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   Deel 3


  Wat vooraf ging


   In “De falende God” treffen drie huurlingen, de huurmoordenaar Grijs en de soldaten Grim en Thoreld, elkaar in een afgelegen herberg genaamd “De Lachende Draak.” Die nacht sterft daar de laatste van de Draconii, en de gevolgen zijn verstrekkend. Tot ver in de omtrek is zijn heengaan zichtbaar. Een delicate balans is verstoord op en rond het eiland Cranborn en in het ontstane machtsvacuüm beginnen diverse gegadigden zich te roeren.


  Grim en Thoreld zweren bloedschuld aan Grijs en vertrekken met hem om te ontkomen aan de Zwarte moordenaars die Grijs achtervolgen. Vanaf dat moment lijken ze geleid te worden naar de oude, vervallen stad Ard Anurios. Na een felle strijd tegen de Zwarte halfmensen in de poort van de stad vluchten ze naar binnen, terwijl hun aanvallers zich terugtrekken om zich te beraden. De stad blijkt een doolhof, bezeten door eeuwenoude, duistere magie die nog dateert uit de tijd van Craen Bjorn de veroveraar, stichter van het grote rijk Cranborn. De drie vechten zich een weg langs verwrongen wezens die hen in de stad naar het leven staan. Zo belanden ze in de tombe van Torazan, laatste koning van Ard Anurios. Deze blijkt nog aanwezig en in staat tot spreken en bewegen. Hij overhandigt elk van de huurlingen een geschenk voordat hij tot as en stof verkruimelt. De drie huurlingen ontkomen via zijn tombe uit de stad.


  Op de vlakte van Mearea worden ze gevonden door de nomaden en meegenomen naar de enige stad die de nomaden rijk zijn. Daar wordt duidelijk dat de drie een rol te spelen hebben in de voorspellingen die de oude koning Torazan voor de nomaden gedaan had. Een laatste boodschap van Torazan verwijst ze naar de Pilaren van Menellan.


  



  In het noordelijke Korral Peiragh ontwaakt Brogar Larraunt als uit een diepe slaap. Hij voelt dat zijn macht is toegenomen en dat op een moment dat hij van plan is zijn grote spel om de macht te gaan spelen. Zijn wapenschild dat de drie torens toont is immers niet voor niets gekozen. Hij laat zes gezanten verschepen, willoze slaven die hij op grote afstand kan gebruiken om te praten met zijn handlangers aldaar. Dit levert Larraunt kennis op van gebeurtenissen in Kamroth, Hoog-Cranborn en andere plaatsen en stelt hem in staat zijn handlangers opdrachten te geven.


  



  Voorbij de verre steppe van Gagnan ziet de eeuwenoude aeldman Jedaraman het heengaan van de Draconii. Zijn visioenen veranderen ter plekke in wakende nachtmerries. Beangstigd zoekt hij tot hij ontdekt dat zijn lotsbestemming, het sterven van duizend doden, niet vaststaat en er een mogelijkheid bestaat op enig moment vredig in zijn bed heen te gaan. Hij pakt zijn spullen in en vertrekt naar het eiland Cranborn op een van de eerste schepen die zich over de Straat van Sitka waagt.


  



  In het diepe zuiden, nabij de ijswoestijnen, strijdt Welfdaf Gardansson tegen een vijand die slimmer, sterker en sneller lijkt te zijn en die plannen maakt die getuigen van een extreme langetermijnstrategie. Behoed voor een ramp door zijn oude strijdmakker Volon Giraingard, is hij begonnen met een gecontroleerde terugtocht naar zijn eigen landen, maar daarbij treft hij de vijand steeds weer op zijn weg. Giraingard zelf stuurt hij naar de Noordkaap op Cranborn om aanvullende regimenten soldaten in te huren.


  Volon Giraingard is net op tijd om de verdediging van Furiljebret te organiseren voordat oorlogsschepen vanuit het zuiden de haven bezetten en de stad van binnenuit kunnen aanvallen. Heldhaftig optreden redt de stad van de ondergang. Zodra versterkingen arriveren, vertrekt Volon richting Cranborn en de Noordkaap.


  Weldaf Gardansson vecht zich een weg terug naar zijn eigen landen, wat ternauwernood lukt. Weldaf verslaat een van de drie generaals die hem gevolgd waren, maar wel ten koste van het verlies van een van zijn eigen bevelvoerders, Igor Eenhand.


  



  Op het eiland Kamroth, handelsparel van de Revenstoke baai, weven de adellijke huizen hun politieke intriges zoals ze dat al duizenden jaren doen. Maar het verschuiven van de balans zorgt ook daar voor veranderingen in de gevestigde orde. De ambitieuze barones Miara At Revenhurst sluit een verbond met Brogar Larraunt, en de priesters van de Kerk van Rotanny zijn steeds luidruchtiger aanwezig. Ze bekeren ongelovigen en ondermijnen de machtspositie van ambtenaren en hoogwaardigheidsbekleders en ze verwerven diverse adviseursposities in adellijke kringen. Op straat zijn de aanhangers herkenbaar aan hun donkerrode gewaden.


  Markiezin Sharra ziet hoe de Citadel bezet wordt door volgelingen van de Kerk van Rotanny. Niets meer of minder dan een staatsgreep. Ze waarschuwt Groot Harzog Mandred, die ontsnapt via een zelden gebruikte zijuitgang. Gezamenlijk treffen ze de maatregelen die nodig zijn om de Citadel op Masraks duim weer in handen te krijgen.


  De Zwarte huurmoordenaar Thallia, de tweelingzus van Miara wiens banden zo diep zijn dat ze elkaars gedachten kunnen lezen, keert inmiddels terug bij het dodersgilde en komt daar uitleggen wat er is voorgevallen tussen haar en haar doelwit, de Grijs van Houthaven.


  



  In de stad Hoog-Cranborn ontvangt Lianne At Hevenlock van haar oude minnaar, Brogar Larraunt, een gezant als geschenk. De twee beramen nieuwe plannen.


  Lianne At Hevenlock treft een aantal handlangers om actie te ondernemen tegen het ondermijnende gedrag van de volgelingen van de Kerk van Rotanny. Vanuit Noordkaap is kapitein Nordahl aangetrokken, een oorlogsveteraan die vele jaren dienst heeft gezien. Tijdens hun overleg begint een volksopstand, aangesticht door de Kerk. Lianne en Nordahl zijn net op tijd uit de stad voor de poorten gesloten worden. Ze ontdekken een kamp van druk oefenende kerkvolgelingen. Lianne en Nordahl treffen troepen van hun handlangers en met Nordahl als aanvoerder wordt het vijandige kamp uitgeroeid tot de laatste volgeling.


  



  In Korral Peiragh belagen kroezaren, de strijderselite van de Kerk van Rotanny, Brogar Larraunt in zijn eigen troonzaal. Ze zijn geen partij voor hem, maar zorgen wel dat hij de Kerk als bijzonder hinderlijk ervaart. Hun pas verworven machtsposities aan het hof waren hem ook al een doorn in het oog. Hij besluit dat het tijd is zich te ontdoen van de Kerk, haar priesters en volgelingen in Korral Peiragh en omstreken. Daarvoor zet hij de plaatselijke kerkpatriarch onder druk, die daaronder bezwijkt en met het merendeel van de kerkvolgelingen verdwijnt uit de stad.


  



  De huurlingen en de aeldman Jedaraman treffen elkaar bij de Pilaren van Menellan. Daar vinden ze ook uit waar de boodschappen vandaan zijn gekomen die Jedaraman denkt nodig te hebben, namelijk uit het Dal der Fluisteringen. Op weg naar het schip dat hen overtocht zal verlenen ziet Grim in de verte een oude bekende, Volon Giraingard, die met een kolonne soldaten net van een schip komt. Samen met Grijs en Thoreld confronteert hij zijn voormalige werkgever. Volon Giraingard stelt twee van zijn manschappen aan om met Grim mee te reizen, terwijl hij zelf verder reist in de richting van de Noordkaap om zijn opdracht uit te voeren. Ze spreken af elkaar rond midzomerdag bij de Ardenfristasring te treffen, bij de grote zomerfeesten.


  De huurlingen en hun metgezellen reizen over de vlakten van Assandal, volgen het loden pad en bereiken hun bestemming, het Dal der Fluisteringen. Daar hopen ze in de tomben van de gevallenen meer resten te vinden. Maar hun aanwezigheid verstoort de rust van de gevallenen en wekt zelfs de geest van een lang geleden gestorven Draconii. Diens razernij resulteert in de totale vernietiging van de tomben en een deel van het dal. Het gezelschap heeft niet gevonden wat ze zochten, maar Jedaraman heeft wel vernomen dat zijn doel, de Nortrak, het zwarte boek, is meegevoerd naar de Diepe Landen, naar het binnenste van de Drakkanborch.


   Bestemming Rotanny


  De boodschap om te vertrekken werd bij Nikolas Everard bezorgd terwijl hij in de kanselarij schuilde voor een van de vele regenbuien die Orkara teisterden in de tweede week na het Wintrefjest. De boodschapper was doorweekt en buiten adem, rond zijn voeten verzamelde regenwater zich in een plas. Het perkament dat hij overhandigde vertoonde waterige vlekken. Het zegel van een derde cirkel patriarch hield de rol gesloten en Nikolas herkende meteen het persoonlijke zegel van Heer Farrano Demetarios dat met een felrood lint aan het zegel van de patriarch bevestigd was. Belangrijk nieuws.


  Hij stond op om de boodschap aan te nemen en met licht genoegen merkte hij de reactie van de boodschapper op. Gezeten op de stenen bank leek hij niet groot, maar in volle lengte stak hij twee hoofden boven de boodschapper uit en zijn hoofd raakte bijna het gewelf. Met zijn gespierde postuur, helblonde haar en imposante wapenrusting leek hij een held uit sagen en legenden. Nikolas wist wat voor effect hij op anderen kon hebben en waar nodig maakte hij er handig gebruik van. Hij bedankte de boodschapper en gaf hem een koperstuk. De verbazing op het gezicht van de boodschapper werd waarschijnlijk veroorzaakt door Nikolas’ zachte, vriendelijke stem, hoewel het ook kon zijn dat de ontvangers van dit soort boodschappen meestal geen geld gaven. De boodschapper haastte zich weer de regen in en Nikolas keek hem na terwijl hij met plenzend stappen over het plein van de kanselarij rende dat inmiddels vrijwel geheel blank stond.


  Nikolas zette zich weer op de bank, voorzichtig met het langzwaard dat aan zijn linkerzij hing. Hij opende de rol voorzichtig met zijn mes en sneed de zegels los van het perkament. In het grijzige buitenlicht waren de lettertekens nauwelijks leesbaar en hij stond op om naar de grote zaal van de kanselarij te lopen waar vele kaarsen en fakkels voldoende licht zouden werpen om het document goed te kunnen ontcijferen. Nikolas moest voor zichzelf erkennen dat het ook geen kwaad zou kunnen wat meer tijd te besteden aan zijn cijfers en letters, maar het was er de afgelopen weken bij ingeschoten. Zijn gevechtstrainingen waren zodanig intensief en vermoeiend dat aan het eind van de dag er geen tijd of zin meer was om te studeren.


  Priester Kantas stond bij het cirkelvormige altaar waar hij bezig was de zesendertig rode kaarsen voor de avondgebeden aan te steken. Hij glimlachte vriendelijk toen hij Nikolas binnen zag komen en gebaarde hem naar de voorste rij banken.


  ‘Je bent vroeg, Nikolas,’ zei de priester. Hij hield zijn blik op de vlam terwijl hij die tegen de lonten van de kaarsen aanhield tot ze oplichtten.


  ‘Ik kwam eigenlijk voor het licht,’ bekende Nikolas.


  De priester lachte even. ‘Ik wou dat er meer waren die dat zeiden. Helaas zwelt de Kerk steeds meer op met lieden die misschien andere motieven hebben dan het vereren van de Goden en de verlichting die zij brengen.’


  Nikolas glimlachte. Hij wist dat priester Kantas hem bedoelde. Als derde zoon van een gegoede herenboer die zijn landerijen noordelijk van Orkara had, was zijn toekomst helder. De boerderij zou naar zijn oudste broer, Krafeld gaan. Zijn oudere broer Murgen studeerde aan de Librijn, het grote college op Kamroth. En voor de derde zoon restte dan op zijn zestiende verjaardag het leger of een opleiding tot priester.


  De Kerk van Rotanny was goed vertegenwoordigd in Orkara. Vlak ten oosten van de stad lag een oude fortificatie die door latere vorsten was verbouwd tot buitenverblijf. De afgelopen eeuw waren er slaapzalen, stallen en studiezalen toegevoegd. De oude poort die vervaardigd was van immense blokken grijze steen die perfect op elkaar aansloten, overspande nog steeds de Grote Weg en dagelijks passeerden vele reizigers onder de schaduw van het bouwwerk. Het werd door de lokale bevolking nog steeds de Tolpoort genoemd en de Kerk had de naam overgenomen en de hele vestiging de Tolpoort gedoopt.


  De dag dat Nikolas zelf voor het eerst onder de poort doorwandelde op weg naar Orkara en de rode vlaggen met witte wimpels zag wapperen in de frisse zeebries, wist hij dat hij zijn nieuwe thuis had gevonden. De priester die hem twee jaar geleden had opgevangen heette Farrano Demetarios, toenmalig hoofd van de lokale cirkel. Hij zag in Nikolas meer dan een gewone dienstbode of priester. Vanaf dag een werd hij klaargestoomd voor de Kroezaren, de elitevechters van de Kerk.


  ‘Ik heb een brief gekregen. Van Heer Demetarios,’ vertelde hij.


  Kantas draaide zijn hoofd even naar hem toe. ‘Aan jou persoonlijk?’


  ‘Ik denk het. Een bode bracht het perkament. Zijn persoonlijke zegel zat erop,’ antwoordde Nikolas.


  ‘Dan vermoed ik dat dit het nieuws is waarop je zat te wachten. Een commissie. Het zijn roerige tijden en de Kerk moet zich op vele fronten verdedigen.’ De priester zuchtte even diep en schudde zijn grijze hoofd. ‘Ik hoop dat de Kerkvaders weten wat ze doen.’


  Nikolas knikte kort. ‘De letters waren wat vaag en het perkament vochtig. Dus het licht...’


  Priester Kantas glimlachte. ‘Ik begreep wat je bedoelde, Nikolas. Lees maar even rustig. Ik ben in de zijkamer om de laatste voorbereidingen te treffen.’


  



  Aanvankelijk begreep Nikolas de keus voor de Kroezaren niet. Hij had er niet op gerekend dat hij zo snel enige rang of stand binnen de Kerk zou verkrijgen. De verhalen die hij van priesters had gehoord die bij hem in het dorp kwamen, leerden hem dat een carrière binnen de Kerk pas begon na een flink aantal jaren dienstbaarheid aan de Kerk. De resultaten die hij al na enkele lessen en trainingen boekte, verbaasden hem en hij vermoedde dat Heer Demetarios dit in hem gezien had.


  Twee jaar lang verbleef hij vele uren per dag op de trainingsvelden die bij de Tolpoort waren aangelegd. Hij leerde zijn paard goed verzorgen, maliënkolders aantrekken, onderhouden en repareren, zwaardvechten, speervechten en nog vele andere gevechtsvormen. In de avonduren werd hij onderwezen door veteranen van de Kroezaren, oude mannen met ontbrekende ledematen en littekens van vele gevechten die met heilig vuur in hun ogen vertelden over de oorlogen waarin ze gevochten hadden. Van hen leerde Nikolas over opstellingen, strategie, hinderlagen en alle smerige trucs die je nodig had om een gevecht of een oorlog te winnen. En in de tijd die dan nog over was werd hij onderwezen in letters, cijfers en algemene etiquette. Hij dacht nog wel eens met een zekere schaamte terug aan hoe hij de eerste weken in de Tolpoort had gepraat en zich had gedragen. Het had hem de bijnaam ‘Broeder Boer’ opgeleverd en die naam was bij zijn medestudenten blijven hangen.


  Hij rolde het perkament voorzichtig uit. In de warme binnenlucht was de brief iets gedroogd, maar de letters bleven moeilijk leesbaar. Nikolas stond op en ging vlak bij het altaar staan zodat het licht van de vele rode kaarsen op de tekst viel. Het handschrift was onmiskenbaar dat van Heer Demetarios, maar het leek alsof de brief in allerijl was opgesteld en de normaal zwierige krullen waren kort en zakelijk.


  



  Mijn waarde Nikolas Everard,


  



  De talentvolle geest die ik in je bespeurde op die kille voorjaarsdag twee jaar geleden, is tot wasdom gekomen. Er is niet veel meer dat de leermeesters van de Kerk je kunnen bijbrengen tot je de leeftijd bereikt dat je het priesterschap en de mysteriën van de Patriarchie kunt gaan nastreven. De tijd is gekomen jouw talenten te benutten en in te zetten voor de Kerk. Bij deze draag ik je dan ook op je te melden in de haven bij het schip Stiagent dat vanavond bij het uitgaande tij zal vertrekken naar Rotanny, alwaar jij je zult melden bij Fastus Havenbrug, wapenmeester van de Kroezaren aldaar.


  Ik kan je niet vertellen wat je commissie zal worden. Maar ik vertrouw erop dat je de opdrachten aan jou toevertrouwd bekwaam ten uitvoer zult brengen. En in de komende jaren, wanneer je ster rijst, denk dan nog eens aan die goede Heer Demetarios en de steun die hij je verleende toen je die het meest nodig had.


  



  Mogen de Goden met je zijn!


  



  Farrano Demetarios, Vijfde Cirkel Patriarch


  



  Een zachte kuch klonk achter hem. Met zijn hand op zijn zwaard draaide Nikolas zich naar het geluid, maar het bekende gezicht van priester Kantas kalmeerde hem. Een korte afkeurende blik van de priester deed Nikolas blozen.


  ‘Bloedvergieten naast een altaar wordt niet in dank afgenomen, Nikolas,’ zei de priester. Hij glimlachte, maar zijn donkere ogen waren hard.


  Nikolas wist dat priester Kantas een afkeer had van de gewapende tak van de Kerk van Rotanny, maar tot vandaag had hij zich niet gerealiseerd hoe groot die afkeer was. Hij kon het de priester ook niet kwalijk nemen. Waar het geloof vrede en harmonie predikte onder het wakend oog van de zesendertig goden van de cirkel en de Kerk een verdeling in zesendertig genootschappen kende, was er een zevenendertigste genootschap, dat van de Kroezaren. En dat genootschap kende enkel loyaliteit aan de Kerk, niet aan een van de goden in het bijzonder. Ze waren de ordehandhavers, de soldaten, de wachters en de executeurs. ‘Ik was verzonken in de brief en schrok van uw kuch,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik vertrek vandaag nog naar Rotanny, Heer Demetarios...’


  De priester knipperde even met zijn ogen. ‘Het is al goed, jongeman. Ik had beter moeten weten dan een soldaat naderen zonder geluid te maken. Ik hoop dat je vijanden meer geluid maken, Nikolas. Ik zal je missen.’


  Nikolas grijnsde. ‘Ik kom vast snel terug, priester Kantas.’


  ‘Misschien Nikolas, maar soms loopt het anders dan je denkt. De urgentie van Heer Demetarios verbaast me. Mag ik die brief even vasthouden?’ vroeg priester Kantas. Nikolas overhandigde hem het perkament. De priester liet zijn ogen over de tekst dwalen. Hij wreef even met zijn hand over zijn gladgeschoren kin. ‘Hij is snel geklommen in het afgelopen jaar. Hoe lang zit hij nu al op Kamroth?’


  ‘Sinds het begin van de vorige lente,’ bevestigde Nikolas. ‘Iets meer dan een jaar dus.’


  ‘Vijf cirkels, Nikolas. In minder dan een jaar. Dat red je niet zonder slachtoffers te maken.’ Priester Kantas schudde zijn hoofd. Hij gaf het perkament terug aan Nikolas en haalde toen een bronzen hanger onder zijn gewaad vandaan. Het was een voorstelling van de Cirkel van Rotanny met zesendertig kleine, rode stenen op de rand. ‘Hier, Nikolas. Een klein aandenken aan je tijd hier,’ zei priester Kantas en hij overhandigde het sieraad aan de jonge kroezaar.


  ‘Dank u priester Kantas.’ Nikolas voelde zijn ogen branden. ‘U heeft me veel geleerd.’


  De oude priester wuifde zijn dank weg. ‘Niet genoeg, jongen, niet genoeg. Ga je spullen halen voor de dag voorbij is en we hier nog steeds staan te grienen.’


  Nikolas hing de Cirkel om zijn hals en voelde het kille metaal op zijn huid. Al snel nam het de warmte van zijn lichaam aan en merkte hij niet meer dat hij het droeg.


  



  Nikolas deelde een kleine kamer met een andere aspirant Kroezaar, genaamd Berend van Assandal. Zijn kamergenoot was een hoofd kleiner dan Nikolas en minder gespierd, maar watervlug. Bij binnenkomst zag Nikolas twee plunjezakken op de kleine tafel staan. Hun bedden waren afgehaald en de dekens lagen netjes opgevouwen op de lage, houten brits onder het kleine raam. De luiken waren gesloten en een drietal kleine kaarsen verlichtten de ruimte. Berend zat op een van de bedden met zijn rug tegen de muur en met een van zijn dolken bewerkte hij een stuk hout. Berend had een hele verzameling kleine, houten poppetjes gesneden, de meeste een treffende gelijkenis met een van de priesters of trainers, maar ook legendarische en mythische wezens.


  Op tafel lag een rol perkament. Eenzelfde als Nikolas had ontvangen.


  ‘Jij ook?’ vroeg Nikolas.


  Berend knikte. Hij zwaaide even met zijn dolk en wees naar de plunjezakken, toen naar zichzelf en toen naar Nikolas.


  ‘Je hebt voor mij ook vast gepakt, ik zie het. Mag ik even?’ vroeg Nikolas en reikte naar het perkament op de tafel. Berend ging verder met zijn houtsnijwerk.


  Het perkament bevatte een aantal korte regels die Berend instrueerden met Nikolas mee te gaan en die per direct als meerdere te beschouwen. De brief was ondertekend door Heer Demetarios.


  Nikolas pakte zijn plunjezak en haalde vervolgens zijn eigen schild van de haak. Berend had duidelijk beide schilden gepoetst en de roodgouden drakenkop van hun orde glom hem tegemoet. ‘We moeten de paarden gaan halen. Er wacht een schip in de haven om ons naar Rotanny te brengen.’


  Berend stond op, borg zijn dolk op en pakte zijn eigen spullen. Hij wachtte tot Nikolas de kamer verliet en liep achter hem aan. Samen verlieten ze het oude fort, langs een van de algemene slaapzalen en vervolgens liepen ze over het plein naar de stallen. De regen was gelukkig gestopt en het water was snel in de grond weggezakt.


  De hengst die Nikolas had toegewezen gekregen was een getraind dier van de stallen op Rotanny. Het dier was gewend aan drukte, harde geluiden en onverwachte bewegingen. Eigenaar en dier waren bijna vergroeid met elkaar, zo vaak hadden ze in twee jaar tijd met elkaar geoefend. Zo groot als Nikolas was ten opzichte van zijn broeders in de Kerk, zo groot was de hengst die hij bereed. Nikolas had het voskleurige paard Raffa genoemd en het dier reageerde inmiddels perfect op die naam. Berend bereed een kalme, middelgrote, donkerbruine ruin van lokale afkomst die toch nergens op reageerde, dus Berend had het dier ook maar geen naam gegeven.


  Ze zadelden de paarden, legden hun plunjezakken voor zich en hingen de schilden op hun rug. Met kalme tred lieten ze hun rijdieren het plein aflopen en door een smalle poort in de westmuur verlieten ze de gronden van de Tolpoort. De weg was met steen en kiezel verhard en werd nog steeds onderhouden door het lokale garnizoen huurlingen van Noordkaap. Nikolas en Berend stuurden hun paarden naast de weg en lieten de dieren door het halfhoge gras stappen. Naar het zuiden was de grote burcht van Orkara zichtbaar, eenzaam op een heuvel die het verder redelijk vlakke landschap domineerde. Het bouwwerk was duizenden jaren oud en volgens overleveringen nog gebouwd tijdens de heerschappij van Craen Bjorn. De architectuur deed in ieder geval denken aan wat gangbaar was in die tijd. Immense steenblokken, naadloos op elkaar aangesloten en tot enkele tientallen voeten hoogte volkomen vrij van houvast en bedekt met een dikke laag spekglad, groen mos dat alleen in de heetste zomers verkleurde. Het gebouw was daarom bij de omwonenden vooral bekend als de Groenburg.


  Nikolas voelde een brok in zijn keel komen. Hij draaide zich om in zijn zadel en keek terug naar de gebouwen rond de Tolpoort. De afgelopen twee jaar had hij de kale steenhoop thuis genoemd en had hij vriendschappen gesloten en veel geleerd over het leven in de Kerk. Zijn getrainde, strategische brein registreerde de manier waarop de Tolpoort in het landschap lag, op een verhoging, met rotsachtig terrein en heuvels ten noorden en de rivier zuidelijk van het gebouw. Zo had hij nog niet eerder naar het bouwwerk gekeken en hij somde in zijn hoofd op wat er moest gebeuren om de gebouwen in een moelijk neembare vesting te veranderen. Niet heel veel, was zijn conclusie.


  De weg voerde hen door de buitenwijken van Orkara en de weg werd steeds drukker gebruikt. Huizen stonden dichter op de weg en Nikolas en Berend werden gedwongen hun paarden over de weg te laten lopen. Karren met handelswaar veroorzaakten opstoppingen bij marktpleinen. Burgers liepen langs de karren om alvast waren te bekijken en door alles heen renden joelende kinderen. Licht bewapende garnizoenssoldaten probeerden de orde te bewaren en het verkeer te reguleren. Vanuit de omliggende straten kwam het geroezemoes van veel mensen bij elkaar.


  Twee zwaar bewapende kroezaren in vol ornaat waren hooguit reden een stap opzij te doen voor veel mensen, niet meer dan dat en Nikolas en Berend kwamen maar langzaam vooruit. Gelukkig splitste de weg zich vlak voor het centrum van Orkara en konden ze snelheid maken op de brede heirbaan die van het noordelijke fort Hord Wassaris dwars door Orkara via de Vijf Bruggen naar de Groenburg liep. Een soortgelijke weg was er ook aan de zuidkant in de richting van het zusterfort Hord Ergonnis. Beide forten stamden uit dezelfde tijd als de Groenburg en waren met dezelfde enorme steenblokken opgebouwd. De bruggen stamden uit verschillende tijden en waren inmiddels al enkele malen herbouwd. De laatste verbouwing was meer dan honderd jaar geleden toen Orkara een tijd van bijzondere welvaart doormaakte als gevolg van een burgeroorlog in Sitka waardoor veel handel naar de stad uitweek en rijke burgers uit Tra Sitka in de stad neerstreken en hun rijkdom met zich meenamen. Kosten nog moeite waren gespaard om de stenen bruggen te versieren met krullerig uitgehouwen zandsteen en granieten beelden van de helden van Orkara. Gietijzeren lantaarns die elke avond werden aangestoken zorgden dat de weg dag en nacht begaanbaar was. Getijden lieten nu eenmaal niet op zich wachten.


  Ze passeerden gesloten karren die door meerdere ossen werden getrokken. Handelswaar voor de vele schepen die de haven aandeden of die hier hun lading gelost hadden. Nikolas vroeg aan verschillende menners of ze wisten waar het schip Stiagent aangemeerd lag. Hij kreeg voornamelijk angstige blikken, hoewel zijn vraagstelling vriendelijk genoeg was. Pas bij de twaalfde die hij het vroeg, een oude man met een sterk gebogen rug en lang, grijs haar dat in vuile slierten van zijn hoofd omlaag hing en gekleed in lompen die nog net niet door slijtage van zijn vergroeide lichaam vielen, kreeg hij een kort antwoord: ‘Derde eiland.’


  De rivierdelta vormde eilanden die door de bruggen met elkaar verbonden werden en op elk eiland splitste de weg zich in een zuidelijke en een westelijke tak. De westelijke tak kwam uit in het havengebied, uitgestrekte pieren die ver de ondiepe zee instaken en waar schepen uit alle landen via diepe vaargeulen konden aanleggen. De huizen in dit deel van de stad waren klein en slecht onderhouden, niet meer dan een paar muurtjes, een deur en misschien een enkel klein raam, woonplaatsen voor de arme havenarbeiders en vrouwen en kinderen van zeevaarders die het grootste deel van het jaar op de grote vaart naar de noordelijke continenten zaten. De weg hier was slecht onderhouden en op veel plekken provisorisch gerepareerd. De rivier overspoelde de eilanden minstens één keer per jaar met een voet of meer rivierwater dat gaten in de weg sloeg en dat huizen deed instorten. De pakhuizen die vlak naast de haven gebouwd waren, lagen op kunstmatige stenen eilanden, een tiental voeten boven het water. Ze waren sinds mensenheugenis niet ondergelopen.


  Op het middelste eiland namen ze de weg naar het westen bij de splitsing. Enkele mijlen verderop waren de masten en het tuigage van de vele schepen al zichtbaar, de witte zeilen die schitterden in de middagzon. Grote zilvermeeuwen scharrelden rond in de vele vuilnishopen langs de weg, tussen de huisjes en op het enkele pleintje dat af en toe de rijen huisjes onderbrak. Ze wedijverden met ratten zo groot als konijnen voor een magere buit. Bij een van de huisjes die ze passeerden stond een klein meisje naast een vuur waarboven twee ratten roosterden. Ze had wild, bruin haar en grote bruine ogen en zonder angst keek ze op naar de twee indrukwekkende kroezaren. Tegen de muur van het huis zat een oude vrouw, een doek om haar hoofd geslagen. Bij nader inzien merkte Nikolas op dat ze niet zo oud was, maar een hard leven had haar gezicht verweerd en het zilte klimaat had haar huid gelooid en gerimpeld. Hij wilde Raffa net aansporen, maar een kille gewaarwording weerhield hem. De vrouw bewoog niet en ze zat onnatuurlijk onderuitgezakt. Hij gromde even naar Berend en stapte af. Toen hij de schouder van de vrouw aanraakte viel ze opzij en haar glazige ogen staarden omhoog en leken hem beschuldigend aan te kijken.


  Nikolas deed een stap achteruit. ‘Ze is dood, Berend.’ Hij keerde zich naar het meisje dat nog steeds naast het vuur stond. ‘Dag meisje,’ zei Nikolas vriendelijk. ‘Is dat je moeder?’ Hij knikte naar het lichaam tegen de muur.


  Het meisje knikte langzaam en haar ogen leken vochtiger te worden.


  ‘Heb je familie? Waar is je vader?’ vroeg Nikolas met een glimlach om haar gerust te stellen.


  Het meisje schudde haar hoofd en haalde toen haar schouders op.


  ‘Heb je ook een naam? Mijn naam is Nikolas. Nik voor mijn vrienden. Hoe heet jij?’


  Het meisje zweeg. Ze wierp een blik op zijn paard en op Berend die een stukje verderop stond te wachten. ‘Ik heb ratten gevangen. Die zijn lekker.’


  ‘Ik zie het, ja.’ Nikolas knikte. ‘Helemaal met een stuk brood erbij.’


  Het meisje knikte.


  ‘Wil je ruilen?’ vroeg Nikolas. ‘Een stuk brood voor die lekkere, dikke rat daar?’ Hij wees op een van de scharminkels boven het vuur.


  Ze keek hem bedenkelijk aan. ‘Hoe groot?’ vroeg ze.


  ‘Ik pak het even uit mijn zadeltas. Wacht even.’ Nikolas stond langzaam op, opende zijn zadeltas en haalde er een stuk brood gewikkeld in doek uit. Hij knielde weer bij het vuur en vouwde langzaam het doek van het brood af. De ogen van het meisje werden zo mogelijk nog groter. Nikolas brak een stuk af en reikte haar dat aan. Ze pakte het omzichtig aan en propte toen zoveel mogelijk in haar mond terwijl ze hem nauwlettend in de gaten hield. Nikolas keek even naar Berend. Die schudde zijn hoofd en dat vertelde Nikolas genoeg.


  Zodra ze de prop had weggekauwd zei het meisje: ‘Ik heet Lina.’ Ze had een lichte kinderstem en ze had een duidelijk havenaccent.


  Nikolas glimlachte. ‘Weet je, Lina, dat ik een jong zusje heb die nu iets ouder dan jij is? Ze heet Mari.’


  Lina nam nog een hap brood.


  ‘Ik geloof dat je hier alleen bent, is het niet?’ vroeg hij. Uit zijn ooghoeken zag hij Berends gezicht op onweer staan.


  Lina knikte.


  ‘Wat zou je ervan vinden om mee te gaan naar een eiland hier ver vandaan, waar je een goed leven kunt opbouwen?’ vroeg Nikolas aan het meisje. Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit. Hij wist dat er op Rotanny altijd keukenhulpjes en dienstmeiden nodig waren en dat was allicht beter dan een onzekere toekomst in deze sloppenwijk naast de havens.


  Lina keek naar hem op, keek naar het brood in zijn linkerhand en de uitgestoken rechterhand. Langzaam legde ze haar hand in de zijne en Nikolas zag en voelde de spanning in haar kleine lijfje. Hij glimlachte weer bemoedigend en zonder haar daadwerkelijk vast te pakken leidde hij haar naar Raffa. Het paard stond onverstoorbaar te wachten tot zijn meester terugkeerde.


  ‘Heb je ooit op een paard gezeten, Lina?’ vroeg Nikolas.


  ‘Wel op de rug van Notty, de hond van de touwslager,’ antwoordde ze.


  Nikolas lachte even kort. ‘Dat lijkt er op. Een paard is misschien iets hoger. Wil je proberen? Want dan til ik je het zadel in.’ Lina knikte. Voorzichtig tilde Nikolas haar op de rug van Raffa. Ze woog bijna niets en ze was kleiner dan zijn plunjezak. Vervolgens leidde hij zijn paard verder in de richting van de havens zonder te wachten op Berend die de gebeurtenis hoofdschuddend aanschouwd had. Hij zag met pijn in zijn hart hoe Lina nog een keer achterom keek naar het lichaam van de vrouw die ze moeder had genoemd in de korte tijd die ze samen hadden gehad.


  



  



  De kapitein van de Stiagent explodeerde zowat toen Nikolas met het meisje op zijn schouder de loopplank opliep. Berend wachtte bij de paarden tot de matrozen de takels om de dieren aan boord te hijsen op orde hadden.


  ‘Dát komt niet aan boord van mijn schip,’ sprak de kapitein met luide stem.


  Nikolas liep gedecideerd verder tot hij op het dek stond. Hij liep naar het achterdek waar de kapitein op een verhoging stond en het lossen en laden overzag.


  ‘En ik zeg dat ze meegaat,’ zei hij kalm. ‘Dit zijn Kerkzaken en ik begrijp dat u vaart in dienst van de Kerk.’


  ‘Geen vrouwen aan boord. Dat zijn de regels. Kerk of geen Kerk. Ze brengt ongeluk,’ zei de kapitein vastberaden.


  Nikolas liep naar voren, stapte over een grote, vierkante steen met een ijzeren ring eraan die op het middendek lag en beklom de verhoging op het achterdek. Hij ging vlak voor de kapitein staan en keek neer op zijn kalende kruin. De kapitein moest nu zijn hoofd schuin houden om Nikolas in de ogen te kunnen kijken. ‘Een ongeluk zit in een klein hoekje, kapitein,’ zei Nikolas op vriendelijke toon, maar hij liet duidelijk de kilte van zijn vastberadenheid doorklinken.


  De man kneep zijn ogen samen alsof hij moest nadenken. ‘Bedreig je me, priester?’ vroeg hij.


  Nikolas grijnsde gemeen. ‘Kroezaar, kapitein. Wij winnen geen zieltjes. Wij oogsten enkel.’


  De kapitein keek naar de kade waar de paarden in de takels werden gehesen. De schilden met hun blazoen waren nog steeds aan de zadels bevestigd. Zijn gebruinde gezicht kreeg een grijzige tint die slechts licht afweek van de kleur van zijn baard. Hij zweeg lange tijd en zei toen: ‘Hou haar in jullie kajuit. En ik verwacht dat jullie zoveel mogelijk binnenblijven tot we in Rotanny aanleggen.’


  ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Nikolas. ‘Mogen de goden met u zijn, mijn waarde kapitein.’


  De kapitein wenkte een matroos en gaf die opdracht Nikolas en Berend naar hun kajuit aan de voorzijde van het schip te brengen.


  



  De reis met de Stiagent verliep voorspoedig. Hoewel de kajuit klein was en Nikolas zich in een bocht moest wringen om te kunnen slapen op de kleine britsen die voor bedden door moesten gaan, ze maakten er het beste van, Berend, Nikolas en Lina. De laatste sliep op Nikolas’ plunjezak met een deken over zich heen. Berend zwierf over het schip. Van hem leek de kapitein te accepteren dat hij zich buiten de kajuit bevond. Hij bracht veel tijd door bij de paarden en verzorgde ze in de bedompte hokken waarin ze getransporteerd werden. Met name de normaal onverstoorbare Raffa ergerde zich aan het kleine hokje en het gebrek aan bewegingsruimte. De aanwezigheid van Berend of Nikolas kalmeerde hem.


  In de kajuit observeerde Nikolas Lina in het licht dat door de kleine patrijspoort naar binnen viel. Ze leek inderdaad op zijn kleine jongste zusje. Haar slaap leek te worden verstoord door nachtmerries en ze woelde en kermde vrijwel voortdurend. Hij wist dat dit niet het meest handig was voor zijn carrière in de Kerk, aan de andere kant, hij kon het niet over zijn hart verkrijgen het meisje bij haar dode moeder te laten zitten zonder dat er iemand voor haar kon zorgen.


  Overdag las hij haar voor uit zijn kleine, mooi versierde Ardenbok dat hij van zijn vader had gekregen toen hij de tocht naar de Kerk in Orkara begon. Het boek bevatte de geschiedenis en verhalen over de zes-en-dertig goden die volgens de Kerk werden aanbeden en de zeven-en-dertigste god, de draak, het aspect van macht en vernietiging dat ook het symbool van zijn eigen orde was. Lina luisterde aandachtig naar zijn stem en naar de verhalen. Het meisje was zwijgzaam en pogingen die Nikolas ondernam om haar te ondervragen over haar verleden werden begroet met stilzwijgen en een norse blik.


  Vanuit de patrijspoort kon Nikolas af en toe de kust van Cranborn aan de horizon zien. Hun schip was een kustvaarder die zelden meer dan vijf mijl de zee op voer, hoewel het een langere tocht aan zou kunnen. De eerste dag rondden ze de Kaap Anisterre, de laatste berg van het Strekkenbredgebergte dat zich tot aan de kust uitstrekte, waarna ze met een westenwind in de zeilen gestaag zuidwaarts voeren. Met regelmaat werden andere schepen zichtbaar, soms met de vlag van Orkara, maar ook Hegelona en Kamroth waren goed vertegenwoordigd. De westzijde van Cranborn kende een druk handelsverkeer tussen de grote handelsplaatsen en havens.


  Nabij Hegelona werden ze gepraaid door een Hegelonees langschip. De kapitein gaf de juiste antwoorden, waarna het zwaarbewapende langschip verder voer. De drie rijen roeiers en het grote zeil gaven het slanke , gestroomlijnde schip een hoge snelheid ten opzichte van de lompe kiel van hun eigen schip. Maar Nikolas bedacht zich al dat hun trage schip wendbaarder was en vaster in het water lag zodat het ook een vliegende storm zou overleven. En de spanen van de roeiers waren kwetsbaar. Hij knipperde met zijn ogen en eindigde de zinloze gedachtengang. Hij was geen kapitein en hij commandeerde geen vloten. Pelotons soldaten, ja, maar schepen lagen niet in zijn toekomst.


  Op de avond van de derde dag gingen ze enkele mijlen zuidelijk van Hegelona voor anker. De temperatuur was aangenaam en Nikolas liet de slapende Lina achter in de kajuit om even zijn benen te gaan strekken. Vanaf het dek van het schip waren de lichtjes van de havenstad verderop duidelijk zichtbaar. Ze hadden goede tijd gemaakt, zelfs met de paar knopen die de Stiagent kon halen. Hij leunde op de reling van het schip en dacht na over de orders die Heer Demetarios hem had laten bezorgen. Waarschijnlijk was de Stiagent speciaal op reis gestuurd vanuit Kamroth om Nikolas en Berend op te halen. Dat zette hem nog meer aan het denken. Wat kon er zo belangrijk zijn dat een schip werd gestuurd om twee jonge kerksoldaten op te halen en over te brengen naar Rotanny?


  Hij hoorde voetstappen achter zich en uit zijn ooghoeken zag hij de kapitein dichterbij komen. Hij vermoedde dat hij berispt zou worden omdat hij zich buiten de kajuit bevond, maar de kapitein leek kalm. ‘Kapitein,’ zei Nikolas en hij knikte de man toe.


  ‘Kroezaar Everard,’ antwoordde de kapitein. Hij kwam naast Nikolas staan en leunde ook met zijn ellebogen op de reling. ‘Een mooie avond. Helder, maar niet koud.’


  ‘Inderdaad. Beter dan de slagregens van een paar dagen geleden,’ beaamde Nikolas.


  Het was even stil voor de kapitein verder ging. ‘Vanaf Kamroth alleen maar regen en kille zuidenwind gehad. Je zou bijna denken dat de goden zich ermee bemoeiden.’


  Nikolas knikte. ‘Dan is dit een verademing.’


  ‘Eigenlijk sinds jullie aan boord zijn,’ gaf de kapitein toe. ‘Misschien moet ik mijn mening over vrouwen aan boord maar eens herzien.’ Hij lachte kort om zijn eigen grap. Hij haalde zijn neus op en spuwde een klodder slijm de zee in. Het water rees en daalde gestadig en zachte rimpeltjes veroorzaakt door een zacht briesje, weerkaatsten de lichtjes van Hegelona.


  Nikolas grinnikte. ‘Laten we daar vooral niet aan beginnen. Zometeen moeten we nog meer meningen gaan herzien. Dat de wereld rond is in plaats van plat of zo.’


  De kapitein keek hem aan. Toen schaterde hij het uit. Nikolas zag dat er twee voortanden uit zijn gebit ontbraken en hij lachte met de kapitein mee. ‘Nooit gedacht een kroezaar met humor te treffen, heer Everard,’ zei hij toen hij weer wat gekalmeerd was.


  Nikolas snoof. ‘Of een kapitein die zijn mening herziet.’


  ‘Ik heb ook kinderen, kroezaar,’ zei de kapitein. ‘Ze had er één kunnen zijn.’


  ‘Als ze van jou zijn, natuurlijk. Je beroep neemt je vaak lange nachten weg van huis. Eenzame nachten,’ voegde Nikolas toe.


  ‘Geloof me, als ik die scheve koppies zie dan weet ik wie hun vader is.’ De kapitein lachte weer.


  ‘Zij heeft niemand meer,’ zei Nikolas ernstig.


  ‘Je ondergeschikte vertelde het, ja.’


  Nikolas keek hem ongelovig aan en vroeg: ‘Berend? Berend van Assandal? Heeft vrijwillig gesproken?’


  De kapitein knikte. ‘Hield niet op met babbelen.’


  Nikolas draaide zich weer naar het schouwspel van de lichtjes aan de horizon. ‘Dat is bijzonder,’ zei hij bedachtzaam. ‘Berend praat alleen als hij bang is.’


  ‘Je zult hem niet aan de reling treffen, denk ik zo.’ De kapitein haalde een tabakszak uit zijn vest en een veelgebruikte, stenen pijp. Hij stopte de kop en stak vervolgens de tabak aan aan een van de weinige lampen op het schip. Voorzichtig trok hij aan het mondstuk en blies vervolgens geurige rook door zijn neus weer naar buiten.


  ‘Ik hoop op Rotanny in ieder geval onderdak voor haar te kunnen vinden,’ legde Nikolas uit.


  ‘Siert je,’ zei de kapitein tussen twee trekjes.


  Beide mannen zwegen. Er viel niets meer te melden. De lucht tussen hen was opgeklaard.


  



  De volgende dag was het weer onstuimiger en de Stiagent danste over de golven, maar maakte nog steeds goede tijd. Vanaf het dek keken Nikolas en Lina naar de groene zee die het Wisenwold was en die de gehele horizon in beslag nam.


  ‘Ver voorbij die bossen ligt de vlakte van Assandal,’ vertelde Nikolas aan het meisje dat voor hem op schouderhoogte op het achterdek zat met haar benen over de rand. ‘Daar komt de familie van Berend vandaan.’


  ‘Wie wonen er in Wisenwold?’ vroeg Lina.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Nikolas. ‘Het is een oerbos. Dat wil zeggen dat er nooit mensen geleefd hebben.’ Hij was blij dat hij in ieder geval nog een paar lessen van priester Kantas had onthouden. ‘Maar het bos is groot. Immens. Dus wie zal het zeggen?’


  ‘Wonen er draken?’ vroeg Lina.


  ‘Misschien,’ beaamde Nikolas. Hij grijnsde. ‘En ratten, denk ik. Van die vette die je goed boven een vuurtje kunt roosteren.’


  Lina keek hem schuin aan. ‘Zijn er dan dode mensen in het bos?’


  ‘Hoe kom je daar zo bij?’ vroeg Nikolas.


  ‘Ratten komen altijd op dode dingen af,’ zei het meisje stellig. ‘Zo heb ik ze ook kunnen vangen. Ik zag ze bij die dode vrouw snuffelen.’


  ‘Ik dacht dat ze je moeder was? Je kende haar niet?’ vroeg Nikolas verbaasd.


  ‘Ik weet niet wie mijn moeder is. Of mijn vader,’ sprak het meisje. Ze keek Nikolas aan met grote, helderblauwe ogen. ‘Ik sliep altijd met de andere straatkinderen onder een van de pieren. Of naast de houtwerker. Veel hoekjes en gaatjes en met de houtkrullen kun je een lekker holletje maken.’


  ‘Hmm,’ bromde Nikolas. ‘Ik vroeg je of die vrouw je moeder was.’


  ‘Niemand heeft ooit iets vriendelijk aan me gevraagd,’ zei Lina.


  ‘Ik krijg het gevoel dat je ouder bent dan je lijkt, Lina.’ Nikolas keek haar eens goed aan. ‘Hoeveel winters heb je? Toen ik je zag dacht ik aan vijf winters.’


  ‘Acht, Nikolas.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Verandert dat iets?’


  Nikolas dacht na. ‘Eigenlijk niet. Met goed eten en een beter leven haal je je achterstand nog wel in. Word je net zo groot als ik.’ De glimlach op haar gezicht maakte hem blij. ‘Hoe heb je die ratten trouwens gevangen? Het waren stevige jongens, die geven zich niet zomaar gewonnen.’


  Linda trok twee lange leren veters met daartussen een leren lapje uit haar gerafelde tuniek. ‘Slinger. Jaren mee geoefend.’ Ze liet een handvol keitjes zien die ze bij zich droeg.


  ‘Kun je eens laten zien hoe dat gaat? Een zeemeeuw bijvoorbeeld?’ Nikolas wees naar een van de zeemeeuwen die af en toe langs het schip vlogen, altijd bedacht op een restje dat overboord werd gegooid.


  Lina grijnsde breed. Ze legde een keitje in het leer van de slinger en ging aan de rand van het dek staan. Ze wachtte tot een zeemeeuw recht op hen afvloog, slingerde het keitje een paar keer rond en liet op het juiste moment los. De zeemeeuw stortte geluidloos naar beneden en kwam met een klap op het dek terecht vlak voor de voeten van Nikolas.


  De kapitein die het zag gebeuren kwam naast Nikolas staan. ‘Er zijn dingen waarover ik mijn mening niet bijstel, kroezaar. Meeuwen zijn geluksbrengers. Die worden niet aangevallen of gedood.’


  ‘Excuses, kapitein. Het was mijn schuld, ik wilde zien hoe goed ze met die slinger van haar is,’ zei Nikolas.


  ‘Naar de kajuit met jullie,’ sprak de kapitein. Hij riep een matroos om de dode vogel overboord te gooien. Intussen nam Nikolas Lina mee naar de voorplecht en liet haar voor zich het trappetje naar het vooronder en de kajuiten afgaan.


  ‘Het was toch maar een meeuw?’ vroeg Lina onschuldig.


  ‘Dat klopt, Lina. Maar soms zijn dingen in de hoofden van mensen groter dan ze in werkelijkheid zijn. En dan is die meeuw eigenlijk veel meer dan alleen maar een meeuw. Dan is die meeuw een gevoel of een idee en dat kan heel belangrijk zijn voor mensen,’ probeerde Nikolas uit te leggen.


  ‘Zoiets als die goden uit jouw verhaaltjes. Uit dat boek van je,’ stelde Lina vast.


  Nikolas dacht even na. Ze was bepaald niet dom, dit meisje van de straat. ‘Exact zo.’


  ‘Maar als die in de hoofden van de mensen groter zijn dan ze in werkelijkheid zijn, zijn die goden dan eigenlijk ook maar heel klein?’ vroeg Lina onschuldig.


  Nikolas zuchtte diep. Hij was zelf niet bijster gelovig opgevoed en eigenlijk vond hij de godenverering zoals hij die zag plaatsvinden maar een hoop onzin. Hij was trouw aan de Kerk omdat die hem onderdak, opleiding en training bood in ruil voor zijn diensten. De godsdienstaspecten nam hij op de koop toe. Het had hem lange discussies met priester Kantas opgeleverd. ‘Dat is iets dat je voor jezelf moet uitmaken, Lina. Op Rotanny wordt er wel streng gekeken of je een goed volgeling bent, dus zodra we daar zijn aangekomen is het beter dit soort vragen niet meer te stellen.’


  ‘Lees je nog een keer voor uit je boek, Nikolas?’ vroeg Lina.


  Hij glimlachte en pakte het boekje uit zijn plunjezak en nam haar op schoot. Hij was gebleven bij de oppergod, Architros, de god met het stierenhoofd en de vissenstaart. In zijn boekje stond een kleine afbeelding van de god en Lina volgde de lijnen van de tekening met haar vinger. Nikolas vertelde hoe de oppergod in lang vervlogen tijden uit verveling de wereld had geschapen door met zijn vervaarlijke hoorns in de waterige aether te roeren. Uit de diepten welden landen en bergen op en de oppergod stapte het land op met de benen van een stier die hij voor zichzelf vervaardigde uit koraalriffen en samenbond met strengen zeewier. Vervolgens blies hij over het land en waar hij blies groeide gras en ontsproten bomen aan de grond. Bij elke stap die hij zetten vormde hij meertjes die gevuld waren met leven, vissen, planten en alles wat zwom en bewoog in plassen, meren en rivieren.


  ‘Maar waar zijn de andere goden dan?’ vroeg Lina.


  ‘Die kwamen later pas,’ legde Nikolas uit. ‘Ben ik aan het voorlezen of blijf je me onderbreken?’


  ‘Volgens mij moet hij best eenzaam zijn geweest, die Archi... Archo... Nou ja, je weet wel.’


  ‘En dat wilde ik nu juist gaan vertellen. Op een dag merkte Architros dat hoewel hij de wereld bevolkt had met levende wezens, er geen wezens waren die zijn taal machtig waren of die de macht van zijn aanwezigheid lang konden verdragen. Daarom maakte hij een drietal godinnen in zijn evenbeeld.’ Terwijl het aan het voorlezen was merkte hij dat Lina op zijn schoot verslapte en even later klonk er een zacht snurken. Het meisje kon werkelijk overal slapen. Hij legde haar voorzichtig op de plunjezak en dekte haar toe met haar deken.


  Nikolas observeerde haar. Ze was slim. Ondanks alle tegenslag die ze had meegemaakt, probeerde ze iets van haar leven te maken. Hij kon dat alleen maar in haar bewonderen. En nu nam hij haar mee om dienstmeid te worden op een plek die vrouwen als lastdieren beschouwde, enkel goed voor het krijgen van kinderen en het doen van vrouwentaken.


  ‘Was je maar een jongen,’ fluisterde hij. ‘Dan was je Linus in plaats van Lina.’ Hij kneep zijn ogen samen en leunde even naar haar toe. Voorzichtig pakte hij haar halflange, blonde haar bij elkaar en hield dat kort bij haar hoofd. ‘Hmmm, misschien ben je ook wel een Linus.’ Hij pakte zijn vlijmscherpe mes uit de schede aan zijn gordel en begon te snijden.


  



  ‘Rotanny recht vooruit!’ riep de uitkijk vanuit zijn verheven positie.


  Inderdaad werden aan de horizon de lage bergen en heuvels van Rotanny zichtbaar. Nikolas begaf zich naar de achterplecht waar de kapitein zijn bootsman net nieuwe orders gaf die prompt over het dek schalden.


  ‘We hebben goede tijd gemaakt, kapitein,’ merkte hij op. De zon stond nog hoog aan de hemel terwijl de verwachting was dat ze pas tegen de avond Rotanny zouden bereiken.


  De kapitein knikte. Hij keek langs Nikolas en draaide vervolgens het roer bij. ‘Even de vaargeul opzoeken, jongeman. Er liggen wat obstakels onder water hier.’


  ‘Oh?’ zei Nikolas. ‘Ik dacht dat het hier diep was, we zijn mijlen uit de kust.’


  ‘Klopt, maar we naderen het eiland nu. En heel vroeger was de zee lager en stonden hier wat torens en bruggen. Met name de pijlers van de grote landbrug staan nog overeind, vlak onder het oppervlak, en er zijn al heel wat schepen op vergaan.’ De kapitein stelde het roer nogmaals bij. ‘Daar, nu kunnen we rustig de haven in manoeuvreren.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat er een brug is geweest,’ zei Nikolas.


  ‘Het druist een beetje tegen de doctrine in, dat zie ik ook nog wel. Dat ongelovige volken zoals de Aeldmen, die hun eigen goden vereren, in staat waren zulke bouwwerken te vervaardigen, herinnert de huidige machthebbers dat alles vergankelijk is, zelfs de macht van de Kerk van Rotanny.’ De kapitein glimlachte toen hij de frons op het gezicht van Nikolas zag. ‘Mijn vorige passagier was een zesde cirkel patriarch met een wat cynische blik op de geschiedenis van de Kerk,’ legde hij uit. ‘De pijlers zijn bijna honderd voet hoog en bij eb zijn de toppen van sommige van die pijlers net boven het water zichtbaar.’


  ‘Ik zie niets,’ zei Nikolas.


  ‘Het is nog geen laag water. Over een uur of twee zie je ze verschijnen. Dan breken de golven op de kale steen en zie je een kaarsrechte lijn helemaal naar het vasteland, daar aan de horizon.’ De kapitein wees in oostelijke richting.


  Langzaam laveerde de Stiagent naar de haven van het eiland Rotanny. Een natuurlijke baai die was aangepast met grofstenen kademuren, golfbrekers en drijvende pontons die schepen met meer diepgang in staat stelden aan te leggen. De haven was vol met langschepen, knarren en koggen en zelfs een mijl uit de kust was het duidelijk dat het een drukte van belang was. Overal wapperde fier de banier van de Kerk van Rotanny, een rode vlag met daarop een witte cirkel.


  Nikolas keek om zich heen. Naar het zuiden, in de lijzijde van het eiland, zag hij vele tientallen schepen voor anker liggen. ‘Is het altijd zo druk?’ vroeg hij aan de kapitein.


  ‘Nee, er is iets bijzonders gaande,’ antwoordde die afwezig. ‘Hijs de gele vlag!’ Hij riep nog wat orders om de Stiagent de monding van de haven in te sturen.


  ‘Kunnen we dan wel aanleggen? Het is zo vol.’ Nikolas tuurde de haven in op zoek naar een plek, maar de schepen waren kiel aan kiel aangemeerd zonder ruimte voor zelfs maar een roeiboot.


  ‘Niet nodig. Daar in het midden, die open plek.’ De kapitein wees naar een centraal eiland dat een kwart mijl vanaf de kant in zee lag. Een immense toren domineerde het eiland en een serie pontons ondersteunde een loopbrug. Op de toren zag Nikolas de armen van grote slingerblijdes staan terwijl ballistas rondom de toren waren geplaatst. Soldaten patrouilleerde alle lagen van het torenfort en hier en daar zag Nikolas de tunieken en wapenrustingen van kroezaren tussen hen.


  ‘Moeten schepen zich daar als eerste melden, voor ze worden afgemeerd?’ vroeg Nikolas onschuldig.


  De kapitein lachte schamper. ‘Dit is niet mijn eerste reis, jongeman. De Stiagent is een oude bekende hier en die krijgen voorrang. Vooral omdat we meestal belangrijke gasten bij ons hebben en die hebben nu eenmaal altijd haast.’ Behendig draaide hij het schip tegen de wind in vlak voor de aanlegsteiger en in de korte momenten voor de wind vat kon krijgen op de zeilen vlogen de trossen al naar de steigerhulpen die het schip naar de stootkussens trokken en vastlegden. ‘Maak je maar vast klaar om van boord te gaan. Jullie gids zal zo wel komen.’ Hij draaide zich naar het dek. ‘Boots! Takel die paarden de kant op! We moeten binnen het uur weer klaar zijn om te vertrekken!’


  Nikolas had het grootste deel van de reis met Lina in de kajuit gezeten. Nu zag hij hoe de matrozen van de Stiagent samenwerkten en het viel hem op dat iedereen zijn plek kende en dat orders met snelheid en perfectie werden uitgevoerd. Hij besefte zich op dat moment dat dit schip geen gewone boodschapper was. Deze mannen waren getraind, misschien niet als soldaten, maar wel in het voeren van strijd op zee. Nu viel hem ook op dat de takel waarmee de paarden aan land werden gezet een verdacht lange boom had. Hij keek naar de steen op het middendek. Geschikt om aan een takel te hangen en aan een lange boom over het water te tillen tot boven het dek van een vijandelijk langschip, waarna de takel werd losgelaten en het stenen gewicht van enkele tientallen voeten hoogte door het dek stortte en gaten in de bodem sloeg. Nikolas keek met nieuwe ogen naar de kapitein.


  In gedachten verzonken liep hij naar de voorzijde van het schip en daalde het kleine trapje naar zijn kajuit af. Onderweg kwam hij Berend tegen die hem met een rood aangelopen gezicht aankeek. Berend schudde zijn hoofd en tikte even zijn voorhoofd aan.


  ‘Je vergeet je plek, Berend,’ zei Nikolas koud. In de deuropening van de kajuit verscheen Lina. Haar haren waren kort en piekerig en Nikolas had haar kleren wat jongensachtiger gemaakt. Berend had het nu pas gezien en hij stak zijn mening niet onder stoelen of banken. Met krachtige gebaren probeerde hij duidelijk te maken dat hun leven een abrupt einde zou kennen wanneer de Kerk erachter kwam dat ze een meisje als jongen hadden aangekleed en meegenomen.


  ‘Niemand hoeft het te weten, Berend. Kijk naar Linus. Want zo heet hij voortaan. Jij klaagt altijd over de tijd die het kost om laarzen te poetsen. Nu heb je een hulpje. Onze eigen schildknaap, Linus.’


  Berend stampte het trapje op en het dek over om te gaan helpen met de paarden.


  ‘Hij is wel erg boos, hè?’ merkte Linus op.


  ‘Hij trekt wel bij,’ zei Nikolas tegen Linus. ‘Berend wil graag alles volgens de regels doen. Dat maakt hem waardevol. En ook heel voorspelbaar. Daarom zal hij nooit een goede aanvoerder zijn,’ legde Nikolas uit. ‘En dit soort situaties is moeilijk voor hem.’ In gedachten besloot hij dat hij Berend de komende tijd in de gaten moest houden en dat hij een manier moest zien te vinden om Berend aan zijn kant te houden. Het volgende moment besefte hij zich dat hij een strategie aan het uitstippelen was en dat hij met politiek bezig was. Dat ontnuchterde hem omdat hij zich had voorgenomen zich niet met politiek te bemoeien. Hij was een soldaat en zo wilde hij het graag houden.


  Hij nam de plunjezakken met zich mee en ging het dek op, gevolgd door Linus die ook in het grijzige daglicht voor jongen kon doorgaan. In het voorbijgaan zag Nikolas de opgetrokken wenkbrauw van de kapitein die naast de loopplank stond. Nikolas haalde zijn schouders op. ‘Betrouwbare schildknapen zijn moeilijk te vinden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de kapitein. ‘Gelukkig is je schildknaap zeeziek geweest en heeft hij de meeste tijd in de kajuit doorgebracht?’


  Nikolas herkende de vraag. Hij knikte kort naar de kapitein. Ze wisselden een laatste blik van verstandhouding uit.


  



   Oude Vetes en Nieuwe Vijanden


  Volon Giraingard was met zijn peloton soldaten de stad uitgetrokken na een onverwachte ontmoeting met zijn oude vriend Grim Krawatz en vlak buiten de stad hadden ze hun kamp opgeslagen. Tien kleine tenten waarin zijn mannen met twee tegelijk konden slapen, voor hem een wat grotere tent. Voor zijn mannen was het een avontuur en met het milde weer genoten ze van de buitenlucht en het kampvuur. Voor de gelegenheid liet Volon zelfs een fles drank openen. Je kon tenslotte niet weten wanneer er nog eens een mogelijkheid was om even te genieten van het leven. De reis was vermoeiender geweest dan zijn mannen wilden toegeven, maar Volon herkende de slaperige blikken van zijn soldaten. Dus hij gaf zelf het goede voorbeeld en zocht vroeg zijn tent en strozak op. Slapen was moeilijk, hij had teveel om over te piekeren. Vandaar dat hij bij het eerste ochtendgloren al buiten zijn tent stond en begon met opruimen en inpakken. Na een simpel ontbijt van wat koud vlees, knollen en groenten van de vorige avond, leidde Volon zijn troepen noordwaarts. Een mild regenbuitje had de vlakte fris en helder achtergelaten.


  Het land noordelijk van de havenstad Barga was paardenland bij uitstek. Uitgestrekte vlaktes gras, hier en daar een groepje bomen dat voor schaduw en verkoeling kon zorgen. Mijlenver naar het westen waren de uitlopers van een laaggebergte zichtbaar, glooiende hellingen begroeid met loofbossen. Heel anders dan de ruwe, witbesneeuwde pieken van de Melegonne keten die Volon Giraingard maar al te goed kende. De schoonheid van de omgeving kon hem niet echt bekoren. Hij dacht terug aan de woordenwisseling die hij met Grim had gehad in de straten van Barga. Het waren niet zozeer de woorden zelf die Grim had gesproken en de beschuldigingen die hij had geuit. Het was de stelligheid waarmee hij het gezegd had, alsof hij zijn eigen woorden geloofde. De twee anderen die bij hem waren, vormden nog zo’n raadsel. Hij had niet echt het idee gehad dat hij met zijn peloton soldaten in het voordeel was tegen de drie mannen te paard die zijn weg versperd hadden.


  ‘Jorund!’ Volon riep zijn rechterhand bij zich.


  ‘Ja heer!’ Een van de soldaten spoorde zijn paard aan en kwam naast Volon rijden. Jorund was een stevig gebouwde man met rossig haar en een ruige baard zoals velen in Gardanholm, zijn thuisstad.


  ‘Ik wil je mening graag horen, Jorund. Over het drietal dat we tegenkwamen in Barga,’ zei Volon.


  Jorund krabde even aan zijn baard. ‘Die bij Grim Krawatz waren?’


  ‘Inderdaad.’ Volon knikte. ‘Grim kennen we. Maar die andere twee. Wat denk jij?’


  ‘Ik denk dat we ze liever aan onze kant hebben dan als vijand,’ zei Jorund.


  ‘Dat idee had ik ook al. Laten we hopen dat Gremmel en Weldan de banden met Grim weer kunnen aanhalen, misschien wordt die hoop dan bewaarheid.’ Ze reden in stilte verder, elk in gedachten verzonken.


  Ze volgden de weg die vanuit Barga noordwaarts voerde. Na enkele uren rijden kwamen ze bij een stel monolieten met daaroverheen een immense deksteen die een soort tunnel vormde waar de weg onderdoorliep.


  ‘Dit moeten de Pilaren van Menellan zijn,’ riep Volon naar zijn mannen. Hij steeg af en voerde zijn paard te voet onder de stenen door. De binnenzijde was volgekalkt met voornamelijk obscene boodschappen, sommige honderden jaren oud. Hier en daar lagen nog resten van kampvuren. De holte onder de steen was een perfecte beschutting tegen het weer. Voorbij de pilaren liet Volon zijn paard los en hij pakte zijn voorraadzak van de rug van het dier. Zijn mannen volgden zijn voorbeeld, hoewel Jorund en Olov te paard bleven en de omgeving in de gaten hielden. Op een lage rots at hij hard brood en gedroogd fruit dat hij wegspoelde met wat verdunde wijn.


  Volon had met verschillende reizigers gesproken die eerder door dit gebied waren getrokken. Hij verwachtte eigenlijk dat elk moment een horde wilde ruiters over hen heen zou zwermen, maar de vlakte bleef leeg, de temperatuur aangenaam. Hij zuchtte. De wereld om hem heen was in beweging, constant. Dus dat kon alleen maar betekenen dat er iets anders te gebeuren stond waarmee hij geen rekening had kunnen houden. Het bleef echter rustig en Volon strekte zijn spieren in de aangename middagzon. Maar al snel werd hij weer onrustig. Hij had eigenlijk haast, Noordkaap was het doel en hoe eerder hij troepen bij zijn meester Weldaf Gardansson kon krijgen, hoe beter. Hij kreunde toen hij overeind kwam.


  ‘Te paard. Noordkaap is nog enkele honderden mijlen hiervandaan dus hoe eerder we verder trekken hoe beter!’ Hij floot kort en zijn paard kwam direct aanlopen. De rust had hem goed gedaan en hij merkte dat zijn mannen vrolijk waren. Een enkeling floot een deuntje terwijl de paarden er goed de vaart in hielden.


  Enkele tientallen mijlen verderop maakte de weg een bocht in westelijke richting. Een groep ruiters wachtte hen op.


  ‘Er zijn er meer op de vlakte, generaal,’ meldde Jorund die van links kwam aanrijden.


  ‘Rustig aan Jorund, we zoeken geen problemen. Dit zijn waarschijnlijk de vreedzame nomaden die op de vlakte leven,’ antwoordde Volon met luide stem. Terwijl hij sprak gaf hij kleine handgebaren naar zijn mannen die daarop elk de aan hen toegewezen posities innamen. Voor de groep ruiters hield hij in.


  Een van de ruiters kwam iets naar voren. Een magere man, maar gespierd, zijn hoofd kaal op een enkele lange vlecht van zwart haar na die van de top van zijn hoofd naar beneden hing tot over zijn linkerschouder en een dunne, vettige zwarte snor. Hij was gekleed in makkelijke, stevige kleren in felle kleuren waarin veel leer verwerkt was, met name op de benen en op de borst. Hij nam Volon van top tot teen op. ‘Gegroet, soldaat uit den vreemde! Mijn naam is Ormeg Hangstaart van de stam van de Gestrekte Paalworm van Mearea. Wij verzoeken uw bestemming te weten!’


  Volon nam zijn helm af en fatsoeneerde zijn dunner wordende, donkere haar. ‘Gegroet, Ormeg Hangstaart, moge de vlakte u rijkdom schenken. Wij zijn reizigers uit het verre zuiden, op doorreis naar de Noordkaap. Mijn naam is Volon Giraingard, aanvoerder van deze soldaten. Ik verzoek de nomaden van Mearea om doorgang over de vlakte zodat wij snel de Grote Weg kunnen bereiken.’


  Ormeg speelde even met zijn snor en keek naar zijn stamgenoten ter linker en rechterzijde. ‘Welnu, Volon Giraingard, dat verzoek wijzen de nomaden af. De vlakte is gesloten.’


  Volon kuchte. Dat was een tegenslag. De weg over de vlakte en de aansluitende tocht over de Grote Weg was weliswaar iets om, maar wel veel sneller dan de wegen langs de kust die door Fallora, Houthaven en deels door het Grellingerwoud zouden voeren. ‘Mag ik vragen waarom de vlakte gesloten is?’ Hij vermoedde dat er geld in het spel was.


  Ormeg ging verzitten op de rug van zijn paard en dacht even na. ‘Omdat u lelijker bent dan mijn zuster – en dat wil wat zeggen – zal ik u uitleggen waarom.’ Hij keek weer links en rechts voor bijval en enkele nomaden knikten en bromden instemmend. ‘De nomaden houden op dit moment een grote bijeenkomst in Stengholt en wij kunnen dus niet de bescherming bieden die u daar nodig heeft. Bandieten zijn overal.’


  Volon schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat mijn gezelschap zich geen zorgen hoeft te maken over bandieten.’ Hij grijnsde. ‘Tenslotte, één blik op de aanvoerder moet voldoende zijn om ze hard gillend weg te laten rennen.’


  Het gezicht van Ormeg betrok. ‘Wou je beweren dat mijn zuster zo lelijk is dat ze bandieten wegjaagt?’


  Volon merkte de overgang van ‘u’ naar ‘je’ feilloos op. Niet dat hij begreep waarom Ormeg ineens gepikeerd was, maar het kon geen kwaad de man wat te sussen. ‘Geenszins, waarde Ormeg Hangstaart. Uw zuster is vast vele malen aantrekkelijker dan ik en een vangst voor eenieder die haar aanschouwt.’


  Ormeg gromde zacht. Toen draaide hij zich half om en riep naar achteren: ‘Asla! Kom eens hier!’ Een ruiter uit de groep kwam naar voren en reed tot naast Ormeg. Het was een vrouw van begin twintig gekleed in dezelfde kleren als de mannen in het gezelschap en met dezelfde manieren en gebaren. Ze had kort, donkerblond haar en bruine ogen. Pas van dichtbij kon Volon echt vrouwelijke trekken onderscheiden.


  ‘Deze soldaat beweert dat jij een vangst bent,’ zei Ormeg. ‘Vind jij hem wat?’


  Asla keek naar Volon en begon onbedaarlijk te lachen tot ze ervan hikte.


  Ondanks zijn jaren ervaring, training en de bijzondere situaties waarin hij verkeerd had, voelde Volon het schaamrood naar zijn kaken stijgen.


  Toen ze rustiger werd, stuurde Asla haar paard naar voren en bekeek Volon nog eens goed. ‘Nou,’ riep ze naar haar broer, ‘misschien is hij wel goed voor een middagje stoeien. Als hij dat nog aankan, natuurlijk.’


  ‘Er zijn dingen die we niet hoeven te weten, zus,’ antwoordde Ormeg droog. ‘Je hoort het, vreemdeling, mijn zus ziet je wel zitten en jij vond haar ook een vangst. Dus laten we maar even over de prijs onderhandelen, dan kun je haar meenemen.’


  Volon kuchte en stotterde. ‘Maar, maar, dat was niet de bedoeling. We wilden alleen maar de vlakte oversteken.’


  Ormeg schudde zijn hoofd. ‘Lelijk en doof. De vlakte is gesloten, laten we het daar niet over hebben. Mijn zus lijkt echter erg toegankelijk.’ Hij zuchtte even diep. ‘Dus wat zeg je van drie paarden?’


  Het ging Volon allemaal te snel. ‘Maar ik wil je zus helemaal niet!’


  ‘Echt niet?’ vroeg Ormeg. ‘Vier paarden dan? Doe ik er voederzakken bij en een baal graan.’


  Volon bleef met open mond zitten en staarde naar Ormeg en zijn zus, Asla.


  Even later begonnen die twee onbedaarlijk te lachen en ook de andere nomaden lachten hartelijk mee. Ormeg viel half van zijn paard van het lachen. Het duurde lang voor hij weer voldoende bedaard was, temeer omdat hij af en toe naar Volon keek en dan weer in de lach schoot.


  ‘Excuses, excuses,’ zei de nomade toen hij weer recht kon zitten. ‘Vergeef het ons, maar Gestrekte Paalworm staat bekend om haar uitstekende grappen. Vooral die ten koste van reizigers.’


  Volon grijnsde, maar niet van harte. ‘Eigenlijk is ons verzoek heel serieus. Wij zijn op weg naar Noordkaap en je weet misschien wat dat betekent?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ormeg. ‘Je hebt soldaten nodig. En bij voorkeur goed getrainde soldaten.’


  ‘Dat klopt,’ zei Volon. ‘Daarom wilden we ook de vlakte oversteken.’


  Ormeg schudde zijn hoofd. ‘De reden die ik gaf is nog steeds geldig. De vlakte kan niet worden betreden door buitenstaanders. Het zijn roerige tijden, ook voor de nomaden en wij bereiden ons graag in alle rust voor op wat komen gaat. Waren jullie drie dagen eerder gekomen, misschien had het dan nog net gekund.’


  ‘Wat raden jullie dan aan?’ vroeg Volon.


  ‘Jullie zouden de dichtstbijzijnde havenstad op kunnen zoeken. Jullie komen van Barga, daar zijn genoeg schepen,’ stelde Ormeg voor.


  Volon schudde zijn hoofd. ‘Iedereen is met de handel bezig. Alle contracten die moeten worden voldaan nu de straat ijsvrij is, betekent dat er geen passagiersvervoer plaatsvindt. Zeker niet voor twintig man met paarden. En ik kan hier niet zomaar schepen gaan vorderen.’


  ‘In dat geval rest alleen de oude kustweg richting Fallora en verder,’ zei Ormeg.


  ‘En het Grellingerwoud,’ bromde Volon. ‘Een slechte weg voor paarden.’


  ‘Je kunt ook vanuit Fallora noordelijk van de moerassen oversteken naar de Grote Weg. Maar dan kun je net zo goed een stuk door het woud rijden,’ zei Ormeg. ‘En de wegen in Fallora zijn in ieder geval nog redelijk begaanbaar. Hoewel we de laatste tijd wel het idee hebben dat er wat onrust is in die provincie.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg Volon.


  ‘Het zijn maar geruchten, natuurlijk, maar het lijkt erop dat er onenigheid is over de verkiezing van de Landsgramt.’


  ‘En wie is dat? Een soort koning? Eén die gekozen wordt?’ vroeg Volon.


  ‘Zoiets,’ antwoordde Ormeg. Hij leunde iets voorover met zijn armen op de nek van zijn paard zodat zijn vlecht langs zijn hoofd viel. ‘Fallora is een rare plek. Mensenlevens zijn er weinig waard, maar de machthebbers praten en stemmen over vrijwel alles, maar beslissen vrijwel niets.’


  Volon haalde zijn schouders op. ‘Klinkt als de meeste landen die ik bezocht heb. En we zijn enkel op doorreis, Fallora interesseert ons niets.’


  Ormeg knikte. ‘Maar misschien is Fallora wel in jullie geïnteresseerd.’ Hij ging weer rechtop zitten. ‘Sta ons toe jullie te begeleiden naar de kust. De kustweg is de laatste jaren niet vaak gebruikt en is deels overgroeid.’


  ‘Dat is niet nodig, waarde Ormeg, wij hebben al meer dan duizend mijl gereisd om hier te komen. Ik denk dat we de weg wel kunnen vinden,’ zei Volon.


  Ormeg staarde naar hem. ‘Het was geen verzoek, heer Giraingard. Mijn stamgenoten reizen met u mee tot aan de grenzen van Fallora.’


  Volon dacht even na. ‘In dat geval neem ik uw aanbod met genoegen aan, Ormeg Hangstaart.’


  ‘Mooi,’ zei Ormeg. Hij floot een aantal malen op schelle toon en een tiental ruiters verzamelde zich om hem heen. Schijnbaar vanzelf begon het paard van Ormeg te lopen in noordelijke richting. ‘Komen jullie?


  Volon wenkte zijn mannen en het voltallige gezelschap zette zich in beweging.


  ‘Jorund,’ zei Volon tegen zijn rechterhand toen die naast hem reed. ‘Ik heb in het verleden meerdere malen over de vlakte gereisd. Nooit een probleem geweest als je weet wat je doet. Als de nomaden de vlakte afsluiten zoals ze nu doen is er iets aan de hand. Iets belangrijks.’


  Jorund keek hem aan. ‘Bent u iets van plan, generaal?’


  ‘Nee, juist niet.’ Volon beet op zijn duim. ‘Maar het frustreert me dat ik niet weet wat er speelt. Teveel onbekende factoren. Ik hou niet van verrassingen.’


  ‘Ze lijken vriendelijk genoeg,’ zei Jorund.


  Volon knikte. ‘En ze hebben een interessant gevoel voor humor.’


  Jorund lachte. ‘Ik had haar wel een middagje willen plezieren, hoor.’


  ‘Kijk maar uit, nomaden hebben grote oren,’ waarschuwde Volon. Ze reden in stilte verder.


  



  De weg langs de kust was inderdaad vrijwel volledig overgroeid, maar Ormeg Hangstaart wees de karresporen aan en de mijlstenen die elke tweede mijl langs de weg waren geplaatst. De naam kustweg was toepasselijk, nergens was de weg uit zicht van de Straat van Sitka. Met enige regelmaat zagen ze zeilen aan de horizon. Nu de Straat weer ijsvrij was werd er druk gehandeld zodat de winsten gedurende de korte zomer en herfst gemaximaliseerd konden worden. In de winter lag de handel vrijwel stil doordat de Straat van Sitka altijd snel volledig dichtvroor, mede onder invloed van de zuidelijke gletsjers.


  De grens met Fallora was een onopvallende rechtopstaande steen met daarin gekerfd runenschrift voor het cijfer zeven en de rune voor de letter ‘T’. Volon wist dat dit stond voor de zeven torens die langs de kust van Fallora stonden. De bouwsels dateerden uit een ver verleden en dienden als eerste verdediging tegen invallen vanuit Sitka. Of Ostweir, toen dat nog een macht van betekenis was. Volon herinnerde zich niet meer alle details van zijn geschiedenislessen. De akkers liepen tot aan de grens en overal stond het graan al een voet hoog. De grond van Fallora was beroemd om haar bijzondere kwaliteiten en de boeren van Fallora haalden de grootste oogsten binnen van alle boeren op Cranborn.


  ‘Dit is waar onze wegen scheiden, Volon Giraingard,’ sprak Ormeg Hangstaart. Op zachte toon voegde hij toe: ‘Een volgende keer hoop ik beter kennis te kunnen maken. U lijkt me een man met veel verhalen.’


  Volon glimlachte bij die woorden. ‘Dat kun je stellen, ja.’ Hij salueerde kort. ‘Tot een volgende keer.’


  ‘En misschien kan die Jorund van je dan zijn belofte aan mijn zus nakomen,’ fluisterde Ormeg.


  Volon grijnsde breed en fluisterde terug: ‘Laten we dat nog even geheim houden. Dan is de verrassing des te groter.’


  Ormeg Hangstaart lachte hardop. ‘Dat is een goede grap. Die zal me een hoop voorpret geven! Vaarwel.’ Met die woorden namen de nomaden afscheid en binnen enkele minuten waren ze in de graszee van de vlakte van Mearea verdwenen.


  Volon draaide zijn paard en sprak tegen zijn soldaten. ‘Luister, voorbij deze steen begint Fallora. Volgens de nomaden is er daar meer gaande en niet alles is goed. Let dus op wat je zegt en doet en hou de omgeving goed in de gaten. Eslik, Harrald, Nikko, jullie rijden tot een mijl voor ons uit en zoeken uit wat er speelt. Jorund, neem Harro met je mee en laat je een halve mijl afzakken. Ik wil ook niet van achteren aangevallen worden. Maliën, helm en schild vanaf nu weer verplicht. Ik wil geen onnodige verwondingen zien.’ Er klonk wat gemor, maar de mannen gehoorzaamden en binnen enkele minuten zag de groep ruiters er weer uit als een stoet echte soldaten. Volon zette zijn helm op. De stemming was grimmig toen ze de grens overstaken.


  



  De eerste boerderij die ze na twee mijl tegenkwamen leek verlaten. De soldaten doorzochten de schuur en het kleine huisje. Dieren en spullen waren achtergebleven, maar er was niemand te vinden.


  ‘Als de boeren zich schuil gaan houden is het mis in het land,’ stelde Volon. ‘Zeker omdat we hier in het zicht van een van de wachttorens zijn.’ Hij wees naar de toren die net aan de horizon zichtbaar was.


  Eslik de Kale kwam op dat moment terugrijden. ‘Generaal,’ riep hij, ‘een mijl verderop, iets dat u moet zien.’


  Volon wenkte zijn mannen en even later was het peloton weer op weg.


  Het eerste wat Volon opmerkte waren de kraaien. Een hele zwerm steeg een halve mijl verderop op uit een groep bomen. Dichterbij zag hij een aantal eiken en kastanjes in een groep bij elkaar staan. Veel van de lagere, dikke takken waren voorzien van een touw met strop waaraan lichamen bungelden. Harrald Eksborg zat te paard enkele honderden voeten van de bomen af en wuifde naar zijn peloton. Hij hield een doek voor zijn mond en neus en Volon en zijn soldaten vonden snel uit waarom dat was. De geur van rottende lichamen hing zwaar in de lucht.


  Volon stuurde zijn paard naar de bomen toe. Het dier was onwillig om in de buurt van dood vlees te komen, maar Volon volhardde. De lichamen waren zonder uitzondering gekleed in iets roods, niet afkomstig van verwondingen. Lege oogholtes staarden hem aan en de kraaien ruzieden om de beste plekken op de lichamen. Een van zijn soldaten, Lester Armussen, kwam naast hem staan. Lester had veel interesse in anatomie en Volon wist dat hij ooit chirurgijn had willen worden, maar dat hij het verblijf op het Collegium van Tra Sitka niet kon betalen. Als soldaat had hij dan nog de meeste kans om zijn interesse uit te kunnen oefenen.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Volon hem.


  ‘Ze hangen al een tijdje. De kraaien doen goed hun best dus het vlees is alweer zachter geworden en voldoende verrot om er stukken uit te scheuren.’ Lester reed naar een van de lichamen en met zijn zwaard sneed hij het touw door. Het lichaam viel op de grond. Hij steeg af en sneed de kleren van het lichaam af. ‘Veel blauwe plekken, sporen van marteling. Zo te zien op het rad gelegen, gebroken armen en benen. Hij heeft ook lang vastgebonden gezeten. Ik schat dat ze hier een week of langer hangen.’


  ‘En allemaal Kerk-aanhangers,’ zei Volon.


  Lester keek om zich heen. ‘Dat lijkt te kloppen. Die daar heeft een priestergewaad aan.’ Hij liep naar de priester die zachtjes heen en weer bungelde in het zachte lentebriesje. Er hingen lange slierten darm uit zijn buik. ‘Afgesneden keel. Buikholte opengesneden. Van deze wilden ze echt zeker zijn.’


  ‘Ik vraag me af wie ik in Fallora meer moet vrezen. De Kerk of haar tegenstanders,’ zei Volon.


  ‘Ik geef er de voorkeur aan geen van beide tegen te komen,’ antwoordde Lester.


  Volon stuurde zijn verkenners weer erop uit. Hij maande zijn mannen dat ze hun ogen open moesten houden. Ze waren tot nu toe geen levende ziel tegengekomen en dat beviel hem niet, met name omdat Fallora een vrij dichtbevolkt gebied was met veel boerderijen en kleine dorpjes.


  Ze reden verder over de kustweg langs volle akkers met bieten, knollen, graan en andere groenten, afgewisseld met boomgaarden vol fruitbomen die nog steeds in volle bloei stonden. Volon bedacht zich dat het een rijk jaar voor Fallora kon worden, als ze tenminste de rust in het land konden bewaren. De boerderijen die ze zagen stonden ver in het land en Volon besloot dat het weinig zin had te gaan kijken.


  Hun eerste dorp stond aangekondigd op een witte kei langs de weg. Zijn verkenners waren niet teruggekomen met meldingen, dus de kust zou veilig moeten zijn. ‘Mulzand’ heette het dorp, als Volon de runen op de steen mocht geloven. De vraag was of het dorp nog steeds zo heette, de runen zagen er oud en verweerd uit. Het dorp zelf stelde niet veel voor. Een dozijn huizen in het centrum met daaromheen een aantal boerderijen. In het centrum was ook een tempel van de Kerk gebouwd, een houten hal met een rieten dak. Hier zagen ze hun eerste levende ziel. Een priester van de Kerk zat op een bankje voor de deuropening van de hal. Hij was een gezet man met grijs haar, rode hangwangen en donkere, vurige ogen en zijn rode gewaad werd onder zijn buik samengehouden door een brede riem.


  Volon reed langzaam tot vlak voor hem. ‘Gegroet, priester. Wat is het nieuws uit Fallora?’


  De priester keek langs hem heen naar zijn peloton soldaten. Hij stond op en vouwde zijn handen op zijn buik. Met een kalme, vriendelijke stem antwoordde hij: ‘Onrust, aanvoerder. Wat brengt een peloton buitenlandse soldaten hier, als ik zo vrij mag zijn?’


  Volon merkte dat hij zijn adem ingehouden had. Hij zuchtte even diep. ‘Vergeef me, u bent de eerste levende persoon die we in Fallora tegenkomen. Als ervaren soldaat weet ik dat het mis is wanneer de boeren zich voor iedereen verbergen. En wat betreft uw vraag, wij zijn enkel op doorreis richting Noordkaap.’


  ‘Ah, ja, de boeren weten niet meer waar ze aan toe zijn. En om eerlijk te zijn, weet de Kerk het ook niet meer, ook al spreek ik alleen voor mezelf.’ De priester schudde het grijze hoofd. ‘De Goden zullen er een bedoeling mee hebben.’ Hij keek Volon recht aan. ‘Mijn naam is Justus Hermeum, tot uw dienst.’


  ‘Mijn naam is Volon Giraingard, van Torindebret in Gardanfels ver in het zuiden. Een paar mijl terug vonden we enkele tientallen mannen die waren opgehangen, Justus. Onder hen was ook een priester. Weet u daar meer van?’ vroeg Volon.


  ‘Een volksgericht ben ik bang.’ Justus grimaste. ‘Het broeit al sinds de Wintrefjests en de onrust begon pas echt toen boodschappers vanuit Rotanny arriveerden met instructies van het Patriarchaat. Alsof die weten wat er werkelijk speelt in het land.’


  ‘Hoe lang was dat geleden?; vroeg Volon. Zijn interesse was gewekt.


  ‘Zo’n twee weken geleden. Mijn meer militante broeders namen de wapens op en recruteerden soldaten onder hun volgelingen. Dit zeer tegen de zin van de adellijke landeigenaren die huiverig zijn voor elke boer met een riek in zijn handen.’ Justus liep naar de put die midden in het dorp was aangelegd en hij haalde een emmer helder water naar boven. Hij dronk een paar slokken, sprenkelde water op zijn gezicht en wreef even over zijn hoofd. Vervolgens vulde hij de watertrog naast de put met een paar emmers water.


  Volon gebaarde zijn mannen dat ze hun paarden konden laten drinken. ‘Er zijn dus reguliere troepen van de landeigenaren en milities van de Kerk?’


  ‘En er zijn natuurlijk bandieten te voorschijn gekomen die de onrust merkten en daar profijt uit wilden halen. En lokaal vormen de boeren gewapende bendes om zich te verdedigen.’ De priester zuchtte. ‘En ik ben bang dat het erger wordt voor het weer beter wordt.’


  ‘Ik neem aan dat de dorpelingen zich verborgen houden?’ vroeg Volon.


  ‘Uw verkenners kwamen voorbijgereden. Dat was voldoende. Ik ben oud en grijs, ik ga nergens meer heen.’ De priester vouwde zijn armen over elkaar en zuchtte terwijl hij tegen de put leunde. ‘Ik weet niet of u alternatieven had, maar ik ben bang dat de weg door Fallora op dit moment niet de meest vriendelijke route is om in Noordkaap te geraken.’


  Volon schudde zijn hoofd. ‘Helaas, er heerst meer onrust in de wereld. Een aantal mogelijkheden zijn daardoor voor ons afgesloten. We moeten hoe dan ook een stuk door Fallora reizen.’


  Justus knikte zachtjes. ‘Dan wens ik u en uw mannen de zegeningen van de Goden toe. De mijne en de uwe, in de hoop dat in ieder geval één van beide effect heeft.’


  ‘Dat is bijzonder vriendelijk van u. Mag ik vragen wie er heerst over het dichtstbijzijnde fort?’ Volon wees naar de toren die ze eerder uit de verte hadden gezien en die nu geen twee mijl verderop nog net door de bomen zichtbaar was. Waarschijnlijk waren zijn verkenners al bezig de plek te onderzoeken.


  ‘Dat is Heer Aloys At Bruenendael. Een grotere schoft heeft dit land nooit gekend, behalve misschien zijn rechterhand Grendel van Borrendahl. Zijn mislukte pogingen om in de Landraat tot de hoogste posities door te dringen reageert hij af op zijn eigen volk.’ De priester snoof verontwaardigd. ‘Ik ben geen gewelddadig mens, heer Giraingard, maar die zou ik een pak slaag willen geven.’


  ‘Ik zal het in gedachten houden. Ik moet echter mijn opwachting maken bij hem. Mijn soldaten kunnen als indringers worden beschouwd, terwijl we enkel op doorreis zijn, dus ik informeer graag de machthebbers van mijn intenties,’ legde Volon uit aan de priester.


  ‘Heel begrijpelijk, heer Giraingard. Als er meer zoals u zouden zijn, was het hier misschien rustiger. Vaarwel.’ Met deze woorden draaide de priester zich om en liep de hal van de tempel in.


  ‘Jullie hebben de man gehoord,’ zei Volon met luide stem. ‘Wees op je hoede, meld alles wat beweegt, dwaal niet af. Het lijkt erop dat het recht van de sterkste momenteel geldt in Fallora.’


  Er klonk instemmend gemompel van zijn mannen.


  



  Een mijl buiten Mulzand werd Volon opgewacht door zijn verkenner Nikko Vierman die verslag kwam uitbrengen. Er lag een geblinddoekte, vastgebonden man met een rode tuniek aan voor de hoeven van zijn paard. ‘Generaal, Harrald en Eslik zijn vooruitgegaan. Ik ben achtergebleven om u te waarschuwen voor een hinderlaag voorbij de volgende bocht in de weg. We reden er bijna in, maar Eslik zag net op tijd deze kerel, dankzij die rode tuniek, met zijn broek op zijn enkels in de bosjes zitten.’


  ‘Heb je hem al ondervraagd?’ vroeg Volon?


  ‘Nee,’ antwoordde zijn verkenner, ‘ik ging ervan uit dat u de vragen zelf wilde stellen.’


  ‘Goed gedacht,’ zei Volon. ‘Zet hem overeind.’ Hij draaide zijn paard zo dat hij met zijn rug naar de laagstaande zon stond.


  Nikko steeg af en trok de man ruw overeind. Vervolgens plukte hij de blinddoek van het hoofd van de man die verdwaasd met zijn ogen knipperde door het invallende zonlicht.


  ‘Wat is je naam, soldaat?’ vroeg Volon. Hij wist dat hij voor de soldaat een donkere, imposante schaduw omlijst door zonlicht moest zijn.


  ‘V- V- Vidor, heer,’ antwoordde de man.


  ‘Beantwoord mijn vragen, Vidor, dan kun je gaan. Werk me tegen, dan lig je hier tot morgenochtend te sterven. Ben ik duidelijk?’ vroeg Volon.


  Vidor knikte driftig van ja met zijn hoofd.


  ‘Mooi. Hoeveel soldaten liggen er verderop in een hinderlaag?’ vroeg Volon.


  ‘Dat weet ik niet, heer,’ antwoordde Vidor meteen.


  Volon dacht even na. Normaal zou hij één van zijn mannen vragen de gevangene wat in zijn nieren te kietelen met een scherp mes, maar de stelligheid van Vidor en de eenvoud waarmee hij gevangen genomen was gaven hem andere gedachten. ‘Heb je broers, Vidor?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ja heer,’ antwoordde de soldaat.


  ‘Meer dan één?’ vroeg Volon.


  ‘Ja heer!’ Vidor grijnsde alsof hij blij was dat hij de juiste antwoorden kon geven.


  ‘Hoeveel precies, Vidor?’ vroeg Volon vervolgens.


  ‘Dat weet ik niet, heer!’ Vidor schudde met zijn hoofd en Volon zag zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd parelen.


  ‘Je hebt nooit leren tellen, nietwaar?’ vroeg Volon. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hoeft niet te antwoorden, ik zie het al aan je gezicht.’ Volon krabde even aan zijn stoppelbaard. ‘Draai hem eens om, Nikko.’ Zijn soldaat gehoorzaamde hem direct.


  Volon stuurde zijn paard naar voren en kwam naast Vidor staan. ‘Zie je die soldaten daar, Vidor?’ vroeg Volon. Hij wees naar zijn mannen.


  Vidor knikte.


  ‘Zijn er meer soldaten verderop, of minder dan wat je nu ziet?’ Volon wachtte gespannen op het antwoord.


  Vidor dacht lang na. ‘Meer, heer. Veel meer.’


  Volon knikte. Het was wat hij al verwachtte. Een hinderlaag door een numeriek grotere vijand. Hij grijnsde gemeen. ‘Nikko, zet hem maar even in het gras daar. Rij een stuk terug en haal Jorund hierheen. Ik heb iedereen nodig om een plannetje in elkaar te zetten.’


  



  Een kleine stoet van zeven soldaten kwam voorbij de bocht gereden. Voorop een man in een lange maliënkolder met een grote mantel om zich heen geslagen en een grote, ijzeren helm die het meeste van zijn gezicht verborg. Hij zat iets voorovergebogen in het zadel. Op zijn mantel prijkte duidelijk op borsthoogte een aanvoerders-insigne. Enkele tientallen voeten achter hem reed de rest van zijn groep.


  Links van hen was een open veld, rechts van hen een greppel met daarachter een lange strook bos met veel kreupelhout. Een halve mijl verderop was de volgende bocht in de weg zichtbaar.


  Ze waren halverwege de strook bos toen een groep van zo’n vijftien gewapende mannen te voorschijn sprong uit de greppel. Ze waren gekleed in verschillende schakeringen rood, van rode tunieken tot vaalrode linnen broeken en een enkele, felrode sjaal. Twee van hen sprongen naar de aanvoerder en hielden lange speren tegen zijn keel en tegen zijn lichaam. Het getrainde paard waarop hij reed stond vrijwel direct stil. De rest van het groepje blokkeerde de soldaten die de aanvoerder volgden.


  ‘Halt!’ riep een van de gewapende overvallers, een lange, brede kerel met felblond haar en groene ogen. Hij miste twee voortanden waardoor zijn brede grijns iets lachwekkends kreeg. Hij hield een roestig langzwaard in zijn linkerhand.


  De soldaten keken verwilderd om zich heen. Achter hen kwam een volgende groepje uit het bos te voorschijn en links van hen stonden uit het lange gras nog meer overvallers op.


  ‘Jullie zijn omsingeld! Geef je over, dan kom je hier weg met je leven!’ De man met de ontbrekende voortanden liep naar voren en sprak de voorste soldaat van het tweede groepje aan. ‘Jullie aanvoerder is zo goed als dood als jullie je niet overgeven. Wees niet dom, laat je wapens vallen. We willen alleen jullie geld en voorraden. Voor de Kerk!’


  De voorste soldaat was een oudere man met een stoppelbaard van enkele dagen en diepliggende, donkere ogen. ‘Wat heeft dit te betekenen? Wie zijn jullie?’


  De man zonder voortanden lachte schel. ‘Wij zijn de nieuwe orde in Fallora, soldaat. En jullie hebben spullen die wij nodig hebben om de boodschap te verspreiden. Komaan, weg met die wapens. De Kerk van Rotanny eist gehoorzaamheid!’


  De oude soldaat knikte langzaam. ‘Ik zie je voordeel, haupman,’ sprak hij met luide stem, waarbij hij de zuidelijke term voor aanvoerder gebruikte. ‘Twee dingen,’ sprak hij vervolgens met luide stem en wachtte.


  De man zonder voortanden was ongeduldig. ‘Nou, wat dan!’ Hij zwaaide onhandig met het zwaard.


  ‘Eén, jullie hebben geen verkenners,’ sprak de oude soldaat, nog steeds met luide stem.


  ‘Ja, en dan? We zagen jullie van verre aankomen. Jullie zijn geen partij voor ons. Komaan, oudje, afstijgen, wapens, kleren en voorraden inleveren voor ik mijn geduld verlies. En snel een beetje of jullie geliefde aanvoerder krijgt een speer in zijn bast. Zonde van een goeie maliënkolder, dat wil je toch niet op je geweten hebben? Opschieten nu!’ Zonder voortanden werd zowaar kwaad en zijn mannen drongen naar voren, wapens in de aanslag, alsof ze zijn woorden kracht bij wilden zetten.


  ‘En twee!’ De oudere soldaat hief zijn rechterhand met twee vingers gespreid. ‘Jullie praten teveel!’


  Zonder voortanden keek verbaasd. ‘Wat? Hoezo?’ riep hij.


  De hand met de twee vingers kwam naar beneden. Een pijl doorboorde de keel van de man zonder voortanden. Meer van de gewapende bandieten om de groep soldaten heen reikten naar pijlen die in borst, keel of zelfs hoofd verschenen.


  In de verwarring grepen de soldaten hun wapens en vanaf hun paarden maaiden ze de weg om zich heen schoon. Vanuit de bomen werden de bandieten verder beschoten met pijlen en een lijn soldaten met lange speren verscheen nu aan de bosrand. Ze marcheerden in hoog tempo door de greppel en renden op volle snelheid in op de bandieten die verward door elkaar heen renden. Het gevecht was kort, hevig en bloederig. De boogschutters oefenden hun kunsten nog op een paar mannen die over het veld weg probeerden te komen. De laatste viel enkele honderden passen verderop neer met een pijl in zijn rug.


  Volon veegde zijn zwaard af aan de mantel van een van de gevallen bandieten. Het werd er niet echt schoner op. Zijn mannen waren precies op het juiste moment te voorschijn gekomen, exact op het signaal dat hij hen gaf en dankzij de verwarring die ze veroorzaakt hadden konden ze de groep van zo’n veertig bandieten en misdadigers, want meer waren het niet, volledig overmeesteren.


  Volon inspecteerde zijn troepen en zag dat drie van zijn mannen bloedende wonden hadden. Lester Armussen was al bezig de wonden schoon te deppen en noodverbanden aan te leggen. Geen van de gewonden leek er enstig aan toe.


  ‘Jorund, waar ben je?’ riep Volon met luide stem.


  Van het begin van de hinderlaag klonk het antwoord. ‘Hier, heer, ik kom eraan.’ Jorund rende naar de generaal toe. ‘Generaal?’


  ‘Heb je al iemand voor de paarden gestuurd?’ vroeg Volon.


  ‘Ja heer, Nikko en twee anderen zijn ze gaan halen,’ antwoordde Jorund.


  ‘Mooi zo.’ Volon schudde zijn hoofd. ‘Dit waren geen getrainde soldaten, gelukkig,’ zei hij. ‘Maar ik zag hier en daar wat aarzeling bij onze mannen. We moeten meer trainen, Jorund.’


  ‘Heer, ik denk dat onze mannen aarzelden juist omdat dit geen soldaten waren. Het was meer een slachtpartij dan een gevecht.’ Jorund haalde zijn schouders op. ‘De enige die er slecht aan toe is, is die Vidor.’


  ‘Hij is gewond? Breng me naar hem toe,’ zei Volon.


  Jorund nam hem mee naar de plek waar het paard van Volon stond. Vidor was met zijn handen vastgebonden aan het zadel en kon dus nergens heen, maar helderrood bloed liep langs zijn rechterbeen naar beneden en zijn gezicht onder de helm was lijkbleek. Het bloed leek van zijn rechterzij te komen waar een groot gat in de maliënkolder geprikt was.


  ‘Haal hem eraf,’ zei Volon. Jorund riep twee van zijn mannen die hem hielpen Vidor los te snijden en op de grond te leggen. Volon kwam naast hem zitten en tilde zijn hoofd op. Hij veegde koud zweet van het voorhoofd van de man. ‘Vidor? Kun je me horen? Wat gebeurde er?’ vroeg Volon.


  ‘W-weet ik niet,’ zei Vidor. Hij rilde en zijn tanden klapperden op elkaar.


  ‘Eén van de bandieten stootte zijn speer in hem toen de pijlen vlogen. Ze wisten waarschijnlijk niet dat hij één van hen was,’ zei Jorund.


  Volon knikte. ‘Spijtig. Ik had gehoopt dat deze man vrijuit kon gaan.’


  ‘Zal ik Lester vragen naar hem te kijken?’ vroeg Jorund.


  Volon schudde zijn hoofd. ‘Het is een diepe wond, Jorund. Waarschijnlijk zijn lever. In ieder geval een buikwond. Hoeveel heb jij er dat zien overleven?’


  Jorund zuchtte even bij de herinnering aan kameraden gevallen in de strijd. ‘Niet één, heer.’


  ‘D-d-drinken?’ vroeg Vidor in een helder moment.


  Volon wenkte naar Jorund. ‘Pak het kruikje uit mijn zadeltas even.’ Jorund liep naar Volons paard en opende de zadeltas. Hij haalde de stop uit de hals en overhandigde het aardewerk aan Volon.


  De generaal zette de opening tegen Vidors mond en goot wat van de vloeistof bij hem naar binnen. Vidor verslikte zich bijna en hoestte een aantal keren krampachtig. Toen verzachtte zijn gelaat en hij fluisterde: ‘Lekker. Dat voelt lekker.’ Zijn ogen draaiden weg, zijn adem stokte en hij verslapte in Volons armen. Volon legde hem zachtjes neer in het gras en sloot zijn oogleden.


  ‘Vaarwel, Vidor.’ Volon stond op en haalde diep adem. Hij was kwaad en verdrietig tegelijk en hij herkende voor zichzelf de gevoelens die in hem opwelden. Het overkwam hem vaker na gevechten waarin kameraden sneuvelden of onschuldigen het leven lieten. Met een woest gebaar greep hij de stop van de kruik uit Jorunds handen en sloot de kruik weer af. Hij stampte naar zijn paard en plaatste de kruik terug in de zadeltas.


  ‘Jorund?’ vroeg Volon.


  ‘Ja heer?’ antwoordde zijn rechterhand die met hem meegelopen was.


  ‘Stapel de bandieten maar op in de greppel en leg wat bladeren en takken over ze heen. Maar graaf een graf voor Vidor. Dat is denk ik het minste dat we voor hem kunnen doen.’ Volon keek Jorund aan.


  ‘Ik begrijp het, heer,’ zei Jorund. Hij legde zijn hand op Volons schouder en kneep zachtjes. ‘U kunt niet iedereen beschermen.’


  Ze lieten Vidor achter in een ondiep graf bedekt met negentien flinke keien, één voor elk van de soldaten en Volon zelf.


  



  Nog voor donker arriveerden ze bij de toren die ze uit de verte gezien hadden. Het was een bouwwerk dat de eeuwen, ja de millennia getrotseerd had. Het had meerdere verdiepingen en het was zeker honderdvijftig voet hoog en ook nog gebouwd op een verhoging in het landschap. De honderd voet lange muren die de vier zijden van de toren vormden waren opgetrokken uit grote steenblokken die met donker cement gemetseld waren. Er waren kleine raampjes, niet meer dan gleuven tussen de rotsblokken, op alle verdiepingen. In later tijden waren gebouwen toegevoegd vervaardigd uit de lokale baksteen. Het zag er rommelig uit, maar Volon vermoedde dat het een efficiënt geheel was, zeker met de vijftien voet hoge muur die veel later nog rond het geheel was opgetrokken.


  Het poorthuis bestond uit twee torentjes met daartussen kantelen. De dikke, eiken deuren van de poort waren gesloten en alleen een kleine toegangsdeur in de poort stond open. Twee wachters in groen met zwart livrei en lange hellebaarden leunden aan weerszijden tegen de ijzeren banden van de poort.


  Toen Volon met zijn mannen het pad naar de toren insloeg merkte hij tot zijn genoegen dat zijn komst opgemerkt werd. Hij liet Jorund zijn banier uitrollen, een drietal steigerende paarden op een geel met zwart veld. Het zou de edelen in het kasteel waarschijnlijk niets zeggen omdat het symbolen uit Sitka waren, maar toch de nodige indruk maken.


  Eén van de wachters verdween naar binnen en niet veel later werd de poort geopend. Een tiental soldaten kwam naar buiten met hellebaarden en vormde een kleine erehaag. Volon naderde tot aan de haag en op dat moment schreed een gezette man met een kaal hoofd en een woeste baard naar buiten. Zijn wangen en neus waren rood dooraderd en er zaten kruimels in zijn snor. Zijn kleren waren rijk van snit en van dure stoffen vervaardigd en hij droeg een mantel van donkerpaars fluweel afgezet met bont. Een met juwelen bezette sierdegen hing aan een riem die onder zijn buik was bevestigd.


  Volon knikte vanaf zijn paard. ‘Gegroet, edele heer. Mijn naam is generaal Volon Giraingard, markgraaf in Torindebret. Ik ben met mijn troepen onderweg naar Noordkaap.’


  ‘Welkom, generaal Giraingard,’ sprak de man in de donkerpaarse cape. De uitdrukking op zijn gezicht was nors. ‘Ik ben Grendel van Borrendahl, vizier van de Zuidertoren.’


  ‘Gegroet, vizier Grendel van Borrendahl,’ sprak Volon. ‘Mag ik u verzoeken om onderdak voor de nacht? Mijn mannen zijn moe en een aantal van hen is gewond. Een nacht goed slapen zal wonderen doen voor het moreel.’


  De vizier van de Zuidertoren keek langs Volon naar zijn mannen. Zijn gezicht bleef onbewogen maar zijn ogen knepen lichtjes samen. Hij moest zich duidelijk inspannen om een glimlach op zijn gezicht te krijgen. ‘Maar welzeker, edele heer Giraingard. Het is mij een genoegen een nobel mens als uzelf en natuurlijk uw mannen in de burcht van mijn heer, Aloys At Bruenendael, uit te nodigen.’ Grendel zweeg enkele momenten en zijn gezicht klaarde op. ‘Het doet mij ook buitengewoon veel plezier dat u op dit moment arriveert nu er juist een week van festiviteiten is aangebroken. U blijft natuurlijk een paar dagen, dat spreekt voor zich.’


  Volon slikte even. Dat waren dagen die hij zich eigenlijk niet kon veroorloven, maar hij durfde niet tegen de lokale gebruiken in te gaan, voor zover hij die kende. ‘Ahem,’ hij schraapte zijn keel. ‘Wij willen uw kelders niet te zwaar belasten, edele heer. Een dag langer kunnen we zeker wel blijven, maar onze missie vereist dat we daarna verder reizen naar onze bestemming.’


  Grendel van Borrendahl lachte galmend. ‘Rust eerst maar eens uit en geniet van de veiligheid van de Zuidertoren. Dan bespreken we uw verblijf later verder.’ Met die woorden draaide Grendel zich om en wenkte Volon en zijn soldaten naar binnen.


  Volon stuurde zijn paard door de haag van hellebaardiers en zijn soldaten volgden hem. Achter de laatste vielen de hellebaardiers in en even later sloegen de zware eiken deuren van de poort van de Zuidertoren achter hen dicht met een klap die lang nadreunde.


  



  



  Redon Algot en de man uit het verre Alkunordjafel genaamd Hamerteen wachtten in de schaduw van de havenkroeg ‘De Gulden Schenktuit’ tot het schip waarop ze gekomen waren was volgeladen en de haven had verlaten. Voor zover ze wisten waren alle matrozen en de kapitein weer aan boord gegaan.


  Indachtig de instructies van hun aanvoerder Volon Giraingard zochten ze vervolgens een ander schip om de overtocht naar Tra Sitka te maken, de hoofdstad van Sitka, een kleine honderdvijftig mijl verder over de Straat van Sitka. Hun paarden hadden ze achtergelaten bij een handelaar die hen een schandalig lage prijs voor de dieren betaalde.


  Ze lieten hun oog vallen op een knar genaamd Molldara, een vrachtschip dat al vrij zwaar beladen was en dat waarschijnlijk nog voor zonsondergang de haven wilde verlaten. Een fier wapperende vlag met daarop drie gouden torens op een groen veld gaf aan dat dit schip eigendom was van een adellijk huis.


  De kapitein van de schuit stond nog op de kade met een wasplank en een schrijfhout waarmee hij tekens in de zachte was drukte voor elke baal goederen die aan boord werd gedragen of gehesen. Hij was een man van normaal postuur, gekleed in een eenvoudige tuniek, broek en sandalen. Hij had een verweerd gezicht, piekerig grijs haar, borstelige wenkbrauwen en een grijze druipsnor.


  ‘Ahem, bent u de eigenaar van dit schip?’ vroeg Redon Algot beleefd.


  De man keek hem aan van onder zijn zware wenkbrauwen. Het gaf hem een bars uiterlijk. Gelukkig hadden de soldaten genoeg meegemaakt om niet onder de indruk te zijn. ‘Eigenaar? Dat lijkt me niet. Ik vaar voor Brogar Larraunt, uit Korral Peiragh.’ Hij wees naar achteren met zijn duim. ‘Dat is zijn vlag daar. Waar handel wordt gedreven zul je die vlag vaak zien.’ Hij grijnsde. ‘Maar wie hard werkt, betaalt hij goed, dus mijn mannen en ik hebben niets te klagen.’ Het laatste klonk alsof hij het niet tegen de twee soldaten had.


  ‘U vaart naar Tra Sitka toch?’ vroeg Redon.


  De kapitein knikte kort en bromde instemmend.


  ‘Kunnen wij meereizen? We kunnen betalen of meehelpen aan boord. Of allebei,’ bood Redon aan.


  ‘De eigenaar houdt eigenlijk niet van passagiers,’ zei de kapitein. ‘Gelukkig is hij ver weg, is de oversteek redelijk kort en hebben mijn mannen en ik dan tijd om te genieten van de vleespotten van Tra Sitka, dus voor een vijf zilverstukken de man wil ik jullie verzoek overwegen.’


  ‘Vijf zilverstukken ja, maar dan voor ons tweeën. Vergeet niet dat wij ook naar Tra Sitka gaan en uw streven klinkt mij in ieder geval als muziek in de oren,’ grijnsde Redon. ‘Tenslotte moeten vijf Thalers voldoende zijn om de hele bemanning een dag en een nacht van vertier te voorzien in de Vollemaansteeg.’


  ‘Ik merk dat jullie bekend zijn met de geneugten van Tra Sitka,’ gaf de kapitein toe. ‘Maar jullie hebben zeker nog niet gehoord van het dijenrecht en de deurcijns van Jaerl de Zesde?’


  Redon en Hamerteen schudden beiden hun hoofd.


  De kapitein zuchtte diep. ‘Waarlijk, het fiere volk van Sitka is diep gezonken. Niet alleen is het tegenwoordig verboden voor de dames hun waren op straat aan te prijzen, ze moeten nu ook toegangsgeld vragen voor de huizen waarin ze verblijven en wie meer wil, betaalt dijenrecht. Ik bezweer jullie dat op elke hoek van de straat een cijnsor staat om toe te zien op naleving van de regels.’


  ‘Hoezeer uw onkosten ook gestegen zijn, waarde kapitein,’ zei Redon vriendelijk, ‘mijn kameraad en ik kunnen ten hoogste zes Thalers voor de overtocht voor ons twee betalen.’


  De kapitein gromde en deed of hij de loopplank wilde betreden, maar na de eerste stap draaide hij zich toch om. ‘Nou vooruit maar. Ik verwacht natuurlijk wel dat jullie een handje helpen en vooral niet in de weg lopen.’


  ‘Dat is afgesproken,’ zei Redon. Hij stak zijn hand uit die door de kapitein geschud werd. Hamerteen volgde zijn voorbeeld.


  Ze brachten hun spullen aan boord en in het laatste licht van de zon voeren ze de haven uit. In de lange schemering konden ze nog tenminste drie uur doorvaren voor ze de zeilen moesten strijken en voor anker gaan. De westenwind was nog steeds stevig en het schip, hoewel laag in het water, haalde een behoorlijke snelheid met de wind vol in de zeilen. Ze waren dus al ruim uit zicht van het land toen de kapitein de bevelen uitdeelde om de nacht in te gaan. Redon Algot en Hamerteen hadden hard gewerkt en ze sliepen die nacht als een blok tussen de balen goederen die in het ruim en op het dek waren gestouwd.


  



  De volgende ochtend bracht een korte vlaag regen. De zee was onstuimig en de wind was meer naar het kille zuiden gedraaid. Nog steeds kon de knar voor de wind varen en het schip verslond de mijlen met groot gemak. Redon en Hamerteen zaten voornamelijk achter het roer bij de achtersteven zodat ze niet in de weg liepen van de matrozen of de roeiers.


  ‘Ha, er gaat niets boven een lekkere frisse zuidenwind op de vroege ochtend,’ riep de kapitein naar hen. Hij stond met één hand aan het roer en met de andere hand beschermde hij zijn ogen tegen de laagstaande zon. De straat was verder vrij van ijs en obstakels en de dichtstbijzijnde schepen waren aan de horizon zichtbaar en dus vele mijlen van hen verwijderd.


  ‘Hoe vaak vaart u dit stuk?’ vroeg Redon geïnteresseerd.


  ‘Twee keer per week als de wind goed staat. Meestal drie keer in de twee weken. Als de wind gunstig is hebben we een dag vrijaf. Er wordt op schema gevaren,’ legde de kapitein uit.


  ‘Waarom is dat?’ Redon ging iets dichterbij zitten zodat hij de kapitein beter kon verstaan.


  ‘Schema’s. Niet alleen dat van ons, maar ook dat van overladers en de andere schepen, de vrachtkarren en de dragers, de bewaking en meer van dat soort zaken. De eigenaar is uiterst punctueel en erg grondig. Alles is van tevoren uitgedacht.’ De kapitein likte zijn lippen af. ‘En op tochten zoals deze, wanneer de wind goed in je rug blaast, ben je in de helft van de tijd in Tra Sitka en kun je een dag of anderhalf uitrusten en genieten van de omgeving, zullen we maar zeggen.’


  Redon grijnsde. Voorzichtig vroeg hij: ‘Als we in Tra Sitka zijn, wij hebben wat boodschappen af te leveren. Kunt u ons vertellen waar we heen moeten als we met de garnizoenscommandant van de stad willen spreken?’


  De kapitein draaide zich naar hem om. ‘Waarom wil je die spreken?’


  ‘Wij zijn soldaten,’ zei Redon. ‘En we hebben een boodschap voor de commandant. Lonkvist Gelfrank was zijn naam, als ik mij goed herinner.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei de kapitein. ‘De gebouwen van het garnizoen liggen geheel toevallig slechts een mijl ongeveer van de Vollemaansteeg. Ik zou jullie daar langs kunnen brengen. Kleine moeite en ligt toch op mijn weg.’


  ‘Oh, dat is bijzonder vriendelijk van u, kapitein.’ Redon grijnsde naar Hamerteen die voor de vorm maar teruggrijnsde.


  



  Aan het eind van de dag bij het vallen van de avond voeren ze de baai van Tra Sitka in.


  ‘Even zien,’ riep de kapitein. Hij wees verschillende havenmondingen aan. ‘Antune, Bistune, die moeten we niet hebben. Dan komt daar de Tretune.’ Behendig draaide hij het schip zo dat het langs twee naderende langschepen kon varen en vlak voor de ingang gaf hij bevel de zeilen te strijken en de roeiriemen uit te steken. Binnen een half uur lag het schip aangemeerd en begonnen de matrozen met uitladen, daarbij geholpen door lokale dragers en sjouwers.


  ‘Een uurtje geduld,’ sprak de kapitein tegen Redon en Hamerteen. ‘Zodra de papieren rond zijn en de boel netjes is overgedragen gaan we naar de Vollemaansteeg.’ Hij grijnsde en knipoogde. ‘En dan kunnen jullie bij je commandant op bezoek gaan.’


  Redon maakte het zich gemakkelijk aan wal, maar Hamerteen was onrustig. ‘Ga maar,’ zei Redon. ‘Tra Sitka is groot. Als je verdwaalt, loopt het slecht met je af, vriend Hamerteen. Nee, ik wacht liever op onze gids, de kapitein.’


  Na een uur kwam de kapitein opdagen met vijf van zijn matrozen.‘Zullen we gaan? De vleespotten wachten. Maar niet te lang!’ Hij lachte maar het klonk gemaakt.


  Ze verlieten de kade en begaven zich in de drukke stegen en straten van Tra Sitka. Overal waren kleine eetgelegenheden en kroegen en de geluiden van de stad waren nooit afwezig. Ergens op een druk kruispunt raakten ze Hamerteen kwijt. Redon zocht overal, maar hij kon zijn vriend niet vinden. De kapitein en zijn matrozen zochten met hem mee, maar ze konden de soldaat uit het verre Alkunordjafel niet vinden.


  De kapitein sloeg hem op zijn schouder. ‘Kop op, Redon. Hij komt wel terecht. Hij vindt zijn weg wel naar de commandant, toch. Heeft hij de boodschap bij zich of jij?’


  ‘Nee, ikzelf,’ zei Redon. ‘U hebt gelijk. Hij komt vast wel weer ergens te voorschijn.’


  De groep stak het drukke kruispunt over en kwam toen in wat rustiger straten terecht. De huizen kwamen dichter op elkaar te staan en er verschenen links en rechts steeds meer donkere stegen.


  ‘Is dit de goede weg?’ vroeg Redon ongerust.


  ‘Voorbij die bocht verderop komen we in de buurt van de Vollemaansteeg en het garnizoensgebouw,’ verzekerde de kapitein hem.


  Eenmaal voorbij de bocht greep één van de matrozen Redon bij een arm en slingerde hem met kracht een donkere steeg in waar hij tegen een ruwe, bakstenen muur tot stilstand kwam. Redon draaide zich om en wilde zijn zwaard trekken maar voor hij het wapen half uit de schede had rustte er een blinkend stalen lemmet op zijn keel.


  ‘Heer Larraunt is bijzonder geïnteresseerd in Tra Sitka en de informatie die naar binnen en naar buiten gaat, vriend Redon,’ zei de kapitein met een lage, dreigende stem. Meer glimmende zwaarden kwamen te voorschijn waarvan de punten tegen Redons lichaam werden gedrukt. ‘Dus geef me de boodschap, dan laat ik je daarna gaan.’


  ‘Maar, ik...’ Redon zuchtte diep, verslagen. ‘De brieven zitten in mijn plunjezak.’ Hij liet de zak voor zijn voeten op de grond vallen.


  ‘Mooi, dan heb ik jou niet meer nodig,’ sprak de kapitein. Met een snelle beweging stootte hij de punt van zijn zwaard door Redons keel. De matrozen stootten hun zwaarden door Redons lichaam zodat hij een snelle, stille dood stierf. Zijn lichaam werd de volgende dag gevonden waar het gedood was, geheel naakt en ontdaan van alles wat ook maar van enige waarde was.


  



  



  De man die de brieven van zijn neef Volon Giraingard afleverde was een zwijgzame soldaat. Armain Giraingard herkende het type mens. Hij kwam ze vaak tegen in de verschillende legers die hij had aangevoerd. Mannen die teveel hadden gezien en die eigenlijk niet meer op het slagveld thuishoorden, maar toch, op de een of andere manier, daar altijd weer verzeild raakten.


  ‘Het spijt me,’ beantwoordde hij de vraag van de man die zichzelf Hamerteen noemde. ‘Je vriend is hier niet aangekomen. Ik zal een boodschapper naar Lonkvist Gelfrank sturen om na te vragen of hij hem heeft mogen ontvangen.’


  Hamerteen liet zich terugvallen in de stoel. Ze zaten in het kantoor dat Armain op de bovenste verdieping van zijn stadshuis had laten inrichten. Er brandde een laag vuur in de open haard en een paar kaarsen vormden verder de enige verlichting. Armain was aanvankelijk geschrokken toen de man uit de schaduwen te voorschijn kwam terwijl hij de deur aan het openen was. Maar toen Hamerteen meldde dat hij een boodschap van Volon Giraingard had, was zijn interesse gewekt en was zijn wantrouwen verdwenen.


  Hamerteen goot zijn wijn naar binnen. Hij was er blijkbaar niet aan gewend alleen te moeten werken. Armain bedacht zich dat hij deze man maar beter bij zich kon houden. Hij las de brieven die Volon gestuurd had. De situatie die hij beschreef in Gardanfels en Melegonne en de strijd tegen de zuidelijke legers, las Armain geboeid.


  Op het eind van de brieven stond een verzoek om hulp voor Weldaf Gardansson. Dat laatste bezorgde Armain Giraingard kippenvel. Zijn neef Volon die om hulp vroeg. De situatie moest haast onhoudbaar zijn, of worden, wilde Volon een ander om hulp vragen. Hij haalde een aantal malen heel diep adem en dacht diep na. Hij pakte een stapel perkamenten, zijn schrijfveer en zijn inktpot en begon vel na vel te vullen met verzoeken en instructies. Hamerteen keek gefascineerd toe hoe zijn gastheer de vellen stuk voor stuk dichtvouwde en dichtplakte met lak die hij smolt in de vlam van een van de kaarsen. In het resulterende rode plakkaat drukte hij telkens zijn zegelring.


  Binnen een uur vertrokken vijf dienstbodes naar alle delen van de stad, elk met een stapel brieven gericht aan de bevelhebbers en belanghebbenden van Tra Sitka. Gardanfels was niet alleen belangrijk omdat het land bevolkt was door de stammen van Sitka, maar ook omdat het een belangrijke handelspartner en trouwe bondgenoot voor Sitka was. Een bondgenoot die de zuidgrens perfect wist te bewaken zodat Sitka zelf zich kon bezighouden met de verdediging ter zee en van het verre oostelijke achterland waar steppevolken zich nogal eens roerden. De Miro Revoda moerassen ten noorden van Sitka vormden een natuurlijke grens voor het land.


  De volgende dag verzamelden meer dan twee dozijn van de aangeschrevenen zich in het stadshuis van Armain Giraingard en binnen enkele uren werd besloten tot het organiseren van een expeditie om Gardanfels te helpen. En om de belangen van Sitka en de aanwezigen te beschermen, dat sprak voor zich.


  De Omweg


   Met een zucht van verlichting stapte Jedaraman van het loden pad af, de Vlakte van Assandal op. Hij rekte zich uit en ging op een rotsblok zitten. De drie huurlingen volgden zijn voorbeeld. Grim hinkte door de steen die zijn been geraakt had en hij probeerde dat been te ontzien. Allen waren nog steeds bedekt met een laag wit stof waar hun vallend zweet nu strepen doorheen had getrokken. In het licht van de ondergaande zon zagen ze eruit alsof ze geesten waren die hen uit het Dal der Fluisteringen gevolgd waren.


  Jedaraman bekeek het tafereel en grinnikte. ‘Jullie zien er niet uit.’


  De huurlingen keken elkaar aan, begonnen ook te grijnzen en even later lachten de mannen hardop. De dreiging die ze op het laatste stuk van het loden pad nog steeds gevoeld hadden was voorbij.


  Gremmel liep hen voorbij naar de resten van het kamp dat ze de vorige dag hadden achtergelaten. Zijn gezicht stond somber. Fialle liep achter hem aan, hielp hem hout te verzamelen en een kampvuur te bouwen. De soldaat ging vervolgens in kleermakerszit voor het vuur op de grond zitten en zuchtte diep terwijl hij in de vlammen staarde. Fialle bleef achter hem staan en legde haar rechterhand op zijn schouder.


  Inskald de Snelle kwam nu ook het pad af met aan zijn goede arm zijn paard waarop Jakhals de afgelopen mijlen had gelegen. Bij elke stap kromp Inskald ineen van de pijn in zijn schouder. Met een grauw gezicht liep hij langs de huurlingen en Jedaraman en bij het kampvuur liet hij zich voorzichtig in het gras zakken. Ook hij staarde verdwaasd in de vlammen.


  Jedaraman zuchtte. ‘Er is teveel gebeurd vandaag,’ zei hij. ‘Tijd om onze wonden te verzorgen en te overleggen wat we gaan doen.’


  ‘Eens,’ zei Grim. ‘En niet alleen de wonden van het lichaam.’ Hij knikte naar de mannen bij het kampvuur en Fialle die op zachte toon met hen sprak. ‘En een goede nachtrust. Zonder dromen, bij voorkeur.’


  ‘Dat kan ik niet garanderen,’ zei Jedaraman. ‘Ik kan wel helpen met de lichamelijke wonden, maar problemen van de geest vergen tijd en rust.’


  ‘Begin dan met Inskald,’ stelde Grijs voor. ‘Hij lijkt het meest gewond te zijn. Jakhals hoorde ik net van verre snurken dus ik vermoed dat het met hem wel gaat.’


  ‘Een goede suggestie, Grijs.’ Jedaraman knikte. Hij stond op met een diepe kreun en liep naar zijn twee resterende ezels. Hij inspecteerde hun bepakking en zag dat hij zijn belangrijkste bezittingen nog had. Hij treurde wel om zijn telescoop en een aantal van zijn zienersattributen en hij vermoedde dat hij bij een eerstvolgende mogelijkheid nieuwe kleren zou moeten kopen, maar zijn medicijnen en kruiden waren intact en het Boek Gebonden in Koud IJzer zat nog netjes op zijn plek. Hij nam de spullen die hij nodig had en begaf zich als eerste naar Inskald die stilletjes bij het vuur zat.


  ‘Kan ik je schouder even bekijken, Inskald?’ vroeg Jedaraman aan de nomade. Er kwam geen antwoord.


  ‘Hij is ergens anders met zijn gedachten, Jedaraman,’ zei Fialle. ‘Ik help je wel even.’ Ze kwam naast Jedaraman staan en behendig knoopte ze de tuniek van Inskald los. De overgang tussen met stof bedekte en naakte huid was opvallend. Op Inskalds rechter schouderblad zat een dikke bult ter grootte van een appel die donker paarsblauw gekleurd was.


  ‘Dat ziet er slecht uit,’ zei Jedaraman. ‘Ik moet even voelen of het gebroken is, kun je hem tegenhouden?’ vroeg hij aan Fialle.


  ‘Natuurlijk, geen Bevroren Otter heeft het ooit gewonnen van een Kille Windmarter,’ zei Fialle vastberaden.


  ‘Jouw stam?’ vroeg Jedaraman terwijl hij met zijn vingers de bult op Inskalds rust betastte. Hoewel de man onder zijn vingers ineenkromp hield Fialle hem moeiteloos recht overeind.


  ‘Nee. Mijn zusterstam. De amazones vormen hun eigen stam en geven hun geboortestam op,’ antwoordde ze.


  ‘Interessante gebruiken,’ merkte Jedaraman op. ‘Ongebruikelijk voor Cranborn, als ik het me goed herinner.’


  ‘Wij zijn ook slechts op doorreis,’ zei Fialle kortaf. Ze trok zachtjes Inskalds pijnlijke arm naar voren zodat Jedaraman kon voelen of er een breuk in het schouderblad zat. Inskald kermde zachtjes.


  ‘Misschien wil ik als dit alles voorbij is eens een paar jaar bij jullie verblijven en leren hoe jullie volk leeft. Misschien schrijf ik er een boek over. Hmmm, niet gebroken, maar wel wat scheuren.’ Jedaraman opende zijn kruidenbundel en haalde daar oliën en kruiden uit. In een kleine, stenen mortel mengde hij alles samen en er steeg een walgelijke geur op van het brouwsel.


  Fialle moest bijna overgeven. ‘Is dat medicijn?’ Ze keek ongelovig naar het donkerbruine papje in de mortel en dacht blijkbaar aan hele andere zaken.


  ‘Hoe groter de stank, hoe beter de werking,’ grijnsde Jedaraman. Hij pakte nog een flesje uit zijn kruidenbundel. ‘Leg hem even plat op zijn buik.’


  Fialle gaf gehoord aan zijn verzoek en legde Inskald neer op een vlak stuk grond.


  Jedaraman begon het bruine medicijn op het schouderblad van de nomade aan te brengen. Daarna verbond hij de schouder met repen linnen zodat de bruine drab op zijn plek bleef zitten. ‘Inskald, je moet even zo blijven liggen,’ zei Jedaraman vlak naast het hoofd van de nomade. ‘En ik wil graag dat je een grote slok uit dit flesje neemt. Hij hield het flesje waarin een melkachtige vloeistof zat voor de mond van Inskald die gedwee een slok nam. Met veel vertoon van walging slikte hij het vocht door.


  ‘Gatver, wat is dit voor...’ begon Inskald te vragen, maar zijn ogen vielen dicht en zijn hoofd zakte vrij snel naar de grond. Jedaraman kon nog net verhinderen dat hij zijn neus op een steen brak. Fialle bracht wat kleren die ze onder zijn hoofd legde en een deken die ze over Inskald heen legden.


  ‘Zo, laat hem maar een nacht diep slapen. Dan is die schouder morgen veel minder pijnlijk en is de druk weg. Hij zal wel een paar dagen rustig aan moeten doen,’ zei Jedaraman.


  ‘Dan voeren we hem nog een paar keer dat drankje,’ zei Grijs die de handelingen van Jedaraman geobserveerd had.


  Jedaraman grijnsde en schudde zijn hoofd. ‘Helaas, dit drankje kun je maar één of twee keer gebruiken, daarna een hele lange tijd niet meer.’


  ‘Iets met Asitiswortel?’ vroeg Grijs.


  ‘Je weet iets van kruiden?’ Het was meer een constatering dan een vraag van Jedaraman.


  ‘In mijn beroep leer je een beetje van alles. Genoeg in ieder geval om te overleven en niet meteen de domste fouten te maken.’ De moordenaar grijnsde.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Jedaraman. Hij keek om zich een en zag Thoreld in gesprek met Grim. Hij riep en gebaarde dat de jager naar hem toe moest komen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Thoreld bars toen hij bij de Aeldman aankwam. Grim liep vlak achter hem.


  Jedaraman keek de twee huurlingen aan. ‘Is er iets?’ vroeg hij onschuldig.


  Thoreld gromde. ‘Niets.’ Ook Grim deed er het zwijgen toe.


  ‘We hebben avondeten nodig. Iets voedzaams zoals die stoofpotten die jij maakt, Thoreld. Is dat mogelijk?’ Jedaraman glimlachte vriendelijk.


  Zonder een woord te zeggen draaide Thoreld zich om en liep naar zijn rugzak op de rug van zijn paard en begon daar zijn kookgerei uit te halen.


  ‘Hebben we iets gemist?’ vroeg Grijs aan Grim.


  ‘Niets bijzonders,’ zei Grim. ‘Ik had wat vragen over die robijnen die Thoreld had meegenomen. Eigenlijk wilde ik weten of hij nog meer had meegenomen.’


  Jedaraman knikte. ‘Hij is een trots man. Ik zou hem niet licht beschuldigen.’


  ‘Dat deed ik ook niet,’ zei Grim. ‘Maar als er meer objecten zijn die hij heeft meegenomen dan weet ik dat graag voordat we in het volgende gevaar terechtkomen.’


  ‘Ik stel voor dat we eerst gaan eten en dan met elkaar overleggen wat we gaan doen,’ sprak Grijs. ‘Dan weten we ook of die vraag terecht is. Of gaat worden.’ Jedaraman knikte zijn instemming en ook Grim bromde iets dat op instemming leek.


  ‘Laten we eerst Jakhals bij het vuur leggen, dan kan ik zijn wonden bekijken,’ stelde Jedaraman voor. Grijs hielp hem de nomade van het paard te tillen. De man was lichter dan hij leek. Jedaraman bekeek de builen en schrammen die Jakhals op zijn hoofd had en de vele blauwe plekken op zijn lichaam. ‘Zijn verwondingen zijn niet ernstig,’ zei Jedaraman. ‘Maar zijn pols is zwak, hij voelt warm aan en hij heeft een grauwe huid. Als ik niet beter wist zou ik denken dat hij is ingestort van vermoeidheid.’


  ‘De geesten van het Dal der Fluisteringen hebben zich tegoed gedaan aan hem,’ zei Grijs. ‘Wat hebben ze weggenomen? Of achtergelaten?’


  ‘Dat weten we misschien pas wanneer hij wakker wordt. Help me even,’ zei Jedaraman. Hij wees de mond van Jakhals aan. Grijs wrikte de kaak van de nomade een stukje open en Jedaraman legde wat kruiden onder zijn tong. ‘Hier kan hij vannacht goed op slapen. Dek hem maar toe. Zodra hij wakker is en wat aangesterkt zullen we zien wat hij zich kan herinneren.’


  Thoreld was inmiddels begonnen met het vullen van zijn kookpot met allerhande ingrediënten uit hun voorraden en hij had zelfs in de omgeving nog wat verse, eetbare planten gevonden die ook de pot in gingen. Hij neuriede een oud liedje terwijl hij in het eten roerde en na toevoeging van wat kruiden en een snuf zout steeg een heerlijke geur op. Fialle kwam naast hem zitten en legde haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Ik kan niet zeggen dat optrekken met jou en je kameraden mijn leven er saaier op heeft gemaakt,’ zei ze zacht tegen haar echtgenoot.


  Thoreld bromde terwijl hij af en toe de inhoud van de pot omschepte met zijn houten lepel. ‘Van mij mag het wel wat saaier. Sinds we in die herberg zijn samengekomen, hebben we weinig rust gehad. Achtervolgd door de goden weet wat, vergiftigd, bijna gestikt in een benauwde tombe, geschaakt door een paardenvrouw...’ Hij duwde Fialle zachtjes met zijn schouder. ‘Om maar niet te spreken van de gebeurtenissen van vandaag.’ Hij zuchtte diep.


  ‘Je bent gewoon moe, Thoreld. We zijn allemaal moe,’ zei Fialle.


  ‘En hongerig,’ voegde Thoreld toe. Hij roerde in stilte nog een tijdje door en riep toen: ‘Het is klaar!’


  Even later zaten Gremmel, Fialle, Thoreld, Grim, Grijs en Jedaraman met een kom dampende stoofpot rond het kampvuur. De schemering was overgegaan in avond en er stond een lichte, maar kille bries vanuit het zuiden. Ze aten in stilte en alleen een zacht huilen van de wind uit de richting van het Dal der Fluisteringen was hoorbaar, zacht, maar genoeg om eenieder huiveringen te bezorgen.


  Gremmel was als eerste klaar. Hij zette zijn kom en houten lepel in het gras voor hem en schraapte zijn keel. ‘Ik wil iets zeggen.’


  De anderen stopten met eten en keken hem vol verwachting aan.


  ‘Vandaag ben ik een dierbare vriend kwijtgeraakt,’ begon Gremmel. ‘Hij was klein, maar breed, had een temperament als een dolle stier en minder gevoel voor humor dan er schepen in de zuidelijke ijswoestijnen varen. Maar hij lachte om gevaar en hij was altijd te vinden waar de gevechten het zwaarst waren. Hij heeft mijn leven tenminste vier keer gered, hoewel hijzelf niet verder dan drie kon tellen.’ Gremmel keek even naar beneden en er viel een trage druppel van zijn rechterwang die een heldere streep door de stoflaag trok. ‘Weldan de Stier, vriend, kameraad. Ooit zien wij elkaar weer op de slagvelden van Turringir en strijden wij weer, zij aan zij. Vaarwel, vriend.’


  Het was even stil.


  ‘Als het iets uitmaakt,’ zei Jedaraman. ‘Ik dacht dat ik hem een van zijn bijlen zag vastgrijpen terwijl hij de diepte instortte.’


  Gremmel knikte en zijn ogen glinsterden in het licht van het kampvuur. ‘Ik had niet anders verwacht. Weldan leefde voor zijn ontmoeting met Turringir. De oorlogsgod was altijd zijn favoriet.’


  De rest van het eten werd in stilte naar binnen gewerkt. Thoreld verzamelde het eetgerei, veegde het schoon en stopte het weer in zijn plunjezak.


  Grim stond op en wierp nog wat hout op het vuur en zijn gezicht lichtte op toen de dorre takken snel vlam vatten. ‘Tijd om te bespreken wat we gaan doen,’ zei hij. ‘Jedaraman, vertel ons wat je gehoord hebt.’


  De oude Aeldman kwam naast hem staan. ‘De geesten vertelden mij dat het boek dat wij zoeken, de Nortrak, is meegevoerd door de overwinnaars van de slag in het Dal der Fluisteringen.’


  ‘En wie waren dat?’ vroeg Thoreld.


  ‘De Draconii,’ antwoordde Jedaraman. ‘En dat brengt me meteen bij het dilemma. De oudste, eerste verblijfplaats van de Draconii is de Drakkanborch. Vele duizenden jaren geleden al gebouwd toen de stamvader van de draken naar deze wereld kwam. Dezelfde die in het Dal der Fluisteringen in de Grote Tombe lag.’


  ‘Ik dacht dat draken in grotten woonden. Of in vuurbergen,’ zei Thoreld.


  ‘De Drakkanborch is dat allemaal. En nog veel meer,’ zei Jedaraman. ‘Daar hebben de overwinnaars dus het zwarte boek heengebracht. De vraag die voor ons ligt is of we dat boek gaan halen. En zo ja, hoe we daar dan gaan komen.’


  ‘Dat hangt van jou af, Jedaraman,’ merkte Grijs op. ‘We zijn hier gekomen op aanraden van Torazan. Jouw bestemming is onze bestemming.’


  ‘Ik wil toch graag jullie instemming,’ zei Jedaraman. ‘Ik heb de wijsheid niet in pacht, in het geheel niet zelfs. Ik weet toevallig wat meer, voornamelijk omdat ik al wat langer meega.’


  ‘Vertel ons je plan, Jedaraman,’ stelde Grim voor. Hij ging kreunend weer naast Thoreld bij het kampvuur zitten.


  ‘Het Dal der Fluisteringen heeft doorgangen naar de Diepe Landen, als ik mijn kaarten mag geloven,’ legde Jedaraman uit. ‘Daar zijn we echter niet welkom. We zouden de bergen over kunnen trekken.’ Hij wees naar een van de besneeuwde pieken die in het sterrenlicht afgetekend stond. ‘Aan de voet van die berg daar, aan de zuidkant ervan, ligt de Drakkanborch.’


  Gremmel snoof. ‘Onmogelijk. Het Loden Pad was hier en daar al bijna te steil. De paarden en de ezels komen daar niet overheen. Dus zullen we alles zelf moeten dragen.’


  ‘Dat was mijn gedachte ook al,’ zei Grijs. ‘Maar ik vermoed dat je al een ander plan hebt bedacht, Jedaraman, vertel verder.’


  Jedaraman kuchte even. ‘We kunnen een omweg maken. Langs de rivieren, of wat daarvan over is met de droogte van de afgelopen decennia, over de vlakte van Assandal, tot aan het Wisenwold. Daar de rivier oversteken en langs het woud gaan tot we de Pas van Hagraal bereiken.’


  Thoreld schudde zijn hoofd. ‘Je noemt een aantal gevaarlijke punten, Jedaraman. Ik ben vroeger per schip naar de Diepe Landen gereisd. Het is een land van ijs en vuur en stoom, grandioos, maar verraderlijk. Kuddes rendieren die leven van overvloedig groeiende korstmossen worden daar bejaagd door de steppetijgers die alleen hier voorkomen. Wij zijn er slechts enkele dagen geweest, maar het is een ervaring die ik niet graag herhaal.’


  ‘Behalve de directe weg door onbegaanbare bergketens is dit de meest directe route naar de Drakkanborch.’ Jedaraman haalde zijn schouders op. ‘Gelukkig zijn we met ervaren reizigers en strijders, dus ik vermoed dat we niet veel te vrezen hebben.’


  ‘Dat dachten we vandaag in het Dal der Fluisteringen ook,’ zei Gremmel.


  Jedaraman knikte. ‘Daarvan wisten we dat er gevaar dreigde. In dit geval verwacht ik pas echt gevaar als we in de Drakkanborch zijn. De oude draken waren meesters in het bouwen van vallen die met het blote oog niet zichtbaar zijn. En hun schatten worden waarschijnlijk bewaakt.’


  Inskald bewoog zich even bij het vuur, tilde zijn hoofd op en zei: ‘Schatten? Schatten? Waar?’ Vervolgens zakte zijn hoofd weer weg en ging hij verder met snurken.


  Grijs zei droog: ‘Iets zegt me dat we weinig moeite zullen hebben Inskald de Snelle over te halen met ons mee te gaan.’


  Grim en Thoreld grijnsden en Fialle lachte even hardop om zijn opmerking.


  ‘Gevaarlijk wordt het toch,’ zei Jedaraman. ‘We willen het boek van de Duisterlingen, de Nortrak, gaan ophalen uit de Drakkanborch en daarvoor moeten we de legendarisch gevaarlijke Diepe Landen in. Wie denkt dat niet aan te kunnen, kan nu nog besluiten niet mee te gaan.’


  ‘Ik ga waar de Aeldman zegt dat we moeten gaan,’ zei Grijs. ‘Ik verkies een snelle dood boven leven in angst voor monsters in het donker.’


  ‘Wij gaan mee,’ zei Grim. Hij keek opzij naar Thoreld die knikte.


  ‘En ik ga met mijn echtgenoot mee,’ zei Fialle. Ze greep Thorelds arm bezitterig vast. ‘Drakkanborch of niet, als er ergens dienstmeisjes rondlopen, moet iemand hem tegen zichzelf in bescherming nemen.’ Thoreld gromde zacht maar duidelijk hoorbaar.


  Gremmel spuwde in het vuur dat zachtjes siste. ‘Mijn opdracht van Volon Giraingard staat. Vergezel Grim Krawatz, waar hij ook gaat.’ Hij haalde de onderdelen van zijn boog te voorschijn en begon die te poetsen en schoon te maken.


  ‘Morgenochtend vroeg vertrekken we dan, stel ik voor,’ zei Jedaraman. ‘Het eerste deel van onze reis voert ons langs de bronnen van Assandale, waaruit de gelijknamige rivier voortkomt. Van daaruit kunnen we de rivier volgen tot aan het Wisenwold.’


  ‘Houden we de kant van de vlakte aan of de bergkant?’ vroeg Grim.


  ‘We gaan over het vlakke land. Het is een stukje om, maar het is beter voor de paarden,’ antwoordde Jedaraman. ‘En ik ben huiverig om in de buurt van de bergen te komen. Te dicht bij de Diepe Landen. Ik zoek liever geen problemen op.’


  ‘Mooi, tijd om te gaan slapen. Het is een zware dag geweest,’ zei Grim. Demonstratief stond hij op en haalde het zeildoek uit zijn plunjezak dat hij gebruikte om een tent voor zichzelf op te zetten. Zijn voorbeeld werd gevolgd door de anderen.


  Thoreld bleef nog lang bij het vuur zitten en staarde in de zachtjes smeulende houtskolen. Hij neuriede liedjes die in deze streken in geen duizenden jaren gehoord waren.


  



  De volgende ochtend werd Inskald monter wakker. Hij snoof de frisse lucht van de vlakte in, krabde zich over zijn buik, rekte zich uit en kromp vervolgens met een kreun van pijn in elkaar.


  Jedaraman stond binnen twee tellen naast hem. ‘Rustig, nomade, je hebt een flinke klap gekregen. De medicijnen hebben de pijn tijdelijk weggenomen, maar je moet niet teveel bewegen voorlopig.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Inskald. Hij keek om zich heen en zag Jakhals naast hem nog diep in slaap liggen. De tenten van de anderen stonden iets verder van het kampvuur. ‘En wat stinkt er zo?’ Hij haalde zijn neus op.


  ‘Dat is de zalf die ik voor je schouder gemaakt heb,’ legde Jedaraman uit.


  ‘Dat moet dan hele goede zijn.’ Inskald trok een vies gezicht. ‘Het stinkt erger dan mijn eigen onderkleding na een week in het zadel.’


  Thoreld voegde zich bij hen. Hij was al gekleed, of nog gekleed en hij legde een stapel dorre takken op de vuurplaats. Met wat dor gras, een vuursteen en zijn gesp had hij binnen enkele slagen een vonk en een minuut later brandde er een klein vlammetje.


  ‘Er zijn zaken die een genezer niet hoeft te weten, vriend nomade,’ zei Thoreld met een grijns. ‘Jedaraman, kijk even naar Jakhals. Ik heb zijn lach te lang niet gehoord en dat baart me zorgen.’


  Jedaraman onderzocht Jakhals die nog steeds lag te snurken. Hij gaf geen teken dat hij merkte dat er in hem geprikt en aan hem getrokken werd.


  ‘Laat mij maar even,’ zei Inskald. Hij pakte een waterzak en een kom, goot die halfvol en gooide vervolgens een plens in het gezicht van zijn stamgenoot. ‘Opstaan, eerloze!’


  Langzaam knipperde Jakhals met zijn ogen en keek om zich heen. Hij wierp een doffe blik op Jedaraman en Inskald en draaide zich kreunend op zijn zij.


  ‘Wie had je dan verwacht?’ sprak Inskald. ‘Een hitsige amazone of zo?’ Hij keek opzij naar Thoreld. ‘Het is maar een uitdrukking, echt.’ Thoreld keek alleen maar terug met zijn donkerste blik en ging vervolgens verder met roeren in een pan soep die hij aan het bereiden was.


  ‘Ik denk dat er meer aan de hand is, Inskald,’ zei Jedaraman. Hij legde een hand op Inskalds goede schouder en trok hem zachtjes achteruit. Hij liep naar zijn kruidenzak en mengde kruiden in water en gaf dat aan Thoreld om boven het vuur te verhitten. In de tussentijd hielp hij Jakhals een kom water te drinken, wat de nomade met moeite voor elkaar kreeg. De kruidendrank ging makkelijker, vooral toen Jedaraman er honingraat doorheen mengde. Hij zat naast Jakhals en de twee fluisterden enkele minuten tegen elkaar. Om hen heen werden de andere leden van de groep wakker die rond het kampvuur kwamen zitten en kommen warme soep aangereikt kregen.


  Jedaraman pakte soep aan die hij weer aan Jakhals gaf. De nomade begon langzaam van de voedzame brij te eten onder waakzaam oog van de Aeldman. Pas toen Jakhals de kom leeg had liet Jedaraman hem even alleen om zelf een kom soep te gaan eten.


  ‘Hoe gaat het met hem,’ vroeg Grijs.


  ‘Matig,’ zei Jedaraman. ‘Lichamelijk is het goed met hem gesteld. Maar zijn geest is moe, zijn levensenergie is uit hem getrokken in het Dal der Fluisteringen. Hij heeft weken of maanden rust nodig om bij te komen.’


  ‘Zoveel tijd hebben we niet,’ zei Grijs. ‘Moeten we hem terugsturen?’


  Jedaraman schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dan... stopt hij ergens een keer en blijft daar zitten tot hij sterft.’


  ‘Dan moet hij mee. Het is niet anders.’ Grijs merkte de aarzeling. Hij kneep zijn ogen samen en keek de Aeldman indringend aan. ‘Is er iets dat je me niet vertelt?’


  ‘Ik weet het nog niet. Mijn geheugen laat me soms ook in de steek. Er staat me iets bij over mensen die een angstaanjagende gebeurtenis hebben meegemaakt, maar dat is iets geestelijks.’ Jedaraman schudde zijn hoofd. ‘Mensen kunnen veranderen door zo’n gebeurtenis. Sommigen noemen dat bezetenheid, sommigen denken dat er een logische verklaring is. Er was nog meer, maar dat was nogal esoterisch.’


  ‘Dus we moeten hem in de gaten houden?’ vroeg Grijs.


  ‘Absoluut. Ik denk dat hij niet heel stabiel is.’ Jedaraman wreef even over zijn baard. ‘Maar misschien dat een tocht te paard juist is wat hij nodig heeft. Dat is vertrouwd voor hem.’


  ‘Dan gaan we dat doen. Het is toch tijd om te vertrekken,’ zei Grijs. Hij knikte naar Jedaraman en liep naar de paarden om voorbereidingen te treffen.


  Korte tijd later was het gezelschap te paard en onderweg naar de Bronnen van de Assandale.


  



  Het land waar ze doorheen trokken werd langzaam iets minder droog naarmate ze de voet van het gebergte dat de Diepe Landen omsloot naderden. Hier en daar stond vers, jong gras dat gretig door de paarden werd gegeten. Ze trokken langs een dorpje dat nog niet heel lang geleden verlaten leek, hoewel de meeste daken al ingezakt waren en muren scheef stonden.


  Een smal pad leidde van het dorpje naar een dal met daarin een klein meertje. Het was duidelijk dat het meertje ooit een meer was geweest en tot enkele jaren geleden de kom van het dal tot de rand gevuld was. Nu stond het waterpeil twintig voet lager en was op veel plaatsen de bodem van het meer zichtbaar. Een waterval aan de overzijde van het meer produceerde een rustig klaterende waterstroom. Ooit was dat stroompje een donderende vloed aan water geweest afkomstig van vele beken uit de nabijgelegen bergen die samenkwamen op dit lage punt. De droogte van de afgelopen jaren had zelfs hier toegeslagen.


  ‘Ooit waren de bronnen van Assandale beroemd om hun heldere water en de watervallen waren de grootste in zuidelijk Cranborn.’ Jedaraman zuchtte diep.


  ‘Ben je hier ooit geweest in die tijd?’ vroeg Grijs hem.


  ‘Rond de tijd van Haldar de Rode, honderdvijftig, honderdzestig jaar geleden,’ antwoordde de Aeldman. ‘In de lente reisde hij naar de verste hoeken van de vlakte met zijn gevolg om te praten met de boeren en de werklieden. Maar zijn eerste bezoek was altijd aan de bronnen. Voorbij die heuvel ligt een klein altaar,’ Jedaraman wees in westelijke richting, ‘waarop hij offers aan de watergoden bracht. Hij wist hoe belangrijk het water voor de vlakte was.’


  Ze reden in de aangewezen richting en vonden de kapotgeslagen steenresten van rijkbewerkt marmer en graniet.


  ‘Het lijkt erop dat de barbaren hebben huisgehouden, Jedaraman,’ zei Grim.


  ‘Of ontevreden boeren,’ merkte Thoreld op. ‘Goden zijn leuk zolang ze luisteren en goed voor je zijn. Het moment dat ze je in de steek laten wil je je woede over het onrecht ergens op koelen. Wat beter dan de plaats waar die goden vereerd werden?’


  Inskald grijnsde pijnlijk. ‘Dan mogen ze blij zijn dat ze niet van die Rode Kerk waren, die de grote steenkringen vereren. Dan waren ze even bezig geweest.’


  Ze trokken verder langs de droge bedding van de rivier in westelijke richting. Hier en daar was nog een kleine, stilstaande poel waar planten omheen groeiden. Een jong hert dat aan het drinken was werd door een pijl van Gremmel geveld, zodat er die avond vlees op het menu stond.


  



  Jakhals leek de volgende dag iets vrolijker. Een warm kampvuur de avond ervoor en een goed, stevig maal hadden hem goed gedaan en hij zat meer ontspannen op zijn paard. Toch lagen zijn ogen nog steeds diep en er sprak vermoeidheid uit alles dat hij deed. De anderen lieten hem maar zoveel mogelijk met rust.


  ‘Misschien bereiken we vanavond de rand van het woud al,’ zei Jedaraman tegen zijn reisgenoten. ‘Vooropgesteld dat we geen verrassingen tegenkomen onderweg.’


  ‘Verwacht je iets?’ vroeg Grim.


  ‘In de buurt van het Wisenwold aan de zijde van de Diepe Landen ben ik altijd op mijn hoede. Er zijn teveel oude verhalen en heel wat gruwelijke legenden over die plek.’ Jedaraman schudde zijn hoofd. ‘Ik stel ook voor dat we zoveel mogelijk uit het woud blijven.’


  ‘Grijs is er ooit geweest,’ zei Thoreld.


  Jedaraman keek naar de moordenaar. ‘Werkelijk?’


  Grijs knikte. ‘Omstandigheden dwongen me het woud in.’


  ‘Is het zo eng als de verhalen beweren?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Ik weet niet of ik de juiste persoon ben om dat aan te vragen, Aeldman. Ik vrees niet zo heel veel,’ merkte Grijs op.


  ‘Grijs kwam een hunzeldrog tegen,’ zei Grim.


  Jedaraman wreef over zijn baard. ‘Ik heb jullie horen vertellen over je tocht door Ard Anurios, dus ik weet dat ze nog bestaan, maar tot voor kort dacht ik dat ze uitgestorven waren. En je kwam er hier in de buurt één tegen?’


  ‘En hij smaakte naar kip,’ grinnikte Thoreld.


  Jedaraman keek Grijs vragend aan.


  Die haalde zijn schouders op. ‘Maar wel een hele taaie kip.’


  Jedaraman schudde zijn hoofd en lachte even. ‘Jullie huurlingen verbazen me elke keer weer,’ zei de Aeldman. ‘Dat geeft me in ieder geval vertrouwen voor het stuk dat we door de Diepe Landen moeten reizen, voor we bij de Drakkanborch komen. Het woud blijf ik wantrouwen.’


  ‘En met recht,’ beaamde Grijs.


  Ze reisden verder langs de droge bedding van de rivier waarin nu zelfs geen stilstaande poelen meer te vinden waren. De verlaten dorpjes namen toe in aantal, elk in verschillende stadia van verval. Bij twee van de dorpjes was een dodenakker ingericht met daarop stokken waaraan nog reepjes zwarte stof wapperden in de kille zuidenwind. Stofduivels zwalkten over de verdorde grond.


  Langzaam verwijderde de rivierbedding zich van de zuidelijke bergen en de vlakte werd iets heuvelachtiger naarmate ze verder in westelijke richting kwamen.


  Tegen de avond bereikten ze een verlaten dorp naast een stenen brug over de droge rivierbedding. Op dit punt leken twee rivieren ooit te zijn samengevloeid, nu was er enkel droge kiezelbodem met hier en daar door uitdroging gebarsten slijk en de zwartverdroogde resten van waterplanten. Een geplaveide weg voerde van de brug door het dorp naar een dorpsplein.


  ‘Dit moet dan Nard van de Stenen Brug zijn,’ vertelde Jedaraman. ‘Dit is de plek waar ik de rivieren over wilde steken. Het land hierachter is heuvelachtig, maar we kunnen te paard blijven.’


  ‘Ben je hier ook eerder geweest?’ vroeg Fialle hem.


  Jedaraman knikte. ‘Altijd een feestelijk onthaal voor Haldar de Rode.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik herinner me nog de rijke akkers waar we doorheen trokken om bij het dorp te komen, de klaterende beekjes en de lachende kinderen. En goedlachse Jemante... Ach, de schaduwen van weleer.’


  ‘Ik kan me er iets van voorstellen,’ zei Grim. ‘Twee dozijn jaar geleden was het iets droger dan wat jij beschrijft, maar het land was nog steeds rijk en na hard werken was het goed feesten en rusten.’


  ‘De Gouden Schaal of Jan Plezier?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Jan Plezier voornamelijk. Mijn beurs was niet zo goed gevuld destijds. Je kent de herbergen?’ constateerde Grim.


  ‘Ik verbleef meestal in De Gouden Schaal. Jemante bediende daar en de mannen kwamen van heinde en verre.’ Jedaraman zuchtte.


  ‘Oude liefde?’ vroeg Fialle vriendelijk aan de Aeldman.


  Jedaraman grijnsde. ‘Mijn leven is lang. Vriendschap met een niet-Aeldman vrouw is op zijn best onverstandig. Maar soms ben ik eenzaam. En Jemante was als een verkoelende dronk voor mijn oude lichaam.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Grim.


  ‘Ach, ze gebruikte me om bij Haldar de Rode te komen en wist zijn echtgenote te worden.’ Jedaraman schudde zijn hoofd. ‘Honderden jaren ervaring met vrouwen en de eerste de beste boerentrien uit een landelijk dorpje wist me om de tuin te leiden.’


  ‘Hoe reageerde je daarop?’ vroeg Grijs.


  ‘Ik kon natuurlijk niet blijven. De woede van een Aeldman, eens opgewekt, is niet iets om van dichtbij mee te maken. En Haldar zou zich af kunnen vragen waarom zijn eerstgeborene donker haar had in plaats van blond of rood.’ Jedaraman zuchtte. ‘Dus ik heb mijn woede maar wat bekoeld in Tra Sitka.’


  ‘Je zit vol verrassingen, Aeldman,’ zei Grijs. ‘Er begon een interessante periode in de geschiedenis van Tra Sitka rond die tijd.’


  Jedaraman gromde. ‘En ik vergeet elke keer dat je een belezen man bent, moordenaar. Ik ben nieuwsgierig naar die bibliotheek van je Gilde op Kamroth.’


  ‘Misschien komen we er ooit nog eens,’ lachte Grijs. ‘Ik zal je met plezier een rondleiding geven.’


  ‘Laten we eerst een slaapplaats opzoeken,’ zei Thoreld. ‘Die Gouden Schaal klinkt me als muziek in de oren. Misschien staat er nog genoeg van overeind dat we een keer met een echt dak boven ons hoofd kunnen slapen.’


  Ze volgden het geplaveide pad naar het dorpscentrum. Een enkele verdorde berk stond verloren in het midden van het pleintje. Twee andere geplaveide wegen kwamen op het pleintje uit maar ze veranderden binnen zichtsafstand alweer in karrensporen. De herberg bleek nog overeind te staan. De deur was opengebroken, ongetwijfeld door plunderaars, maar van binnen was de herberg nog vrijwel intact. In een hoek van de gelagkamer lag een grote stapel hout naast een gemetselde open haard. Alle losse huisraad, stoelen, tafels, kandelaars en alles wat meegenomen kon worden was verdwenen.


  ‘De keuken had een eigen bron,’ zei Jedaraman. ‘Misschien dat daar nog wat water te vinden is.’ Hij liep naar achteren en liep trappen op en af terwijl de anderen in de gelagkamer bleven staan en ongemakkelijk om zich heen keken. De herberg was zo stil en verlaten dat er een spookachtige sfeer hing.


  Jedaraman kwam weer te voorschijn uit een trapgat aan de andere kant van de gelagkamer. ‘De stallen zijn ook nog goed. Daar kunnen de paarden vannacht beschut staan. En ik heb een paar kamers bekeken, er liggen nog strozakken. Even de luiken open en uithangen, dan kunnen we vanavond zacht slapen. De koude grond was me niet echt bevallen.’


  Thoreld was de eerste die bewoog. Hij liep naar de haard, pakte een stapel houtblokken en begon die op te stapelen in de haard. Met wat aanmaakstro en zijn tondeldoos had hij binnen enkele minuten een groot vuur gemaakt en dat veranderde de sfeer van de gelagkamer aanzienlijk.


  Grim en Grijs keken elkaar aan en beiden liepen naar de toonbank om te kijken of er ook een luik achter zat. Dat leek niet het geval en ze zuchtten allebei van opluchting.


  Gremmel kwam terug uit de keuken met een emmer gevuld met helder water. ‘Er lijkt meer dan voldoende te zijn.’


  ‘Genoeg voor een bad?’ vroeg Fialle gretig.


  Thoreld lachte hartelijk. ‘Het eerste waar een vrouw aan denkt.’


  Fialle wachtte tot hij was uitgelachen. ‘Ik dacht eerder aan de interessante geur die sommige mannen in dit gezelschap verspreiden, waarde echtgenoot.’ Ze sloeg haar armen over elkaar heen en keek hem uitdagend aan. ‘En dat betekent dat jij de eerste bent die de tobbe ingaat.’


  Thoreld liep rood aan en sputterde.


  Grim klopte hem op zijn schouder en zei lachend: ‘Het is al goed, Thoreld, wij weten wie er de baas is. En jij leert het ook nog wel.’ Grijs en Fialle lachten met hem mee.


  Ze werden onderbroken door Jedaraman die met armenvol droge worsten en gepekelde, gerookte hammen binnenkwam uit een zijkamer. In elke hand droeg hij ook nog een wijnkruik. ‘Kijk eens wat ik gevonden heb. De geheime voorraad van Ergil Schaalman, toenmalige eigenaar van De Gouden Schaal. Ik weet niet hoe oud het allemaal is en of het nog goed is, maar het was goed verborgen, donker en heel droog.’


  ‘Mooi zo,’ bromde Thoreld, blij met de onderbreking. ‘Daarmee kan ik een geweldige schotel bereiden. Volgens mij heb ik nog een zak bonen ergens. Gremmel, dat water kan ik nu goed gebruiken.’


  Die avond werd er goed gegeten en gedronken en er werd gretig gebruik gemaakt van de tobbe. Fialle had in de huizen aan het plein rondgekeken en een achtergelaten stuk zeep gevonden zodat de mannen en zijzelf stof en vuil van zich af konden boenen. Zelfs Inskald en Jakhals hadden maar weinig dwang van Fialle nodig om zich in het water in te zepen. Als laatste gingen de vieze kleren de tobbe in en pas na een uur weken werden die eruitgehaald, uitgewrongen en op diverse plaatsen in de herberg uitgehangen.


  Dit was een van de weinige avonden dat Grijs en Grim de wacht hielden en dat Thoreld vroeg door Fialle naar hun eigen kamer werd gesleurd.


  Jedaraman werd door Gremmel op een bed gelegd om daar zijn roes uit te slapen. Hij had een van de oude kruiken wijn vrijwel geheel opgedronken en hij was met zijn rug tegen de muur naast de haard in slaap gevallen.


  



  Bij het ochtendgloren stak de groep de stenen brug over de drooggevallen rivieren over. De stemming was goed en de zon verwarmde hen al snel zodat de laatste klamme plekken uit de nu schone kleding verdwenen.


  Ook hier waren de akkers verdord en verdroogd en de boerderijen waren vervallen steenhopen geworden. De vele beekjes die het land doorkruist hadden waren veranderd in steenachtige greppels die gevaarlijk voor de benen van de paarden waren. Ze bleven zoveel mogelijk op het pad waarin ook kleine, stenen bruggetjes waren aangelegd juist om die beekjes over te steken.


  ‘Wat ik me afvraag, Jedaraman,’ zei Grijs die naast de Aeldman was komen rijden. ‘Als de omgeving hier zo verdroogt, dan zou je denken dat het bos daar ook last van heeft. Maar mijn laatste bezoek was denk ik zo’n vijftien jaar geleden en toen merkte ik daar niets van.’


  Jedaraman had een getergde uitdrukking op zijn gezicht en zijn baard was nog steeds nat van de onderdompeling die hij met zijn hoofd in een emmer ijskoud water had gedaan. Maar een uitdaging voor zijn intellect kon hij niet weerstaan. ‘Ik heb in mijn lange studies van weer en flora en fauna geleerd dat bossen, met name de oerbossen zoals het Wisenwold, eigen watersystemen herbergen. Rivieren die erdoorheen vloeien dragen daar vaak maar weinig aan bij.’


  ‘Dus Wisenwold zal zo snel niet verdrogen?’ vroeg Grijs.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Jedaraman. ‘De Vlakte van Assandal is afhankelijk van water uit de bergen. Hoe minder water er de rivieren instroomt, hoe minder water er in de grond van de vlakte komt. Maar het regent vrijwel nooit op de vlakte zelf. Het Wisenwold krijgt vanouds haar water uit de overvloedige regens die vanuit het westen over het bos worden uitgestort.’


  ‘Hmm, jammer,’ zei Grijs. ‘Wisenwold is een gevaarlijke plek. Hoe minder we daar hoeven te zijn, hoe beter het is.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar we zullen er niet aan ontkomen. Het woud strekt zich uit tot de hellingen van de Husgramnur,’ zei Jedaraman en hij gebruikte daarbij de naam van de oude godenwacht uit het Aeldman pantheon. Hij wees naar de donkere gigant, de top in wolken gehuld, die aan de horizon zichtbaar was.


  Nog voor de middag kwamen ze bij de rand van het Wisenwold aan. Het bos was oud, de bomen waren hoog en breed, zelfs aan de rand, met dikke, verwrongen en knoestige stammen. Het pad dat ze gevolgd hadden voerde rechtstreeks het woud in. Het kreupelhout tussen de bomen vormde dikke, stekelige hagen die de afgelopen jaren het pad hadden overwoekerd, maar een keer door die hagen kwamen ze weer op het pad terecht.


  Vrijwel zonder woorden begaven Grim en Grijs zich naar voren en lieten Thoreld en Gremmel zich wat zakken zodat Jedaraman, Fialle, Inskald en Jakhals in het midden reden. Jakhals had iets meer kleur op zijn gezicht en hij mompelde af en toe wat antwoorden op de scherpe insinuaties van Inskald, maar het was duidelijk dat hij nog lang niet de oude was.


  Het woud dempte geluiden en af en toe klonken dierengeluiden van heel ver weg. Vanuit de bomen bekeken grote, grijze eekhoorns zo groot als een flinke kat het gezelschap totdat Gremmel er drie naar beneden schoot. Dat nieuws ging blijkbaar als een lopend vuurtje en al snel waren alle eekhoorns verdwenen. In het groenige licht dat door het bladerdak naar beneden kwam raakten ze hun besef van tijd snel kwijt.


  Op een open plek hief Grijs zijn rechterhand. Hij maakte een gebaar naar achteren om de anderen tot stilte te manen en hij wees naar een kleine heuvel aan de rand van de open plek die was overgroeid met lage struiken. Snel leidden ze de paarden de struiken in en alle zeven verborgen ze zich onder en achter de lage begroeiing.


  Enkele minuten later verscheen een peloton soldaten die stevig doormarcheerden in de richting waaruit zij net gekomen waren. De soldaten droegen zwaarden en speren en waren bepakt voor een lange mars. Een rode tuniek en cirkelvormige emblemen deden het vermoeden rijzen dat dit soldaten van de Kerk van Rotanny waren.


  ‘Er komt nog veel meer,’ fluisterde Grijs naar zijn kameraden. Ze doken nog iets verder weg in de struiken.


  Peloton na peloton stak de open plek open en ze telden al meer dan vijftig man voordat de aanvoerder verscheen. Was de man zelf al minstens twee koppen groter dan zijn gemiddelde soldaat, op zijn immense oorlogspaard gezeten leek hij een reus uit de oude tijd, tot de tanden bewapend en gekomen om zich te wreken op het mensenras dat hem en zijn volk uit hun landen verdreven had. Naast hem reed een tweede soldaat van een meer normaal postuur en op een kleiner paard. Ook deze krijger was zwaar bewapend.


  ‘Een kroezaar! En wat voor een,’ fluisterde Grijs indringend.


  Grim knikte. ‘Dat belooft weinig goeds. Wat doen ze hier helemaal?’


  Achterop zijn paard zat een klein figuurtje gekleed in pagetuniek dat telkens van links naar rechts keek. De ogen van het figuurtje vielen ineens op het gezelschap en vanuit hun schuilplaats zagen ze de ogen van het kind groot worden.


  Thoreld fluisterde: ‘Sht!’ tegen zijn kameraden. Hij kwam half overeind, zette zijn breedste grijns op, zwaaide naar het kind en stak zijn duim omhoog. Vervolgens legde hij zijn wijsvinger op zijn lippen in het universele gebaar van ‘Ssht, dit is ons geheim.’


  Het kind leek even in de war en keek naar de rug van de kroezaar bij wie het achterop zat. Toen grijnsde het en met een samenzweerderig gebaar imiteerde het Thoreld. De oorlogspaarden verliet de open plek en er volgden nog enkele pelotons soldaten die geen van allen in de gaten hadden dat ze geobserveerd werden.


  Zodra de laatste soldaten voorbij waren en ze niet meer gehoord konden worden zuchtte Jedaraman diep. ‘Dat was op het nippertje. Wat deed jij daar, Thoreld? Ik dacht dat we ontdekt waren.’


  Thoreld haalde zijn schouders op. ‘Ontdekt waren we toch al. Ik maakte er een spelletje van. Kinderen zijn daar gevoelig voor.’


  Grim stond op en rekte zich uit. ‘Goed, we hebben geluk gehad. Wat doen Kerktroepen in het Wisenwold? Waar komen ze vandaan en waar gaan ze naartoe?’


  ‘Ze komen uit Rotanny, lijkt me,’ zei Jedaraman. ‘Dat eiland ligt ten zuidwesten van het Wisenwold.’


  Grijs vulde aan: ‘Ze zijn op doorreis gezien de marcheersnelheid die ze hebben. En deze route nemen ze alleen als ze iets op de Vlakte van Assandal willen doen.’


  ‘Maar daar is niets,’ zei Grim.


  ‘Dus blijft het een raadsel,’ zei Grijs. ‘Ze zijn weg, we gaan verder maar doen voorzichtig want er zouden er meer kunnen zijn.’ Daar was iedereen het mee eens. ‘Ik stel voor dat we haast maken,’ zei Grijs. ‘Ik heb het gevoel dat het later is dan het lijkt en ik verlaat het bos liever voor zonsondergang.’


  ‘Het zou nog enkele mijlen moeten zijn,’ zei Jedaraman.


  Ze stegen op en zetten hun paarden aan tot spoed.


  ‘We gaan het niet redden,’ zei Grijs hardop na bijna een uur rijden. Hij had zijn paard ingehouden naast een gevallen steen met ingekerfde inscripties. ‘We zijn te diep het woud ingegaan, ergens hebben we een splitsing van het pad gemist.’


  ‘Moeten we terug?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Niet waarschijnlijk. Dit pad leidt ook het bos uit, het duurt alleen een paar uur langer en brengt ons naar de zuidzijde van de pas, niet naar de noordzijde,’ legde Grijs uit.


  ‘Hoezo redden we het niet dan?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Het is een omweg die ervoor zorgt dat we pas laat op de avond het bos uitkunnen.’ Grijs schudde zijn hoofd. ‘We willen hier niet zijn in het donker.’


  ‘Dat heb je eerder gezegd en ik snap dat er gevaarlijke dieren rondlopen, maar we zijn met zijn zevenen, welke dieren vallen ons aan?’ vroeg Gremmel.


  Om zijn vraag te beantwoorden klonk op dat moment een ijzige kreet uit het bos, waarvan moeilijk in te schatten was hoe ver of dichtbij die was. Het kon enkele tientallen voeten zijn of meer dan een halve mijl.


  ‘Zegt dat genoeg?’ vroeg Grijs. ‘Er zijn meer hunzeldrogen in het bos. En ook andere wezens die je liever niet tegenkomt.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Grim.


  ‘Een plek vinden waar we ons kunnen verstoppen en indien nodig verdedigen,’ zei Grijs. ‘Thoreld?’


  ‘Zeg het maar,’ zei de huurling. Hij stuurde zijn paard naar voren tot hij naast Grijs stond.


  ‘Zeggen deze inscripties nog iets?’ vroeg Grijs terwijl hij naar de liggende steen wees.


  Thoreld kneep zijn ogen samen. ‘Twintig voren west Belbek.’


  ‘Dat zegt mij niets,’ zei Grijs. ‘Jedaraman?’ De Aeldman schudde zijn hoofd.


  ‘Mij zegt het iets,’ zei Fialle. ‘Het is een kinderrijmpje van de nomaden van Mearea. Vergeet niet dat ons volk hier langs is gekomen met Craen Bjorn toen hij voor het eerst aan land kwam vanuit het verre Fristas.’


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg Grijs.


  ‘Over Belbek de Reus, de uitkijk van Ostweir, die de valleien en heuvels van het woud bewaakte,’ vertelde Fialle, ‘Maar Craen Bjorn legde een betovering over zijn ogen en de reus viel in een diepe slaap zodat Craen Bjorn en al zijn troepen ongehinderd door het woud konden trekken.’


  ‘Er zijn toch geen reuzen?’ vroeg Thoreld.


  ‘Die kroezaar van daarnet was groot genoeg anders,’ zei Inskald. De nomaden kenden alleen hun kleine steppepaarden en een strijdros zoals het paard dat ze net voorbij hadden zien komen was voor Inskald inderdaad alsof hij een reus voorbij had zien komen.


  ‘Het is maar een kinderrijmpje,’ zei Fialle. ‘Maar die zijn er ook over draken en duisterlingen. En die bestaan wel.’


  ‘Het is een plaats,’ zei Grijs. ‘Hopelijk iets met steen en rots en verdedigbare plekken.’ Hij volgde het pad in westelijke richting gevolgd door de rest van de groep.


  Na twintig voren kwamen ze uit in een langgerekte vallei waar in het midden een heuvel stond met daarop de resten van een klein fort met een vrij hoge toren die uitzicht gaf over de vallei en ver daarbuiten. De muren van het fort waren aan twee zijden naar binnen gevallen, maar de toren stond nog fier overeind.


  ‘Dat ziet er goed uit,’ riep Grijs naar achteren. Waar het pad over de rand van de vallei kwam was het bladerdek even onderbroken en door de opening zagen ze de zon roodgekleurd richting de horizon zinken. Grijs spoorde zijn paard aan en met snelheid dook het gezelschap de halfschaduwen van het woud van Wisenwold weer in en tien minuten later hielden ze halt op de top van de heuvel.


  Van dichtbij waren het fort en de toren indrukwekkend groot. Hoewel er in geen jaren een mens in de buurt was geweest, waren de muren die nog overeind stonden dik en stevig. Gras en struiken overwoekerden de heuvel en waren door de scheuren en kieren de ruïne ingekropen, maar met zwaard en speer maakten de mannen de ingang vrij. In de ondergaande zon leek de steen van gloeiend koper en kleine stukjes kwarts in de stenen lieten de oude muren schitteren.


  De hal van het fort was nog intact en het gewelfde dak bevatte nog de oorspronkelijke sierlijke krullen die de bouwers hadden aangebracht. Buiten de ingang was er een lage boog die naar de centrale ruimte voerde. Deze ruimte was aan één zijde geheel open en de andere zijde van het fort miste ook een muur. De toren zelf was in het exacte middelpunt van de heuvel gebouwd. Een simpel, laag gat gaf toegang tot het binnenste.


  ‘Oh nee,’ zei Thoreld, ‘niet nog een keer!’


  ‘Laat mij maar even,’ zei Grijs. Hij pakte een olielamp uit één van zijn zadeltassen, dezelfde die hij in de tombe van Torazan gebruikt had en stak die aan. Snel kroop hij door het gat naar binnen. Na enkele minuten hoorden ze Grijs roepen, maar het geluid leek van buiten te komen. Ze liepen naar buiten en ver boven hen hing de eenzame figuur van de moordenaar die over de kantelen van de toren naar beneden zwaaide.


  Toen hij weer beneden was vertelde Grijs: ‘Het uitzicht daarboven is werkelijk schitterend. Volgens mij kon ik helemaal naar de westkust kijken.’


  ‘Ben je nog iets anders tegengekomen?’ vroeg Grim. ‘Sporen, aanwijzingen, resten, overblijfselen?’


  ‘Wat dierenbotten met knaagsporen. Misschien heeft er een beer in het fort gewoond,’ antwoordde Grijs.


  ‘Mooi zo. De hal lijkt me het best te verdedigen en daar kunnen we ook de paarden beschermen,’ stelde Grim voor.


  ‘Mee eens,’ gromde Thoreld. Grijs knikte alleen kort.


  ‘Hebben we vuur nodig?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Ik denk het wel,’ zei Grim. ‘Dat maakt ons misschien zichtbaar, maar nachtwezens houden doorgaans niet van licht en vuur.’


  Jedaraman, Fialle, Jakhals en Inskald haastten zich om brandhout te sprokkelen terwijl de huurlingen de hal van het fort zoveel mogelijk versterkten en afsloten met brokken steen zodat ze niet in de rug konden worden aangevallen. Tegen de tijd dat alles in gereedheid was en het vuur brandde was de nacht volledig gevallen. Inskald en Jakhals bedekten de oren van de paarden met doeken om ze niet in paniek te laten raken van plotselinge geluiden.


  Al vrij snel klonk van ver boven hen de angstaanjagende kreet van een jagende hunzeldrog die seconden later van heel ver beantwoord werd.


  ‘Ze roepen elkaar,’ fluisterde Grijs. ‘En we zijn gezien.’


  ‘Heb je dit vorige keer ook meegemaakt?’ vroeg Thoreld.


  ‘Verder noordelijk,’ zei Grijs. ‘Daar jagen ze solitair. Maar de zuidelijke wouden lijken meer hunzeldrogen te herbergen.’


  ‘Hoeveel kunnen we er verwachten?’ vroeg Thoreld.


  ‘Als ik dat wist, was ik er waarschijnlijk niet meer geweest, vriend Thoreld.’ Grijs glimlachte kil. Hij ging zitten op een stenen verhoging tegen een van de muren en begon nerveus één van zijn dolken te slijpen.


  Het duurde tot ver na middernacht voor ze aangevallen werden. Binnen enkele minuten klonk het zware klappen van vleugels en het gekras van klauwen over steen. Het gekrijs van de hunzeldrogen zo dichtbij ging door merg en been en Inskald en Jakhals hadden de grootste moeite de dieren, die het lawaai door de beschermende doeken heen hoorden, rustig te houden.


  Aan de kant van de zaal met de naar binnen gevallen muur probeerden de hunzeldrogen de verdediging het eerst uit. Ze trokken met hun lange klauwen stenen uit de stapel die de huurlingen gebouwd hadden en zodra er een gat zichtbaar werd stootten Thoreld of Grim hun wapen naar buiten en verwondden de hunzeldroge die de poging waagde. Maar de beesten waren slimmer dan verwacht en even later stortte een deel van de zorgvuldig opgebouwde hoop in en was er een gat vrij waardoor twee hunzeldrogen tegelijk zich naar binnen stortten terwijl ze hun kenmerkende gehuil ten gehore brachten. Hun leerachtige vleugels zaten meer in de weg dan dat ze goed deden en de benige klauwen die aan de uiteinden zaten konden geen grip vinden. Grim maaide Steenkliever door de eerste Hunzeldroge en Thoreld hamerde met een stuk steen de lelijke vleermuiskop van de tweede in. De lichamen werden naar achteren gesleept door hun soortgenoten en even klonken er weerzinwekkende natte scheurende en zuigende geluiden.


  Nu begon ook aan de andere kant, bij de oude ingang van de hal waardoor ze naar binnen gekomen waren een aanval waar ook binnen korte tijd de blokkade geslecht werd. Ook hier sprong Grim in de bres en hij kliefde kort na elkaar twee hunzeldrogen bijna finaal in tweeën ten koste van een paar diepe voren over zijn onderarmen.


  Bij het gat dat door Thoreld en Grijs bewaakt werd, schoot ineens op hoge snelheid een hunzeldroge naar binnen die zich blijkbaar van grote hoogte had laten vallen. Het ondier werd op de voet gevolgd door nog een hunzeldroge en nog een. Ook Grim moest een drietal hunzeldrogen langs zich dulden, maar de vierde verloor zijn hoofd terwijl hij langs de huurling probeerde te vliegen.


  Binnen in de hal sloeg Fialle de eerste hunzeldroge die haar aanviel met een bijl van zich af. Thoreld sloeg met Hartzoeker een gat in de laatste hunzeldroge die door het gat naar binnen was gekomen. Gremmel schoot van dichtbij in hoog tempo drie pijlen in de hunzeldroge die voor hem verscheen.


  Eén hunzeldroge, enkele koppen groter dan de andere, viel de Aeldman aan die naast het vuur stond met een brandende tak in zijn handen. De hunzeldroge sloeg de tak uit zijn hand en greep Jedaraman bij zijn schouders. Een moment keken de twee elkaar aan, toen schreeuwde Jedaraman een enkel woord waardoor de hunzeldroge als gebeten de Aeldman losliet en achteruit strompelde tegen de muren van de hal aan. Snel tekende de Aeldman haastige, vurige runen in de lucht die hij vervolgens als een gloeiende steekvlam op de hunzeldroge afstuurde. Het wezen stond direct in lichterlaaie en het rende schreeuwend naar de uitgang. Jedaraman zakte naar de grond.


  Het effect op de overige hunzeldrogen in de hal was onverwacht. De ondieren vlogen elkaar aan en stukken huid en plukken zwart, weerbarstig haar vlogen door de ruimte. De huurlingen keken het maar heel even aan en maakten toen korte metten met de kluwen vechtende hunzeldrogen. Van buiten werd een immens kabaal hoorbaar en een vluchtige blik door de openingen in de muren leerde dat ettelijke dozijnen hunzeldrogen met elkaar in gevecht waren.


  ‘Wat is daar aan de hand?’ vroeg Thoreld gejaagd.


  Grijs schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Ze vechten met elkaar. Maar waarom?’


  Grim zag Jedaraman liggen en hij rende naar hem toe en knielde naast de Aeldman. ‘Jedaraman, wat is er mis?’


  ‘Zwak, koud,’ fluisterde Jedaraman. ‘Drinken, eten.’


  Fialle hoorde zijn woorden en pakte een paar stukken worst van de voorraad die nog over was uit de herberg in Nard van de Stenen Brug en een waterzak. Jedaraman dronk gretig en at snel de droge worst op. Er kwam weer wat kleur op zijn wangen.


  Thoreld tikte Grijs op zijn schouder en wees de andere uitgang aan. Grijs knikte en posteerde zich daar. Thoreld bewaakte de vooringang.


  ‘Je deed iets met vuur, Aeldman,’ zei Fialle. ‘De nomaden zien niet graag de magie van de Aeldmen, die doet ons teveel aan draken duisterlingen denken.’


  Grim bromde. ‘Het heeft hem wel gered. De hunzeldrogen zijn intelligenter dan ik verwacht had. Hoewel ik niet begrijp waarom ze zich ineens tegen elkaar keerden.’


  Jedaraman schudde zijn hoofd. Hij had moeite om uit zijn woorden te komen. ‘De leider. Ik verwondde de leider. Hunzeldrogen zijn hiërarchisch.’ Hij probeerde krampachtig overeind te komen.


  ‘Rustig,’ zei Grim. ‘Ze zijn nu even met elkaar bezig.’ Hij keek naar Thoreld die knikte.


  ‘Dat is het niet.’ Jedaraman perste de woorden uit zijn longen. ‘Er is hier iets dat de magie uit me zoog, me verzwakte.’


  Onwillekeurig greep Grim Steenkliever steviger vast. Hij keek om zich heen om te zien of er iets veranderd was.


  Jedaraman dronk nog wat meer water en at meer worst. ‘Nog nooit zoiets meegemaakt.’ Hij schudde zijn hoofd en er lagen diepe rimpels op zijn voorhoofd alsof hij nadacht over wat er gebeurd was.


  ‘De hunzeldrogen zijn vertrokken,’ meldde Thoreld.


  ‘Hier ook,’ voegde Grijs toe.


  ‘Wat je ook gedaan hebt, Jedaraman, je hebt in ieder geval ons directe probleem opgelost,’ zei Grim met een grijns. ‘Als de morgen aanbreekt kunnen we weer op pad en kunnen we deze vervelende plek achter ons laten.’


  Jedaraman knikte, maar zijn gezicht bleef een grauwe tint houden die nog versterkt werd door het roodachtige flakkerende licht van het vuur en de diepe schaduwen die het wierp. ‘Ik heb het gevoel dat ik bekeken word,’ zei hij en hij keek schichtig om zich heen.


  ‘Er is niets voor zover wij kunnen ontdekken, Aeldman. Je verbeeldt het je maar,’ zei Grijs.


  ‘Ik hoop het, Grijs.’ Jedaraman hield zijn hoofd schuin alsof hij ergens naar luisterde. ‘Ik heb nog nooit zo’n sterke afname van mijn innerlijke kracht gevoeld. En die kracht is aanzienlijk, dus ik vraag me af wat zoveel kracht kan bolwerken zonder dat er zichtbare gevolgen zijn.’


  Jedaraman sliep die nacht onrustig naast het vuur. Inskald en Fialle lagen vlak bij hem. Jakhals staarde de rest van de nacht met heldere ogen naar het vuur. De drie huurlingen zaten met wapens in de aanslag en doezelden af en toe weg. De volgende dag zouden ze hun slaap te paard in moeten halen, maar de nacht was te enerverend geweest om nu nog te gaan slapen.


  



  De volgende ochtend was de hemel bewolkt. Donkere en lichte wolken wisselden elkaar in snel tempo af en met regelmaat vielen er grote druppels naar beneden.


  Toen het gezelschap de heuvel verliet, zagen ze overal sporen van de gevechten die de hunzeldrogen met elkaar hadden geleverd. Plukken zwart haar en huidflappen van hun leerachtige vleugels lagen her en der op de heuvel. Krassen in de grond en de stenen van de heuvel toonden aan dat de gevechten hevig waren geweest.


  ‘Blij dat ze afgeleid werden,’ merkte Thoreld op. Hij wees een paar van de sporen aan met zijn speer. ‘Wij hebben voornamelijk de kleintjes gekregen, maar zo te zien zaten er nog wat hele grote tussen.’


  ‘Die pasten niet door de openingen van het fort,’ zei Grijs. ‘Hmm, dat betekent dat ik mijn kennis over de hunzeldrogen moet bijstellen. Ik dacht dat ze niet groter dan manshoog werden, maar deze zijn minstens twee keer zo groot geweest, zo niet groter.’


  Grim en Thoreld keken elkaar even aan. Thoreld slikte luidruchtig.


  ‘Tijd om dit vervloekte woud zo snel mogelijk te verlaten,’ zei Inskald. ‘Geef mij maar de weidse vlakten. Wat jij, Jakhals?’


  Jakhals deed er het zwijgen toe. Hij zat met een bleek gezicht en afgezakte schouders op zijn paard.


  Ze reden verder in stilte. De huurlingen verzamelden droge takken die ze tegenkwamen en Thoreld vond een veldje met een soort jonge bladspinazie die hij handig en snel plukte. Na enkele uren bereikten ze de rand van het woud. Zoals Grijs al gemeld had kwamen ze uit bij de zuidkant van de Pas van Hagraal. Het pad naar boven was steil en rotsachtig, maar breed genoeg om met twee paarden naast elkaar te rijden. Wederom reden Grijs en Grim voorop en Thoreld en Gremmel vormden de achterhoede. Halverwege de hellingen van de Husgramnur kwamen de noordelijke en zuidelijke paden van de pas bij elkaar en van daar af voerde slechts een enkel pad naar boven. De paarden moesten nu achter elkaar rijden en rechts van hen was een diepe afgrond.


  Tegen de avond bereikten ze de top van de pas, een plateau van enkele honderden voeten breed. Vanaf deze hoogte hadden ze een weids zicht op de Diepe Landen die zich voor hen uitstrekten. Grote flarden mist dreven op verschillende hoogten over gure, koude steppes en naar het zuidwesten was een tiental geisers zichtbaar die om beurten stralen water met stoom de lucht in schoten. Het land was woest, voornamelijk leeg en kaal en er leek geen levend wezen zich te roeren op de steenachtige vlakten.


  Ver ten zuiden en oosten, aan de horizon, rezen bergen op die veel hoger waren dan de Husgramnur. Hun pieken waren in eeuwige mist gehuld en sneeuw bedekte een groot deel van de flanken. Ook de voet was geheel onzichtbaar in de laaghangende wolken.


  Jedaraman ademde de berglucht diep in en staarde naar de woeste natuur. Hij wees naar de grote bergen aan de horizon. ‘Daar moeten we heen,’ riep hij tegen zijn metgezellen. ‘Daar beneden ligt de Drakkanborch! Bedenk je toch eens dat we de eersten zijn in duizenden jaren die deze oude bouwwerken zullen aanschouwen!’ Toen hij zich omdraaide, zag hij zijn metgezellen tenten opzetten en een vuur voorbereiden. Inskald en Fialle waren bezig de paarden te verzorgen en te voeren. Jakhals zat op een steen verderop op het plateau en hij keek ook uit over de Diepe Landen.


  Thoreld kwam op de Aeldman aflopen en gaf hem de zak groenten die hij in het Wisenwold geplukt had en een mes. ‘Kleine stukjes graag, als je zometeen nog wat wil eten.’


  ‘Maar, de Diepe Landen...’ zei Jedaraman.


  Thoreld gromde. ‘Eerst eten. Die landen zijn er helaas morgen ook nog wel. En dan kom je er wel achter hoe mooi en geweldig ze zijn. Van afstand ziet het er mooi uit, tot je er middenin loopt.’


  Jedaraman keek nog een keer het dal in, zuchtte weer en zette zich toen aan de taak van het fijnsnijden van de bladspinazie die Thoreld meegenomen had. De jager wist weer een perfecte maaltijd samen te stellen met zijn beperkte middelen en na het eten zocht iedereen zijn tent op.


  Thoreld bleef nog lange tijd zitten, porde het vuur regelmatig op en neuriede een stokoud lied.


  Hij zag niet hoe Jakhals lange tijd met glinsterende ogen vanuit zijn tent naar hem staarde.


  



   De Rode Bron


  Op de kade van de haven van Rotanny stond Berend te wachten bij de paarden. Zijn gezicht was weer even onverstoorbaar als voorheen en hij leek opgelucht dat hij weer vaste grond onder zijn voeten had hoewel ze de zacht deinende pontonbrug nog moesten oversteken. Nikolas keek nog één keer achterom naar de Stiagent toen hij van de loopplank afstapte.


  ‘Heer Everard?’ vroeg een jongeman in het priestergewaad van een acoliet die net kwam aanlopen.


  ‘Dat ben ik,’ zei Nikolas vriendelijk. Dit was iemand die maar een kop kleiner was dan hij, een welkome afwisseling.


  ‘Ik ben uw gids. Om u naar De Terugblik te brengen. Mijn naam is Torlas.’ De jongeman maakte een korte buiging.


  ‘Wat is De Terugblik,’ vroeg Nikolas.


  ‘Het centrum van de macht op Rotanny,’ zei hun gids zonder blikken of blozen.


  ‘In dat geval, ga ons vooral voor,’ zei Nikolas en hij gebaarde hun gids in de richting van het looppad.


  



  Hun gids, Torlas, was bijna net zo zwijgzaam als Berend. Slechts de hoognodige uitleg en aanwijzingen verlieten zijn lippen en Nikolas moest moeite doen om informatie uit hem te krijgen. Ze waren de loopbrug overgestoken en liepen nu langs de kade die zich een mijl in noord- en zuidwaartse richting uitstrekte. Torlas ontweek behendig de hardwerkende matrozen die touwen oprolden, vracht stouwden, netten klaarlegden of op andere manieren hinderlijk in zijn weg liepen.


  ‘Hoe ver is het?’ vroeg Nikolas.


  ‘Ongeveer een halve dag lopen. Een paar uur te paard,’ antwoordde hun gids.


  ‘Dan is het al donker. Gaan we dan door of overnachten we ergens?’ Nikolas probeerde zich te herinneren wat hij wist over Rotanny. Buiten de Grote Tempel die naast de Erstring was gebouwd en de Rode Bron wist hij maar weinig van de inrichting van het eiland.


  ‘We overnachten. Gastengebouw op steenworp van de Tempel.’ Torlas was niet van plan zelf informatie te delen.


  ‘De Tempel ligt midden op het eiland. En dan is het nog een paar uur lopen? Waar ligt dat Terugblik eigenlijk?’ vroeg Nikolas.


  ‘Westkant van Rotanny.’


  ‘En wat is het?’ ging Nikolas verder.


  ‘Oud fort. Nog van voor De Banning.’ Torlas draaide zich om en keek Nikolas indringend aan. ‘Luister, ik heb geen tijd om gezellig te praten en jullie een rondleiding te geven. Hoe eerder ik jullie op De Terugblik heb, hoe beter ik het vind.’


  Nikolas ademde even diep in en kalmeerde zijn gedachten. ‘Vertel ons dan hoe we daar moeten komen, dan gaan we zelf wel.’


  Torlas snoof. ‘Ha, jullie komen de haven niet eens uit zonder begeleiding!’


  ‘In dat geval zal het niet veel sneller gaan,’ zei Nikolas. ‘Tenzij. Kun je paardrijden, Torlas?’


  ‘Nee, hoezo?’ vroeg Torlas.


  Nikolas grijnsde. Hij gebaarde naar Berend om op te stijgen. ‘Linus, jij gaat achter Berend zitten. Goed vasthouden.’ Hijzelf besteeg Raffa en vervolgens reikte hij naar beneden, greep Torlas bij zijn gewaad en tilde hem achterop zijn paard. ‘Probeer er niet af te springen. Raffa is getraind om achteruit te trappen bij onraad.’ Hij voelde hoe de armen van de priester om zijn middel klemden. Hij spoorde Raffa aan en het paard ging in kalme draf de kade over, vele malen sneller dan een mens kon lopen.


  Tien minuten later naderden ze een lage muur die rond de hele haven leek te lopen. ‘Hier linksaf,’ riep Torlas van achter Nikolas. Raffa gehoorzaamde perfect, zoals altijd. Enkele minuten later naderden ze een poort. Er waren enkele dozijnen soldaten aanwezig die, hoewel verbaasd, toch de tegenwoordigheid van geest hadden de weg te versperren met pieken en hellebaarden.


  ‘Halt!’ riep een sergeant.


  Nikolas hield Raffa in, maar hield genoeg afstand om eventueel om te keren. Berend kwam naast hem staan. Nikolas draaide zich even naar achteren en zei tegen Torlas: ‘Jouw beurt, gids. Doe je werk, dan brengen de paarden ons nog vandaag naar dat Terugblik en kun jij je eigen zaken gaan uitvoeren.’


  ‘Sergeant Lakos!’ riep Torlas. ‘Ik ben het, Torlas. Dit zijn de kroezaren over wie ik vertelde.’


  De sergeant kwam vlak voor Raffa staan met zijn handen in zijn zij. Hij was een gezet man die zijn beste jaren gezien had. Het eerste grijs stond al aan zijn slapen en meer dan sergeants-insignia had hij nog niet verdiend. Nikolas besefte dat deze man nog nooit tegenover een getraind oorlogspaard had gestaan, laat staan een charge had opgevangen. En dat terwijl Raffa toch echt van Rotanny afkomstig was. Maar misschien was sergeant Lakos niet inheems. Nikolas herinnerde zich de woorden van priester Kantas. De Kerk nam de laatste tijd mensen op die niet uit religieuze overwegingen kwamen.


  ‘Die naar De Terugblik moeten? Wat is er zo bijzonder aan ze dat ze naar de hoge heren moeten?’ vroeg de sergeant.


  ‘Weet ik niet,’ zei Torlas. ‘Maar de opdracht komt bij Voronastis vandaan. En die heeft haast.’


  ‘Zo, zo? Voronastis zelf?’ vroeg de sergeant spottend, maar Nikolas zag een nerveuze trek rond zijn mond vanaf het moment dat de naam genoemd werd. Zelf kende hij de naam niet. ‘Dan moeten we jullie maar niet ophouden, denk ik zo.’ Hij floot naar zijn mannen en er werd een pad geopend in de haag van speren en pieken zodat hun paarden door de poort konden lopen.


  ‘Dat ging beter dan verwacht,’ zei Nikolas toen ze door de poort waren gekomen. De paarden liepen nu in kalme draf door brede, geplaveide straten met aan weerszijden pakhuizen en werkplaatsen. De zware geur van leerlooierijen en de roet van smederijen hing in de lucht.


  De gebouwen hielden vrij abrupt op en de brede weg glooide omhoog. Rotanny bestond uit een aantal lage bergen die grotendeels begroeid waren met loofbossen terwijl de licht glooiende hellingen werden gebruikt voor landbouw. De overwegend westenwinden voerden regelmatig regen aan en de grond was uiterst vruchtbaar, getuige de boerderijen die nu zichtbaar werden, vlak bij de weg of juist een flink eind ervan af, tegen hellingen aangebouwd. Akkers vol met groenten en graan werden afgewisseld door stukken bos. De lucht was hier frisser dan in de lagergelegen havenwijken.


  Zodra ze de top van de eerste heuvel bereikten hadden ze uitzicht over een groot deel van Rotanny. Voor hen, naar het westen, lag een grote vallei, het midden van het eiland. Daarachter doemden meer bergen op, hoger dan de berg die ze zojuist overgetrokken waren. De weg was een vrijwel rechte streep door het landschap en heel in de verte, voorbij boerderijen en stroken bos, zagen ze de eerste gebouwen staan. Voor zover Nikolas wist had Rotanny geen echte steden, maar de haven waar ze zojuist hadden aangelegd en de gebouwen die hij nu voor zich zag deden hem er toch sterk aan denken. Hij wist dat er administratieve en religieuze gebouwen waren en hij dacht daarbij aan de slaapzalen van De Tolpoort in Orkara, maar misschien wat groter. Het formaat van de stad voor hen deed niet onder voor Orkara. En dat betekende huizen en werklui en badhuizen en bakkers en slagers en alles wat een stad nodig had om te bloeien.


  ‘Berend, heb jij ooit iets gehoord over een stad op Rotanny?’ vroeg Nikolas.


  Berend schudde zijn hoofd, maar Torlas, geheel tegen zijn gewoonte in, antwoordde: ‘De Kerk houdt haar ware macht en kracht verborgen voor de buitenwereld, kroezaar. Niemand wordt toegelaten in de binnenlanden van Rotanny en vanaf zee is de stad niet zichtbaar.’


  ‘Heeft de stad een naam?’ vroeg Nikolas aan Torlas.


  ‘Rode Bron,’ antwoordde Torlas beslist.


  ‘Toepasselijk,’ beaamde Nikolas. Hij klakte even met zijn tong en Raffa zette zich weer in beweging. Bergaf glooide de weg vriendelijk naar beneden. Hier waren meer boerderijen en ze reden door uitgestrekte velden met bieten, maze, graan, hop en hier en daar fruitboomgaarden die nu in volle bloei stonden.


  Bij een stel rotsen naast de weg gebaarde Berend dat ze even moesten stoppen. Hij liet Linus zakken, steeg af en prikte met zijn dolk wat in de rots en bekeek wat kleinere stenen op de grond. Met twee stenen, een in elke hand, kwam hij voor Raffa staan. Hij reikte een van de stenen aan Nikolas. Het was een donkere kei, hard en zwaar. Met zijn dolk tekende Berend een berg op de grond waar vlammen uitsloegen. Hij bolde zijn wangen en maakte een geluid alsof er iets explodeerde.


  Nikolas begreep wat hij wilde zeggen. ‘Een vuurberg? Dit is vulkanische grond?’ Hij hield de steen omhoog en Berend knikte. ‘Vandaar dat het hier zo vruchtbaar is.’ Berends voorvaderen waren uit Ard Assandal gekomen toen de vlakten verdroogden, enkele generaties geleden. De stad lag dichtbij de diepe landen waar nog actieve vulkanen waren en in de wandelgangen had Nikolas van medeaspirant kroezaren gehoord dat Berend die streken nog wel eens bezocht had.


  Berend steeg weer op en trok Linus achter zich. Onderweg reden ze door een van de stroken bos die ze eerder gezien hadden, oude bomen overgroeid met klimplanten en dicht struikgewas. Geluid leek te worden gedempt en er was een soort eerbiedige stilte die door geen enkel geluid verstoord werd, niet van vogels of kruipende dieren en zelfs de wind leek zich stil te houden. Op een open plek, ongeveer een mijl in het bos, zagen ze de ruiter. Hij leek één met het woud en hoewel hij doodstil stond, was zijn houding er één van ingehouden actie. Toen ze dichterbij kwamen zag Nikolas dat het een beeld was, waarschijnlijk van brons en vrijwel geheel groen uitgeslagen. Op het eerste gezicht leek het een man te paard, maar het paard had een enkele hoorn op zijn voorhoofd en de man droeg een ingewikkeld uitziend wapen in zijn rechterhand. Het beeld was indrukwekkend in de minutieuze weergave van de vele details. Het haar en de baard op het hoofd van de man leken bijna te wuiven in een niet gevoelde windvlaag en zijn ogen keken naar een ongezien punt in de verte.


  ‘Dat is een bijzonder mooi beeld,’ zei Nikolas. ‘Wie stelt het voor?’


  Torlas liep langs het beeld en liet zijn vingers over het gladde metaal glijden. ‘Ze zeggen dat het Craen Bjorn zelf is. Ik heb gehoord van dit beeld, maar er zijn maar weinigen die het ooit gezien hebben.’


  ‘Hoe bedoel je dat? Het staat hier toch gewoon?’ vroeg Nikolas.


  ‘Nu wel, ja. Op mijn heenreis hier naartoe ben ik hier langsgekomen, maar er was geen beeld,’ zei Torlas.


  ‘Dat is vreemd,’ stelde Nikolas.


  Torlas haalde zijn schouders op. ‘Groen tussen groene bomen. Misschien maakt de lichtval door het bladerdak het beeld moeilijk zichtbaar.’


  ‘Laten we het daar maar op houden,’ zei Nikolas. Ze reden verder en hij keek nog een paar keer achterom, maar het beeld verroerde zich niet van zijn plek.


  Ze maakten goede vaart en halverwege de middag reden ze het centrum van Rode Bron binnen. De buitenwijken hadden elke stad op Cranborn kunnen toebehoren, veel lage huizen, nauwe straatjes, afgewisseld met pleintjes en bogen en kanaaltjes. Op elke straathoek waren verkopers met houten karren hun waren aan het slijten. Van groenten, vruchten en vlees tot huisraad en boekrollen. Toen ze onder een twintig voet hoge boog overgroeid met wingerd op het grote plein uitkwamen viel Nikolas’ mond wel even open. Zelfs Berend liet een nauwelijks onderdrukt ‘Oooh’ horen.


  De Grote Tempel was een immense, vierkante monstruositeit, opgetrokken uit grote zwarte basaltblokken en geplaatste op een verhoging in het landschap zodat het bouwwerk nog imposanter leek. Wit marmer was gebruikt vanaf ongeveer vijftig voet hoog helemaal tot de top die ruim honderd voet boven hen uitstak. Het dak liep schuin af en aan de voorzijde, zichtbaar vanaf het plein, was over de volle lengte een reliëf uitgehouwen dat de zesendertig goden voorstelde. De middelste was de stierengod, Architros, die zijn armen leek uit te strekken over de stad. Naast hem stonden de drie oergodinnen die hij geschapen had en die de moeders waren geworden van alle overige goden. Behalve de zevenendertigste god die ergens links in een hoekje was weggestopt. Toch waren de vervaarlijk glinsterende drakenogen het eerste wat Linus aanwees toen ze net op het plein kwamen.


  Overal op het plein stonden groepjes mannen gekleed in diverse schakeringen rood, van licht vaalrood tot rijk vermiljoen gestikt met gouddraad. De rangen en standen van het priesterschap, zo besefte Nikolas zich. De mannen praatten met elkaar, sommigen op luide toon, anderen meer gedempt. Een groepje van drie, nog geen twintig voet van hen verwijderd, sprak met een zwaar accent dat Nikolas niet kon thuisbrengen, maar gezien de tongval vermoedde hij dat ze uit de richting van Sitka kwamen. In Orkara had hij met regelmaat reizigers gesproken die via De Tolpoort waren gearriveerd en sommigen van hen, uit Sitka, klonken bijna net zo.


  In het midden van het plein was een trappenfontein aangelegd die bestond uit vele granieten en basalten platen die een soort trap vormden. Helemaal bovenaan was een beeld van Architros met een grote urn in zijn armen waaruit een rode vloeistof kolkte die vervolgens van plaat naar plaat naar beneden kletterde en beneden in een immens bassin terechtkwam. Het water van het bassin was bijna bloedrood. Nikolas en Berend stuurden hun paarden naar de rand van het bassin. Daar aangekomen rook Nikolas roest en een tikje zwavel. Kleine bubbeltjes stegen naar de oppervlakte in het midden van het bassin en vormden daar een intrigerend en voortdurend veranderend schouwspel.


  ‘Dat lijkt wel bloed, Nikolas,’ zei Linus. ‘En er komt damp van het water.’


  Nikolas stelde Linus gerust: ‘Het is maar water, Linus, maar er zit waarschijnlijk iets in waardoor het zo rood lijkt. Het is in ieder geval niet geschikt om te drinken, denk ik.’ Hij draaide zich naar Berend. ‘Herken jij dit van je reizen naar Assandal? Is dit normaal?’


  Berend knikte alleen maar en staarde geobsedeerd naar de bubbeltjes die in het midden van het bassin naar boven kwamen.


  Torlas kuchte even. ‘Het zijn vulkanische bronnen. En het rood dat je ziet is ijzer. Ruiken jullie de sulfer? Die rotte-eierenlucht?’


  ‘Nu je het zegt, ja,’ bevestigde Nikolas.


  ‘Je kunt het plein oversteken langs een van de galerijen, zolang je maar ter linkerzijde van de tempel uitkomt. De straat die daarvandaan leidt, voert ons naar het bergpad dat we moeten nemen naar De Terugblik.’ Torlas wees met zijn arm langs het hoofd van Nikolas naar de zuilengalerijen die het plein omspanden, slanke, grijze zuilen, ongeveer twintig voet hoog, die een houten dak ondersteunden dat was overgroeid met wingerd. ‘s Zomers zouden die een welkome schaduw voor bezoekers aan het centrum vormen. Of een schuilplaats voor de regen


  Nikolas stuurde zijn paard naar de linkergalerij, voorzichtig om geen mensen opzij te duwen of te laten schrikken. Maar de priesters waren stoïcijns alsof het de normaalste zaak van de wereld was dat er paarden door de galerij werden geleid.


  De weg die links langs de tempel voerde was zo breed als het marktplein van Orkara. Nikolas voelde zich ondanks zijn lengte even heel klein. Hij herinnerde zich een van de lessen die de veteranen hem hadden gegeven. Als iets indruk maakt, overschat je het snel. Als iets klein lijkt, onderschat je het. De tempel maakte een grote indruk.


  ‘Waarom zo groot?’ vroeg hij aan Torlas.


  ‘Praktische redenen. Op feestdagen zit de tempel vol met gelovigen. En het plein en de wegen eromheen ook. En natuurlijk is het een methode om de aandacht af te leiden, legde Torlas uit.


  ‘Aandacht afleiden waarvan?’ vroeg Nikolas.


  Torlas wenkte dat ze door moesten rijden. Voorbij de tempel was een dwarsstraat met aan een zijde de achterkant van de tempel en aan de andere kant een meer dan manshoge muur. Torlas leidde hen direct naar die muur. Vanaf hun paarden konden ze een verwilderde tuin inkijken, met in het midden een cirkel van monolieten.


  ‘Daarom moet de aandacht worden afgeleid,’ zei Torlas. De priester leek iets meer vrijuit te praten.


  ‘Een steencirkel? Wat is daar zo bijzonder aan? Daar zijn er voor zover ik weet vrij veel van op Cranborn,’ sprak Nikolas. Hij tuurde nog eens goed naar de monolieten om te zien of er iets bijzonders aan deze stenen was.


  ‘Het bijzondere is dat hij er duizenden jaren eerder was dan de tempel van de Rode Kerk. De overlevering beweert dat het de eerste steencirkel is die Craen Bjorn en zijn Aeldmen hier in de omgeving hebben gebouwd toen ze over de oceaan zeilden. Dus toen de Kerk ruim driehonderd jaar geleden neerstreek op Rotanny troffen ze naast een paar vissersdorpjes en wat boerderijtjes ook de overblijfselen van de gebouwen van de Aeldmen aan.’ Torlas was duidelijk in zijn element met de geschiedenis van het eiland.


  ‘En deze muur?’ vroeg Nikolas.


  ‘Gebouwd ten tijde van de constructie van de tempel. Eigenlijk is de tempel gebouwd op de ruïnes van een immens gebouw dat daar eerder had gestaan. Het marmer dat je ziet komt uit Korral Peiragh en omstreken.’ Torlas wees naar de onder- en bovenzijde van de tempel. ‘Je ziet duidelijk de overgang tussen het zwarte vulkanische gesteente en het later toegevoegde marmer. Maar het is een indrukwekkend geheel, dat zullen jullie moeten beamen.’


  ‘Dat is het inderdaad, maar waarom dan die muur?’ vroeg Nikolas.


  Torlas zuchtte even en keek omhoog. ‘Ze moeten jullie kroezaren toch eens wat meer onderrichten in de doctrine van de Kerk, dan zou je deze vragen niet stellen. De Kerk beweert de enige ware godsdienst te zijn. Dan staat het een beetje slordig als er monumenten van oude godsdiensten op zichtsafstand van je grootste heiligdom liggen.’


  Nikolas lachte. ‘Zo had ik het nog niet bekeken. In Orkara is ook zo’n steencirkel, maar die ligt ver van De Tolpoort, dus er was niet echt aandacht voor.’


  Torlas knikte. ‘Ze liggen bij vrijwel alle grote steden en op een paar plekken die je misschien niet zou verwachten.’


  ‘We moeten daar eens verder over praten, mijn waarde Torlas. Maar ik zie dat de zon laag staat en ik neem aan dat we nog even te gaan hebben,’ zei Nikolas.


  Torlas keek naar de zon en leek even na te denken. ‘We kunnen het net redden. De paden zijn breed genoeg en de paarden hebben het rustig gehad. Als we nu wat meer haast maken zijn we tegen zonsondergang bij de Terugblik.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Nikolas. Hij spoorde Raffa aan en de hengst sprong nerveus naar voren. Berend volgde hem en Linus slaakte een gilletje toen hij bijna van het paard viel.


  



  Het pad de bergen in begon op het punt waar de straat waar ze doorheen reden vrij abrupt ophield en overging in een zandpad. Een kwart mijl verderop ging het zandpad over in vaste bosgrond en het pad liep nu merkbaar omhoog langs de helling van de eerste berg. Het was donker onder het bladerdak van eiken, beuken en kastanjes die hier tegen de hellingen opgroeiden, maar het pad was duidelijk zichtbaar en vrij van onverwachte obstakels. Het was duidelijk dat er met grote regelmaat mensen en lastdieren over het pad reisden, getuige de hopen uitwerpselen op het pad en sporen in de zachte aarde tussen de boomwortels.


  Een half uur later bereikten ze het hoogste punt van het pad en van hier hadden ze een weids uitzicht over de heuvels en dalen van Rotanny. Torlas wees naar de top van een dichtbijgelegen heuvel die nog gekroond werd door de restanten van een fort of paleis. Nikolas herkende de monolieten die de Aeldmen graag gebruikten in hun bouwsels. Er stonden er honderden op de heuvel, de meeste schots en scheef en het gebouw was scheefgeraakt en als een kaartenhuis in elkaar gezakt.


  ‘Nog twee van deze bergen en dan zijn we bij het meest westelijke punt,’ zei Torlas.


  ‘Dat redden we wel voor zonsondergang,’ zei Nikolas.


  Het pad voerde hen omlaag naar een groen dal waar een vrolijk beekje doorheen klaterde. Er waren vele tientallen grote cirkelvormige gaten in de rots gemaakt en die waren volgelopen met water. Een stukje verderop was een klein meertje zichtbaar. Er was een oversteekplaats midden in het dal, tussen het beekje en de gaten en het meertje.


  Op zijn vragende blik zei Torlas: ‘We denken dat er vroeger vis werd gekweekt. De gaten zijn diep genoeg, maar het water loopt maar net over de rand. Ideaal om vis in te kweken. Het meer verderop loopt een stuk door en komt uiteindelijk via een waterval in zee uit.’


  ‘Hoe hebben ze die gaten in de rots gekregen?’ vroeg Nikolas. ‘Volgens mij zijn die perfect rond, is het niet?’


  Torlas gromde iets onbestemds en wuifde dat ze door moesten rijden.


  Verderop langs het pad stonden gebouwen tegen de schuine wanden aangebouwd. Een paar van die gebouwen waren duidelijk gebruikt om te overnachten of te schuilen voor de regen. Dikke pilaren ondersteunden daken van grijs graniet dat vele tientallen voeten lang en breed was en perfect glad gepolijst. In de deuropening van een van de eerste van die gebouwen was een ruwe steencirkel neergelegd waarin nog steeds hopen as lagen, nauwelijks beroerd door wind of regen.


  ‘We hebben in ieder geval een plek om te schuilen, mochten we het niet voor donker halen,’ merkte Nikolas op.


  Wederom abrupt ging de weg over in een geplaveid pad met een verhoging aan de zijkant als een laag muurtje.


  ‘Dit is het pad dat direct naar Terugblik leidt,’ zei Torlas.


  De weg voerde hen naar de voet van de laatste berg en begon aan een slingerende route naar de top. Het was donker in de schaduw die de berg over hen heen wierp terwijl de hemel nog lichtblauw was met hier en daar wat dreigend uitziende wolken. Lage zonnestralen speelden nog steeds over de heuvels die ze net overgestoken waren. Het bladerdak beneden hen in de valleien zag er frisgroen en vriendelijk uit.


  Halverwege de berg kwamen ze bij een poort. Of eigenlijk een tunnel door een uitstekend stuk van de rotswand. De wanden waren bekleed met de bekende grijze stenen en een aantal verveeld uitziende wachters in rood livrei zat met de rug tegen de bergwand. Een van hen stond op toen ze de ruiters zagen naderen en versperde de weg.


  ‘Wie zijn jullie en waar gaan jullie heen?’ vroeg hij met luide stem.


  Nikolas liet Raffa vlak voor de man stoppen. Hij draaide zijn paard iets zodat Torlas hen kon aankondigen. Het paard van Berend dat iets achterop was geraakt kwam onverstoorbaar aansjokken. Nikolas hoorde de zware stem van Berend afgewisseld door de hoge stem van Linus. Nikolas dacht al dat hij wat rumoer achter zich had gehoord, maar hij dacht dat het weerkaatst geluid uit een van de valleien was.


  Toen Berend en Linus hen ingehaald hadden, vroeg Nikolas aan Berend: ‘Alles goed?’


  Berend knikte, maar keek af en toe opzij, de afgrond in.


  ‘Berend heeft verteld over Ard Assandal,’ zei Linus met een blije glimlach. ‘Over hoe het daar vroeger was. Heel mooi. Kunnen we daar een keer heengaan?’


  ‘Misschien doen we dat wel een keer,’ zei Nikolas. ‘Dan kan Berend ons vertellen over het paleis van zijn voorouders.’


  ‘Hum, nou ja, paleis...’ Berend liep licht rood aan.


  Een van de wachters liep om hem heen liep en bekeek zijn plunjezak. Vervolgens bekeek hij de uitrusting van Nikolas. Torlas was inmiddels nog druk in gesprek met de wachter die hen het eerst had aangesproken. Het leek erop dat er onenigheid was en Nikolas besloot zich in het gesprek te mengen.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘We zijn niet aangekondigd. Voor vandaag althans. Meneer hier maakt daar bezwaar tegen.’ Torlas knikte nuffig naar de soldaat.


  Nikolas draaide Raffa zodat hij recht voor de soldaat stond. ‘Soldaat, je naam en rang graag.’


  ‘Geeraart Plancius, heer kroezaar. Soldaat eerste rang. Tienman.’ De soldaat, Geeraart, leek zijn rug te rechten en zijn borst iets vooruit te steken.


  ‘Mooi. Mijn naam is Nikolas Everard, hierheen gesommeerd door Heer Demetarios, vijfde cirkel patriarch. Wij moeten terstond worden voorgeleid aan ene Voronastis,’ legde hij uit.


  ‘Dat had ik begrepen van Heer Torlas. Echter, jullie staan pas voor morgen op het rooster. En de opdracht van Voronastis zelf is dat er orde en regelmaat zal zijn en dat roosters nageleefd moeten worden.’ Geeraart klonk zeer beslist.


  ‘En wie heeft je dat verteld?’ vroeg Nikolas.


  ‘Mijn meerdere, sergeant Metapim,’ antwoordde Geeraart.


  ‘En van wie heeft hij zijn informatie?’ vroeg Nikolas vriendelijk.


  ‘Kapitein Strobos natuurlijk.’ Geeraart keek verveeld. ‘Leidt dit nog ergens toe?’


  ‘Ja. Heeft die kapitein Strobos het van Voronastis gehoord?’ vroeg Nikolas.


  ‘Waarschijnlijk van kolonel Askrodis en die heeft het van Voronastis zelf.’ Geeraart knikte even, tevreden met de keten van rangen.


  Nikolas knikte even. ‘Ik wilde weten wie er zometeen verantwoordelijk wordt gehouden voor het niet doorlaten van belangrijke gasten van Voronastis. Want dat is natuurlijk de meerdere die de woorden van Voronastis verkeerd opgevat heeft en vervolgens verkeerd aan jou doorgegeven.’ Hij keek even schuin naar achteren. ‘Torlas, wat staat er tegenwoordig op insubordinatie?’


  ‘Kruisiging of vierendelen, heer Everard,’ antwoordde Torlas met een magere grijns.


  Nikolas knikte en hij liet de woorden van Torlas voor wat ze waren, tot het besef tot soldaat Geeraart doordrong dat de verantwoordelijkheid uiteindelijk altijd werd neergelegd bij de minst noodzakelijke van de commandostructuur. Soldaat Geeraart Plancius dus.


  ‘Eh, misschien moeten jullie toch maar doorgaan naar het fort en je daar gaan melden. Je weet tenslotte maar nooit. Ik stuur Hobert wel met jullie mee, die moet toch afgelost worden. Hobert!’ Soldaat Eerste Klas Geeraart blafte een instructie en een van de soldaten die nog steeds tegen de rotswand leunde sprong op en in de houding. Geeraart liep naar hem toe en vertelde hem dat hij een paar gewaardeerde gasten naar boven moest begeleiden. Hij leek niet rouwig hen te zien vertrekken.


  Even later ging het gezelschap de tunnel door en kwamen ze uit aan de zuidkant van de berg. Het uitzicht was weids en overweldigend. De helderblauwe oceaan strekte zich voor hen uit, de zon een gloeiend koperen bal een klein stukje nog boven de horizon die een brede baan van het roerige water deed oplichten met felle flikkerende weerkaatsingen.


  Elke slinger in de weg werd nu gemarkeerd door een zuil. Op die zuil stond in vroeger tijden waarschijnlijk een beeld, maar die lagen nu op hun kant naast de weg of waren naar beneden gestort. Opzettelijk of door natuurlijke oorzaken was nog maar de vraag. Torlas deed er het zwijgen toe.


  Het fort boven hen dat nu zichtbaar werd stak nog een eind boven de top van de berg uit. In de bergwand zag Nikolas regelmatige, vierkante gaten als een soort galerij die in de rots was uitgehouwen met uitzicht op de westelijke oceaan.


  ‘Waarom noemen ze het Terugblik, Torlas? Vanwege die openingen daar?’ vroeg Nikolas. Hij kreeg weer geen antwoord. Nikolas vermoedde dat hij gelijk had. De stemmingswisselingen van Torlas baarden hem zorgen. ‘Vertel me eens wat over die Voronastis, Torlas. Wie is hij, waar komt hij vandaan?’


  Dit keer lachte Torlas, schamper. ‘Voor een kroezaar weet je weinig over je eigen orde, Nikolas Everard.’


  Nikolas knikte. ‘Dat is waar, Torlas. Ik ben sinds mijn aantreden in de orde getraind, gedrild en onderwezen in de duizend-en-één manieren om iemand in zijn nieren te kietelen met scherpe voorwerpen. Dus ik heb weinig tijd gehad om me druk te maken over hoe de orde in elkaar zit. Vertel me gewoon wat ik wil weten.’


  Torlas bromde. ‘Je hoeft niet te dreigen, kroezaar. We zijn allebei van de enige Kerk.’ Hij ging verder: ‘Voronastis is een van de generaals van de kroezaren. En geen hij, maar een zij.’


  Nikolas knikte. ‘Dan begrijp ik je weerzin om erover te spreken. Een vrouw op zo’n machtspositie zal een aantal van de patriarchen een doorn in het oog zijn.’


  ‘De patriarchen durven niet met haar alleen in één kamer te zijn. Dat mens is levensgevaarlijk.’ Torlas schudde zijn hoofd. ‘Maar de hoogste kringen beschermen haar. Niemand weet waarom.’


  De laatste slinger in de weg bracht ze naar een stenen boogbrug van tenminste honderd voet lang over een diepe kloof. De weg die eroverheen liep was breed genoeg voor tien paarden naast elkaar en het poorthuis erachter was opgetrokken uit zwarte vulkaanstenen blokken. Verderop, hoger en lager op de hellingen waren delen van het fort zichtbaar, kleine torentjes, muren, ingangen, deuren en pilaren die gezamenlijk een interessant patroon op de hellingen vormden.


  Een viertal ballista’s was opgesteld aan weerszijden van de brug naast barricades waarachter schutters plaats konden nemen. Een eventuele indringer zou een hoge prijs betalen om deze brug over te kunnen steken. Een dozijn soldaten stond rond de poort, leunend op lange speren. Soldaat Hobert, die twintig stappen voor hen uitliep, zwaaide naar de soldaten zodra hij een stap op de brug zetten. Priesters en bedienden liepen in en uit en namen de trappen naar boven of naar beneden naar de achterliggende delen van het fort.


  Bij de poort aangekomen werd een half dozijn speren omlaag gebracht zodat Nikolas en Berend hun paarden ruim voor de poort moesten inhouden. Een van de soldaten kwam naar voren en overlegde met soldaat Hobert. Vervolgens werd soldaat Hobert meegenomen terwijl de soldaten hun speren horizontaal hielden. Na enkele minuten verscheen een gezette jongeman met een rood gezicht, waterige blauwe ogen en dunne, blonde krulletjes die zijn beginnende kaalheid nauwelijks konden verbergen. Hij was gekleed in een witte tuniek en grijze linnen broek met daaroverheen een felrode cape. ‘Wie van jullie is kroezaar Nikolas Everard?’ vroeg hij met een hoge stem die regelmatig oversloeg.


  ‘Dat ben ik,’ zei Nikolas met de stem die hij gebruikte als hij commando’s uitdeelde.


  ‘Mijn naam is Harvan Elegast, huismeester van Terugblik. Generaal Voronastis zal blij zijn dat u eerder gearriveerd bent. Zij heeft een druk schema. Volgt u mij alstublieft. U kunt uw paard bij de soldaten achterlaten, die zullen het naar de stallen brengen.’


  ‘Dit paard is getraind voor oorlog. Het accepteert alleen mijn bevelen,’ waarschuwde Nikolas.


  ‘Als het hier is getraind, dan zal een van de paardenmeesters zich erover ontfermen.’ Harvan wees een van de soldaten aan. ‘Jij, Rodrik, nietwaar? Haal Jorik de Temmer, die zal dit paard wel kennen.’


  ‘Jawel, Huismeester.’ De soldaat ging er op een draf vandoor.


  Huismeester Harvan draaide zich weer naar Nikolas. ‘Generaal Voronastis houdt er niet van te moeten wachten. Zij bevindt zich in de grote zaal, dus ik stel voor dat we haast maken.’


  Nikolas liet Torlas van Raffa glijden en steeg daarna zelf af. Hij keek neer op Harvan Elegast, glimlachte vriendelijk en zei: ‘Ga voor.’


  Harvan keek omhoog en slikte. ‘Ik wist niet dat iemand zo lang kon zijn.’


  Nikolas lachte kort en gebaarde dat de huismeester hem voor moest gaan. Met een meewarig achteromkijken deed deze dat ook. Ze liepen het poorthuis in, een lange, donkere tunnel door die meer dan honderd voet met een lichte helling naar beneden de berg in liep. Aan het eind was een splitsing en hier waren fakkels op regelmatige afstand in houders in de rotsen gestoken. Harvan sloeg linksaf en weer rechtsaf en ging vervolgens een wenteltrap af naar beneden. De trap had waarschijnlijk meer dan honderd treden, hoewel Nikolas na dertig treden de tel kwijtraakte.


  Beneden kwamen ze uit op een zuilengalerij met uitzicht op de westelijke oceaan. Een frisse wind was opgestoken vanaf de oceaan en Nikolas voelde hoe zijn haar wapperde in de stevige bries. Een volgende deur bracht hen naar een grote hal waarop verschillende deuren uitkwamen. De hal was vervaardigd van dezelfde donkere steen die overal op het eiland gebruikt werd, zonder ornamenten, functioneel. De verlichting hier kwam van tientallen eenvoudige kroonluchters die aan het hoge plafond hingen. De touwen van de katrollen om ze neer te laten waren op regelmatige afstand op borsthoogte aan haken bevestigd die in de donkere rots waren geslagen. Het licht van de talloze vlammetjes flakkerde ongedurig in onzichtbare, maar voelbare luchtstromen.


  Aan het eind van hal waren grote, dubbele deuren. Harvan Elegast pakte beide klinken beet en duwde de zware deuren met een theatraal gebaar open.


  ‘Heren, dame,’sprak hij met zijn hoge stem. ‘Mag ik uw aandacht voor kroezaar Nikolas Everard?’


  Nikolas liep Harvan voorbij, bukte even in de deuropening die net te laag was voor hem en stapte de grote zaal in. De ruimte was gelukkig hoog genoeg om rechtop in te staan, het plafond was zelfs enkele tientallen voeten boven hem. Ook hier hingen kroonluchters, versierd met vele kristallen en met dozijnen kaarsen per kroonluchter. De muren waren spierwit gepleisterd en een galerij boven de zaal had blijkbaar een aantal ramen waardoorheen het westelijke avondlicht stroomde.


  Hij zag een grote, ronde tafel die het centrum van de zaal domineerde, met daaromheen een tiental zware eiken stoelen met hoge rug. De tafel was bezaaid met kaarten, documenten en een grote verzameling tinnen soldaatjes. Aan weerszijden van de ruimte stonden lessenaars met daarachter priesters van de Kerk met stapels perkamenten vellen, een inktpot en veer in de aanslag.


  Voor de tafel stonden vier mensen. In één oogopslag herkende hij een kapitein en een kolonel van de reguliere soldaten die voor de Kerk vochten. Eén man die op een van de eiken stoelen zat, droeg de mantel van een patriarch. Tegen de tafel geleund zat een vrouw in wapenrusting, halflang zwart haar en diepbruine ogen. Ze droeg een generaalsinsigne op haar linkerschouder en het blazoen van de kroezaren, het drakenhoofd, was in haar tuniek geborduurd met gouddraad.


  Voor er iets gezegd werd vloog een glimmend voorwerp van de vrouw naar zijn hoofd. Zijn reflexen reageerden voor hij zich bewust werd van een dreiging. Zijn zwaard vloog te voorschijn en sloeg het voorwerp, een glimmende, bronzen beker, terzijde. Het drinkgerei kletterde met kracht de verste hoek in.


  De kapitein en de kolonel trokken beiden hun zwaard.


  ‘Alle goden!’ klonk de stem van Harvan Elegast achter hem. ‘Een zwaard trekken in de aanwezigheid van een derde cirkel patriarch en een generaal, Nikolas, ben je gek geworden?’


  ‘Harvan?’ zei de vrouwelijke generaal liefjes.


  Harvan stapte de zaal in. ‘Ja, generaal Voronastis?’ Hij knipperde zenuwachtig met zijn ogen in de aanwezigheid van zoveel van zijn meerderen.


  ‘Wij hebben je hier niet meer nodig.’ Ze glimlachte. Daarna vertrok haar gezicht tot een nare grimas en ze snauwde: ‘Verdwijn!’


  Nikolas had zelden iemand zo snel zien verbleken en deuren achter zich dicht zien trekken.


  Generaal Voronastis zette zich af tegen de tafel en soepel als een luipaard liep ze op Nikolas af. Ze negeerde zijn zwaard en liep om hem heen. ‘Goede reflexen, kroezaar Everard. Je hebt vijftig man bij je. Je ziet een vijandige legermacht van vijfhonderd man en je weet dat je hoofdmacht problemen kan krijgen met een dergelijke grote macht. Wat doe je?’


  Nikolas knipperde met zijn ogen, maar zijn strategisch getrainde brein antwoordde bijna als vanzelf: ‘Stuur een boodschapper en begin vertragingstactieken. Vermijd directe confrontatie. Hinderlagen, vallen en andere ontmoedigingsstrategieën zijn toepasbaar. Goederentreinen en bevoorradingslijnen zijn primaire doelen.’


  Voronastis knikte langzaam en vroeg toen: ‘Stel, je hebt duizend man onder je. Je komt een duidelijk inferieure vijand tegen en je weet dat je ze in de val hebt. Hoe haal je optimaal resultaat?’


  ‘Ik probeer ze tot overgave te bewegen. Niet vechten heeft de voorkeur boven vechten,’ antwoordde Nikolas.


  ‘En als ze weigeren?’ ging Voronastis verder.


  ‘Zorg ik dat een eventueel gevecht volledig op mijn voorwaarden plaatsvindt. En ik laat altijd een schijnbare uitweg open voor de vijand zodat ze zich niet in een onmogelijke positie wanen en zich proberen dood te vechten. Een vluchtende vijand is makkelijker te bevechten dan één die zich heeft ingegraven.’


  ‘Je bent twee jaar getraind door de elite van de kroezaren, bevelhebbers die veldslagen overleefd hebben. Wat is volgens jou het belangrijkste dat ze je geleerd hebben?’ vroeg Voronastis. Ze stond vlak voor hem en ze moest omhoogkijken omdat haar hoofd niet boven zijn borstbeen uitkwam. Toch had hij niet het gevoel dat hij op haar neerkeek. Integendeel zelfs. Voronastis had een overweldigende aanwezigheid.


  ‘Elke situatie is anders. Wees opportunistisch en haal het maximale uit de situatie,’ antwoordde Nikolas. ‘Mag ik vragen waar dit voor dient?’


  ‘Nee.’ Voronastis draaide zich om en keek beurtelings de kapitein en de kolonel aan. ‘En dat is waarom kroezaren de voorkeur hebben als aanvoerders van onze strijdkrachten, mijne heren. Training kan altijd gebruikt worden, ervaring is zo goed als het aantal malen dat je de strijd overleeft. Training en ervaring samen, dat zoeken we in onze aanvoerders.’


  De kolonel schraapte zijn keel. ‘Met alle respect, deze jongeman heeft zijn strepen nog niet verdiend. Hij is aspirant. Een aantal van onze meer ervaren troepen zal moeite hebben orders van hem aan te nemen.’


  Voronastis zuchtte. Poeslief zei ze: ‘Mijn waarde Strakos, vertel je me nu dat je je troepen niet in de hand hebt?’


  Kolonel Strakos liep rood aan. ‘Je weet dat ik het zo niet bedoel.’


  Voronastis wees naar de priesters die ijverig aan het schrijven waren. ‘Volgens mij is dat wat de schrijvers zojuist hebben opgeschreven.’ Ze wendde zich naar de kapitein die er zwijgzaam bijstond. ‘En jij, Percy Lavantin? Ik geloof dat je net nog een argument aanvoerde over leiderschapskwaliteiten? Vind je dat deze man geen leiderschap uitstraalt?’


  Kapitein Lavantin haalde even diep adem voor hij antwoordde. ‘Hij lijkt het soort overwicht te hebben dat we zoeken voor deze opdracht.’


  ‘Mooi!’ Voronastis klapte in haar handen en liep naar de ronde tafel. Ze wenkte Nikolas dichterbij. ‘En steek die prikker maar weg, die heb je hier niet nodig. Tijd om een en ander te verduidelijken.’


  Nikolas kwam naast haar staan. Links van hem zat de patriarch die hem aandachtig leek te bestuderen. Voronastis stond rechts van hem. Kapitein Lavantin en kolonel Strakos stelden zich aan weerszijden van de tafel op zodat ze mee konden kijken en luisteren naar de woorden van de generaal.


  Voronastis trok een kaart van Cranborn uit de stapel kaarten. Het was een overzichtskaart met weinig detail, maar met inkt waren er een paar bijzondere plekken aangeduid. De generaal pakte een paar tinnen soldaatjes erbij. Een deel van de soldaatjes was rood geverfd. Andere soldaatjes hadden andere kleuren. Ze plaatste rode soldaatjes op verschillende plekken op de kaart, met name aan de westkant van het grote eiland Cranborn.


  ‘De Kerk is sterk rond Hegelona en Orkara. In Hoog-Cranborn wordt een en ander voorbereid en onze mensen zitten op sleutelposities. Op Kamroth proberen we de macht te grijpen, hoewel onze troepenmacht daar te wensen overlaat qua sterkte. In An Naska is een tijdelijke basis ingericht om onze greep op Hoog-Cranborn te verstevigen. Aan de oostkust zijn kleinere troepenmachten opgesteld, met name om de lokale machthebbers bezig te houden tot we de westkust onder controle hebben. Vragen?’


  Nikolas bekeek de kaart en zag meteen een dozijn problemen. ‘Ik heb er wel een paar.’


  ‘Ga je gang,’ zei Voronastis. Ze stapte iets opzij zodat hij op de kaart kon aanwijzen.


  ‘Hoog-Cranborn ligt enkele dagmarsen van de Noordkaap. Wat als zij besluiten dat Hoog-Cranborn ontzet moet worden?’ vroeg Nikolas.


  ‘Noordkaap houdt zich afzijdig. Dat is een gegeven. Ga er vanuit,’ stelde Voronastis.


  Nikolas keek naar de kapitein en de kolonel die allebei knikten. ‘Ik zie dat met name de westelijke kustplaatsen doelwit zijn. Is daar een reden voor?’


  Voronastis knikte. ‘Schepen zijn sneller dan reizen over land. Grote troepenbewegingen kun je beter per schip doen. En de westkust ligt dichter bij onze eigen machtspositie, Rotanny.’


  ‘Hebben we voldoende troepen om dit af te dwingen?’ vroeg Nikolas. Hij voelde loyaliteit aan de Kerk, maar hij vroeg zich af of dit soort veroveringen paste in de doctrine van de Kerk. Hij besloot ernaar te vragen. ‘Wil de Kerk zich overigens bemoeien met het dagelijks bestuur van deze steden?’


  Zijn vraag zorgde ervoor dat de patriarch die aan de tafel zat rechtop ging zitten en het woord nam. ‘Ahem. Ik zal me even voorstellen. Mijn naam is Ermun Gardanfos, derde cirkel Patriarch. Ik denk dat ik deze vraag moet beantwoorden. Je moet het zo zien, jongeman, dat deze steden goddeloze poelen van verderf zijn die door ons verlichte optreden in het licht van de Goden worden gebracht. Zodra het Patriarchaat is ingevoerd zullen deze steden efficiënter en beter functioneren en zal er voor iedereen passend, Godsvruchtig werk worden gevonden.’


  Nikolas knikte. ‘Mooi, dan nu de vraag die mij na aan het hart ligt: wat is mijn beoogde rol in dit alles?’


  Er was even stilte. Voronastis doorbrak die stilte met een vuistslag in het midden van de kaart en zei: ‘Dat is jouw rol. Het hart van Cranborn. Een aambeeld voor onze hamers.’


  Nikolas bekeek de kaart maar zag geen noemenswaardige doelen. ‘Dat begrijp ik niet. Wat is er van waarde daar dat de strijd aan de kusten kan beïnvloeden?’


  De kolonel schraapte zijn keel en zei: ‘Die vraag had ik zelf ook.’


  Voronastis tikte met een vinger op het exacte midden van de kaart. ‘Daar ligt de Ardenfristasring. Het grootste heiligdom op het eiland en het laatste monument gebouwd door Craen Bjorn, vlak na De Banning. En jij, Nikolas Everard, gaat die veroveren en ombouwen tot een onneembare vesting.’


  Nikolas knikte zachtjes en beet op zijn onderlip terwijl hij nadacht. ‘Dat klinkt interessant, maar feitelijk moet ik dus een afleiding zijn. De dichtstbijzijnde steden zijn Provina en Larissia en eventueel zijn de nomaden van Mearea nog van invloed. Is dat het?’


  Kapitein Lavantin floot zachtjes. ‘Je had gelijk, Voronastis, de knaap heeft hersens.’


  De generaal lachte. ‘Demetarios heeft hem niet voor niets voorgedragen. Zijn goede inschattingsvermogen heb ik altijd gewaardeerd.’ Tegen Nikolas ging ze verder: ‘Luister, Provina en Larissia liggen beide in het achterland, aan de Grote Weg, en beide zijn gebaat bij onafhankelijk stadsstaten en vrije handel. Ze liggen immers pal op de handelsroutes tussen oost en west. Daarom hebben ze in alle oorlogen van de afgelopen vijfhonderd jaar altijd geprobeerd de status quo te handhaven. Ook nu zullen ze dat doen, tenzij er voldoende dreiging is van meerdere kanten dat ze besluiteloos worden. Je zult je dus groter moeten voordoen dan je in werkelijkheid bent.’


  ‘En daarvoor moet ik dus gaan zorgen?’ vroeg Nikolas.


  Voronastis knikte. ‘Het is geen eervolle opdracht, jongeman. Maar wel één die perfect moet worden uitgevoerd. Volgens Demetarios ben jij onze man daarvoor en mijn gevoel zegt dat hij daar wel eens gelijk in zou kunnen hebben.’


  Nikolas zuchtte even. ‘Als Demetarios het zegt, dan moet het wel zo zijn.’


  Ze discussieerden nog enige tijd over details en troepentransporten tot Voronastis op een zeker moment opstond en Nikolas wenkte mee te komen. Gezamenlijk liepen ze naar een smalle trap aan het eind van de zaal die naar de galerij voerde. De galerij bevatte een aantal ramen met daarin kostbare, doorzichtige glazen paneeltjes. Een smalle deur gaf toegang tot een balkon en Voronastis stapte naar buiten.


  Samen keken ze uit over de oceaan en de snel verduisterende hemel. ‘Het schijnt dat Craen Bjorn zelf hier heeft gestaan terwijl hij wachtte op de laatste schepen uit Fristas die zijn geliefde bij hem zouden brengen,’ vertelde Voronastis. ‘Maar ze kwam nooit opdagen. Daarom heet deze plek ook De Terugblik. Want dat is wat Craen Bjorn hier vele jaren deed voor hij zijn troon naar Hoog-Cranborn verplaatste. Kun je je voorstellen, jaren wachten op iemand, hopen op dat lichtje aan de horizon?’


  ‘Niet echt,’ zei Nikolas. ‘Wat doen we hier nu eigenlijk?’


  ‘Wacht nog even,’ zei Voronastis. ‘Het komt zo.’


  Terwijl de duisternis toenam zag Nikolas een lichtje verschijnen, ver beneden hem op het water. Een tweede lichtje, een derde, een vierde.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg hij.


  ‘Transportschepen,’ antwoordde generaal Voronastis. ‘Deze week verschepen we de troepen. Jij neemt honderd man mee op drie schepen en je vaart naar het zuidoosten tot de grens tussen het Wisenwold en De Diepe Landen. De corridor tussen die gebieden schijnt redelijk ongevaarlijk te zijn.’


  ‘Maar er zijn dozijnen schepen daar beneden. Dozijnen dozijnen,’ zei Nikolas.


  Voronastis knikte. ‘Ik neem de rest mee noordwaarts. Een deel laat ik achter in Hegelona, een deel in Orkara en met de rest zeil ik naar An Naska en van daaruit marcheer ik met mijn troepen naar Hoog-Cranborn dat we hopelijk zonder al teveel geweld kunnen innemen. Daarna hoop ik door te kunnen stoten naar Kamroth, maar dat weten we pas na de eerste fase.’


  



  Die avond werd Nikolas naar zijn vertrekken gebracht door Harvan Elegast. Het was een viertal grote kamers, onderling verbonden, met in drie van de vier kamers grote, zachte bedden. Berend en Linus wachtten hem daar al op. Nikolas vertelde hen wat ze moesten weten en drukte hen vooral op het hart niet teveel gehecht te raken aan het comfort van De Terugblik. Binnen niet al te lange tijd moesten ze weer op pad en deze keer zou de reis een stuk minder aangenaam zijn dan hun reis naar Rotanny.


  De audiëntie


   Markiezin Sharra Nuena At Kamrotha At Morreto At Kolveigh kon sinds enkele dagen geen stap buiten de deur zetten zonder dat een gevolg van soldaten zich bij haar voegde om haar te begeleiden, ongeacht haar bestemming. Ze wist dat het op bevel van Mandred was, maar het belemmerde haar in haar handelen en een aantal van haar gewoonten moest ze opschorten tot er een moment was dat ze stilletjes even kon verdwijnen.


  Nu had ze toch al weinig tijd gekregen om iets voor zichzelf te doen. Mandred leunde zwaar op haar en besteedde veel taken uit aan zijn net benoemde rechterhand. Het was Sharra al snel duidelijk geworden dat ze de haar opgelegde taken nooit allemaal alleen kon uitvoeren, dus ze zocht in haar vrienden- en kennissenkring naar betrouwbare mannen en vrouwen die ze kon inzetten. Een moeilijke taak omdat de meeste edelen aanwezig waren geweest bij het debutantenbal en het niet bekend was of ze wel of niet leefden. Boodschappers die ze naar hun huizen stuurde kwamen terug met lege handen en het leek erop dat het merendeel van de heersende elite zich inderdaad in de Citadel bevond als gijzelaars van de Kerk van Rotanny.


  Gelukkig waren er nog wel enkele van haar Zusters beschikbaar die geen nut hadden gezien in de pracht en praal van het debutantenbal. Hoewel Sharra huiverig was te duidelijk te laten blijken dat deze vrouwen op de een of andere manier met haar verbonden waren, besefte ze maar al te goed dat ze één of meer van hen in vertrouwen zou moeten nemen en aan de Dukant zou moeten voorstellen. Mandred vertrouwde haar dan wel, voor de rest leek hij alles en iedereen te wantrouwen totdat onomstotelijk gebleken was dat iemand betrouwbaar was.


  De eerste die ze ontboden had was natuurlijk haar trouwe vriendin Miara at Revenhurst. De jonge vrouw met het rode haar was de afgelopen maanden haar steun en toeverlaat geweest en zou een welkome aanvulling zijn als haar rechterhand. Een andere gedachte speelde door haar hoofd. Miara was ook een mooie vrouw met bloedbanden die terugvoerden naar de eerste Aeldmen die voet aan land zetten op Kamroth. De Revenhurst familie stond bekend om het behalen van hoge leeftijden, een teken van zuiver Aeldmenbloed. En dus was ze een interessante partij voor Dukant Mandred en kon ze als bliksemafleider dienen. Sharra zat bepaald niet te wachten op een huwelijk met de Dukant.


  Op deze ochtend was de jonge Miara vroeg in de ochtend bij haar op bezoek gekomen in haar paleis. Ze was gekleed in haar beste jurk, een donkergroen, laag uitgesneden kleed, afgezet met kleine pareltjes en een slanke snit. Een kunstige strik bond het kleed laag op haar rug samen. Sharra herinnerde zich de jurk van een eerdere gelegenheid en glimlachte even bij de gedachte aan de eenvoud waarmee ze de strik had losgekregen. Miara droeg er een gouden ketting bij met daaraan het amulet dat Sharra haar eerder had gegeven. Aan een tweede gouden ketting hing een hanger met daarop het wapen van huis Kraldors. Ze zaten in de spiegelzaal waar Sharra meestal haar gasten ontving en waar Skerron een dienblad met dampende bekers hesperblad en een schaal gekonfijt fruit en versgebakken koekjes had neergezet. Miara luisterde met aandacht terwijl Sharra vertelde welke gebeurtenissen zich hadden afgespeeld in de dagen ervoor.


  



  De tegenaanval die Mandred had ingezet om de Citadel te ontzetten was mislukt. De Kerkvolgelingen hadden alle deuren en ramen gesloten en de poort was gebarricadeerd. Dichtbij komen betekende een hagel van pijlen en van hoog naar beneden gegooide stenen. Na twee pogingen en enkele tientallen gewonde soldaten besloot Mandred dat een rechtstreekse aanval niet aan de orde was.


  Mandred had vervolgens twee onderhandelaars gestuurd, maar die werden zonder veel plichtplegingen van de Duizend Bogenbrug gegooid. De Dukant was furieus geworden en Sharra moest hem eraan herinneren dat dit precies de reactie was die de Kerk probeerde uit te lokken zodat hij ondoordacht zou handelen. Dat kalmeerde hem en zorgde ervoor dat hij zijn energie richtte op het verder onder controle brengen van de rest van Kamroth en het opruimen van de laatste overgebleven volgelingen. Zijn geduld was op en hij gaf opdracht ieder gebouw waarin zich nog volgelingen bevonden die weigerden zich over te geven in brand te steken. Het gevolg was dat her en der in de stad nog huizen en gebouwen brandden waar volgelingen, soldaten en priesters van de Rode Kerk zich verschanst hadden. Sommigen hadden geweigerd zich over te geven, anderen waren snel naar buiten gekomen en waren naar de kerkers van de Greventijnse Burcht gebracht. De bouwers van de burcht waren voorzienig geweest, maar met de aantallen mensen die nu in de kleine ruimte geperst waren kon het niet lang goed gaan.


  Sharra had hem een eenvoudige keus gegeven: ‘Laat de beul zijn werk doen, of neem een schip in beslag en stop dat vol met volgelingen en laat ze ergens op Cranborn afzetten. Of laat het schip onderweg zinken.’


  Mandred keek haar aan met een donkere blik in zijn ogen. ‘Je bent een kille vrouw, Sharra Nuena. Dit zijn mensen. Geen slachtvee.’


  ‘Vertel dat aan de volgelingen in de Citadel,’ antwoordde ze met een kille glimlach. ‘Bij een opstand in de Greventijnse Burcht zit je in de val. Dus de opstandelingen moeten weg uit de kerkers. Of de kerkers moeten definief worden dichtgemetseld.’


  Dukant Mandred schudde zijn hoofd. ‘Een onmogelijke keuze. Zijn er geen alternatieven?’


  ‘Je zou ze kunnen laten gaan,’ stelde Sharra voor. ‘Maar je weet dat dat geen optie is. Dan gaan ze op de oude voet verder. Je was bereid ze in brand te steken als ze niet naar buiten zouden komen. Waarom dan moeite met de beul of verbanning?’


  ‘In brand steken geeft ze alsnog een keus. Vechten, overgeven of verbranden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had ook niet kunnen vermoeden dat sommigen zich liever zouden laten verbranden.’


  ‘Geloof doet rare dingen met mensen. Daar heb ik genoeg van gezien.’ Inwendig vloekte Sharra even. De laatste godsdienstige oorlogen waren enkele honderden jaren oud en ze probeerde juist haar ware leeftijd verborgen te houden. ‘Maar je kunt ze ook nu de keus geven: De beul of verbanning?’


  Mandred knipperde even met zijn ogen. ‘Ik heb minder keus dan de mensen in de gevangenis, geloof ik.’


  ‘Strategisch gezien heb je geen keus, dat klopt,’ beaamde Sharra. ‘Ze moeten weg uit de Burcht. En aangezien alle gevangenissen en cellen verder vol zitten, zul je moeten opruimen. Of de beul, of verbanning.’


  Twee dagen later verliet een lange stoet gevangenen de Greventijnse Burcht. Gedurende hun tocht langs de Greventijnse weg sloten meer stoeten gevangen zich bij hen aan. De meesten van hen waren bleek en mager en sommigen waren gewond geraakt in de schermutselingen. Er was vrijwel geen verzorging mogelijk in de kerkers van de Burcht en de chirurgijns die beschikbaar waren, werden eerst naar betalende gewonden geroepen. De Kerkvolgelingen waren door de bank genomen straatarm.


  Aan het eind van de Greventijnse Weg, in de havens, wachtten vijf vrachtschepen op hun menselijke lading. De volgelingen werden de ruimen ingedreven en elk schip kreeg twee dozijn zwaar bewapende soldaten mee om de orde te bewaren tot de schepen de kust van Cranborn bereikten. De volgelingen van de Kerk van Rotanny hadden unaniem gekozen voor verbanning, iets dat Sharra al vermoed had. Wie koos voor leven in plaats van verbranding, zou ook voor verbanning kiezen in plaats van de bijl of de strop. De overtocht met de grote, trage schepen zou enkele dagen duren en daarna waren de vele honderden volgelingen niet langer het probleem van Kamroth of de Dukant.


  



  ‘Het probleem is dus niet Mandred zo ver te krijgen dat hij de juiste beslissingen neemt,’ vertelde Sharra aan Miara. ‘Uitkomen op het punt dat er een beslissing genomen kan worden is de uitdaging. Er zijn zoveel details te regelen en uit te zoeken, het is gewoon teveel voor ons tweeën.’


  Miara sperde haar ogen wijd open. ‘Waarom zoek je geen hulp?’


  Sharra grijnsde. ‘Je dacht dat je hier alleen warme hesperblad kwam drinken?’


  ‘Ik?’ vroeg Miara onschuldig. ‘Wat weet ik nu van opdrachten geven?’


  ‘Dat leer je snel genoeg, Miara. Lijkt het je wat?’ vroeg Sharra. Ze legde haar rechterhand op de linkerknie van de jongere vrouw en kneep bemoedigend.


  ‘Denk je dat ik het kan?’ vroeg Miara.


  ‘Ik weet het wel zeker. En ik heb eigenlijk niet zo heel veel keus.’ Sharra schudde haar hoofd zodat haar lange haar even om haar gezicht heen viel. ‘De meeste edelen die ik geschikt acht voor deze taken zijn gegijzeld in Masraks Duim. Bezoekers aan het debutantenbal.’


  ‘De Kerk heeft het moment goed gekozen. Maar, hoe is Mandred eigenlijk uit hun handen gebleven? Ik zou toch denken dat ze juist de hoogste adel goed in de gaten zouden houden.’ Miara keek Sharra aan.


  ‘Ik kan het jou wel vertellen, denk ik,’ zei Sharra. ‘Ik was op zoek naar de machthebbers van de Kerk via de Spiegel. Ik kwam erachter dat ze aan het plotten waren, maar kon niet uitvinden wat er precies speelde. Die informatie bracht ik naar Mandred op de avond van het debutantenbal. Toen die nacht de opstanden uitbraken wist ik dat het debutantenbal het doelwit was en de Spiegel bevestigde dat. Om toch nog iets te kunnen doen begaf ik me in geestvorm naar de Citadel.’


  ‘Is dat niet heel erg riskant?’ vroeg Miara. Ze keek bezorgd.


  ‘Ja, dat is riskant. En als je verbonden bent met de Spiegel terwijl je dat doet...’ Ze liet de woorden hangen en pakte een handje gekonfijt fruit en at dat op. Haar lichaam was nog steeds niet hersteld van de energie die het ding uit haar gezogen had terwijl haar geest buiten haar lichaam was.


  ‘Dus je wist Mandred te waarschuwen?’ vroeg Miara.


  ‘Ik denk dat ik tot hem wist door te dringen. Er zit nog wel wat Aeldmenbloed in zijn aderen, dus er moet ook nog wel wat gevoeligheid in hem zitten.’ Ze huiverde even. ‘De Citadel was omgeven met een soort schild dat me buiten probeerde te houden. Toen ik uiteindelijk toch binnen wist te komen en Mandred had gevonden, zag ik daar ook iemand die naar me keek. Die wist dat ik daar was.’


  ‘Wacht, je bent toch onzichtbaar voor de levenden in geestgedaante? Dat heb je ooit zelf verteld. Net als de honderd waarschuwingen dat het te gevaarlijk was om zelfs maar te proberen.’ Miara stak een beschuldigende vinger op. ‘Je hebt je eigen waarschuwingen in de wind geslagen.’


  ‘Ik weet het. Ik betaal er nog steeds de prijs voor. Wie heeft er de macht of de mogelijkheid om mij te zien in geestgedaante? Heeft die persoon iets met het geestschild te maken dat rond de Citadel op Masraks Duim hing?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Teveel vragen, te weinig antwoorden.’


  ‘Maar samen kunnen we dat toch uitvinden?’ vroeg Miara. Ze glimlachte. ‘We breken de Citadel open, pellen de Kerkvolgelingen eruit en vinden jouw mysterieuze man.’ Ze vouwde haar handen samen en grijnsde. ‘Volgens mij kunnen wij samen elke man aan het zingen krijgen.’


  Sharra knikte. ‘In dat geval lijkt het me verstandig je voor te gaan stellen aan de Dukant. Zodat Mandred weet met wie hij te maken heeft en dat je mijn volledige vertrouwen hebt.’


  



  Sharra en Miara stapten elk in hun eigen draagkoets en de dragers wedijverden onderling wie het snelste de helling van de Greventijnse weg kon beklimmen.


  Het viel Sharra op dat de opzichter van de dragers van Miara, een man van middelbare leeftijd, een dik blauw linkeroog had, alsof iemand hem daar een klap met een stok op had gegeven. Hij gedroeg zich ook schichtig, bijna angstig, wanneer Miara in de buurt was. Ze moest haar vriendin er eens naar vragen. Net als de plotselinge rijkdom van een eigen landgoed, huize Kraldors. Voor zover Sharra wist waren de Revenhursts en de Kraldors nergens met elkaar verwant in de laatste tien generaties. Maar niet nu. Er was werk te doen en ze kon geen afleiding gebruiken.


  Het laatste stuk van de Greventijnse Weg liep vrij stijl omhoog en het tempo van de dragers werd merkbaar lager. Het gaf Sharra de mogelijkheid over de stad uit te kijken aan de ene kant terwijl ze aan de andere kant de tientallen bogen van de Duizend Bogen Brug voorbij zag komen die van de Greventijnse Burcht naar de Citadel voerde. Op de brede brug die het laatste stuk van de helling naar de poort overbrugde stond een haag van soldaten met lansen en pieken en om de vijf soldaten stond een boogschutter op de rand van de brug met boog in de aanslag. Een van haar eigen soldaten die met haar mee renden, was vooruitgegaan en had de pelotonsaanvoerders van de brugwacht verteld dat er hoog bezoek aankwam. In tegenstelling tot de eerste keer dat ze hier was aangekomen hielp dat aanzienlijk met de snelheid waarmee ze doorgelaten werden.


  Binnen de poorten zetten de dragers hun last neer en de opzichters hielpen de dames uitstappen. Soldaten gingen hen voor en liepen achter hen aan de trappen van de Burcht op tot bovenaan waar ze werden binnengelaten door de persoonlijke lijfwachten in het zwart met zilver van Mandred. De zware, zwarteiken deuren sloten zich achter hen met een dreun.


  ‘Volgt u mij, vrouwe,’ sprak een van hen tegen Sharra, een lange, pezige man met een wilde bos pikzwart haar en diepliggende, donkere ogen.


  ‘Findul, is het niet?’ vroeg Sharra.


  De man knikte. ‘De Dukant verwachtte u al eerder.’ Er klonk een licht afkeuren in zijn stem. ‘Hij is in een slecht humeur. Vannacht heeft iemand geprobeerd hem te vermoorden.’


  Sharra pakte zijn linkerarm vast. Findul draaide zich half naar haar toe zodra ze hem aanraakte. In zijn rechterhand was een vervaarlijk uitziend mes verschenen en hij had een wilde blik op zijn gezicht. ‘Rustig maar. Ik wil alleen weten of hij in orde is.’


  ‘Vergeef me, vrouwe,’ zei Findul. ‘Er zijn meer zaken voorgevallen. Het lijkt erop dat de strijd een nieuwe fase ingegaan is.’


  ‘Breng ons snel naar hem toe dan,’ zei Sharra.


  Findul knikte en hij voerde ze door lange, donkere gangen en langs hoge galerijen met uitzicht over Kamroth. Bij de raadszaal hield hij halt. Drie soldaten keken hem argwanend aan, maar op een onzichtbaar teken van Findul ontspanden ze zich en één van hen opende de deur zodat Findul, Sharra en Miara naar binnen konden.


  De zaal was leeg. Waar een dag eerder nog twee dozijn bedienden en vertrouwelingen bezig waren met de voorbereidingen voor het beleg van de Citadel heerste nu doodse stilte. De tafels lagen bezaaid met papieren en paperassen alsof de mensen die ermee aan het werk waren geweest hun spullen hadden laten liggen waar ze lagen op het moment dat ze het bevel kregen de ruimte te verlaten. Aan de overzijde van de zaal met de rug tegen de rotswand stond de troon van de Dukant, niet meer midden in de zaal met achterliggende gordijnen en deuren naar privévertrekken waarachter de Dukant zich kon terugtrekken.


  Mandred leunde zijdelings tegen de rug. Hij had één been over de rechterleuning van de stoel geslagen zodat hij met zijn kin op zijn rechterhand kon leunen. Zodra hij Sharra en Miara zag binnenkomen klaarde zijn gezicht op en kwam hij half overeind.


  Sharra haastte zich langs de tafels gevolgd door haar vriendin. Bij de Dukant aangekomen keek ze hem indringend aan. ‘Ben je gewond?’ vroeg ze.


  Mandred schudde zijn hoofd en gebaarde naar wat stoelen en Sharra en Miara pakten elk een stoel en schoven die tot voor de troon van de Dukant. Findul ging op de grond naast de deur zitten.


  Mandred keek indringend naar Miara en toen naar Sharra. ‘Wie is deze schone dame?’ vroeg hij aan zijn rechterhand.


  ‘Dukant Mandred, mag ik u voorstellen, Miara At Revenhurst At Kraldors.’ Ze sprak de extra titel uit om te zien of Mandred erop zou reageren, maar zijn gezicht bleef onbewogen.


  Mandred knikte naar Miara. ‘Het is mij een waar genoegen u hier te mogen ontvangen, vrouwe Miara, zij het in deze omstandigheden.’


  Miara sloeg haar ogen neer. ‘Het is een eer u te mogen ontmoeten, Dukant, onder alle omstandigheden.’


  Mandred grijnsde naar Sharra. ‘Welbespraakt ook nog. Mijn spionnen hebben haar natuurlijk wel genoemd, maar nooit verteld dat ze ook nog eens heel mooi is.’


  Het verbaasde Sharra niet dat Mandred er openlijk voor uitkwam dat hij haar had laten bespioneren. Ze had een aantal van zijn aantekenboeken gezien en de details daarin waren dusdanig diepgaand dat ze wel moest concluderen dat Mandred een aanzienlijk netwerk aan spionnen onderhield. ‘Dan hebben ze waarschijnlijk ook niet gemeld dat ze heel intelligent en getalenteerd is?’


  ‘Dat is correct,’ zei Mandred. ‘Mag ik vragen wat de reden van dit onverwachte genoegen is?’


  ‘Miara heeft aangeboden ons, of liever mij, te komen helpen. Ze is een goede vriendin die ik ten volste vertrouw,’ legde Sharra uit.


  ‘Wat wil je haar laten doen?’ vroeg Mandred.


  ‘Speciale opdrachten die toezicht vereisen. Een ondervraging, een boodschap, toezicht houden op een deel van de logistiek. Dat soort zaken,’ zei Sharra.


  ‘Zodat jij en ik ons beter kunnen concentreren op het bepalen van de strategie, om de Citadel te ontzetten, bijvoorbeeld?’ vroeg Mandred.


  ‘Exact,’ beaamde Sharra.


  ‘Als jij zegt dat het goed is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het gevoel dat ik niet zoveel mensen meer kan vertrouwen.’ Hij keek haar aan. ‘Vannacht viel mijn kamerheer me aan met een mes. Hij diende me al bijna twintig jaar.’


  Sharra siste zachtjes. ‘Huismeester Luan?’


  Mandred knikte.


  ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei Miara. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Terwijl ik mijn tuniek over mijn hoofd trok viel hij me aan. Ik hoorde hem bewegen dus ik dook opzij en trok tegelijk de tuniek van me af. Op de plaats waar ik net nog stond zag ik hem met uitgestrekte arm en een mes ter hoogte van waar mijn nieren zouden zijn geweest.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’ vroeg Sharra.


  ‘Bewusteloos geslagen. Hij zit in de kerker die ik net had laten legen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Twintig jaar. Ik kan het nog steeds niet geloven.’


  Sharra wreef even met haar hand over haar voorhoofd en masseerde haar vermoeide ogen. Het was alsof er een zekere druk in het vertrek was die haar hoofdpijn bezorgde. Ineens opende ze haar ogen en keek naar Mandred en Miara. ‘Voelen jullie dat ook?’


  Miara schudde haar hoofd.


  Mandred keek haar vragend aan. ‘Ik voel me wel bekeken. Is dat vergelijkbaar?’


  Sharra knikte langzaam en keek om zich heen. Een voor een sloot ze haar zintuigen af tot ze geheel in zichzelf opgesloten was en ze zocht het gevoel dat ze op de avond van het debutantenbal had gehad toen ze op zoek ging naar Mandred. Zodra ze het weer vond, duwde ze haar geest met kracht naar buiten. Haar geestesoog zag onmiddellijk de oplichtende slierten, die sloom door het vertrek kronkelden en die zich aan Mandred en aan haarzelf vastklampten. Ze volgde de mistige verschijningen naar het plafond en keek vervolgens uit het raam waar ze de tentakels in de richting van de hoogste torens van de Citadel zag lopen. Miara werd gemeden en voor Sharra was het meteen duidelijk waarom. Het amulet dat ze haar vriendin als bescherming had gegeven lichtte fel op zodra een van de slierten in haar buurt kwam waarop het ding zich van haar verwijderde. Ze had haar antwoorden en ze liet zichzelf terugglijden haar lichaam in.


  ‘Gaat het?’ vroeg Mandred. Hij zat op zijn knieën vlak voor haar en hield haar linkerhand vast. ‘Je ogen draaiden ineens weg en je verslapte helemaal.’


  Sharra knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Het gaat goed. Miara, ga naar de keuken en haal daar zout en de kruiden die je nodig hebt voor een zuivering.’


  Miara keek haar aan met grote ogen. ‘Hier? Nu?’


  ‘En of. Mandred, ik heb een scherp, hard mes nodig waarmee ik in deuren en ramen kan kerven. En een hamer en koperen of bronzen spijkers.’ Ze keek Mandred glimlachend aan.


  ‘Je hebt er je redenen voor, neem ik aan?’ vroeg hij. Toen knikte hij naar Findul die opstond en samen met Miara de hal verliet.


  ‘Het is lang geleden dat ik dit soort magie bestudeerd heb,’ legde ze uit en ze negeerde zijn nieuwsgierige blik. ‘Er kleven teveel haken en ogen aan, teveel gevaren. Toch zijn er soms adepten die zich zo weten te bekwamen dat ze de dromen van hun slachtoffers tot duizend mijl verderop kunnen terroriseren. Maar zo iemand verschijnt misschien eens in de vijfhonderd jaar.’


  ‘Een dromendief? Zoals in de tijd van Wimskander de Grijze?’ vroeg Mandred. ‘Ik dacht dat dat fabeltjes waren.’


  Sharra schudde haar hoofd. ‘Ze bestonden echt. En deze is er één die zo bedreven is dat hij je wakende gedachten kan beïnvloeden. Of je hoofdpijn kan bezorgen. Hij of zij zit in de hoogste torens van de Citadel.’


  Miara en Findul keerden snel terug met de gevraagde ingrediënten en voorwerpen.


  Allereerste mengde Sharra het zout met enkele van de kruiden die Miara had meegenomen. Vervolgens sprenkelde ze dat in een ruime cirkel door de ruimte. Vrijwel meteen leek de drukkende sfeer af te nemen. ‘Zo, en nu gaan we de ruimte definitief afsluiten.’ Ze nam de hamer en sloeg spijkers in deuren en kozijnen. Vervolgens kerfde ze met het mes van de Dukant zelf beschermingsrunen in het houtwerk. ‘Dat lost ons eerste probleem op,’ sprak ze. ‘Nu het volgende probleem. Laat je soldaten je huismeester hier brengen.’


  ‘Is dat verstandig?’ vroeg Mandred. ‘Hij heeft me al eens aangevallen, wie zegt dat hij dat geen tweede keer doet?’


  ‘Je hebt soldaten en Miara en ik zijn er ook nog. Er is niets wat je kan overkomen,’ verzekerde Sharra hem.


  Weer gebaarde Mandred naar zijn soldaat, Findul, die geluidloos de ruimte verliet.


  Mandred ging weer op de troon zitten met zijn rug naar de muur. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Sharra. Ik ben mijn vertrouwen in de mensen om me heen wel kwijt.’


  Sharra ging weer voor hem zitten en Miara kwam achter haar staan. ‘Dat begrijp ik maar al te goed. Maar ik denk dat de meeste mensen te goeder trouw en loyaal zijn. En ze zullen dat ook blijven als we een paar voorzorgsmaatregelen nemen. We zijn gewaarschuwd, we weten wat er speelt.’ De blik van Mandred werd weer hard en scherp, zoals ze van hem gewend was. De aanval door zijn huismeester had hem blijkbaar dieper geraakt dan hij wilde toegeven, maar het feit dat er een invloed van buitenaf aanwijsbaar was, die zich nu niet meer kon doen gelden, gaf hem blijkbaar toch weer het zelfvertrouwen dat ze van hem gewend was.


  De kamerdeuren zwaaiden open en Findul kwam binnenlopen. Achter hem aan liep een man in livrei met een juten zak over zijn hoofd. Zijn armen en enkels waren met kettingen aan elkaar geklonken en de man kon enkel met kleine stapjes vooruitkomen. Findul begeleidde hem naar de troon en zette hem op de stoel die voorheen door Miara werd gebruikt. Vervolgens trok hij de zak van het hoofd van de huismeester.


  Sharra herkende hem bijna niet. Zijn gezicht was rood aangelopen en aderen klopten prominent op zijn voorhoofd en in zijn nek en zijn donkerbruine ogen puilden uit. Blauwe plekken, schrammen en builen maakten het plaatje compleet. Toch was het de huismeester, de zachtaardige, vriendelijke en uiterst competente man die ze jaren geleden al had leren kennen. Hij probeerde uit de stoel op te springen, maar Findul had zijn voet op de ketting gezet zodat hij met een klap terugkwam in de stoel.


  Sharra stond op en greep de man bij zijn kin en dwong hem haar aan te kijken. ‘Huismeester Luan!’ siste ze scherp. ‘Ik weet dat u daarbinnen bent. Schud het van u af!’ Ze zag de kaakspieren van de huismeester bewegen.


  ‘Sterf, vervloekte heks!’ beet hij haar toe.


  ‘Vecht, Luan.’ Ze sprenkelde wat van het zout over zijn hoofd en de huismeester kronkelde alsof het zout hem brandde.


  ‘Grgrghje weet niet tegen wie je spreekt, heks,’ kermde huismeester Luan.


  Ze wierp nu enkele handenvol zout over hem heen tot hij ophield met kronkelen en stil in de stoel zat. Een straaltje bloederig kwijl droop uit zijn linkermondhoek. Hij sloeg zijn ogen op en ze leken weer normaal. Hij haalde diep adem en zei met een stem die niet de zijne was: ‘Het Afwezige Licht komt je halen, heks.’ Vervolgens sloot hij zijn ogen en zijn kin zakte op zijn borst en als Findul hem niet vast had gehouden was hij tegen de grond geslagen.


  ‘Miara, je amulet graag,’ sprak Sharra en ze hield haar hand uit. Miara gehoorzaamde direct en overhandigde haar de gouden ketting. Sharra hing de ketting rond de hals van de huismeester. ‘Zo, dat zal hem voorlopig beschermen. Tot we eventueel geestelijk residu van zijn bezetter hebben verwijderd.’


  ‘Denk je dat er iets is achtergebleven?’ vroeg Mandred.


  ‘Zekerheid voor alles. We hebben niet te maken met de eerste de beste.’ Sharra beet op haar onderlip en keek strak naar het gezicht van de huismeester om te zien hoe hij reageerde op de aanwezigheid van het amulet, maar hij leek bewusteloos. Even later ontspande ze en ging ze weer in haar stoel zitten. ‘Het Afwezige Licht. Dat zegt me niets.’


  ‘Mij ook niet,’ zei Mandred. ‘Misschien heeft de bibliotheek informatie.’ Zijn gezicht betrok. ‘Laat maar, tweede verdieping van de noord corridor van de Citadel.’


  ‘We vinden het wel uit,’ zei Miara. ‘Er zijn meer mogelijkheden dan oude boeken om informatie te achterhalen.’


  Sharra draaide zich half naar Miara en legde haar linkerhand op die van de jongere vrouw. ‘Dat is voor later. Eerst maar even de huismeester verzorgen.’ Miara glimlachte en knikte.


  Terwijl Sharra de wonden en schrammen van de huismeester schoonmaakte met een doek en een kom water liep de Dukant met Miara naar het raam waar ze een uitzicht over Kamroth en de Citadel hadden. Ze raakten al snel in een geanimeerd gesprek en Sharra glimlachte inwendig. Dit deel van haar plannetje liep in ieder geval zoals ze wilde. De interesse van Mandred in Miara was gewekt.


  



  Een uur later liet Mandred eten komen en was de huismeester al weer zodanig op krachten dat hij zelfstandig kon zitten en eten. De man liep elke keer dat hij naar zijn heerser keek rood aan en dan begon hij weer te stotteren. Hij had weliswaar uitgelegd hoe het voelde opgesloten te zitten in zijn eigen lichaam en toe te moeten kijken hoe zijn lichaam met getrokken mes zijn heer had aangevallen, maar zelf leek hij daar niet goed mee om te kunnen gaan.


  ‘Ik stel voor dat we plannen gaan maken,’ zei Mandred toen iedereen genoeg gegeten en gedronken had. ‘Ik ben in mijn eigen vertrekken aangevallen door een bediende die me al twintig jaar trouw was, maar die blijkbaar van buitenaf bestuurd werd. Hoe eerder we de Citadel weer in handen krijgen, hoe eerder we de verantwoordelijke onschadelijk kunnen maken.’


  Sharra onderbrak hem. ‘Ik weet niet hoe we de dader kunnen identificeren. Van buiten zie je niet aan iemand of hij of zij bepaalde machten heeft.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Mandred, ‘maar begrijp me goed: de lieden in de Citadel zijn wat mij betreft geen slachtoffers van de Kerk van Rotanny. Het zijn aanstichters, niet beter dan gewone moordenaars.’ Hij kreeg een bloeddorstige uitdrukking op zijn gelaat. ‘De strop is nog te goed voor ze, maar hangen zullen ze. Allemaal, tot de laatste man en vrouw.’


  ‘Daarmee ben ik het eens, heer Mandred,’ zei Miara en haar gezicht vertoonde dezelfde intensiteit.


  Sharra zag het aan en kneep haar ogen lichtjes samen. Dit was misschien niet helemaal het verbond dat ze voor ogen had. Maar voorlopig was dit waarmee ze zou moeten werken. Alles om de rust op het eiland terug te laten keren.


  De Zandruïnes


   Op de vijfde ochtend van hun verblijf in het dal kondigde een verkenner aan dat de boogschutters uit Bosvoort gearriveerd waren met een stoet paarden en karren beladen met voorraden.


  ‘Geen moment te vroeg,’ zei Nordahl. Hij wees naar de lage heuvel aan de andere kant van het dal waarop een dikke laag rotsen en stenen was gelegd. ‘Het is tijd om te vertrekken. Er liggen hier teveel doden, ook al liggen ze onder een laag aarde en steen. Dat trekt ziekten en ongedierte aan en dat kan net zo dodelijk zijn als hun vechtlust toen ze nog in leven waren.’


  Lianne zat voor de opening van haar tent in een eenvoudige stoel die uit twee losse stukken bestond maar die recht overeind bleef staan zolang ze er rustig op zat. Ze had de afgelopen dagen met stijgende verbazing Nordahl geobserveerd die vrijwel doorlopend rond het kampvuur ijsbeerde en tegen zichzelf praatte. Hij was niet geschikt om stil te zitten en dat versterkte het beeld dat ze van hem had van een gekooid, wild dier dat gevangen zat in ijzeren discipline en dat enkel leefde om te doden, nee, om te winnen.


  ‘Zonder voorraden geen oorlog, dat moet jij beter weten dan ik, Nordahl,’ zei Lianne kil.


  De kapitein stopte en draaide zich naar haar toe. ‘Toch weten de aanhangers van de Kerk met weinig voedsel in hun maag te vechten en overwinningen te behalen. Leg me dat dan eens uit?’


  Lianne grijnsde. ‘Waarschijnlijk eten ze hun eigen doden op. Of worden ze gevoed door hun goden.’


  ‘Ik denk eerder dat ze van het land leven en boeren beroven,’ zei Nordahl. ‘Er was een reden dat ze in groepjes van twee of drie man door het land reisden.’


  ‘Dat zal het zijn. In ieder geval zijn de landen in deze omgeving inmiddels behoorlijk gezuiverd. De lansiers hebben korte metten gemaakt met alles dat ze tegenkwamen.’ Lianne was erg tevreden over het optreden van de ruiters, evenals haar vriend Shimoon die af en toe diep zuchtte wanneer een van zijn lansiers een heldhaftige oefening of beweging uitvoerde.


  Nordahl echter had een andere mening. Hij was de afgelopen dagen onafgebroken in de weer geweest met het trainen van de troepen totdat de soldaten en de paarden bijna in elkaar zakten van vermoeidheid. Maar hij had resultaat geboekt en vooral het reageren op zijn signalen was inmiddels zodanig ingesleten dat het leek alsof de troepen als één man handelden. Het geheel was indrukwekkend om naar te kijken en waarschijnlijk vele malen angstaanjagender wanneer de muur van ijzer met de lange essenhouten speren voor zich uit op je af kwam denderen.


  ‘Hoeveel man hebben we inmiddels verzameld?’ vroeg Lianne.


  ‘Met de boogschutters erbij zitten we op twaalfhonderd man. Een kwart daarvan heeft enige training ontvangen en daar weer een tiende van is Noordkaap geschoold. Gezien de omstandigheden is dat niet heel slecht,’ somde Nordahl voor haar op.


  ‘Ik zou denken dat het een respectabele legermacht is,’ zei Lianne. ‘Een legioen is een paar duizend man als ik het wel heb?’


  ‘Vijfduizend. Maar er is een groot verschil tussen vijfduizend Noordkapers en twaalfhonderd vrijetijdssoldaten.’ Nordahl schudde zijn hoofd. ‘Bij het eerste teken van een echte veldslag denk ik dat de helft wegrent.’


  



  De aanvoerder van de boogschutters was een lange, stevig gebouwde man met wild bruin haar dat met een groen koord in zijn nek werd samengehouden. Hij had indringende, donkerbruine ogen en een peper en zout baard van tenminste een week oud. Een langboog groter dan hijzelf hing schuin over zijn rug en er hingen verschillende kokers van zijn schouders. Hij hield halt voor de tent van Lianne en hief zijn hand in saluut.


  ‘Gegroet. Vrouwe Lianne?’ vroeg hij.


  ‘Die ben ik. En jij bent?’ vroeg Lianne.


  ‘Henrik de Lange van Bosvoort. Vrouwe Hella At Redarta groet u. Mijn mannen en ik staan u ter beschikking,’ zei hij fier.


  Lianne glimlachte vriendelijk. ‘Het is mij een genoegen, Henrik. Maak kennis met mijn militair aanvoerder, kapitein Nordahl van de Noordkaap.’ Ze gebaarde naar Nordahl die nog steeds bij het kampvuur stond en die het aantal manschappen dat Henrik bij zich had aan het tellen was.


  ‘Honderd Bosvoortse schutters, kapitein,’ meldde Henrik. ‘Allen toernooiwinnaars van de afgelopen tien jaar, de meesten met Noordkaapervaring.’


  Nordahl staarde hem aan. ‘Ik wil graag weten wat jullie kunnen, Henrik. Afstanden, aantal pijlen dat jullie in korte tijd kunnen afschieten, hoeveelheid pijlen die jullie bij je hebben, reserveonderdelen.’


  Henrik boog lichtjes. ‘Als u een demonstratie wenst, dan verzorg ik die.’ Hij floot drie keer schril op zijn vingers en zijn mannen verzamelden zich in een grote groep om hem heen. Op zijn aanwijzingen stelden ze zich in drie rijen van elk ruim dertig mannen op, met hun gezicht naar de palissade, een afstand van bijna driehonderd voet.


  ‘Misschien kunt u uw manschappen uit ons schootsveld verwijderen?’ vroeg Henrik grijnzend.


  Nordahl schreeuwde commando’s en mannen, paarden en karren gingen opzij zodat de boogschutters vrij schot hadden op de boomstammen van de palissade.


  Henrik ging naast de linies staan en schreeuwde: ‘Eén!’ Alle rijen schutters spanden de bogen. De voorste rij legde meteen een pijl op en op een handgebaar van Henrik floten de projectielen naar het doel. Ruim dertig pijlen boorden zich op hoofdhoogte in de boomstammen. ‘Twee!’ De tweede rij deed een stap naar voren terwijl de eerste rij zes stappen achteruit deed. De derde rij schoof op en werd de tweede rij. Weer floten ruim dertig projectielen naar de palissade en weer sloegen de pijlen op hoofdhoogte tegen de boomstammen. ‘Drie!’ De laatste rij kwam nu naar voren terwijl de voorste rij weer geheel naar achteren stapte en de derde rij weer de tweede rij werd. Weer boorden ruim dertig projectielen zich in de boomstammen.


  De gehele demonstratie had misschien een minuut geduurd. Er klonk een zacht applaus van de omstanders die van veilige afstand hadden toegekeken. Henrik en Lianne keken naar Nordahl die met glinsterende, berekenende ogen het tafereel had aanschouwd. Hij wreef met beide handen over de dunne stekeltjes aan weerszijden van zijn hoofd en knikte langzaam alsof hij diep in gedachten verzonken was.


  Henrik boog kort naar hem en vroeg: ‘Voldoen mijn schutters aan uw standaarden, kapitein Nordahl?’


  De kapitein grijnsde en knikte en Lianne huiverde. Nordahl die ergens tevreden over was, betekende dat hij ideeën en methoden in zijn hoofd had om zijn vijanden sneller en efficiënter te verslaan en deze schutters gaven hem overduidelijk nog betere werktuigen om vijanden te doden.


  



  ‘Ga zitten, Henrik,’ zei Nordahl in zijn tent tegen de lange aanvoerder van de boogschutters. Lianne en Shimoon waren aangeschoven en Nordahl had zijn kaarten alweer op tafel gelegd. ‘Vanuit Bosvoort ben je in de buurt van Hoog-Cranborn geweest. Hoe is de situatie daar?’ vroeg hij.


  Henrik legde voorzichtig zijn boog en pijlen op een veilige plek in de tent zodat niemand erover zou struikelen. ‘Nu ja,’ begon hij, ‘we zijn natuurlijk de Olmenbrug niet over geweest en we hebben de zuidelijke oever van de Bitterstroom gevolgd. Maar er vluchten nog steeds mensen uit de stad en er gaan groepjes huurlingen en Kerkvolgelingen naar de stad toe. Dus we hebben wel wat nieuws uit kunnen wisselen.’ Hij nam dankbaar een beker water aan van de staljongens van Lianne die Nordahl als hulpje had aangesteld.


  ‘De stad is nog bezet dus?’ vroeg Nordahl.


  Henrik knikte. ‘Er heeft zich een leger Kerkvolgelingen verzameld buiten de poorten. Maar het zijn niet alleen groentjes daar. Er zijn ook geoefende soldaten bij en ik heb van heel ver een aantal van hun elitekrijgers gezien, die kroezaren, die voorbij kwamen rijden. Die weten wat ze doen.’


  Nordahl nam wat ivoren poppetjes uit een doos die hij vaker gebruikte wanneer hij een situatie probeerde te schetsen. ‘Reguliere soldaten, bereden infanterie, kroezaren en een flink aantal ongeregeld.’ Hij keek naar Henrik. ‘Schatting van aantallen?’


  Henrik kneep zijn ogen even dicht. ‘De vluchtelingen die ik sprak vertelden dat er duizenden ongeregelde troepen zijn. Het lijkt er eerder op of de Kerk een edict heeft uitgevaardigd en dat de gelovigen zich nu rond Hoog-Cranborn verzamelen.’


  Nordahl plaatste meer ivoren poppetjes. Hij leunde achterover en staarde naar het tentdoek. ‘We kunnen niets voor Hoog-Cranborn doen op dit moment,’ zuchtte hij. ‘Het verbaast me dat de Prins niet allang krachtdadig is opgetreden, want voor zover ik weet heeft hij alle benodigde troepen om de opstanden neer te slaan en de stad te verdedigen.’


  ‘Dat kan nog wel eens tegenvallen,’ zei Lianne. ‘Er is stevig bezuinigd op de troepen en de aantallen soldaten zijn sterk gereduceerd. Net genoeg om de politie te versterken wanneer dat nodig mocht zijn. De Prins hamerde er vooral op dat de edelen voor hun eigen bescherming moesten zorgen en dat hij troepen zou oproepen wanneer nodig.’


  ‘Je Prins is een dwaas,’ beet Nordahl haar toe. ‘Je geeft niet zomaar je machtspositie op.’


  ‘Hij komt niet over als een dwaas,’ antwoordde Lianne koeltjes. ‘Maar hij luistert wel graag naar zijn adviseurs.’


  Nordahl grijnsde en knipperde met zijn ogen. ‘Ah. De adviseurs. Een kliek van zwakke baronnen en harzogen die voornamelijk hun eigen belangen dienen?’


  Lianne schudde haar hoofd. ‘Nee, een raad van wijze mannen, nauwelijks adel, aangevoerd door de moeder van de Prins.’


  Nordahl ratelde met zijn vingers op de tafel zodat de ivoren poppetjes dansten. ‘Dat is onverwacht. De meeste edelen die ik gekend heb omringden zich met waardeloze jaknikkers.’


  ‘Als het je gerust stelt, de wijze mannen gedragen zich wel alsof ze van adel zijn en ze schermen de Prins af van zijn leenheren en -vrouwen,’ meldde Lianne.


  ‘Dank je,’ zei Nordahl droog, ‘dat bevestigt maar weer mijn vooroordeel.’ Hij stond op en liep naar de ingang van de tent. ‘Hoog-Cranborn zal vallen,’ zei hij. ‘Als troepen ongestraft de poorten kunnen naderen en binnen de stad zijn er plaatsen die niet in handen van het gezag van de Prins zijn, dan is het een kwestie van tijd.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Shimoon. ‘De troepen voor de stad zijn te talrijk. Dat gaf je zelf al aan.’


  ‘Ik zeg dat we gaan verkennen,’ zei Nordahl. ‘An Naska. De Zandruïnes.’ Hij knikte naar Lianne. ‘Zoals onze jonge Kerkvolgeling al had aangegeven.’


  Lianne sloeg even haar ogen neer toen ze dacht aan de jongeman die door Nordahl genadeloos neergesabeld was, maar ze vermande zich weer snel. ‘Mee eens. Verkenning, vernietiging van voorraden, verstoring van aanvoerlijnen, onbruikbaar maken van de kampen voor de doeleinden van de Kerk.’


  ‘Zoals we de afgelopen dagen al besproken hebben,’ voegde Nordahl toe.


  ‘Mijn bogen heb je,’ zei Henrik.


  ‘En mijn lansiers,’ voegde Shimoon toe.


  ‘Henrik, hoe lang hebben je mannen nodig om zich voor te bereiden? Zij hebben de minste rust gehad,’ constateerde kapitein Nordahl.


  ‘Rond het middaguur zijn ze uitgerust en kunnen we tot het vallen van de avond marcheren,’ zei Henrik vol vertrouwen.


  ‘Dan hebben wij tijd om het kamp op te breken en alle voorbereidingen te treffen,’ zei Lianne.


  Nordahl grijnsde. ‘Rond het middaguur gaan we op zoek naar de vijand.’


  



  In een lange stoet verlieten de soldaten het kamp. Een tiental soldaten bleef achter bij de zieken en gewonden, deels om ze te verzorgen, deels om de palissade te bewaken die als een laatste toevluchtsoord voor de troepen van Lianne en Nordahl zou kunnen dienen. Nordahl trof graag dat soort voorzieningen.


  Voorop reden de lansiers. Meer dan de helft van hen waaierde uit over het land om eventuele hinderlagen ruim van te voren te vinden en eventuele spionnen op te schrikken en uit te schakelen. Omdat de troepen de afgelopen vijf dagen het land al hadden afgezocht naar vijanden, vonden ze aanvankelijk geen tegenstand.


  Naarmate de mars vorderde in noordwestelijke richting werd het land onherbergzamer en rotsachtiger. Aan hun linkerhand doemden nog steeds de IJzerbergen op, donkere bergpieken hier en daar bekroond met sneeuw, donkergroene naaldbossen op hun flanken. Beekjes onderbraken regelmatig het monotone landschap en toen ze na een aantal uren marcheren de top van een heuvel bereikten zagen ze voor zich uit de oorsprong van de Bitterstroom, een samenkomen van een viertal brede beken uit de IJzerbergen ten zuiden van hen.


  Verderop begonnen de wilde landen, ruig struikgewas, groepjes bomen, hoog gras. Lianne reed naast Nordahl en ze hoorde de kapitein mompelen. Hem beviel het landschap niet. De boodschappen die hij het afgelopen half uur gekregen had van zijn verkenners ook niet. Ze vonden nu met regelmaat volgelingen van de Kerk die duidelijk niet onderweg waren naar Hoog-Cranborn of naar An Naska. Het enige wat zowel Nordahl als Lianne zich kon indenken was dat ze hier waren opgesteld om een of meer grotere groepen te waarschuwen mocht er een legermacht zoals die van hun naderen.


  ‘Ik zou denken dat je wat vrolijker was, Nordahl. Je soldaten vinden vijanden en nemen ze gevangen of doden ze. Dat betekent dat ze geen informatie kunnen doorspelen,’ zei Lianne.


  Nordahl gromde. ‘Wie zegt me dat ze alle spionnen en waarnemers hebben gevonden? Het land is groot, uitgestrekt. Het stuk dat we net hebben gehad was vrij kaal en rotsachtig en er waren weinig mogelijkheden om jezelf te verbergen. Maar het stuk dat we nu naderen is ideaal voor hinderlagen. En we kunnen de paarden niet op volle snelheid door hoog gras en struikgewas laten galopperen.’


  Lianne was even stil. Dit waren implicaties die ze niet had kunnen bedenken. ‘Dus wat doen we nu?’ vroeg ze.


  ‘We gaan door,’ zei Nordahl. ‘Maar nu wat langzamer. De lansiers hou ik hier. Ik stuur speerdragers erop uit met elk één of twee boogschutters. Tot we de weg naar de Zandruïnes bereiken. Langs de weg kunnen de lansiers weer goed dienst doen.’


  ‘Dat is nog een paar uur marcheren,’ zei Lianne. ‘En dan is het donker. Verwacht je dan nog een aanval?’


  Nordahl knikte. ‘Dat is wat ik zou doen. Zeker bij een legermacht die zich met geen mogelijkheid verborgen kan houden.’ Hij keek om zich heen naar de pelotons en regimenten soldaten, speerdragers, boogschutters en lansiers die nu één voor één de beekjes overstaken.


  ‘Zijn er nog goed verdedigbare plekken in de buurt?’ vroeg Lianne.


  ‘We zouden van hier westelijk langs de IJzerbergen kunnen trekken en de weg vermijden,’ stelde Nordahl voor. Hij wees in westelijke richting langs de muur van donkere pieken. ‘Dicht bij de bergen hebben we in ieder geval een verdedigbare zijde en het land leent zich voor charges te paard. Later kunnen we dan in noordelijke richting gaan en de heuvels en duinen ten zuiden van An Naska intrekken.’


  ‘Ik kan me erin vinden,’ zei Lianne. ‘Het zint mij ook niet dat we anders de meest duidelijke en meest kwetsbare route naar An Naska moeten nemen.


  ‘Had ik duizend man meer gehad en een paar competente aanvoerders, dan had ik het leger gesplitst en had ik beide gedaan,’ peinsde hij. ‘Maar dat is niet aan de orde en dit is waarmee ik het moet doen.’


  In dat schuitje zitten we allebei, dacht Lianne. Ze vloekte inwendig dat ze nog steeds geen contact met Brogar Larraunt had gehad en ze vroeg zich af of Allara Hedman nog steeds in leven was of dat ze nu uitgedroogd en ijlend ergens op een stoel zat. Er was veel gebeurd en ze had behoefte aan zijn scherpe geest om te analyseren wat de beste manier was om uit deze situatie te komen.


  



  Zodra het leger zich aan de andere kant van de beken en de Bitterstroom verzameld had riep Nordahl zijn aanvoerders bij zich en legde het plan uit. De lansiers waaierden weer uit over de smalle strook tussen bergen en ruige landen die kaal en vlak genoeg was voor de paarden om snelheid te kunnen maken. De overige eenheden marcheerden in hoog tempo verder zolang het nog licht was.


  De eerste problemen ontstonden een uur voor zonsondergang. Een groepje lansiers kwam op hoge snelheid terugrijden en bijna buiten adem meldden ze Nordahl dat er een grote groep Kerksoldaten uit westelijke richting naderde, een groep ten minste zo groot als hun eigen leger.


  Nordahl begon direct opdrachten te schreeuwen. Speerdragers en piekeniers werden naar voren verplaatst en zodanig opgesteld dat hun linkerflank werd beschermd door de bergen. Eén van de oefeningen die Nordahl veel gedaan had met zijn troepen was het vormen van een schildmuur en deze keer voerden de soldaten het bijna perfect uit. Achter hen op een lage heuvel en deels op de bergflank werden de boogschutters opgesteld om aanvullende dekking te geven. De lansiers stuurde Nordahl naar achteren, uit het zicht. Die wilde hij achter de hand houden om zijn troepen te ontzetten, mocht dat nodig worden. De goederenwagens en pakpaarden werden een klein dal een eindje terug ingedreven om die voorraden in ieder geval buiten schot te houden.


  ‘Wisten ze dat we kwamen?’ vroeg Lianne zodra de voorbereidingen waren getroffen.


  ‘Misschien,’ zei Nordahl kalm. ‘Het zou toeval kunnen zijn. Maar eigenlijk geloof ik daar niet in. Waarschijnlijk wisten ze dat we kwamen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ze wisten niet welke weg we zouden nemen, dus ik vermoed dat er op de weg nog zo’n legermacht op ons wacht.’


  ‘Want dat zou jij doen als je voldoende troepen had,’ vulde Lianne voor hem aan.


  ‘Goed onthouden, vrouwe,’ grijnsde Nordahl. ‘Gedacht als een cynische oude soldaat. Misschien is er nog hoop voor je.’


  Lianne snoof. Veel tijd om te antwoorden had ze niet. De eerste linie Kerksoldaten werd zichtbaar aan de horizon. Ze moesten tegen een lichte helling opmarcheren, maar hadden wel de zon in de rug. Er klonk geschal van trompetten en een diep geroezemoes.


  ‘Wat is dat lawaai?’ vroeg Lianne.


  ‘Ze bidden tot hun goden,’ antwoordde Nordahl. ‘Dat betekent dat het fanatici zijn. En die vechten tot de dood. Dit wordt een lastig gevecht.’


  Lianne slikte ongemakkelijk. Ze hoopte dat ze er goed aan had gedaan mee te komen met Nordahl, maar het alternatief, alleen achterblijven in het dal bij de grafkuil met alle lichamen van de soldaten die ze bijna een week geleden allemaal omgebracht hadden, dat leek haar ook niets.


  ‘Maar niet getreurd,’ zei Nordahl monter. ‘Zij moeten naar ons toekomen en wij zijn voorbereid.’


  



  Op enkele honderden voeten afstand hield het Kerkleger stil. Een eenzame aanvoerder te paard naderde Nordahls linies en bekeek de mengelmoes aan kleuren en wapenrustingen. Vervolgens draaide hij rustig zijn paard en sjokte terug.


  Nordahl zwaaide naar Henrik die met zijn immense langboog in de aanslag stond. Hij legde een lange pijl op en spande het wapen tot het uiterste, mikte en liet vervolgens los. De pees ontspande met een hoorbare tik en geen seconde later zakte het paard van de vijandige aanvoerder in elkaar met een pijl die dwars door de nek van het dier was gegaan. De aanvoerder sprong van zijn ineenzakkende paard, trok zijn zwaard en draaide zich om. Hij schreeuwde, mogelijk verwensingen, naar zijn vijanden en zwaaide met zijn zwaard.


  ‘Die is kwaad,’ zei Nordahl tevreden. ‘Aanvoerders die met hun hart aanvoeren maken meer fouten dan aanvoerders die hun verstand gebruiken.’


  De vijandelijke aanvoerder schreeuwde bevelen naar zijn soldaten en de vijand trok in een breed front op in de richting van de troepen van Lianne en Nordahl.


  Zodra de Kerktroepen binnen schootsafstand kwamen liet Nordahl de boogschutters de rechterflank van de vijand zoveel mogelijk bestoken zodat zijn eigen linkerflank die verankerd stond tegen de bergen zich makkelijk staande zou kunnen houden. Geheel naar verwachting bewogen de Kerksoldaten in de flank die bestookt werd zich ongedisciplineerd meer naar het midden, waar ze hun kameraden voor de voeten liepen en ze de troepen dichter op elkaar dwongen.


  Met een klap van staal, kletsend vlees en grommende lijven kwamen de linies tegen elkaar aan. Nordahl liep achter de linies rond en moedigde zijn mannen aan stand te houden. Hij beval pelotons speerdragers om hun lange speren door de openingen in de schildmuur te steken en de benen van de vijand te verwonden. Kreten van pijn weerklonken bij elke stoot die de mannen met de lange speren naar voren gaven. De boogschutters waren intussen aan het prijsschieten op het in elkaar gedrukte centrum van de Kerksoldaten.


  Langzaam begon de schildmuur terug te wijken onder de druk van de fanatieke en beter getrainde Kerksoldaten. Eén stap, nog een stap. Nordahl kneep zijn ogen samen en trok zijn zwaard. Hij gebaarde een aantal zwaardvechters de bressen die in de muur geslagen werden de plek van gevallen soldaten in te nemen en de muur te handhaven. Tegelijk gaf hij een handsignaal naar een van de trompetters die een kort signaal ten gehore bracht.


  De schildmuur begon nu snel te verbrokkelen en Nordahl was gedwongen zelf tegen de Kerksoldaten te vechten, iets dat hij met verve deed en waardoor hij al snel door de vijand werd vermeden. Er klonk een dof gerommel in de verte terwijl de pelotons lansiers op hoge snelheid het vlakke land overstaken en de achterhoede van de vijand omver ploegden.


  Nordahl schreeuwde aanmoedigingen naar zijn soldaten en liet verse pelotons in de gaten springen en met gezamenlijke inspanningen werd de schildmuur weer gesloten en op commando van Nordahl deden zijn mannen één stap vooruit. En toen nog één. De dodelijke regen van de boogschutters bleef intussen zijn tol eisen en er begonnen daadwerkelijk gaten te vallen in de rangen van het leger van de Kerk van Rotanny. De lansiers waren intussen diep in de rangen van de kerksoldaten doorgedrongen en bedreigden nu het groepje aanvoerders dat zich op een verhoging in het landschap had opgesteld.


  Er schalden trompetsignalen over het slagveld en een deel van de kerksoldaten trok zich gedisciplineerd terug om hun aanvoerders te beschermen. De groentjes herkenden waarschijnlijk de signalen niet en zij bleven verdwaasd achter. Nordahl gaf het bevel om op te rukken en de vijanden die waren achtergebleven werden vrijwel direct door de schildmuur opgeslokt en vertrapt onder de laarzen van zijn troepen. De speerdragers die achter de schildmuur aanliepen maakten het karwei waar nodig af en stootten hun speren in gebroken lichamen.


  Nordahl gebaarde naar de boogschutters die onder dekking van de begroeiing op de berghellingen vooruit slopen en een positie innamen van waaruit ze ongehinderd door konden gaan met het zaaien van dood en verderf.


  De lansiers waren intussen tot stilstand gekomen en merkten nu dat in man-tegen-man gevechten paarden kwetsbaar waren en hun berijders dus ook. Hun aanvoerder bleef gelukkig kalm en hij redde het grootste deel van zijn mannen door ze een zijdelingse beweging uit te laten voeren die ze achter het leger van de vijand bracht, rechtstreeks de volgkaravaan met voorraden in.


  Nordahl liet zijn linkerflank vooruitkomen. De soldaten daar waren nog vers en de tegenstanders aan die kant waren gedecimeerd door de rake schoten van de pelotons boogschutters. Het is goed dat deze vijand zelf geen goede boogschutters bij zich had, dacht hij terwijl hij de volgende zwerm pijlen zich in het hart van de verdediging van de kerkvolgelingen zag boren.


  Weer kwamen de schildmuren in het centrum samen en ook de linkerflank stuitte nu op hevige weerstand. Weer begon Nordahl met het spel van de speerdragers die met hun lange speren onder de schilden door vijanden aan benen, knieën en schenen verwondden en er verschenen langzamerhand gaten in de vijandelijke muur.


  Kom op, pak de opening, dacht Nordahl. Hij had expres zijn rechterflank afzijdig gehouden, puur als versterking voor zijn centrum en om ervoor te zorgen dat zijn tegenstander er een mogelijke uitweg in zou zien. Ineens zag hij een groepje kerkvolgelingen de linies verlaten en in noordelijke richting wegrennen. Kort daarop rende een groot deel van de troepen aan de rechterkant achter hen aan en Nordahl wist dat dit het moment was dat dit leger zou gaan breken. Hij liet het signaal voor de lansiers weergalmen en niet veel later stormden tweehonderd ruiters met hun lange lansen op hoge snelheid in op de achterhoede van het kerkleger. Het was het begin van het einde. De lansiers denderden over de achterhoede heen en niet veel later werden de aanvoerders op hun verhoging onder de voet gelopen. Vrijwel meteen gooiden de meeste kerkvolgelingen hun wapens neer en lieten zich op hun knieën zakken en plaatsten hun handen achter hun hoofd ten teken van overgave.


  Nordahl keek naar Lianne alsof hij goedkeuring zocht voor wat hij van plan was.


  Ze keek hem indringend aan. Hij wist hoe ze dacht over het doden van ongewapende vijanden die zich overgegeven hadden. Ze wilde iets zeggen maar ineens stak er een lange pijl met rode veren uit haar rechterschouder. De hemel leek zich om te draaien en ze keek verbaasd naar het lange eind hout dat scherp afstak tegen de bewolkte hemel met hier en daar plukken blauwe lucht.


  Even later, of een eeuwigheid later, zag ze het bezorgde gezicht van Nordahl die naast haar knielde waar ze van het paard gevallen was.


  ‘Hoor je me?’ vroeg hij.


  Ze knikte en knipperde even met haar ogen.


  ‘De slag is gewonnen, maar jij bent gewond geraakt. Ik laat een kamp inrichten en wat simpele verdedigingswerken bouwen, een wal en een palissade. Er zijn meer gewonden, hoewel ik tevreden ben over de aantallen. We hebben het beter gedaan dan verwacht. Hoor je me nog?’ vroeg hij.


  Elke ademteug deed haar pijn en ze knipperde weer met haar ogen.


  ‘Mooi. De chirurgijns zijn druk maar ze komen zo bij je.’ Haar stalknecht die hij als hulp had ingesteld verscheen in haar blikveld en fluisterde iets in zijn oor. Nordahl keek haar weer aan. ‘Het komt goed. Ik moet wat zaken gaan regelen. Jordi hier blijft bij je tot er hulp komt, goed?’ Zonder op antwoord te wachten liep hij weg.


  Jordi, de stalknecht en hulp van de kapitein, kwam naast haar zitten en hield haar linkerhand vast. ‘Het komt goed, vrouwe Hevenlock.’ Hij had een zachte stem die af en toe nog oversloeg. Jong nog. ‘We hebben deze slag overtuigend gewonnen en er zijn maar weinig gewonden.’


  Ze zuchtte een paar keer diep. De hemel leek gekleurde vlekken te krijgen en het gezicht van de jongeman naast haar vervormde en veranderde. Ze voelde zich steeds vermoeider worden en viel toen in een diep, donker gat.


  Achter elk groot man...


   Brogar Larraunt opende zijn ogen en was meteen klaarwakker. Even was hij gedesoriënteerd, maar al snel wist hij het hemelsblauwe plafond met de kunstig geschilderde wolkenlucht en de goudgerande omlijsting weer te plaatsen. Hij lag in zijn vertrekken in zijn paleis in Korral Peiragh. Een zacht briesje speelde langs de gordijnen die de opening naar het dakterras verduisterden zodat de zon buiten bleef maar elk zuchtje wind van de haven zijn weg naar binnen kon vinden. Het briesje vond ook zijn weg naar het naakte, bezwete lijf van Brogar Larraunt en verkoelde hem lichtjes.


  Hij kwam overeind en het eerste wat hij deed was de vijf stappen naar de vijver nemen die hij middenin het paleis had laten aanleggen, vlak naast zijn slaapvertrekken. Hier had de zon alleen gedurende korte tijd in hartje zomer vrij spel, maar de meeste tijd lag de vijver in de schaduwen en bleef dus aangenaam koel. Bakken met zeldzame planten stonden rond de vijver en in de lichte rimpeling over het oppervlak vervormde het mozaïek op de bodem van de aankomst van Craen Bjorn op Cranborn tot een bijna obsceen tafereel.


  Met een zucht liet Brogar Larraunt zich tot zijn borst in het koele water glijden. Hij schepte water in zijn handen en wierp dat in zijn gezicht en over zijn hoofd. Vervolgens leunde hij tegen de zijwand van de vijver en dacht na over zijn dromen van de afgelopen nacht en de nachten daarvoor.


  Sommigen zouden zijn dromen misschien nachtmerries noemen en in de tijd voor hij de rituelen van Shinumak onderging had hij waarschijnlijk hetzelfde gedacht. Maar die rituelen hadden hem veranderd. De band die hij had gekregen met het angstschaduw-aspect van de Nogrot Tarrak, de demonen van het onderduister, hielp hem rationeel en van een afstand te kunnen kijken naar wat anderen als gruwelijke beelden zouden ervaren. En misschien was het ook de ervaring van het wezen met wie hij nu een ziel deelde die hem ongevoelig maakte voor angst en veel andere emoties.


  Na zijn terugkeer uit Evandal had hij veel nagedacht over de verandering die over hem was gekomen sinds het heengaan van Keandabas, de laatste van de Draconii. Hij wist dat de banning niet gebroken was omdat de band die hij had met het wezen gevangen in het onderduister nog steeds aanwezig was, ongebroken, maar wel anders. Het was alsof er meer kracht naar Brogar Larraunt vloeide met als aanvullend effect dat zijn gedachten donkerder waren geworden en zijn smaken extremer.


  Nieuwsgierig naar de betekenis van zijn nieuw verworven krachten had hij het zwarte boek, de Nortrak, uit zijn bibliotheek in de versterkte boerenhoeve ten oosten van de stad gehaald en naar zijn paleis in het centrum van Korral Peiragh vervoerd. Avond aan avond zat hij in zijn leeskamer en daar bestudeerde hij bij schaars kaarslicht het Duisterlingenschrift waarin het boek geschreven was en probeerde hij de betekenis van de diverse passages te doorgronden. Het was hem in ieder geval maar al te duidelijk geworden dat er een tijd van grote beroering te wachten stond, een tijd waarin koninkrijken tegen elkaar ten strijde zouden trekken en waarin de macht over de grote huizen voor het oprapen lag.


  De afgelopen weken had Larraunt zijn boodschappers erop uit gestuurd en zijn pionnen had hij door Jehan Verveert en zijn Trellesmonde laten afleveren bij zijn contactpersonen op de strategische plekken die hij in handen wilde krijgen. En zodra hij die had, dan kon hij zijn grote plan in werking zetten om de macht van de drie koningshuizen te verenigen onder zijn leiding. Brogar wist exact wat zijn afstamming was en hoewel hij op jonge leeftijd was uitgeleverd aan het Moordenaarsgilde op Kamroth conform het geheime convenant tussen de adel en het gilde, wist hij dat zijn bloedlijn afstamde van heersers van zowel Kamroth als Tra Sitka en Cranborn.


  ‘Heer Larraunt?’ klonk het vanuit zijn slaapvertrek.


  ‘Hier, Padragh!’ riep hij naar zijn bediende.


  Padragh kwam naar buiten. Hij droeg een donkerblauwe tuniek met daaronder een lichte broek en donkere, leren sandalen. Hij boog diep voor zijn meester. ‘Heer Larraunt, er zijn diverse zaken die uw aandacht behoeven.’


  Larraunt liet zich iets onderuitzakken tot het water zijn lippen raakte. ‘Is het je opgevallen dat je die zin elke ochtend gebruikt, Padragh?’


  ‘Heer?’ vroeg Padragh.


  ‘Het wil zeggen dat je van vaste patronen houdt, Padragh. Daar is niets mis mee. Maar het kan tegen je gebruikt worden, begrijp je wat ik bedoel?’ vroeg Larraunt. ‘Mensen zouden je gangen na kunnen gaan en kunnen voorspellen wat je gaat zeggen en doen.’


  ‘Dat kan ik mij maar moeilijk voorstellen, Heer,’ zei Padragh. Hij veegde een paar weerbarstige plukken donker haar uit zijn lichtbruine ogen.


  ‘Vertel me welke zaken mijn aandacht behoeven, jongeman,’ gebood Larraunt. ‘En bedenk vast voor me wat ik vandaag als ontbijt wil.’ Hij grijnsde toen hij de verwarring op het gezicht van Padragh zag.


  ‘Heer?’ vroeg Padragh.


  ‘Begin nu maar,’ Larraunt wuifde de vraag weg.


  ‘Vanochtend zijn de Hirham, de Gerwellin en de Brandalis de haven van Korral Peiragh binnengevaren,’ somde Padragh op.


  ‘Mooi zo. Ik neem aan dat je de kapiteins al ontboden hebt?’ vroeg Larraunt.


  ‘Natuurlijk. De grote zaal is voorbereid voor ontvangst, dus zodra u ontbeten hebt kunt u hen één voor één ontvangen,’ meldde Padragh.


  ‘Perfect. Wat nog?’ vroeg Larraunt.


  ‘Er is een brief gekomen van Prins Vimond At Korral,’ vertelde zijn lijfknecht. ‘De bode stond erop die zelf te overhandigen, dus hij wacht nu in de eerste wachtkamer. Met twee soldaten.’


  ‘Pasten ze daar met zijn drieën in? Maar verstandig. Na het laatste bericht uit Evandal ben ik wat huiverig voor post uit die contreien. Meestal is het niets goeds.’ Brogar Larraunt grijnsde smerig toen terugdacht aan zijn strafexpeditie van een paar weken eerder naar het buitenverblijf van de Prins. De stad was sindsdien nog nooit zo rustig en ordelijk geweest. ‘Wat nog meer?’


  ‘Vrouwe Nanting laat weten dat Garet Hassing in zijn slaap gepraat heeft,’ vervolgde Padragh zijn lijst.


  Brogar Larraunt ging met een ruk overeind zitten. ‘Garet Hassing? Dat zou goed nieuws zijn.’ In zijn gedachten begon hij scenario’s te vormen waarin hij Garet in zou kunnen zetten als pion om zijn macht op afstand te doen gelden, of zelfs zijn lichaam volledig zou kunnen overnemen om persoonlijk de zaken uit te voeren die gedaan moesten worden.


  ‘Vrouwe Nanting is gematigd optimistisch, maar ze waarschuwt wel voor vroegtijdige juichstemming. Het feit dat Garet in zijn slaap gepraat heeft wil niet zeggen dat hij ook daadwerkelijk zal gaan ontwaken,’ waarschuwde Padragh.


  ‘Geef me mijn mantel,’ zei Larraunt. ‘Over de stoel.’ Padragh verdween even zijn slaapvertrek in en kwam even later terug met een zwart gewaad en een droogdoek. Larraunt stapte uit de vijver, nam de droogdoek in ontvangst en veegde het overtollige water van zijn lichaam. De lucht was al warm en binnen een minuut was hij droog genoeg om zijn gewaad aan te trekken. Hij bond het gewaad rond zijn middel samen met een zwarte, zijden sjerp.


  ‘Mooi, volg me,’ gebood Larraunt. ‘We gaan de keuken inspecteren vandaag.’ Met grote passen verliet hij zijn vertrekken. De ruimte voor zijn vertrekken had maar één ingang en er zaten vier wachters met getrokken wapens, één in elke hoek. Buiten een vrijwel onneembare, bewaakte muur om op zijn dakterras te komen, was dit de enige ingang naar zijn slaapvertrekken.


  ‘Maar, maar, heer Larraunt, dat is toch ver beneden uw stand?’ vroeg Padragh vertwijfeld.


  ‘Je bedoelt dat je dat niet verwachtte?’ vroeg Larraunt. Hij knikte naar twee van de wachters, die prompt hun wapen opborgen en achter Padragh invielen.


  ‘Eh, ja, ik verwachtte het inderdaad niet,’ erkende Padragh.


  ‘Dus ik ben onvoorspelbaar?’ Larraunt grijnsde.


  Padragh knikte.


  ‘Terwijl ik in de keuken bezig ben, wil ik dat jij vast naar de stallen loopt en Falstorm laat zadelen. En roep vier van mijn lijfwachten en zorg dat die ook klaarstaan met paarden.’ Larraunt nam de bediendentrap naar beneden zodat hij in de gang vlak naast de keuken terechtkwam.


  ‘Maar, waarom, heer?’ vroeg Padragh terwijl hij achter zijn meester aan drentelde.


  ‘Misschien ga ik rijden, misschien word ik opgeroepen om bij de Prins te komen in Evandal, misschien heb ik zin in een massage in de stad. Er is maar zoveel tijd in een dag, Padragh, dus best om er goed gebruik van te maken.’ Larraunt draaide zich om in de schemerige hal en grijnsde breed toen Padragh tegen hem opliep. Zijn bediende wierp zich op de grond en begon verontschuldigingen te jammeren.


  ‘Waarom doe je dat, Padragh?’ vroeg Larraunt.


  ‘Wat, wat bedoelt u, Heer?’ vroeg de jongeman vanaf de grond.


  ‘Dat jammeren en verontschuldigen?’ vroeg Larraunt.


  ‘Heer, ik heb gezien hoe u reageert wanneer iemand u onverwacht aanraakt. Ik heb mijn huid lief.’ Padragh boog zijn hoofd naar de grond en wachtte tot zijn meester hem weer aansprak.


  ‘Maar je bent een waardevol instrument voor me, Padragh, waarom zou ik je laten geselen?’ vroeg Larraunt.


  ‘Uw redenen zijn soms duister, heer Larraunt,’ zei Padragh met bevende stem.


  Larraunt dacht even na. ‘En ben jij de enige met deze mening? Of zijn de anderen in de huishouding ook die mening toegedaan?’


  Padragh kwam overeind en schudde zijn hoofd.


  ‘Je weet het niet of je wil het niet zeggen, is dat wat dat betekent?’ vroeg Larraunt. ‘Nee, antwoord maar niet, ik weet genoeg.’ Larraunt wreef even over de stoppels op zijn hoofd. ‘Bedenk je goed, Padragh, je bent van mij, je werkt voor me, ik gebruik je. Ik denk er niet over jou of iemand van mijn huishouden iets aan te doen om de simpele reden dat jullie mijn bezit zijn. En wie schaadt nu zijn eigen bezit. Begrijp je dat?’


  Padragh knikte. Hij leek iets zelfverzekerder.


  ‘Maar,’ ging Larraunt verder, ‘besef je ook heel goed dat iedereen die probeert mij iets aan te doen mijn vijand is. En mijn vijanden vernietig ik. Snap je dat?’


  Padragh haalde diep adem en knikte hard van ja.


  ‘Mooi, Falstorm, nu. Ik ga wat eten.’ Hij wenkte zijn lijfwachten met zich mee terwijl Padragh snel naar de achterzijde van het paleis liep waar de stallen lagen.


  



  Onderweg naar de troonzaal liep hij Padragh weer bijna tegen het lijf.


  ‘Falstorm is gezadeld, heer Larraunt,’ zei Padragh terwijl hij achter zijn meester aanliep.


  ‘En de lijfwachten?’


  ‘Staan klaar voor wat u ook maar wilt,’ antwoordde Padragh.


  Larraunt grijnsde. ‘Mooi zo. Weet je nog welke vragen ik vorige keer stelde aan de kapiteins van de Orgulho en de Finnistre?’


  ‘Jazeker,’ zei Padragh.


  ‘Uitstekend. Handel de ondervraging van deze heren dan ook maar even af.’ Larraunt knikte naar de troonzaal. ‘Dan kan ik me bezighouden met de boodschapper van de Prins. Ik zie je verslag wel tegemoet. Tenzij je ineens niet meer kunt schrijven?’


  ‘Maar, heer, ik, ik…’ Padragh begon te stotteren.


  Larraunt klapte hem op zijn schouder. ‘Kom op, Padragh. Tijd om het eens anders aan te pakken. Ik kan niet alles alleen. Soms heb je hulp nodig van iemand die je kunt vertrouwen.’ Hij kwam vlak voor zijn bediende staan en zei met lage stem: ‘Ik kan je toch volledig vertrouwen?’


  Padragh keek omhoog naar Larraunts ogen, maar die onpeilbare diepten brachten hem alleen maar meer van zijn stuk. ‘Ik. Natuurlijk. Maar. Ik...’ Brogar Larraunt knipperde even met zijn ogen en Padragh zag dat ze weer hun normale, bruine kleur hadden aangenomen.


  ‘Mooi, dat is dan geregeld.’ Larraunt wuifde naar zijn lijfwachten die hem volgden naar de kleine wachtkamer waar de gezant van de Prins nog steeds ongemakkelijk tussen twee soldaten zat.


  



  ‘Welkom, welkom,’ zei Larraunt met een gemaakte glimlach terwijl hij de wachtkamer binnenstapte. Het was inderdaad een klein kamertje, net groot genoeg voor een enkele houten bank. De muren waren kaal, de vloer was van glad graniet en er brandde een drietal kaarsen in houders die uit de muur staken. Vlak bij het plafond waren drie smalle raampjes die nog wat daglicht binnenlieten.


  De gezant was een jongeman, een jongen nog, lang en slungelig, maar nog net kleiner dan Larraunt. Hij droeg het livrei van de Prins hoewel dat als een hobbezak om zijn lijf hing. Zijn huid was zuidelijk bleek en zijn haar het rood van Sitka. ‘Heer Larraunt?’ vroeg hij en zijn ogen glinsterden. Hij keek zenuwachtig om zich heen en likte met regelmaat langs zijn lippen.


  ‘Dat klopt. Ik begrijp dat je een brief voor me hebt?’ zei Larraunt vriendelijk.


  ‘Mijn naam is Herdan. Boodschapper van de Prins,’ ging de jongeman verder. ‘Kunnen we ergens praten zonder te worden afgeluisterd?’ Hij keek achterom naar de soldaten en voorbij Brogar Larraunt die nog steeds gevolgd werd door zijn lijfwachten.


  ‘Natuurlijk. Praat maar,’ zei Larraunt en hij grijnsde breed.


  Herdan greep naar iets in zijn tuniek en meteen was het geluid van vier zwaarden die getrokken werden hoorbaar. Herdan werd een paar tinten bleker. Heel langzaam haalde hij een rol perkament te voorschijn die voorzien was van het rode lakzegel van de Prins. ‘Zijne hoogheid Prins Vimond nodigt u uit voor een onderhoud in zijn buitenverblijf in Evandal,’ fluisterde hij.


  ‘Is dat ook wat in de brief staat?’ vroeg Brogar Larraunt.


  Herdan schudde zijn hoofd. ‘Nee heer. Dat is slechts wat onzin voor het geval ik onderschept zou worden. De Prins vermoedt dat zijn brieven in het geheim gelezen worden door zijn vijanden.’


  Brogar Larraunt keek hem aan en begon te lachen. ‘Natuurlijk worden zijn brieven gelezen door zijn vijanden.’ Hij legde zijn rechterhand op de linkerschouder van Herdan. ‘Want zijne hoogheid schrijft immers altijd bijzonder zinvolle en geheime epistels.’ Herdan keek hem niet begrijpend aan. Larraunt schudde zijn hoofd, verbrak het zegel en las de brief van de Prins, geschreven in bijna onleesbare hanenpoten, die over de aanschaf van een renpaard ging en het advies dat hij daarvoor van Larraunt vroeg. Larraunt zuchtte. ‘Naar Evandal, zei je toch?’ vroeg hij aan Herdan. Die knikte.


  



  



  Deze keer nam Brogar Larraunt de oude kustweg langs de Liturische Baai. De haven van Evandal lag in een beschutte inham die weer op de baai uitkwam. Herdan de bode reed naast hem op een oude, bruine merrie die mak de frisse, voorwaartse Falstorm volgde. Voor hen uit reden twee lijfwachten en achter hen reden de andere twee lijfwachten.


  De geur van de oceaan en de frisse zeebries vervulden Larraunt met een gevoel van euforie. De Prins deed er verstandig aan bij de aanvang van het warme seizoen zijn hofhouding naar Evandal te verplaatsen. En sinds hijzelf er zorg voor had gedragen dat die vermaledijde rode priesters en hun patriarchen vertrokken waren, was de lucht nog verder opgeklaard.


  De kustweg was op veel plaatsen niet meer dan een zandpad dat van lage duinen overging op het eigenlijke strand en weer terug. Halverwege hun tocht stond de ruïne van een eenzame toren op een hoog duin en in de schaduw daarvan liet Larraunt het gezelschap een kwartier rusten, eten en drinken. Zijn uithoren van Herdan had verder niets opgeleverd. De bode had net genoeg benul om op zijn paard te blijven zitten en de juiste plaats en persoon te vinden om zijn boodschappen af te leveren. In het geval van Larraunt vrij eenvoudig want zijn paleis was een prominent gebouw aan de rand van de haven en de gegoede koopmanswijken in Korral Peiragh.


  In plaats van verder praten was hij begonnen met het bedenken van scenario’s en plannen. Een aantal van zijn eerdere plannen kwam sneller tot uitvoer dan hij verwacht had en de manier waarop hij zijn contactpersonen kon benaderen via zijn willoze pionnen werkte boven verwachting goed. Zijn handelsnetwerk leverde daarnaast waardevolle informatie over het wel en wee van de gebeurtenissen op Cranborn en in Sitka, terwijl zijn spionnen in Korral Peiragh en de steden in het achterland zoals Ekkarandal, Omedras en Algraig hem op de hoogte hielden van machtswisselingen en handelsmogelijkheden.


  De plannen die Larraunt smeedde waren altijd voorzien van vele schakels en radertjes, vaak dubbel uitgevoerd zodat de uitkomst van wat hij had voorbereid eigenlijk bij voorbaat al vaststond. Slechts een enkele keer verliepen gebeurtenissen zo vreemd dat zelfs zijn meest exotische scenario’s niet uitkwamen en dat kon zowel positief als negatief zijn. Hij had in ieder geval sinds zijn neerstrijken in Korral Peiragh enkele jaren eerder geleerd dat informatie en kennis belangrijk waren en dat degene die daarvan het meeste bezat de rest kon manipuleren.


  Het werd tijd dat hij de volgende stappen ging zetten in zijn spel en eigenlijk werd die gedachtegang ingegeven door het praten en mogelijk ontwaken van Garet Hassing, het afleveren van de laatste van zijn pionnen bij zijn contactpersonen door kapitein Vervleet van de Trellesmonde en het uitzetten van de volgelingen van de Kerk van Rotanny. Daarnaast waren zijn krachten die hij ontleende aan zijn band met het Onderduister toegenomen na het heengaan van Keandabas.


  Bijna ongemerkt waren de mijlen onder hen verdwenen en Larraunt werd uit zijn overpeinzingen gewekt door Herdan die ineens een kreet slaakte en landinwaarts wees naar de rotsformaties waaromheen Evandal gebouwd was. Het pad slingerde nu ook de duinen in. De lucht zinderde boven het hete zand en de grond werd langzaam rotsachtiger. De begroeiing ging over van lange grassen in ruige struiken met scherpe doorns. Ze reden langs een van de barakken die rondom het paleis waren gebouwd om soldaten te huisvesten, maar het gebouw was verlaten. Piraten uit de zoutmoerassen van Litur waagden zich soms aan land in de buurt van steden en dorpen, dus Larraunt vroeg zich af waarom er niemand aanwezig was.


  De overgang naar het verzorgde parklandschap van Evandal was abrupt. Geknipte hagen en felgekleurde bloemperken wisselden elkaar af, fonteins klaterden hun kostbare water en het grind op de paden was perfect aangeharkt. Larraunt negeerde dit alles en stuurde Falstorm recht door een perk met felroze tellisbloemen en door een ondiepe vijver die gevuld was met goudkarpers. Zijn begeleiders volgden hem op respectvolle afstand.


  Voor de toegangspoort naar het paleis hield hij stil. Een viertal soldaten met lange hellebaarden en glimmend gepoetste kurassen keken met open mond naar het spoor van vernieling dat de hoeven van zijn paard in het parklandschap had achtergelaten.


  ‘Ik ben Brogar Larraunt. De Prins verwacht mij,’ kondigde hij aan. Eén van de soldaten boog kort en rende vervolgens naar binnen.


  ‘Uw aankomst had misschien iets onopvallender gemogen,’ zei Herdan.


  Larraunt keek opzij en tilde één van zijn wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt dat de halve adel van Korral Peiragh hier aanwezig dan minder over ons geroddeld zou hebben?’


  Herdan slikte een paar keer, begon iets te zeggen, maar bedacht zich op het laatste moment en zweeg.


  De soldaat keerde terug met de kamerheer van de Prins. Larraunt herkende hem van eerdere bezoeken die hij in officiële capaciteit aan Evandal gebracht had. Zijn naam was Jorin at Hen-Algraig, afkomstig uit een adellijke familie met uitgestrekte landgoederen rond Algraig. Hoewel hij de zesde zoon van baron Margen at Hen-Algraig was en als zodanig geen enkele aanspraak op land of titel had, matigde hij zich de toon en arrogantie van de baron zelf aan.


  ‘Uw komst is onverwacht, heer Larraunt,’ sprak Jorin minzaam. ‘De Prins is een druk bezet mens en hij heeft uw komst niet aangekondigd. Ik ben bang dat u voor niets bent gekomen.’


  Larraunt grijnsde breed en zei: ‘Dat is niet wat de bode van de Prins mij vertelde. Zeg het maar, Herdan.’


  ‘Het is waar,’ zei Herdan. ‘De Prins heeft me gevraagd heer Larraunt hierheen te halen.’


  Jorin schudde zijn hoofd. ‘En ik zeg dat de Prins druk is en niemand wil zien.’


  Larraunt kneep even in de brug van zijn neus. Hij stapte af en ging vlak voor Jorin at Hen-Algraig staan. ‘Het is warm in de zon. Onze paarden zijn dorstig en hongerig. De Prins heeft mij ontboden. Allemaal goede redenen om ons door te laten.’ Hij liet zijn stem iets dalen en sprak zo zacht dat alleen de kamerheer hem kon horen: ‘Ik weet wat er die nacht gebeurd is. Ik weet hoe je de priesters gevonden hebt. De uitdrukking van angst op hun gezichten.’ Hij grijnsde gemeen toen hij de beelden weer in zijn hoofd afspeelde. Hij keek naar het verbaasde gezicht van Jorin en vervolgde: ‘Ja, ik was erbij. Zij betaalden de prijs van die dwarsligger van een patriarch van ze, Merron At Prokonia.’ Jorins gezicht werd bleek. ‘Ik zie dat je weet waarover ik het heb,’ fluisterde Larraunt.


  Tegenstrijdige gedachten waren duidelijk zichtbaar op het gelaat van Jorin at Hen-Algraig. Aan de ene kant leek hij Larraunt toegang tot het paleis te willen ontzeggen, aan de andere kant was de angst die hij voelde voor Larraunt duidelijk aanwezig. Larraunt besloot hem een handje te helpen en hij duwde zachtjes tegen de angstgevoelens, wakkerde ze aan tot Jorin stond te wankelen en hij steun zocht bij de dichtstbijzijnde soldaat.


  ‘Ik voel me niet zo goed,’ zei hij en hij wankelde naar een bankje in de schaduw.


  ‘Heer, wat doen we met het bezoek?’ vroeg de soldaat die hij aangeklampt had.


  ‘Laat ze door, laat ze door,’ stamelde de kamerheer.


  Larraunt glimlachte vriendelijk. ‘Een verstandig besluit, vriend Jorin. Onthoud mijn woorden goed voor wanneer wij elkaar in de toekomst weerzien.’ Hij leidde zijn paard de binnenplaats van het paleis op en begaf zich direct naar de schaduwrijke overhang voor de stallen. Daar overhandigde hij de teugels aan de stalknechten en hij gebaarde zijn lijfwachten hetzelfde te doen. Herdan stond erop zijn paard eigenhandig bij een watertrog te zetten en hij voerde haar een handvol stro voor hij met Larraunt meeging de trappen van het paleis op.


  Het paleis zelf bestond uit een aantal losstaande stenen gebouwen, elk vele tientallen eeuwen oud, waar in later tijden telkens nieuwe lagen op- en bijgebouwd waren totdat het geheel nu een wirwar van gangen, poorten, tunnels, hoven, tuinen en kamers was. Een breed terras aan de zuidzijde van het paleis bood ruimte aan ranke, houten tafels met dito stoelen in een rijkbewerkte stijl die sinds enkele jaren gangbaar was en die hier tot het uiterste werd doorgevoerd. Enkele tientallen edelen en hun dames genoten hier van de schaduw en het uitzicht over de landerijen en het parklandschap rond het paleis.


  Brogar Larraunt viel uit de toon in zijn zwarte gewaden. De gasten van de Prins waren gekleed in duur zijde en goudbrokaat en vingers, halzen en oren waren behangen met goud en juwelen. Larraunt lachte er inwendig om. Uiterlijk vertoon was nooit aan hem besteed. Het resultaat van zijn vele jaren training in onopvallend rondsluipen in het moordenaarsgilde van Kamroth. Hij telde de gasten van de Prins en deelde ze in in groepen. De groep die hijzelf als gevaarlijk aanmerkte bevatte slechts één persoon, een magere, gespierde man met kort, grijs haar en een grijze sik, donkerbruine ogen en een pokdalige huid, die gekleed was in eenvoudige kleren met als enige versiering een gouden zegelring aan de ringvinger van zijn linkerhand. De rest beschouwde hij als vee dat hooguit hinderlijk in de weg kon lopen.


  Terwijl hij over het terras naar de ingang liep verstomden de gesprekken. Hij wisselde een korte blik van verstandhouding uit met de man die hij als gevaarlijk had aangemerkt en keek daarna met een blik vol dreiging naar de andere aanwezigen. De stilte verdiepte tot Larraunt zich weer omdraaide en verder liep naar de dubbele deuren die door gedienstige bedienden voor hem werden opengezwaaid.


  ‘Wie was die man in de hoek, Herdan?’ vroeg Larraunt aan de bode.


  ‘U hebt hem gezien?’ vroeg Herdan. ‘Iedereen probeert hem te negeren. Hij is Arndal at Korral, een neef van de Prins, een volbloed afstammeling van Justus at Korral, de grootvader van de Prins. De Prins is hem liever kwijt dan rijk, want hij zou de troon kunnen opeisen. Zijn bloedlijnen zijn beter dan die van de Prins.’


  ‘Waarom is hij hier dan?’ vroeg Larraunt.


  ‘Oh, er zijn pogingen geweest hem te “verwijderen”, maar de opdrachtgevers hebben dat moeten bekopen,’ vertelde Herdan.


  ‘Een interessant heerschap,’ zei Larraunt. Hij sloeg de naam en het gezicht van de neef van de Prins goed op in zijn geheugen. Hij likte zijn lippen. Zijn plannen voor Korral Peiragh en de andere stadsstaten naar het zuiden vorderden gestaag en hij wist dat hij meer handlangers nodig zou hebben.


  ‘Een gevaarlijk heerschap,’ beaamde Herdan. ‘En kort van geduld. Als hij de troon had willen hebben, dan had hij die al kunnen hebben. De Prins breekt er regelmatig zijn hoofd over wat zijn neef nu eigenlijk wel wil.’


  ‘Misschien moeten we dat maar eens uitvinden,’ zei Larraunt.


  De hal die ze nu overstaken werd verlicht vanuit hoge ramen en de temperatuur was gematigd koel, beter dan de warmte buiten. De gangen waren afwisselend hoog en laag, breed en nauw en bedienden in het livrei van de Prins schuifelden overal rond, bezig met de taken die een hofhouding moest uitvoeren om haar machthebbers correct te bedienen. Een enkele keer ontmoetten ze een ambtenaar uit Korral Peiragh, herkenbaar aan de ambtskledij die voor alle ambtenaren gelijk was, maar zonder uitzondering droegen ze de hoofddeksels van magistraten en rechtsprekers.


  De Prinselijke vertrekken lagen diep in de paleismuren, bijna tegen de rotspartijen aan waar Evandal omheen gebouwd was. In elke gang liepen nu wachters rond met op hun schilden en wapenrusting de persoonlijke wapens van de Prins van Korral Peiragh, de toren, het schip en het blauwe vlak dat de zee voorstelde.


  Larraunt herkende de persoonlijke lijfwacht van de Prins. Hij had ze eerder gezien bij diverse officiële gelegenheden en hij wist dat deze mannen stuk voor stuk geharde vechters waren. Voor een rijkversierde dubbele deur werd hij staande gehouden door een viertal wachters van wie er één de gouden insignia van een wachtcommandant droeg.


  ‘Halt! Wie zijn jullie? Wat zijn jullie zaken met de Prins?’ vroeg de commandant. Hij was een massief gebouwde man, zwaar gespierd en ongeveer net zo groot als Brogar Larraunt. Met een donkere snor en dito wenkbrauwen, indringende blauwe ogen en een kaal hoofd zag hij er formidabel uit.


  Herdan schraapte zijn keel. ‘Heer Hasan, mag ik u voorstellen aan heer Brogar Larraunt? De Prins heeft hem ontboden.’


  De commandant kwam vlak voor de bode staan en staarde de jongeman net zo lang aan tot die begon te slikken en te kuchen en weg probeerde te kijken. Vervolgens draaide hij zich naar Larraunt die hij dezelfde behandeling probeerde te geven.


  Brogar Larraunt staarde onbewogen terug en merkte elke spiertrekking op die de commandant vertoonde, elk zweetdruppeltje dat onbewust op zijn hoofd verscheen. Zonder met zijn ogen te knipperen bleef Larraunt terugstaren net zolang tot commandant Hasan zelf met zijn ogen moest knipperen. Vervolgens grijnsde Larraunt zijn breedste en smerigste grijns.


  ‘Ik mag jou niet, Larraunt,’ zei commandant Hasan.


  ‘Dat is dan wederzijds, Hasan.’ Larraunt glimlachte. ‘Misschien kun je er wat aan doen als je wat meer soldaten erbij roept?’ Tot zijn genoegen zag hij de commandant lichtrood kleuren. Hij had de gevoelige snaar gevonden. Dat was ook zijn specialiteit.


  ‘Toevallig weet ik dat de Prins je inderdaad ontboden heeft,’ zei commandant Hasan. ‘Maar er komt een dag dat je niet onder zijn bescherming staat. En dan zal ik er zijn.’


  ‘Ik verheug me er nu al op, Hasan. Van al mijn speeltjes zul jij het topstuk zijn.’ Larraunt glimlachte alleen maar.


  Met een grauw wenkte Hasan naar de soldaten die de deuren openden. ‘Hou zijn lijfwachten buiten!’ Vervolgens stampte hij de gang uit.


  ‘Ik mag hem wel,’ zei Larraunt. Hij klopte Herdan op zijn rug en duwde hem vooruit de troonzaal in. ‘Kondig me aan.’


  Larraunt hoorde Herdan fluisteren tegen de ceremoniemeester die zich bij de deur ophield voor dit soort gelegenheden. Even later hoorde hij de ceremoniemeester zijn keel schrapen en zag hij de in witte gewaden geklede man naar voren stappen, het zichtsveld van het hof in. Luidkeels verkondigde hij de aankomst van heer Brogar Larraunt, baron van Nerdagia en sleutelbewaarder van Korral Peiragh. Dat laatste was een erebaantje dat inhield dat Larraunt enkele malen per jaar officiële gelegenheden zoals het begin van het nieuwe handelsjaar bijwoonde als voorzitter of eregast. Het was een functie die door de adel meestal als minderwaardig werd beschouwd, maar de kooplieden van Korral Peiragh kenden de titel toe aan de rijkste en machtigste onder hen. Een feit dat niemand in de troonzaal ontging.


  Brogar Larraunt stapte de troonzaal binnen en de angst en haat en woede waren een bijna tastbare muur voor hem. De hofhouding van de Prins bestond uit een aantal dozijnen edelen, mannen en vrouwen, de echte machthebbers van Korral Peiragh, eigenaren van landerijen, boomgaarden, gebouwen in de stad en alles dat je als edele in Korral Peiragh en daarbuiten kon bezitten. Ze waren ook de mensen met het meest te verliezen, een feit dat Larraunt maar al te goed besefte en herkende. Hij vermoedde dat de Prins zijn hofhouding niet gemeld had dat hij een buitenstaander ontboden had, laat staan waarom. En ook hijzelf, Larraunt, wist die reden niet, hoe frustrerend ook.


  De zaal die hij binnenkwam was lang en hoog. Op een granieten vloer was een immens geknoopt tapijt gelegd met daarop taferelen van de heldendaden van de koningen van Korral en Peiragh, de steden die uiteindelijk vergroeid waren met elkaar ondanks een aantal bloedige onderlinge oorlogen. Een uiteindelijke verbintenis tussen beide koningshuizen had geleid tot de huidige dynastie waarvan de Prins het eindproduct was. Aan weerszijden van de zaal bevonden zich groepjes edelen die op hun wenken bediend werden door tientallen in wit met grijs geklede dienaren die met bladen gekoelde dranken en hapjes rondliepen.


  De Prins zat lui achterover in een berg kussens aan het andere eind van de zaal. Larraunt vermoedde dat er ergens een troon onder de berg kussens stond, hoewel de Prins daar waarschijnlijk niet meer inpaste. Twee jonge, schaarsgeklede vrouwen voerden hem druiven en gekonfijt fruit. Het was maar de vraag of de Prins nog in staat was zijn eigen bed op te zoeken of dat hij zijn thuis had gemaakt van de stapel kussens waarop hij lag.


  Ook hier viel het Larraunt op dat de gesprekken stilvielen terwijl hij over het tapijt in de richting van zijn vorst schreed. Vlak voor de verhoging waarop de Prins zich bevond maakte Larraunt een knieval, exact conform de eisen van het protocol van de hofhouding. Hij boog nederig zijn hoofd tot de Prins hem zou aanspreken.


  ‘Heer Larraunt, het doet me genoegen dat u op korte termijn een bezoek kon afleggen.’ De stem van de Prins was laag, maar helder en zuiver. Met stemverheffing zei hij vervolgens: ‘Geef ons wat ruimte!’ De jonge vrouwen die naast hem lagen stonden op en verlieten de zaal via een achterdeur. De edelen begaven zich schoorvoetend naar de deur waardoor Larraunt zojuist binnengekomen was. Binnen een tweetal minuten bleven alleen nog de ceremoniemeester en de bode, Herdan, over die naast de deur bleven staan. ‘Mijn ceremoniemeester is niet van adel en iedereen heeft een hekel aan hem. De bode is te simpel om een bedreiging voor iemand te zijn,’ zei de Prins zacht.


  Larraunt keek op. De Prins was iets overeind gekomen en keek hem indringend aan. ‘Wat zie je als je naar me kijkt, Larraunt?’ vroeg hij.


  Larraunt dacht even na. ‘Ik vermoed dat ik net zo bevooroordeeld ben als uw hofhouding.’


  De Prins knikte. ‘Je denkt dat ik een luie, volgevreten vetzak ben, machteloos om zijn eigen lichaam in bedwang te houden. Deels heb je gelijk.’


  ‘Prins?’ vroeg Larraunt.


  ‘Sinds ongeveer een jaar ben ik niet langer in staat de rapporten te lezen die mijn spionnen me aanreiken, Larraunt. Er gaat iets mis in mijn hoofd. Gelukkig had ik wat hulpvaardige priesters die me met raad en daad terzijde stonden.’ De Prins zuchtte diep. ‘Maar die zijn ineens verdwenen.’


  ‘Spijtig,’ zei Larraunt. Hij vroeg zich af wat de Prins nu eigenlijk van hem wilde, maar hij maande zichzelf tot kalmte.


  ‘Inderdaad. Enig speurwerk leerde dat de laatste activiteiten van de priesters te maken hadden met het sturen van een groepje van hun elitekrijgers naar jou, Larraunt,’ vertelde de Prins.


  ‘Iedereen maakt fouten.’ Larraunt grijnsde even bij de gedachte aan hoe de kroezaren elkaar gedood hadden.


  ‘Nog geen dag later waren tien priesters hier, in Evandal, op een afschuwelijke manier aan hun einde gekomen en patriarch Pretterol was ineens verdwenen.’ De Prins liet zich weer achterover zakken. ‘Ik weet niet hoe je dat gedaan hebt, Larraunt, maar je hebt me met problemen opgezadeld. Heb je kinderen, Larraunt?’


  Brogar Larraunt fronste bij die onverwachte vraag. ‘Mag ik vragen waarom u dat wilt weten, hoogheid?’


  ‘Antwoord gewoon,’ zuchtte de Prins. ‘Even geen spelletjes graag.’


  Larraunt knikte. ‘Ja, ik heb kinderen.’


  ‘Ik niet, Larraunt. Ik kan ze niet krijgen. Dat betekent dat onze dynastie met mij eindigt.’ De Prins knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Kun je je voorstellen wat dat betekent voor Korral Peiragh?’


  Larraunt knikte langzaam. ‘Als ik de adellijke huizen een beetje ken dan komt er een langdurige, bloederige burgeroorlog. Als ik vragen mag, hoe zit het met uw neef? Kan hij de dynastie niet voortzetten?’


  De Prins schudde zijn hoofd. ‘Alle mannelijke nakomelingen van mijn generatie zijn onvruchtbaar. De enige hoop die ik nog heb is een nicht die al bijna dertig is, ongetrouwd en kinderloos.’


  ‘U hebt de reputatie een hedonist te zijn, Prins. Maar u lijkt andere doelen na te streven dan algemeen bekend is,’ merkte Larraunt op.


  ‘Een zwakke heerser kan ongemerkt toch krachtig zijn, Larraunt. Ik speel de adel en het hof graag tegen elkaar uit. Dan houden ze zich bezig met elkaar dwarszitten in plaats van mijn macht proberen te ondermijnen. De Prins grijnsde. ‘Maar het lijkt erop dat mijn spel zijn einde nadert.’


  ‘Hoezo dat?’ vroeg Larraunt?


  De Prins knoopte de bovenkant van zijn gewaad los en ontblootte een deel van zijn torso. Een dik, rood gezwel omsloot zijn borst en een deel van zijn buik. ‘Bijna niemand weet ervan, maar dit eet me van binnenuit op. Enkele weken, misschien enkele maanden, dan is het voorbij.’ Met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht knoopte de prins zijn gewaad weer vast.


  ‘Waarom ben ik hier, Prins?’ vroeg Larraunt.


  ‘Een aantal redenen. Je hebt macht. Je bent immens rijk. Je wordt gevreesd. Je bedienden zijn de loyaalste die ik ooit heb mogen aanschouwen, dus op een of andere manier heb je hun harten gewonnen. En je hebt al kinderen gekregen, dus je bent vruchtbaar. Ik stel een verbintenis voor tussen huis Larraunt en huis Korral.’ De Prins grijnsde. ‘Ik heb het gevoel dat jij in staat bent de adel in het gareel te krijgen, goedschiks of kwaadschiks.’


  Een koude hand sloot zich om Larraunts hart. Hij had verwacht dat hij ergens in de toekomst alsnog een bloedige oorlog zou moeten voeren om de macht in Korral Peiragh te verkrijgen, maar de Prins bood hem de stad en het land op een presenteerblad aan. De mogelijkheden die zich voor zijn geestesoog ontvouwden waren bijna onbeschrijflijk. Maar er waren obstakels en gebruiken die zijn status in twijfel zouden trekken. ‘Ik heb niet de juiste adellijke rang om een verbintenis aan te gaan. Ik neem tenminste aan dat er een huwelijk met uw nicht moet plaatsvinden?’


  ‘Dat klopt. De bruiloft moet binnen enkele weken plaatsvinden. Ik hoop natuurlijk op een erfgenaam, want dat zal je positie versterken. Maar als regent kun je alsnog de macht houden, of Arella nu een kind produceert of niet. Het maakt me niet heel veel meer uit, Larraunt, mijn tijd is bijna op.’ De Prins zuchtte en sloot zijn ogen.


  ‘Wat vindt uw neef hiervan?’ vroeg Larraunt.


  Een donkere stem uit de deuropening achter de troon beantwoordde zijn vraag: ‘De neef weet van de situatie.’ De man die Brogar Larraunt op het terras gezien had, die hij als gevaarlijk had aangemerkt, stapte de troonzaal in. Er hing een echte degen aan zijn linkerheup. Niet de speelgoedwapens die de meeste van de edelen aan het hof droegen, maar een functioneel wapen.


  Brogar Larraunt kwam overeind en boog kort naar de neef van de Prins, Arndal at Korral. Hij ontving een knik terug. ‘U wilt de troon niet zelf?’ vroeg hij.


  Arndal lachte schamper. ‘Ik ben een vechter. Een krijger. De machinaties van het hof zijn niets voor mij.’


  ‘En als ik de macht overneem, wat is uw rol dan?’ vroeg Larraunt.


  ‘Rechterhand. Bewaker van de dynastie. Beschermer van het volk van Korral Peiragh,’ somde Arndal op.


  ‘Ik ben geen vriendelijk heerser, Arndal,’ zei Larraunt.


  ‘Daar ben je ook niet op uitgezocht, Larraunt,’ grijnsde Arndal. ‘Onze lijn is altijd grootgebracht met opoffering voor het huis en het volk. De edelen zijn een noodzakelijk kwaad, maar hun macht is de afgelopen eeuwen gegroeid en onze macht is verzwakt.’


  ‘Mag ik je overigens voorstellen aan je hoofd spionage?’ vroeg de Prins. Hij wees met zijn beringde rechterhand naar zijn neef. ‘Hij wist uit te vinden dat jij de rode priesters uit Korral Peiragh had verdreven. En hij wist je achtergrond te achterhalen. Toen ik dat hoorde wist ik dat wij elkaar moesten spreken.’


  ‘Wat wordt de volgende stap,’ vroeg Larraunt.


  ‘Allereerst,’ zei de Prins, ‘gaan we een nieuwe grootvizier aankondigen. Mijn vorige grootvizier is op onverklaarbare wijze vertrokken uit Korral Peiragh met medeneming van het grootste deel van zijn volgelingen. Een dergelijke benoeming verheft je meteen tot de rang waarop je een huwelijk met onze nicht aankunt.’


  ‘Jullie hebben alles al uitgedacht,’ merkte Larraunt op.


  ‘Je bent niet de enige met uitgebreide netwerken en contacten, Larraunt,’ zei Arndal. ‘Hoewel ik me soms verbaas over de efficiëntie waarmee je je informatie vergaart. Daarover moeten we ons later ook nog eens onderhouden.’


  De Prins zwaaide naar zijn ceremoniemeester die direct naar voren kwam en zich voor zijn heerser op de grond wierp.


  ‘Attakis, sta op,’ zuchtte de Prins. ‘Heb je de decreten die ik heb laten opstellen bij de hand?’


  ‘Jazeker, uwe hoogheid.’ De ceremoniemeester reikte in zijn gewaad en haalde een perkamentrol te voorschijn die hij aan Arndal overhandigde. Even later was het document voorzien van de zegels van de Prins en zijn neef, Harzog Arndal at Korral.


  ‘Breng dit naar de schrijvers en zorg dat het aan alle omroepers wordt meegegeven en stuur de boodschappers naar de grote families.’ De Prins grijnsde. ‘Nieuws dat zal inslaan, me dunkt.’


  ‘Welkom bij de familie, Larraunt,’ zei Arndal. Hij schudde Larraunt de hand en zijn handdruk was zo krachtig als Larraunt zich die had ingebeeld.


  ‘Tenzij jullie me nog verder nodig hebben, hoogheden, stel ik voor dat ik terugga naar Korral Peiragh. Voorbereidingen treffen voor de machtswisselingen,’ stelde Larraunt voor.


  ‘Alles voor Korral Peiragh, Brogar Larraunt,’ zei de Prins. Hij sloot zijn ogen en begon te snurken.


  ‘Ik begeleid je naar de uitgang, Larraunt,’ zei Arndal. ‘Onderweg kwam ik commandant Hasan tegen in ongeveer de slechtste bui waarin ik hem ooit gezien heb. Hij mompelde jouw naam met enige regelmaat.’


  ‘Hij is een slecht verliezer en een beul,’ merkte Larraunt op.


  ‘Maar ook een competent mens en daar zijn er maar weinig van. Dus jullie gaan vrienden worden.’ Arndal grijnsde. ‘Ik weet nog niet hoe, maar dat vind ik nog wel uit.’


  Larraunt lachte, om zijn opmerking, om de situatie, om de zorgen die waren weggevaagd en de nieuwe zorgen die hij erbij had gekregen. De volgende ochtend vroeg vertrok hij naar Korral Peiragh en bij zijn vertrek voelde hij de ogen van de tientallen edelen die zich op de paleisgronden bevonden in zijn rug prikken.


  



  



  ‘Vertel me je nieuws, Miara,’ sprak hij. Ver weg voelde hij hoe Arco Venduus zijn mond opende en zijn eigen stem projecteerde.


  De jonge vrouw die tegenover Venduus zat klonk blij en opgewonden. ‘Het is gelukt, Brogar. Ik ben doorgedrongen tot de cirkels rond de Dukant als adviseur. Met dank aan de Kerk van Rotanny en mijn mentor, Sharra Nuena.’


  Larraunt grijnsde en hij wist dat Venduus zijn gelaatsuitdrukking exact nabootste. ‘Goed nieuws, liefje. Wat ben je wijzer geworden?’


  Miara dacht even na. ‘We hebben een zuivering gehouden om een of andere macht uit te bannen uit de vergaderkamers van de Dukant. Sharra heeft wel eens iets over dergelijke zaken verteld, maar ik kon geen wijs worden uit wat ze allemaal deed.’


  ‘Jouw Sharra Nuena is een interessante vrouw, Miara. Ze is oud, heb ik uitgevonden,’ zei Larraunt.


  Miara reageerde er niet op. ‘Binnenkort vallen we de Citadel aan. Er zijn geheime gangen die in de kelders van het fort uitkomen.’


  ‘Wees voorzichtig,’ maande hij haar.


  ‘Natuurlijk. Mandred is erbij en zijn lijfwachten, dus kan er weinig gebeuren,’ babbelde Miara.


  Larraunt dacht even na over haar woorden. Miara leek de Dukant bij zijn voornaam aan te spreken, de relatie tussen de twee was dus intiemer dan de adviesrol die Miara hem verteld had. Hij grijnsde. Alweer een positieve wending die zijn uiteindelijke doel dichterbij bracht, het verenigen van de oude steden onder zijn heerschappij. ‘Help je Dukant maar goed, Miara. Het is van belang dat hij de Kerk uit Kamroth verbant. Maak hem dat maar duidelijk.’


  ‘Dat zal ik doen, Brogar.’


  Larraunt verbrak het contact met zijn pion en zakte achterover in de kussens van zijn bed. Zijn grijns kon niet veel breder worden.


  De Lange Mars


   De dag van vertrek brak aan en Nikolas, Berend en Linus stonden bij het eerste zonlicht op en kleedden zich aan. Ze bevonden zich in een gastenverblijf vlakbij de haven dat door de eigenaar fantasieloos Herberg Zeemansrust was genoemd. De avond ervoor waren ze teruggekeerd van De Uitkijk waar Nikolas uitgebreide instructies had ontvangen van zijn meerderen over de te volgen strategie en de hoofd- en bijdoelen die voor de Kerk van belang waren. Daarnaast was zijn mening gevraagd over de ideeën die de verschillende bevelvoerders hadden over de volgorde en doelmatigheid van de strategieën van de Kerklegers. In de meeste gevallen kon Nikolas vragen stellen die de bevelvoerders aan het denken zetten en in zijn rug voelde hij constant de ogen van Voronastis branden, zelfs wanneer ze zich niet in dezelfde ruimte als hij bevond.


  De vorige ochtend had Voronastis hem bij zich geroepen en hem weer meegevoerd naar de galerij waar ze eerder over de oceaan hadden uitgekeken.


  ‘Het is tijd,’ zei ze. Ze glimlachte heel even, voor haar gezicht weer de gebruikelijke strenge uitdrukking kreeg. ‘Je hebt het goed gedaan, Nikolas Everard. Je hebt mijn mening gestaafd en zelfs een paar oude rotten overtuigd dat nieuw bloed in de gelederen soms goed is.’


  Nikolas keek uit over de oceaan waar nu slechts enkele zeilen van voornamelijk vissersbootjes zichtbaar waren. ‘En wat betekent dat?’


  ‘Dat je je eigen soldaten krijgt en de opdracht die we je eerder hebben gemeld,’ antwoordde zijn meerdere.


  ‘Ik dacht dat dat al besloten was?’ vroeg Nikolas.


  ‘Besluiten is één. De manschappen en voorraden loskrijgen die je nodig zult hebben, dat is twee. Ik heb uiteindelijk maar één rechtstreekse doodsbedreiging hoeven doen aan het adres van die oude Lorfinger. Daarna ging de rest vanzelf mee.’ Even lag er weer een glimlach rond haar lippen, maar deze keer sprak daar geen blijdschap uit.


  Nikolas keek opzij en nam Voronastis goed op. Ze droeg een zwart maliënhemd met dito broek, zwarte leren laarzen met ijzer beslagen, haar generaalsinsigne en een fraai met zilver en goud bewerkt langzwaard. ‘Voer je ooit je bedreigingen uit, Voronastis?’ vroeg hij.


  Ze keek naar hem met bruine ogen die in het ochtendlicht schakeerden van licht bruingroen tot het donkerste zwart en zweeg.


  Een bode in het tenue van een noviet kwam de galerij oplopen. ‘Generaal Voronastis?’


  Ze knikte.


  ‘Het spijt me te moeten meedelen dat Galius Lorfinger vannacht in zijn bed is ingeslapen.’ De bode boog het hoofd.


  ‘Dank je wel. Arrilman is het toch?’ vroeg Voronastis.


  ‘Ja generaal,’ antwoordde de bode.


  ‘Je kunt gaan, Arrilman.’ Gedurende het onderhoud was ze Nikolas strak aan blijven kijken. In haar ogen las hij het antwoord op zijn vraag en dat bezorgde hem koude rillingen.


  Nikolas wendde zijn ogen af en kuchte een paar keer. Voronastis nam afscheid en maande hem bijtijds in de richting van de haven te gaan zodat hij de volgende ochtend bij het aanbreken van de dag kon vertrekken.


  Berend en Linus hadden al ingepakt toen hij terugkeerde in hun verblijf. Voronastis had hun gesprek voorbereid en alvast een bode laten langskomen met de melding dat hun vertrek aanstaande was. Nikolas kon haar efficiëntie, hoe beangstigend ook soms, alleen maar bewonderen. Bij de uitgang van het fort werden ze opgewacht door de paardenmeester die Raffa en de ruin van Berend opgepoetst, gezadeld en wel bij zich had.


  Hun afscheid van De Terugblik was kort en ze voegden zich bij een lange stoet soldaten en karren met voorraden en wapens die vandaag vertrokken in de richting van de haven. Verschillende wagenmenners die ze spraken wisten te melden dat Voronastis een algehele order had gegeven om de troepen te verzamelen in de haven van Rotanny. Verscheping naar de vele goddeloze steden en landen van Cranborn zou nu eindelijk na jaren van voorbereiding gaan plaatsvinden.


  De soldaten werden gelukkig gehuisvest in de vele barakken die speciaal voor dat doel rond de haven waren aangelegd. Dat betekende dat er nog een kamer vrij was in de herbergen, hoewel niet heel veel meer, maar Nikolas hoefde zijn nieuwe verworven rang en status niet te gebruiken.


  ‘Volgens mijn instructies moeten we aan het eind van de zuidpier zijn,’ vertelde Nikolas aan Berend en Linus terwijl hij Raffa meevoerde over de drukke kade. Zijn paard was gewend aan het slagveld maar de geuren en geluiden van hardwerkende matrozen en vloekende dragers waren een constante aanslag op de gemoedsrust van het dier. De aanwezigheid van Linus op Raffa’s rug kalmeerde het dier, vooral wanneer Linus zachtjes over de nek van het paard wreef. De ruin van Berend gaf zoals altijd geen krimp.


  



  De transportschepen die aan Nikolas Everard waren toegewezen lagen aan de uiterste oostpunt van de zuidelijke pier van de haven van Rotanny. Voor de schepen stonden tien rijen van elk tien soldaten. Nikolas ging voor de voorste rij staan en keek uit over de hoofden van zijn soldaten. Hun wapenrustingen waren een allegaartje van beschermende metalen en leren been- en armstukken. De standaard soldatentunieken die de Kerk verstrekte aan haar soldaten vertoonden alle schakeringen van rood tot verwassen vaalroze. Hun wapens waren strijdknotsen, zwaarden, speren en pijl en boog. Een enkeling had een van de kenmerkende ronde schilden met het rood witte blazoen van de Kerk weten te bemachtigen. De soldaten stonden er wat ongeïnteresseerd bij en ze leunden op hun wapens en bepakking.


  Hij schraapte zijn keel en zei met luide stem: ‘Soldaten van Rotanny!’


  Zijn opvallende verschijning en zijn harde stem hadden het gewenste effect. Wapens en bepakking werden opgepakt en de meeste soldaten sprongen in de houding.


  ‘Tienmannen bij mij. Nu!’ vervolgde hij.


  Tien van de soldaten verlieten de rangen en verzamelden zich om hem heen.


  ‘Mijn naam is Nikolas Everard, kroezaar en aanvoerder van deze eenheid. Mijn rang voor deze expeditie is kapitein.’ Hij wees met zijn duim naar zijn compagnon. ‘Mijn rechterhand, Berend van Assandal, ook kroezaar, rang honderdman. En mijn schildknaap, Linus.’


  Eén voor één stelden de tienmannen zich aan hem voor en Nikolas deed zijn best de namen van de mannen te onthouden. Het viel hem op dat de meesten een bijnaam opgaven in plaats van hun eigen namen. Dat was een gewoonte die hem eerder opgevallen was bij de veteranen die hem les hadden gegeven.


  ‘Heren, generaal Voronastis zelf heeft mij een opdracht gegeven en jullie ter beschikking gesteld om bepaalde strategische doelen te behalen.’ Hij observeerde de tienmannen goed om hun reactie te zien, maar hun houding was vooral geïnteresseerd. ‘Daarvoor moeten wij inschepen en een stuk varen, waarna wij een lange mars zullen houden om ons doel te bereiken. Vragen zo ver?’


  ‘Wat is het doel?’ vroeg één van de tienmannen die de bijnaam Buldog had opgegeven. De naam was toepasselijk. Hij was zwaar gebouwd en zijn hangende wangen en een druipsnor gaven hem een droef uiterlijk.


  ‘Dat vertel ik als we onderweg zijn. Ik wil niet het risico lopen dat we afgeluisterd worden,’ zei Nikolas.


  Buldog knikte. ‘Aye, dat is te begrijpen. Kunt u zeggen hoe lang we er ongeveer over zullen doen?’


  ‘We zullen ongeveer een week onderweg zijn als we het tempo hoog houden. Dat was ik wel van plan. Bereid de mannen maar vast voor dat ze op de schepen nog kunnen rusten maar dat ze daarna lang zullen moeten marcheren,’ stelde Nikolas voor.


  Een andere tienman lachte kort. Nikolas keek hem vragend aan.


  ‘Excuus, kapitein,’ zei de man genaamd Kegel. ‘U wilt de mannen nu al iets geven om over te zeuren? Dan worden het een paar lastige dagen. Beter te zwijgen. En tijdens het marcheren houden ze hun mond wel.’


  Nikolas grijnsde. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Kegel. Dit is mijn eerste volwaardige opdracht en hoewel ik alle theorie en flink wat praktijk heb gehad, zijn er praktische punten waar ik hulp bij kan gebruiken. Help me daarbij.’ Dat leverde hem instemmend gemompel van de meeste van de tienmannen op.


  



  Vanaf de pier kon Nikolas bij laag tij de toppen van de pijlers van de landbrug net boven water zien steken in een lange, rechte lijn naar de kust van Cranborn die als een vage, groenige lijn aan de horizon zichtbaar was. De schepen waren eenvoudige karven waarin net veertig man met bepakking konden plaatsnemen. Hij stuurde Buldog naar het voorste schip en wees nog drie tienmannen aan. Kegel en drie andere tienmannen stuurde hij naar het middelste schip. Het schip waarop Nikolas plaatsnam kreeg iets minder mannen aan boord zodat Raffa en de ruin van Berend mee konden. Linus week ook nu niet van de zijde van Nikolas en ze – nee, hij – corrigeerde Nikolas zich voor de zoveelste keer, keek zijn ogen uit in de drukke haven.


  Ongeveer een uur na zonsopgang zwaaide de havenmeester dat ze konden vertrekken en de soldaten duwden de schepen van de pier weg en namen vervolgens de roeispanen. Er stond een zwakke westenwind die ervoor zorgde dat ze snel de haven konden verlaten. Met een zorgvuldig bocht stuurden de kapiteins van de drie karven hun schepen om de eerste pilaar buitengaats heen naar het open water. Daar lieten ze de zeilen volledig zakken en de wind greep de grote, vierkante stukken doek en trok de schepen met flinke snelheid vooruit.


  Ten noorden van de resten van de landbrug verzamelde zich een grote vloot transportschepen. Stuk voor stuk grote langschepen en snekken die zich opmaakten om de troepen die in de kampen op het vasteland van Cranborn waren gestationeerd op te pikken voor hun lange reis noordwaarts. De kampen waren speciaal ingericht om Rotanny zelf te ontlasten. Het eiland was niet geschikt om grote aantallen soldaten te huisvesten. Op het vasteland, tussen de uitgestrekte ruïnes van een naamloze Aeldmenstad, was een zestal van deze kampen gebouwd. Tussen de vervallen gebouwen en op uitgestrekte plaza’s hadden de soldaten oefenterreinen aangelegd waar ze dag en nacht oefenden en schijngevechten hielden.


  Terwijl zijn kleine groepje schepen langs het zuidelijke schiereiland voer zag hij in de verte op de stranden colonne na colonne soldaten de heuvels uitkomen en afdalen naar het strand en de waterlijn, waar ze in klaarliggende langschepen klommen die met hun ondiepe watergang tot vlak bij het strand konden komen. Hij zwaaide even naar de vele mannen op het strand en een aantal van hen zwaaide terug. Linus volgde enthousiast zijn voorbeeld.


  ‘Maak het jezelf maar gemakkelijk, Linus,’ zei hij. ‘Onze tocht duurt wel een dag of twee, zelfs met deze gunstige wind.’


  Linus keek hem aan met grote ogen en ging vervolgens naast Raffa zitten en poetste en kamde het dier, een bezigheid die zijn paard kalmerend vond, en waarschijnlijk Linus zelf ook.


  Berend zat onderuitgezakt tegen de mast aan en zijn borst ging regelmatig op en neer. Zijn gesnurk was af en toe hoorbaar boven het ruisen van de zee en de geluiden aan boord van het schip.


  Hij begaf zich naar het achterdek waar de kapitein zelf het roer bediende. Hij was een man van normaal postuur, een kaal, gebruind hoofd en een snor die doorliep naar borstelige peper-en-zoutbakkebaarden. Zijn naam was Valspar.


  ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg hij.


  Kapitein Valspar gromde. ‘De wind is nog goed. Maar de schepen zijn zwaarbeladen, dus we moeten dicht bij de kust blijven, voor het geval de golven hoger worden.’ Zijn uitspraak bevatte de smeuïge klanken van iemand die met regelmaat op Korral Peiragh en omstreken voer, een indruk die nog gestaafd werd door zijn zonverbrande huid.


  Nikolas ademde de frisse zeelucht diep in en speurde de horizon af. ‘U bent bekend met de kusten hier?’


  ‘Ik ben hier wel eens geweest. Maar niet dagelijks. Er is hier niet veel handel te drijven en er zijn vaak piraten en slavenhalers in deze contreien gesignaleerd.’ Behendig stuurde hij het schip door een hoge golf zodat het water onschuldig langs het schip stroomde.


  ‘Maar u bent hier wel aan land geweest?’ vroeg Nikolas.


  ‘Alleen de kust,’ zei de kapitein. ‘De heuvels en de bossen beginnen vrijwel direct en het Wisenwold is mij te gevaarlijk. Ik heb teveel verhalen gehoord over mensen die daar verdwenen zijn. En van mensen die teruggekomen zijn, en die verhalen waren nog veel enger.’


  ‘Hmm, ik zal mijn mannen toch langs het Wisenwold en de Diepe Landen moeten leiden,’ zei Nikolas en hij kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij de woorden van de kapitein overdacht.


  ‘Zolang je de rand van het bos volgt en in ieder geval bij daglicht voorbij het Wisenwold bent, zou je veilig moeten zijn. En je hebt honderd man bij je, daarmee zou je toch elk gevaar het hoofd moeten kunnen bieden.’ De kapitein knipoogde even naar hem en Nikolas grijnsde. Hij vermoedde al dat de kapitein verhaaltjes zat te vertellen, maar dit bevestigde zijn vermoeden.


  ‘Ik neem uw raad ter harte,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik heb zelf ook geen zin de nacht in het woud door te brengen. Het heeft een nare reputatie. Hebt u al bedacht waar we de nacht kunnen doorbrengen?’


  ‘Er is een landtong, ongeveer een dagreis hiervandaan. Daar liggen enkele grotten boven de vloedlijn en daar kunnen we de nacht doorbrengen. Het woud ligt er vlakbij, dus er is genoeg brandhout om grote vuren te maken.’ De kapitein grijnsde.


  ‘Denkt u dat dat nodig is?’ vroeg Nikolas.


  ‘Dat weet ik niet, maar ik ga het risico niet nemen.’ De kapitein schudde zijn hoofd terwijl hij het schip een graadje in de richting van de kust stuurde.


  



  De dag ging maar langzaam voorbij en de meeste mannen verveelden zich. Er werd gedobbeld, gekaart en gebeden. Een aantal soldaten poetste wapenrusting en wapens tot hun uitrusting glom in het waterige zonnetje.


  Nikolas hoefde maar één keer op te treden toen twee van zijn mannen elkaar met getrokken messen te lijf gingen. Hij blafte een commando en beide mannen keken hem geschrokken aan.


  ‘Lars, Hardan, hier komen.’ Nikolas wenkte de mannen naar zich toe. Hij was al de hele ochtend bezig geweest zoveel mogelijk namen van zijn mannen uit het hoofd te leren. Hun aanvoerder was een magere, pezige man met een smal gezicht die vaak nerveus om zich heen keek. Nikolas mocht hem niet zo. Zijn bijnaam was Fileer en die had hij waarschijnlijk aangemeten gekregen door zijn vrijwel constante snijwerk in meegenomen stukken hout. Hij kon werkelijk geen moment stilzitten zonder schilfers van een plank te peuteren met een gevaarlijk scherp mes.


  ‘Fileer, kom er even bijstaan,’ zei Nikolas. De tienman legde zijn plank weg en borg zijn mes op en kwam vervolgens naast Nikolas staan.


  ‘Wat is de gebruikelijke straf voor onderling vechten?’ vroeg hij aan de tienman.


  Fileer keek Lars en Hardan indringend aan. ‘Geen idee, kroezaar.’ Zijn mes verscheen weer in zijn hand en met de punt begon hij zijn nagels schoon te maken. IJzig ging hij verder: ‘Het kan nooit erger zijn dan wat ik in mijn hoofd heb voor ze.’


  Nikolas zag Lars en Hardan van kleur verschieten. Fileer had blijkbaar een reputatie. ‘Ik zou jullie aan de goede zorgen van jullie tienman moeten toevertrouwen,’ zei hij met een stem die alleen de mensen vlak naast hem hoorden. ‘Jullie hebben vannacht dodemanswacht. Stel me niet teleur. Anders kunnen jullie het uitleggen aan Fileer. Begrepen?’ Beide mannen knikten enthousiast met een schuin oog naar hun tienman, die nog steeds zijn nagels stond te polijsten met zijn mes.


  ‘Jij, Lars, leg me nu eens uit wat er gebeurd is,’ zei Nikolas.


  Lars schraapte zijn keel. ‘Hij speelde vals bij tris.’ Hij wees naar Hardan. Tris was een kaartspel dat veel soldaten speelden, een mengsel van behendigheid, strategie, geluk en bluf. Er waren zoveel varianten van als er soldaten waren. En het was vaker de bron van onenigheid, hoewel het ook perfect was om de monotonie van lange, saaie dagen te doorbreken.


  ‘Valsspelen bij Tris?’ vroeg Nikolas. ‘Kun je dat spelen zonder valsspelen?’


  ‘Er moeten toch wat regels zijn, kapitein,’ zei Lars. ‘En hij brak die regels. Eerloze!’


  ‘Hardan,’ vroeg Nikolas. ‘Jouw versie?’


  ‘Ik speelde een sluitsteen op zijn fort. Waar ik vandaan kom, wordt dat als legaal gezien,’ zei Hardan.


  ‘Hoe lang spelen jullie al samen?’ vroeg Nikolas.


  ‘Sinds vanochtend,’ antwoordde Lars. Hardan beaamde dat.


  ‘Ofwel jullie kennen elkaars regels niet. En daarvoor trekken jullie wapens?’ Nikolas schudde zijn hoofd. ‘Ga je diep schamen. Jullie horen elkaars rug te dekken, niet elkaar in de rug te steken. Terug naar je plek en vind uit wat jullie gezamenlijk acceptabel vinden aan regels. En vannacht dodemanswacht.’ Beide mannen gingen schoorvoetend terug naar hun plek en binnen een minuut waren ze weer met hun spel bezig.


  ‘Ik dacht dat deze pelotons al langer samen waren?’ vroeg Nikolas aan Fileer.


  De tienman schudde zijn hoofd. ‘De tienmannen kennen elkaar al een tijd.’ Hij grijnsde. ‘We hebben allemaal een jaar of langer in de bak gezeten. Dit is de eerste keer dat ze ons weer buiten laten. De soldaten zijn allemaal groentjes.’


  Nikolas knipperde met zijn ogen. ‘Hmm, dat had Voronastis me niet verteld.’


  Fileer lachte schamper. ‘Die smerige teef heeft nog nooit een recht woord gezegd. Zij heeft ons peloton als geheel in de gevangenis gezet. Omdat we levend teruggekeerd waren van een opdracht, hoe onmogelijk die ook geacht werd.’


  ‘Werkelijk? Vertel me daar eens over?’ vroeg Nikolas.


  ‘Een andere keer, kapitein.’ Fileer borg zijn mes op en schraapte zijn keel. ‘U voert een opdracht van Voronastis uit. Dus uw positie staat nog ter discussie. Bent u er voor de mannen, of voor Voronastis?’


  ‘Begrijpelijk. Ik zou je opdracht kunnen geven alles te vertellen, maar dan bevestig ik je vooroordeel, nietwaar?’ vroeg Nikolas.


  Fileer knipperde met zijn ogen. ‘Een ware opmerking en de eerste stap op weg naar vertrouwen.’ Hij knikte kort. ‘Als u me wilt excuseren?’


  Nikolas wuifde hem weg. Hij had veel om over na te denken.


  



  Vlak voor zonsondergang naderden ze een uitstekende landtong met aan het uiteinde een brede zandbank. De kust was rotsachtig en het strand was smal en werd begrensd door klippen en hellingen. De bomen en struiken van het Wisenwold groeiden tot aan de rand van de klippen en vormden een donkere groenbruine muur die bepaald niet uitnodigde.


  De kapitein stuurde zijn schip rustig tegen de zandbank aan en zijn voorbeeld werd gevolgd door de twee andere stuurlui in de andere karven. De kielen van de schepen waren vrij plat en dat zorgde ervoor dat de schepen tot vlak bij het strand konden komen.


  Een aantal matrozen sprong uit de karven en sloeg met stevige hamers paaltjes in het zand en bond daar de schepen aan vast.


  De kapitein haalde een bord met daarop een rasterpatroon en een perkamentrol te voorschijn uit een luik naast de roerkast. De schaduwen van een draad en een lood op het raster gaven hem informatie die hij vergeleek met een vergeelde kaart. Nikolas keek nieuwsgierig met hem mee.


  ‘Volgens mijn meting en de kaart zitten we precies bij de juiste landtong.’ De kapitein wees aan Nikolas aan op de kaart dat er meerdere schiereilanden en riffen langs de kust lagen.


  ‘En dit is de veiligste?’ vroeg Nikolas.


  ‘Voor het schip wel. Bij de meeste andere zou ik mijn kiel riskeren op verborgen riffen en rotsen. Niet hier.’ De kapitein klopte even op het roer van zijn schip. Hij schreeuwde naar een paar matrozen die bijlen pakten en overboord sprongen. Van de andere schepen voegden zich meer matrozen bij hen. Als één groep begaven de matrozen zich naar de rotsachtige helling en klommen ongeveer vijftig voet naar het bos erboven. Niet veel later begonnen takken en stammen hun weg naar beneden te vinden, gegooid door de enthousiaste matrozen.


  Na een half uur was er een imposante stapel hout verzameld aan de voet van de helling, voornamelijk het drogere hout van dode bomen. De matrozen zochten voorzichtig hun weg weer naar beneden en werden daar geholpen door enkele pelotons soldaten die Nikolas had laten ontschepen. Gezamenlijk brachten ze de houtvoorraad naar een grot die in de rotsen van de landtong was uitgesleten, maar die wel ruim boven de vloedlijn lag.


  Nikolas inspecteerde de grot die enkele dozijnen voeten de klippen inliep. Het was er redelijk droog en vlak en de grot leek vaker te zijn gebruikt, getuige de achtergelaten rommel en het gat achterin de grot dat als latrine was gebruikt. Er was meer dan genoeg ruimte voor zijn soldaten en de matrozen en zelfs de paarden zouden voldoende ruimte hebben om zich te bewegen.


  In de schemering werden de paarden de brede loopplank afgeleid, door de kalme golven naar de kust. Met name Raffa leek opgelucht met vaste grond onder zijn hoeven. De ruin van Berend volgde onaangedaan, zoals altijd.


  Bij het vallen van het donker flakkerde een groot vuur dat met regelmaat voorzien werd van verse brandstof. De scheepskoks kookten een dikke visbrei met veel versgeplukte zeegroenten in hun grote gietijzeren ketels. Op platte stenen die half in het vuur lagen bakten ze in hoog tempo platte broden die vers in stukken werden gescheurd en met kommen visbrei werden doorgegeven. De meeste soldaten hadden die dag enkel op meegenomen brood en kaas geleefd en een warme maaltijd was inmiddels meer dan welkom.


  Nikolas had een plek uitgezocht vlak bij de uitgang. Valspar en Fileer waren bij hem komen zitten. In stilte waren de kommen eten geleegd en het brood verorberd. Verderop in de grot brandde meer licht van meegebrachte olielampen. Er klonk geroezemoes van tris spelende soldaten. Geen onenigheid, dat had Nikolas op de juiste manier de kop ingedrukt en de boodschap was overgekomen.


  Nikolas verzamelde de kommen en bracht die naar de koks terug. Een koksmaatje mocht vervolgens de kommen omspoelen en teruggeven aan de koks voor een nieuwe ronde eters.


  ‘Efficiënt geregeld,’ merkte hij op tegen kapitein Valspar.


  ‘Noodzaak. Soms vervoer je veel passagiers, dan moet je in staat zijn ze te voeden.’ Valspar trok een pijp uit de borstzak van zijn wambuis en stopte de kop vol met tabak uit een leren buidel die aan zijn riem hing. Hij liep even naar het vuur en kwam met aangestoken pijp terug. In het halfdonker van de grot gloeide de tabak mysterieus rood op bij elke teug die Valspar nam.


  ‘We hadden het er eerder over dat u liever het zekere voor het onzekere nam door grote vuren aan te leggen,’ zei Nikolas. Hij glimlachte vriendelijk naar kapitein Valspar. ‘Lopen we geen gevaar van slavenhalers of piraten? Die zien dit vuur toch van verre?’


  ‘Alleen gekken varen in het donker langs deze kust, heer Everard,’ antwoordde Valspar. ‘Dus we hebben maar enkele piraten te duchten. Daarnaast zijn we met te velen voor een simpele overval.’


  Fileer kuchte. ‘Er is meer in het Wisenwold dan alleen wilde dieren. Mijn vader vertelde ijzingwekkende verhalen over de monsters die de diepste dalen van het woud bewonen en die hun domein met klauw en tand verdedigen.’


  ‘Maar wilde dieren mijden in het algemeen mensen als de pest,’ zei Nikolas. ‘Dus waarom al deze voorzorgsmaatregelen?’


  Fileer schudde zijn hoofd. ‘Gewone wilde dieren misschien, maar niet de hordrengs van de schaduwslenken. Of de raagsnellers die zich uit de hoogste bomen op je laten vallen of je in je kuiten bijten vanuit een hinderlaag zodat je verlamd raakt en ze op hun gemak je leven uit je kunnen zuigen. Of de standgeister uit de tijd toen de volkeren van Craen Bjorn en Ostweir zich op Cranborn vestigden.’


  ‘En wat te denken van de hunzeldrogen?’ vroeg Valspar.


  Nikolas lachte luid. ‘Kom, dat zijn fabeldieren. Ik heb nog nooit gehoord van iemand die bij leven een hunzeldroge heeft gezien of gehoord.’ De woorden waren zijn mond nog niet uit of er klonk een langgerekt, ijzig gehuil ergens buiten de grot en boven hen. Het geluid droeg ver en wist precies de juiste toonhoogte te bereiken die koude rillingen over je rug liet lopen. De mannen in de grot zwegen en in de doodse stilte die volgde klonk alleen het zachte snuiven van Raffa.


  Nikolas, Fileer en Valspar keken elkaar aan.


  ‘Misschien moeten we nog wat hout op het vuur gooien?’ vroeg Nikolas. ‘Volgens de fabels houden hunzeldrogen niet van vuur.’


  De andere twee mannen knikten instemmend.


  



  De volgende ochtend scheepten de soldaten in bij het ochtendgloren. De nacht was verder rustig verlopen zonder noemenswaardige incidenten. De meesten hadden redelijk geslapen, maar het was duidelijk dat een aantal van de soldaten een onrustige nacht achter de rug had.


  De wind die gisteren nog uit westelijke richting had gewaaid was naar het zuiden gedraaid en dichte bewolking doemde op uit zee. De ochtendlucht was kil en de golven leken wat onstuimiger en er waren veel witte schuimkoppen zichtbaar, verder het water op.


  Groepjes matrozen duwden de schepen net ver genoeg het water in dat ze vrij dreven en klommen daarna snel aan boord, geholpen door hun kameraden. Daarna werden de riemen gebruikt om naar open water te roeien zodat daar het zeil kon worden uitgerold. Hoewel de wind zuidelijk was konden de schepen nog redelijk vaart maken.


  ‘We liggen op schema,’ zei kapitein Valspar tegen Nikolas. ‘Eind van de dag zijn we op de plaats van bestemming.’


  ‘Hoe is het land daar?’ vroeg Nikolas. Hij was benieuwd of hij dezelfde voorzorgsmaatregelen moest nemen als die van de afgelopen nacht.


  ‘Wild,’ was het antwoord van kapitein Valspar. ‘Het is de overgang tussen de Diepe Landen en het Wisenwold. Beide gebieden kennen hun eigen gevaren. Geef mij de zee maar.’ Hij grijnsde breed.


  ‘Ik bedoel of er beschutting is voor de nacht,’ zei Nikolas.


  ‘Aye, dat is er. Er staat een eeuwenoud fort met diepe kelders vrijwel direct aan de kust. Vervallen, maar goed verdedigbaar.’ De kapitein krabde even aan zijn kale schedel. ‘Hoewel je je kunt afvragen wat iemand in die contreien nu zou willen verdedigen.’


  De dag verliep net zo monotoon als de voorgaande dag. Nikolas bestudeerde het land dat ten noorden van hen voorbijgleed. Rotspartijen, heuvels bekroond met donkergroene naaldbossen, zandduinen met helmgras begroeid en groene hellingen overdekt met een zee aan veelkleurige bloemen. Nergens een teken van bewoning of menselijke activiteit. En op sommige plekken waar het land licht glooide in de richting van de zee leek het of het blauw van de zee vrijwel naadloos overging in de groene zee van het woud. De bossen zagen er niet uitnodigend uit, zelfs niet toen in de loop van de dag de zon doorbrak.


  Aan het eind van de middag gaf kapitein Valspar een schreeuw.


  Nikolas keek om en zag de kapitein naar de boeg wijzen. Hij volgde zijn arm en in het verlengde van de boeg zag hij een imposante rotspartij die enkele honderden voeten de zee instak en die omgeven werd door een breed zandstrand. Boven op de rotspartij stond een donker, veelhoekig fort waarvan de bovenste lagen sterk verweerd waren. Nikolas herkende de bouwstijl in het geheel niet. Het had niet de indrukwekkende grandeur zoals hij die van de Aeldmen had gezien. Van de forten in Orkara wist hij dat ze door het volk van Ostweir waren gebouwd, functionele, vierkante steenhopen, minder geavanceerd dan de bouwwerken van hun eeuwige tegenstrevers de Aeldmen, maar daarom niet minder doeltreffend. Die forten stonden al ettelijke duizenden jaren en ze waren nauwelijks verweerd.


  Dit fort was gebouwd van kleine stenen, maar het was groot. Zelfs van deze afstand van enkele mijlen was het bouwwerk al goed zichtbaar in het licht van de dalende zon. Ver achter het fort waren de met sneeuw bedekte toppen van de bergen die de grens met de Diepe Landen vormden.


  ‘We hebben goede tijd gemaakt, heer Everard,’ zei kapitein Valspar. ‘We kunnen ruim op tijd de kelders opzoeken voordat de nacht weer valt.’


  ‘Had ik al gezegd dat ik dit een onaangenaam land vind?’ vroeg Nikolas.


  De kapitein lachte smakelijk. ‘De meeste noordelijke kusten zijn eenvoudig te benaderen. Mijn mannen en ik varen doorgaans liever niet zo zuidelijk, maar als we dan toch moeten, dan nemen we onze voorzorgsmaatregelen en dan is het best te doen.’


  Nikolas zuchtte diep. ‘Vertel mij dan vanavond uw overlevingstactieken voor deze contreien. Iets zegt me dat ik dat nog nodig zal hebben.’


  ‘Ik kan je in ieder geval aangeven welke afstanden je morgen moet afleggen om buiten bereik van de meeste gevaren van het Wisenwold te komen, jongeman,’ bood de kapitein aan.


  ‘Dat neem ik met genoegen aan. Bedankt, kapitein Valspar.’ Nikolas boog kort zijn hoofd naar de kapitein.


  



  De kelders van het fort waren inderdaad diep. Na een klim van meer dan een half uur tegen de steile hellingen op waren Nikolas, zijn soldaten en de matrozen van de schepen aangekomen bij het donkere stenen gevaarte. Van dichtbij was het fort vrijwel geheel opgetrokken uit kleine, gelijkvormige stenen. Twee nauwe, lage gangen gaven toegang tot een claustrofobisch binnenplein, waar een brede wenteltrap naar beneden de rots inliep. Tot Nikolas’ genoegen waren de trappen breed genoeg om zelfs de paarden naar beneden te kunnen brengen.


  Soldaten met fakkels daalden af om te zien of de kust vrij was en kwamen terug met de mededeling dat de ruimten onder het fort groot, droog en redelijk schoon waren. Wel voegden ze eraan toe dat hun aanvoerder waarschijnlijk overal zou moeten bukken. Nikolas grijnsde. Dat had hij vaker meegemaakt en het aantal keren dat hij in gebouwen zijn hoofd gestoten had was inmiddels ontelbaar.


  Hij en Linus brachten Raffa voorzichtig, tree voor tree naar beneden. Berend volgde met zijn ruin die zich alles liet welgevallen. Beneden aangekomen was er een tiental ruimten, elk zo’n dertig bij dertig voet, maar slechts zes voet hoog. Soldaten hadden op diverse plaatsen fakkels aangestoken zodat de kelders in ieder geval voldoende verlicht waren. Op de trappen werd weer een stapel hout geplaatst en aangestoken. Het vuur laaide hoog op in een bries die vanuit verborgen spleten in de kelders werd aangetrokken.


  Binnen werd het snel warm door de lichamen van meer dan honderd soldaten en matrozen en bij het fakkellicht werd het zelfs gezellig. Nikolas keek nieuwsgierig naar de vele inscripties op de muren van de kelders. Zijn letters waren niet goed genoeg om iets te kunnen lezen en de tekens die hij wel enigszins kon ontcijferen, waren zo anders dan hij gewend was, dat hij vermoedde dat hun betekenis anders was dan hij zich voorstelde. Terwijl de meeste soldaten nog verdiept waren in hun dobbelspel of hun tris kaarten uitspeelden, krulde Nikolas zich op in een hoek met zijn hoofd op zijn plunjezak. Linus rolde zich om en kroop dicht tegen hem aan en samen vielen ze in een diepe, rustgevende slaap.


  Deze nacht verliep rustig en de volgende ochtend stapte Nikolas verfrist het fort uit. Een dichte wolkenpartij hing boven de zuidelijke horizon en de atmosfeer voelde geladen aan. Een enkele bliksemvork verlichtte de wolken in de verte.


  ‘Dreigend weer,’ zei kapitein Valspar die naast hem kwam staan. ‘Ik kwam afscheid nemen,’ zei hij. Hij reikte zijn hand naar Nikolas die hem aannam en stevig schudde.


  ‘Het was me een genoegen, kapitein,’ zei Nikolas. Hij glimlachte vriendelijk.


  ‘Ik wil niet weten wat je met deze mannen gaat uitvoeren,’ zei Valspar, ‘maar wat het ook is, ik wens je veel geluk.’


  ‘Dank. We zullen het nodig hebben.’ Met die woorden nam Nikolas afscheid en hij verzamelde zijn tienmannen om zich heen en gaf instructies.


  De kapiteins en de matrozen namen afscheid van tijdelijke vrienden en kameraden en vertrokken naar de schepen die beneden aan de voet van de rotspartij lagen, enkele tientallen voeten het strand opgetrokken. Binnen een half uur lagen de schepen weer in het water en roeiden de matrozen de schepen naar het open water.


  Bij het fort stelden de soldaten zich op in een lange rij, twee aan twee. Nikolas en Berend liepen met hun paarden aan de hand in het midden. De voorste soldaten hadden enige ervaring met het vinden van paden en doorgangen in moeilijk terrein en hen had Nikolas aangesteld om de colonne tussen het Wisenwold en de Diepe Landen te leiden, bij voorkeur via de kortste weg.


  Tienman Fileer liep vrij vooraan en hij gaf met zijn luidste stem het tempo aan. Met gerinkel van wapenrustingen zette de colonne zich in beweging en begon de stevige mars door de heuvels die tussen het Wisenwold en de bergen van de Diepe Landen lagen.


  Het eerste deel van de ochtend bracht meer heuvels die telkens ruiger en rotsachtiger werden tot ze een lang, nauw dal bereikten dat tussen de donkere bosrand en de meest westelijke van de grote bergen lag.


  Tienman Fileer hield stil tot Nikolas bij hem was gekomen en liep toen met hem op. ‘De meest directe weg lijkt door dit dal te gaan. Daarna zullen we een stuk door het Wisenwold moeten gaan. Het lijkt erop dat we ruim voor het donker door het woud zullen zijn en op de open vlakte.’


  ‘Uitstekend. Geheel conform het plan. Verwacht je nog moeilijkheden?’ vroeg Nikolas.


  Fileer schudde zijn hoofd van nee. ‘We zijn met honderd man. De meesten redelijk tot goed getraind en in ieder geval bewapend. Slechts weinigen zouden het in hun hoofd halen ons lastig te vallen.’


  Nikolas knikte. ‘Dat vermoedde ik ook al. Het kan natuurlijk geen kwaad de mannen te instrueren goed om zich heen te kijken en verdachte zaken meteen te melden.’


  ‘Inderdaad, dat kan geen kwaad.’ Fileer keek naar de bosrand. ‘Zeker als we dat vermaledijde bos zometeen binnengaan. Ik kan bijna de kwaadaardige ogen naar me voelen staren.’


  ‘Laten we hopen dat dat alleen maar een gevoel is,’ zei Nikolas droog. ‘Kegel, instrueer jij de mannen achter ons?’ vroeg hij. ‘En jij de voorkant van de colonne?’ vroeg hij aan Fileer. Beide mannen antwoordden bevestigend en met genoegen zag Nikolas hoe zijn ondergeschikten zijn opdrachten uitvoerden.


  Enkele mijlen verderop kwamen ze inderdaad bij de bosrand. Een klein beekje maakte zich los uit het bos, nu vrij klein, maar de bedding toonde aan dat er meestal meer water stroomde. Of dat er ooit meer water gestroomd had. Nikolas moest even denken aan de schaarse verhalen die Berend verteld had over de verdroging van zijn thuisland, generaties eerder, en het effect daarvan op de omliggende landen.


  De voorste soldaten vonden al snel een pad en de stoet soldaten werd opgeslokt door het woud.


  



  Onder de bomen heerste een eeuwige schemering. Nikolas begreep nu wat Fileer bedoelde met het gevoel bekeken te worden. Nu hij onder de bomen liep kwam dat gevoel sterk opzetten. Uit voorzorg besteeg hij Raffa zodat hij een goed uitzicht had en eventueel gevaar ruim van tevoren kon zien aankomen. De begroeiing onder de bomen was spaarzaam en er groeiden maar weinig struiken die zo dicht opeenstonden dat zijn paard er niet doorheen kon lopen. Linus tilde hij achter zodat hij kon uitrusten. De lange mars was erg vermoeiend voor zijn schildknaap.


  



  Linus verveelde zich achterop bij Nikolas. De kroezaar had meer aandacht voor zijn manschappen en de omgeving dan voor hem, haar. Lina wist dat Nikolas er al moeite mee had, maar ze begreep ook dat er een noodzaak was om zich voor te doen als jongen. Wel had ze erg veel verdriet over haar korte haar, dat was haar enige trots toen ze nog ratten ving in de havens van Orkara.


  Een beweging uit haar ooghoeken deed haar opkijken. Onder wat struiken op een heuvel enkele dozijnen voeten van het pad dat de colonne volgde zag ze wat ongebruikelijke bewegingen. Toen ze goed keek zag ze een paar gezichten van mensen die haar en Nikolas en de soldaten observeerden.


  Eén van de mensen die zich in de struiken verborgen hield kwam iets overeind, een forse man met een grote bos zwart haar en een zware snor en baard en een brede, vriendelijke grijns. Hij zwaaide naar haar en stak zijn duim omhoog. Daarna legde hij zijn wijsvinger op zijn lippen. Het gebaar leek verdacht veel op het zwaaien dat Nikolas eerder had gedaan naar de soldaten op het strand, die ook hadden teruggezwaaid.


  Dit was hetzelfde! En nu zwaaiden ze naar haar. Snel zwaaide ze terug, stak haar duim omhoog en legde haar wijsvinger op haar lippen. Ze was blij dat ze van Nikolas geleerd had hoe ze met dit soort situaties moest omgaan.


  



  Halverwege de middag verlieten ze het Wisenwold. Nikolas slaakte een zucht van verlichting. Tegen Berend zei hij: ‘Ik ben blij dat we daaruit zijn. Gelukkig zijn we niemand tegengekomen.’


  Berend glimlachte en schudde zijn hoofd.


  ‘Volgens de kaarten zijn we nog een twintig mijlen van een van de zuidelijkste dorpen op de Vlakte van Assandal. Dat redden we wel voor het vallen van de avond. Hoe voelt het om zo dicht bij je geboorteland te zijn?’ vroeg Nikolas hem.


  Weer glimlachte Berend, dit keer straalde hij bijna.


  Nikolas grijnsde. ‘Mooi, hopelijk vertel je nog eens een verhaal over je thuisland. Ik hoor je te weinig.’


  Berend haalde zijn schouders op.


  De soldaten voelden ook opluchting dat ze het Wisenwold achter zich hadden gelaten en hoewel het bos nog lange tijd zichtbaar was, waren de grappen en grollen niet van de lucht en er werd weer openlijk gekletst. De mannen liepen makkelijker en wat verder uit elkaar zodat de colonne een langgerekt lint werd.


  Het land werd langzaam droger naarmate ze de eigenlijke vlakte naderden. Ook hier waren de beekjes en riviertjes drooggevallen en het land lag er schraal en verdord bij.


  Tienman Buldog meldde zich een uur later. ‘Heer Nikolas, er zijn recentelijk paarden langsgekomen via deze weg.’


  ‘Ik neem aan dat er meer mensen in deze omgeving wonen, Buldog,’ zei Nikolas.


  ‘Volgens mij hadden we ze moeten zien, want ze volgden het pad dat wij nu ook volgen,’ legde Buldog uit. ‘En de knollen van hun paarden zijn nog vrij vers, dus in de buurt van het Wisenwold hadden we ze moeten tegenkomen. Een man of acht of negen te paard verberg je niet even snel.’


  ‘Het land is groot en er zijn veel mogelijkheden je te verbergen,’ zei Nikolas. ‘Niemand heeft ze gezien, dus ze zullen ook wel geen kwaad in de zin hebben gehad.’


  ‘Ik heb ze gezien,’ zei Linus ineens. ‘Ze zwaaiden naar me, dus ik heb teruggezwaaid.’


  Nikolas draaide zich half om op zijn paard om Linus aan te kunnen kijken. ‘Waarom heb je dat niet gezegd, Linus?’ vroeg hij. Zijn stem klonk meer bezorgd dan boos, maar het effect op Linus was aanmerkelijk. De schildknaap kromp ineen als hij een pak slaag verwachtte. ‘Rustig maar,’ zei Nikolas. ‘Ik ben niet boos.’ Hij keek even naar Berend die rood aangelopen was en bijkans stond te stomen. Nikolas begreep zijn rechterhand wel. Vreemdelingen die opgemerkt waren maar niet gemeld konden een gevaar voor de veiligheid van hun regiment betekenen. Berend vatte dat erg zwaar op.


  ‘Ik heb mijn mannen het afgelopen uur iets verder laten uitwaaieren,’ zei Buldog, ‘zodat ze een goed overzicht van het land hadden. Er is niemand langsgekomen in die tijd, hoewel we regelmatig sporen van deze groep zijn tegengekomen.’


  Nikolas knikte zachtjes en wreef over de stoppels van zijn baard. ‘We zijn nu eenmaal niet de enigen die hier rondlopen. Ik vraag me wel af wat die andere groep reizigers hier deed en waar naartoe ze op weg waren. Er is niets in de richting waaruit we gekomen zijn.’


  ‘Ik stel voor dat we vanavond extra wachters inzetten,’ stelde Buldog voor. ‘Ik denk dat dat geen kwaad kan.’


  ‘Dat lijkt mij ook, Buldog. Goed plan.’ Nikolas salueerde kort en spoorde toen Raffa aan om verder te lopen.


  Tegen zonsondergang bereikten ze een brug over een drooggevallen rivier met daarachter een verlaten en vervallen stadje dat, volgens de kaart die Nikolas bij zich had, Nard van de Stenen Brug heette. Daar sloegen ze hun kamp op om te rusten voor het volgende deel van hun lange mars.


  Afdaling in Masraks Duim


   Er hing een dichte mist over Kamroth. Een onnatuurlijke mist. Sharra sloeg haar sjaal om zich heen terwijl ze van de kantelen van de Greventijnse Burcht op de stad neerkeek. De lichtjes waren gedempt en de stad als geheel vormde een oplichtende vlek onder een dichte witte deken. Samen met Miara en twee anderen van de Zusters van de Dageraad had ze die dag opgesloten gezeten in de kelders van de burcht om de juiste weerpatronen te vinden en voorzichtig te manipuleren, een proces dat vele uren in beslag nam. Sharra was moe, maar ze gunde zich niet de tijd om te rusten.


  



  De eerste verrassing die ochtend kwam van Mandred die ineens aan haar voeteneind stond en onder haar rechtervoet kietelde tot ze wakker werd. Ze kon het Skerron niet kwalijk nemen dat hij de Dukant binnen had gelaten, maar het irriteerde haar danig dat Mandred haar haar rust en privacy niet gunde. Nog afgezien daarvan, ze sliep meestal naakt en ze vermoedde dat Mandred meer van haar gezien had dan ze had willen prijsgeven. Dat kon hem alleen maar afleiden van Miara, die ze juist aan hem had voorgesteld om van zijn aandacht af te zijn. Ze ging overeind zitten en sloeg haar dekens om zich heen.


  De tweede verrassing was de vraag die Mandred stelde. Of eerder de opdracht die hij haar gaf.


  ‘Vanavond moet je met je Aeldmenmagie een dichte mist veroorzaken,’ zei hij.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat zeg je?’


  Hij grijnsde breed en prikte zijn wijsvinger in haar richting. ‘Aeldmenmagie. Mist. Jij.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik daar iets van weet?’ vroeg ze. Ze wist dat hij zijn vermoedens had, dat hij vermoedde dat ze van de Aeldmen afstamde en dat ze daaraan bepaalde krachten ontleende. Maar zo stellig als dit had ze niet verwacht. Een moment later klikte het in haar hoofd. ‘Hoe was je onderhoud met Miara, gisteravond?’


  Weer grijnsde hij en dit keer lag er meer in zijn grijns besloten. ‘Het was een diepgaand onderhoud. Ik mag wel zeggen dat we elkaars diepten grondig hebben onderzocht.’


  Sharra zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Kinderen,’ mompelde ze.


  ‘Ik ga even een hapje eten in de keuken,’ stelde Mandred voor. ‘Dan kun jij je toilet maken en daarna bespreken we strategie met elkaar.’ Met die woorden knipoogde hij en verliet vervolgens haar kamer.


  Vrijwel direct na zijn vertrek kwam Skerron binnen met zijden onderkleding en een ijsblauwe jurk. Met schaamrood op zijn kaken mompelde hij een verontschuldiging en vertrok weer. De kleren liet hij over haar stoel hangen.


  Sharra liet zich achterover in de kussens zakken, trok een kussen over haar hoofd en kreunde zachtjes.


  De derde verrassing kwam bij het ontbijt in haar eigen keuken. Mandred was net bezig een half dozijn gebakken eieren naar binnen te werken en de baklucht deed haar bijna kokhalzen op de vroege ochtend. Ze nam dankbaar een schaal vers fruit aan van haar kokkin en ze ging tegenover Mandred aan de keukentafel zitten.


  ‘Geweldige eieren. Beter dan die ingewikkelde hapjes die mijn keuken bereidt.’ Mandred nam een paar slokken van een beker verse geitenmelk die net die ochtend gebracht was. ‘Heb je al nagedacht over die mist?’ vroeg hij Sharra.


  ‘Jawel. Ik vroeg me eigenlijk af waar je die voor nodig had.’ Sharra prikte met een delicaat vorkje kleine stukjes fruit uit de schaal.


  ‘Ik ga vanavond de Citadel ontzetten. Daarvoor heb ik duisternis en mist nodig.’ Mandred grijnsde toen hij haar reactie zag.


  ‘Het fort is bijna onneembaar, dat heb je zelf gezegd,’ zei Sharra fel. ‘Het is te riskant!’


  ‘Als jij die mist regelt, dan valt dat wel mee. En ik zal zelf de troepen aanvoeren,’ zei Mandred.


  ‘Hoe ga je proberen naar binnen te komen?’ vroeg Sharra.


  ‘Er zijn gangen, diep onder de Citadel,’ legde Mandred uit. ‘Gangen die de rode priesters en hun soldaten niet zullen kennen.’


  ‘En jij kent die wel?’ vroeg Sharra. Ze keek hem indringend aan. ‘Besef je goed dat je een grote groep soldaten naar binnen zult moeten brengen. Ongezien.’


  ‘Zoals ik al zei: regel dichte mist, dan zorg ik voor de ingang. Vergeet niet dat mijn familie rechtstreeks van Masrak afstamt. Er zijn familiegeheimen die van vader op zoon worden doorverteld en nooit daarbuiten.’ Mandred grijnsde. Hij verheugde zich duidelijk al op de verrassing die hij voor de Kerk had voorbereid.


  Sharra vouwde haar handen in haar schoot en staarde naar het vuur. ‘Ik heb misschien een mogelijkheid, maar daarvoor moet ik naar de oostelijke koningsbossen.’


  Mandred keek haar verbaasd aan. ‘Wat heb je daar te zoeken?’ De kokkin schepte nog een paar gebakken eieren op zijn bord en haalde een vers gebakken brood uit de oven dat dampend op een snijplank midden op tafel werd gezet.


  ‘Een vermoeden. En hopelijk de sleutel tot het oplossen van een probleem,’ zei Sharra.


  ‘En je gaat me zeker niet vertellen wat het probleem is?’ vroeg Mandred. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt mijn zegel, je kunt gaan en staan waar je wil. Zal ik een escorte meesturen?’


  ‘Als aanvulling op de mannen die je nu al overal met me meestuurt?’ Sharra glimlachte. ‘Ik denk niet dat dat nodig is. Maar je kunt Miara naar me toesturen.’


  



  



  De mist was zo dicht dat ze de treden van de trap van de kantelen naar de binnenplaats van de burcht enkele stappen vooruit al niet meer kon zien. De treden waren scheef en deels uitgesleten in de vele honderden jaren dat soldaten de trappen hadden beklommen. Sharra daalde uiterst voorzichtig af tot ze de silhouetten van veel mannen beneden zich uit de witte deken zag opdoemen. Een paar stappen later stond ze voor Mandred die een nauwsluitend maliënkolder droeg dat hem van hoofd tot voeten beschermde. Leer en linnen die hij onder en boven de maliën droeg dempten het geluid van het metaal bij het lopen.


  ‘Is het gelukt?’ vroeg hij aan Sharra. In de dichte, kille mist kwam zijn adem in kleine wolkjes.


  Sharra knikte. ‘Vanuit de Citadel zullen ze niets aan zien komen. Maar de mist draagt geluid ver, dus het moet muisstil zijn wanneer jullie over de Duizend Bogenbrug lopen.’


  Mandred knikte. ‘Ik heb mijn mannen geïnstrueerd. Alles is in lappen en kleding gewikkeld.’


  ‘Ik blijf het een gevaarlijk plan vinden, Mandred,’ maande Sharra. ‘Ik denk ook niet dat jij voorop moet gaan.’


  Hij grijnsde en er danste een waanzinnig vuur in zijn ogen. ‘Voor het eerst in lange tijd heb ik het gevoel dat ik leef, Sharra.’ Hij gebaarde naar zijn officieren die om hem heen verzameld stonden en begon te lopen in de richting van de Duizend Bogenbrug.


  Sharra trok haar sjaal dichter om zich heen en volgde Mandred met de eerste groep soldaten.


  



  De Greventijnse Burcht vormde de aansluiting tussen de landhuizen van de aristocratie, de Citadel en de stad Kamroth zelf. Het plateau waarop de Burcht was gebouwd liep in oostelijke richting verder tot aan de Muur van Pollarus, meer een symbolische scheiding tussen de bebouwing van de stad en de Oostelijke Koningsbossen. Al meer dan drieduizend jaar waren de bossen het eigendom van de heersende families en toegang tot de bossen was ten strengste verboden. Aan de andere kant van het eiland lagen de Westelijke Koningsbossen en hoewel daar dezelfde regels golden, werden die bossen in de zomer gebruikt door het volk om verkoeling en vermaak te zoeken, weg van de verzengende hitte die in de vele smalle straatjes van Kamroth kon blijven hangen.


  Midden in de Muur van Pollarus was een poort gebouwd. Een gietijzeren hek met een dikke, roestige grendel hield de schijn van een verbod in stand. De muur zelf was echter laag genoeg voor een kind om met enige moeite overheen te klauteren.


  ‘Vertel me nog eens waarom ik me zo vroeg bij je moest melden?’ vroeg Miara aan Sharra.


  Sharra keek haar aan. Miara had een gezonde kleur en blozende wangen en haar haar was een ongekamde wirwar aan rode krullen. Ze vermoedde wel waar Mandred haar had gewekt: in zijn slaapkamer in de Greventijnse Burcht. Dat verklaarde ook waarom Miara vrij snel na het vertrek van Mandred uit haar paleis bij haar was gekomen. ‘Mandred heeft een verzoek gedaan. En ik vermoed dat ik daaraan kan voldoen, mits er aan bepaalde voorwaarden is voldaan.’


  Miara schudde haar hoofd. ‘Het zou fijn zijn als je een keer zou zeggen waarop het staat. Op dit vroege uur heb ik geen zin in raadsels.’


  Sharra keek opzij naar Miara. ‘Mandred wil Aeldmenmagie. Van mij. Maar hij vraagt iets dat normaal vrijwel onmogelijk is. En gevaarlijk.’


  ‘Oh,’ zei Miara. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Hij wil dat ik mist oproep. Zodat hij ongezien met zijn troepen de Citadel in kan komen,’ legde Sharra uit.


  ‘Maar...’ Miara keek haar vriendin met open mond aan. ‘Maar dat betekent dat je het weer moet manipuleren. Dat is vreselijk gevaarlijk.’


  Sharra zuchtte. ‘Ik heb het maar niet eens uitgelegd. Mandred weet al genoeg over me.’ Ze keek aandachtig naar haar vriendin om te zien hoe ze reageerde, maar Miara vertrok geen spier. Ze knikte naar de leider van de soldaten die haar begeleidden. ‘Open de poort maar.’ Met vereende krachten trokken de soldaten de grendel los en de zware poort zwaaide langzaam naar buiten op krakende en piepende scharnieren.


  Sharra liep vooruit op de voet gevolgd door Miara. Vlak voorbij de muur liepen ze al onder de bomen van het Koningsbos, eeuwenoude eiken, beuken en kastanjes die vrij dicht op elkaar stonden. Waar Sharra en Miara voorzichtig hun weg zochten door de dikke laag bladeren die het grootste deel van de bosvloer bedekte, denderden de soldaten die hen volgden door takken en struiken en veroorzaakten daarbij een hels kabaal. Tot Sharra zich omdraaide en de vier mannen tot stilte maande. Daarna was het iets rustiger, maar niet veel.


  De hoogvlakte had vrij veel hoogteverschillen zodat ze vrijwel doorlopend helling op en helling af liepen en er geen eenvoudige, vlakke weg te vinden was. Het was duidelijk dat er weinig mensen kwamen en zelfs het weinige wild dat in het bos woonde had hier geen paden uitgesleten.


  ‘Wat zoeken we eigenlijk,’ vroeg Miara na meer dan een half uur lopen.


  ‘Een hoop stenen,’ zei Sharra. ‘Dat vermoed ik tenminste.’


  ‘Wat wil je daarmee?’ Miara liep iets harder zodat ze naast Sharra kwam lopen.


  Sharra stopte even en keek Miara aan. ‘Kamroth is ooit een van de eerste eilanden geweest die door de Aeldmen bewoond werd. Nog in de tijd van Craen Bjorn werden de eerste forten en huizen op het eiland gebouwd. Toen heette het nog “Kame Roth”, het groene eiland.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Miara. ‘Was dat nog voor De Banning?’


  Sharra knikte en liep verder. ‘Twee dozijn jaren ervoor, ongeveer.’ Ze keek naar het bladerdak en de zonnestralen die daar doorheen kwamen en aan de hand daarvan probeerde ze hun richting in te schatten. Ze stuurde iets meer noordelijk. ‘Wat niet veel mensen weten is dat de Aeldmen overal waar ze zich vestigden eerst iets anders bouwden dan forten en huizen.’


  ‘Wat dan?’vroeg Miara.


  Sharra duwde een paar takken opzij en een open plek werd zichtbaar. Op de open plek stond een cirkel van majestueuze stenen. ‘Dat dus.’


  Ze liepen de open plek op die in het felle licht van de ochtendzon baadde. Sharra legde voorzichtig haar hand tegen de dichtstbijzijnde monoliet. Een lichte huivering trok door haar heen. ‘Ze bouwden steencirkels zoals deze. Om hun magie te versterken.’


  Miara liep langs haar heen en streek met haar eigen hand over de warme steen. ‘Zo heb ik er nooit naar gekeken.’


  ‘Het is ook zeker niet algemeen bekend,’ zei Sharra. ‘En na De Banning werd het helemaal verzwegen.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg Miara.


  ‘Omdat De Banning door de Draconii, de draken, gebruikt werd om niet alleen hun vijanden uit te schakelen en te verbannen naar het Onderduister, maar ook om de macht over de steencirkels aan de Aeldmen te ontfutselen en voor hen af te sluiten.’ Sharra zuchtte. ‘Craen Bjorn tuinde er met open ogen in. Vertrouw nooit een draak.’


  ‘Maar als ze afgesloten zijn, waarom zijn we hier dan?’ vroeg Miara.


  ‘Herinner je je de nacht dat de hemel oplichtte?’ vroeg Sharra.


  Miara knikte.


  ‘Dat was een draak die het loodje legde. De laatste van de Draconii.’ Sharra legde haar andere hand ook op de steen en drukte haar voorhoofd tegen het warme oppervlak. ‘En wat ik dacht is ook gebeurd,’ zei ze met een triomfantelijke glimlach. ‘De sloten zijn gebroken. De toegang tot deze cirkel is weer vrij.’


  ‘En dat was eerder niet het geval?’ Miara legde nu ook beide handen op de steen en imiteerde Sharra. ‘Het voelt raar aan,’ zei ze met haar voorhoofd tegen de steen gedrukt. ‘Een soort trilling.’


  ‘Geef me je handen,’ zei Sharra en ze reikte aan weerszijden van de steen naar Miara die volgzaam haar handen in die van Sharra legde. Met de steen tussen hen in probeerde Sharra de cirkel te visualiseren en te voelen. Het was een exercitie die ze nooit verwacht had te doen, het afstemmen van haar lichaam en dat van Miara op de resonantie van deze krachtbron die zoveel duizenden jaren geleden door de Aeldmen was gebouwd op een plaats waar de krachtlijnen van de wereld samenkwamen. Binnen enkele minuten voelde ze hoe haar lichaam mee vibreerde met de krachten die door de cirkel werden opgewekt.


  Sharra knipperde met haar ogen en liet Miara’s handen los. ‘Het werkt. Ik had erover gelezen, maar er was nooit een mogelijkheid om het uit te proberen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Miara.


  ‘We hebben toegang gekregen tot de macht van de cirkel. Dat betekent dat we Mandreds verzoek kunnen inwilligen, als we voorzichtig zijn,’ legde Sharra uit.


  ‘Toch vraag ik me af,’ zei Miara, ‘wat er nu eigenlijk met die draak is gebeurd. Als hij dood is en De Banning is verbroken, waar zijn dan de Duisterlingen?’


  Sharra keek haar somber aan. ‘Je stelt moeilijke vragen waarop ik geen antwoord heb. Blijkbaar is De Banning niet verbroken. Maar ik vermoed dat de drie huurlingen over wie we eerder gesproken hebben er iets mee te maken hebben.’


  Miara dacht aan half gehoorde gesprekken die ze van haar tweelingzus Thallia had opgevangen over de huurlingen en de macht die in hen besloten lag, maar ze zweeg.


  



  De Duizend Bogenbrug stamde uit de tijd van Masrak de Bouwer. De Citadel was naar hem vernoemd, evenals pleinen, beelden en gebouwen in de stad. In normale tijden liep al het verkeer van en naar de Citadel over de bovenkant van de brug die netjes vlak geplaveid was met hoge stenen zijkanten zodat bezoekers niet per ongeluk naar beneden konden vallen.


  Weinig mensen wisten dat de bogen zelf met smalle trappen en nauwe gangen onderling verbonden waren en op die manier een doorgang verzorgden naar de lagere regionen van de Citadel, ver beneden het reguliere wegdek. Dukant Mandred kende de brug en haar geheimen maar al te goed. In een lange rij en in doodse stilte volgden zijn mannen hem terwijl hij de weg naar de laagste ingang die hij kende zocht.


  Trap op, trap af, door nauwe gangen, naar beneden, naar boven, met een geleidelijke afdaling die hen halverwege de brug bracht. Aan alle kanten werden ze omsloten door de dichte witte mist die Sharra en haar Zusters had opgeroepen en waardoor alleen de dichtstbijzijnde stenen van de brug en de rug van de soldaat voor je zichtbaar waren.


  En ineens zag Sharra fakkellicht voor zich verschijnen. De aansluiting van de brug op de rots van Masraks Duim verborg hier een natuurlijke grot die vrij ver de berg in leek te gaan. Bij het fakkellicht herkende ze Mandred die haar naar binnen wenkte. Ze liep verder langs een ijzeren hekwerk dat Mandred blijkbaar geopend had. In de muren zaten houders waarin toortsen gestoken waren die zachtjes flakkerden in de luchtwervelingen die het voorbijgaan van vele mensen veroorzaakte. De muren waren natuurlijke rots en het was duidelijk dat de grot voor een deel natuurlijk en voor een deel door mensenhanden uitgehouwen was. Iets verder kwam ze uit in een vrij grote zaal met een plafond dat meer dan tien voet boven haar was. Ze zag een twintigtal soldaten die met getrokken wapens voor een brede trap naar boven stonden.


  Sharra ging net binnen de zaal aan de linkerzijde tegen de muur staan zodat ze de achterop komende soldaten niet in de weg zou lopen. Ze zag hoe de zaal langzaam volliep met de soldaten die Mandred voor deze aanval had verzameld.


  De trap die ze bij binnenkomst gezien had voerde naar boven, de duisternis in. Ze wist dat daarboven ergens een geheime deur toegang gaf tot de vele tunnels die Masraks duim rijk was en die via trappen naar elke verdieping van de Citadel voerden. Maar tegelijk waren de tunnels mijlenlange doolhoven waar je kon verdwalen. Tenzij je een gids had die er vanaf zijn vroegste jeugd in rondgedwaald had, zoals Mandred. Ze wachtte nu tot hij zelf binnenkwam, zodat ze mee kon gaan met de heerser van Kamroth. Ze was in ieder geval van plan erop toe te zien dat hij heerser bleef en dat er niet per ongeluk een mes of zwaard van de vijand in hem terecht kwam.


  Hoewel ze moe was, brandde er toch een sterk, magisch vuur in haar. De vermoeidheid was niet omdat ze zelf de energie had moeten leveren voor het staaltje manipulatie dat zij en haar Zusters die dag met het weer hadden gedaan. Het was eerder de overvloed aan macht die de steencirkel haar kon leveren die ze in bedwang moest zien te houden. Hoe verleidelijk het ook was om de macht over en door haar heen te laten spoelen, ze was bang haar controle te verliezen en ze was bang voor het effect van de magie op haar lichaam en geest.


  Eén van de eerste en oudste lessen die de Aeldmen geleerd hadden voor ze naar Cranborn kwamen was dat je magie niet zomaar kon bedwingen en dat het gebruik van magie mensen wezenlijk kon veranderen. Dit werd pijnlijk duidelijk gemaakt in de sagen en legenden over Hardal en Alkiera, twee Aeldmen die zich zo overgegeven hadden aan de magie dat het hen veranderd had tot het diepste van hun wezen, zodat ze feitelijk geen Aeldmen meer genoemd konden worden. Sharra herinnerde zich nog goed de diepe, rijke stem van haar geschiedenisleraar Niall Modred die naast zijn positie aan het Collegium van Kamroth de weinige Aeldmen kinderen onderwees in de geschiedenis van hun volk. Even dacht ze terug aan die glorieuze tijden en ze bedacht zich dat het al meer dan achthonderd jaar geleden was.


  Mandred volgde de laatste van zijn soldaten de hal in. Sharra liep meteen met hem mee en gezamenlijk baanden ze zich een weg door de meer dan tweehonderd soldaten die zich hier verzameld hadden tot ze de voet van de trap bereikten. Mandred ging op de derde trede staan en draaide zich naar de troepen. Hij maande ook de laatste fluisteraars tot stilte zodat zijn eigen toespraak die hij op normale conversatiesterkte gaf, hoorbaar was.


  ‘Mannen! We gaan zo de kelders van Masraks Duim in. Die zijn middels vele gangen en trappen verbonden met alle verdiepingen van de Citadel. Jullie hebben allemaal een plattegrond gekregen en doelen om te bereiken. Er komt een moment dat we ontdekt worden en dat er alarm wordt geslagen. Maar voor die tijd is het zaak zoveel mogelijk vijanden uit te schakelen.’ Mandred pauzeerde even en verhief toen zijn stem iets. ‘Aarzel niet. Priesters, soldaten, volgelingen of patriarchen, dit is de vijand. Eén moment niet bedacht zijn op gevaar zal waarschijnlijk je dood zijn, dus pas op. Wees snel, wees stil, wees dodelijk. Geen genade!’ Met die woorden draaide hij zich om en met fakkel in de hand liep hij de trap op gevolgd door Sharra en een zee van fluisterende voeten.


  



  De kelders van de Greventijnse Burcht waren normaal de plek voor het opslaan van voorraden voedsel, kleding en wapens. Nu was een grote ruimte vrijgemaakt voor Sharra en Miara zodat ze hun kunsten konden bedrijven. Bij de ingang van de burcht werden ze opgewacht door Nefala At Huniador en Uriaste At Kelmenar, twee oude vriendinnen van Sharra en lid van de Zusters van de Dageraad. Sharra omhelsde de twee.


  Miara glimlachte en knikte de twee toe. Ze kende niet alle vriendinnen van Sharra.


  ‘Goed dat jullie konden komen,’ zei Sharra. ‘Ik wil vandaag iets heel bijzonders gaan proberen en daar kan ik alle hulp bij gebruiken die ik kan krijgen.’ Ze klopte op een grote plunjezak die ze meedroeg.


  ‘Je kunt op ons rekenen,’ zei Nefala. Zij was de jongste van de twee, nauwelijks ouder dan Miara. Ze droeg een eenvoudige, groene jurk met een donkerbruine mantel en haar donkere haar had ze streng opgestoken en met zilveren spelden vastgezet.


  Uriaste was een grijze dame met een moederfiguur. Na het ter wereld brengen van zes kinderen in acht jaar en het verzorgen van haar gezin was ze een aantal jaren geleden in contact gekomen met Sharra toen ze op zoek was naar een kuur tegen het vele hoesten van haar jongste zoontje. Ze had een onmiskenbaar talent en nog geen half jaar na hun eerste contact was ze lid geworden van het groepje vrouwen dat regelmatig bij Sharra op bezoek kwam en daar sprak over de toestand van de wereld. Ze knikte instemmend na de woorden van Nefala.


  Sharra ging hen voor de burcht in en ze daalde via een cirkelvormig trappenhuis af naar de diepere kelders van de burcht. Fakkels verlichtten de gangen en de trappen en de bedienden en soldaten die ze tegenkwamen bogen diep voor Sharra zodra ze haar zagen. Mandred had ervoor gezorgd dat iedereen maar al te goed wist wat haar rol was op Kamroth, wat ze aan de ene kant handig vond, maar aan de andere kant was haar zorgvuldig opgebouwde, rustige bestaan in één klap veranderd.


  De grote voorraadkamer die ze binnenliep was leeggehaald. Enkel een paar fakkels waren achtergelaten voor de benodigde verlichting. Sharra liep naar het midden van de ruimte die zo’n zeventig voet lang en breed was.


  ‘Dit is de plek. Hier gaan we magie bedrijven,’ zei ze met een grijns. Ze wuifde naar de soldaten die hen gevolgd waren en de mannen liepen de kamer uit en sloten de deur achter zich.


  ‘Wat ben je van plan, Sharra?’ vroeg Nefala. Ze nam haar mantel af, vouwde die op en legde hem in een hoek van de ruimte.


  Sharra wenkte haar Zusters om zich heen. ‘Dukant Mandred wil vanavond de Citadel heroveren op de Kerk. Daarvoor heeft hij dekking nodig. En die gaan wij hem geven. Vandaag zal Kamroth in dichte mist gehuld gaan worden.’


  Uriaste zoog lucht door haar tanden wat een sissend geluid opleverde. ‘Spelen met het weer is gevaarlijk, dat heb je ons zelf verteld. En de energie die we nodig hebben zou ons doden.’


  Sharra knikte. ‘Vroeger had ik je gelijk gegeven. Maar ik ben vandaag met Miara naar het Oostelijke Koningsbos geweest, naar de Kenaz Ring.’


  ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg Nefala meteen. ‘Kon je de ring voelen?’


  Sharra glimlachte en knikte. ‘Miara en ik hebben ons kenbaar gemaakt aan de ring.’


  ‘Maar, sinds wanneer...’ Nefala leek verbijsterd.


  ‘Ik vermoed sinds het heengaan van de laatste draak. De blokkades zijn in ieder geval verbroken,’ antwoordde Sharra. ‘Het voelde in ieder geval zoals de oude geschriften het beschreven.’


  Uriaste schudde haar hoofd. ‘Denk je eens in wat er ineens allemaal mogelijk wordt.’


  ‘En de prijs die je betaalt?’ vroeg Miara. ‘Het is macht, magische macht. En magie is gevaarlijk.’


  ‘We kunnen toch voorzichtig zijn?’ vroeg Nefala. ‘Zolang we onze grenzen niet overschrijden en goed bepalen wat we willen...’


  ‘Miara heeft gelijk,’ zei Sharra. ‘We doen dit gezamenlijk om de magie te kunnen bedwingen en te sturen. Er is teveel van, teveel energie voor één persoon om veilig te bevatten. Daarom zijn we hier met zijn allen. Jullie moeten ook je woord geven dat je niet zelf gaat proberen de ring aan je te binden.’ Het bleef lange momenten angstvallig stil. ‘Ik heb al twee soldaten bij de ring geposteerd,’ vervolgde Sharra, ‘met de opdracht iedereen die daar komt weg te jagen. Of erger. Maar ik heb liever jullie vrijwillige belofte.’


  Uriaste was de eerste die knikte. Nefala had een verbeten trek om haar mond maar zei uiteindelijk: ‘Vooruit maar.’ Miara haalde haar schouders op.


  ‘Mooi zo,’ zei Sharra tevreden. Ze opende de plunjezak en haalde er de spullen uit die ze nodig had om de magie van de Kenaz Ring te kanaliseren en te sturen. Miara stuurde ze weg met een karaf om helder water uit de bron te putten. Zelf plaatste ze een aantal olielampen gevuld met geurige oliën op de grond en stak die aan. Een scherpe, zoete damp vulde de ruimte.


  Miara kwam terug met de karaf en Sharra haalde een grote, ondiepe schaal uit haar plunjezak en zette die in het midden van de ruimte tussen de olielampen. Ze vulde de schaal met een dun laagje water. Vervolgens wenkte ze haar vriendinnen om naast haar rond de schaal te komen zitten.


  ‘Geef elkaar de hand, zodat de kring sluit en onze kring resoneert met de Kenaz Ring.’ Sharra pakte de linkerhand van Nefala met haar rechterhand en Uriaste’s rechterhand met haar linkerhand. De vrouwen op hun beurt namen Miara’s handen vast. Zodra de kring gesloten was leek de lucht in de kamer elektrisch geladen en het gevoel van een naderend onweer werd almaar sterker. De vrouwen keken elkaar grijnzend aan terwijl langzaam hun haren recht overeind gingen staan.


  



  De geheime deur bovenaan de trap schoof met een klik opzij. Mandred stapte als eerste de lege gang in gevolgd door Sharra. Hij wenkte de eerste groep die de gang in oostelijke richting volgden. De tweede groep ging in westelijke richting. Zo wisselden de vele groepen soldaten elkaar af. Verderop splitsten de gangen zich en Sharra wist dat Mandred vele uren had gepiekerd over de optimale route voor de groepen soldaten om met zo min mogelijk ophef zoveel mogelijk effect te bereiken, voordat de rode soldaten van de Kerk alarm zouden slaan.


  De laatste groep soldaten bleef bij hen staan tot Mandred hen in oostelijke richting stuurde. Bij de eerste wenteltrap aan hun linkerzijde siste hij zachtjes en knikte naar de trap. De soldaten beklommen de trap met getrokken zwaarden en toen ze het geluid van voetstappen hoorden die van boven kwamen bleven ze doodstil wachten op de trap. De priester die nietsvermoedend de ronding van de trap om kwam lopen kreeg een klap op zijn hoofd en een dolk tussen zijn ribben en werd in een hoop tegen de muur geplaatst waar hij langzaam leegbloedde.


  Bovenaan de wenteltrap liep de groep van Mandred tegen een viertal vijandige soldaten op. Voordat ze alarm konden slaan moesten ze vechten voor hun leven en de troepen van Mandred maakten korte metten met de rode soldaten.


  Mandred gebaarde dat ze stil moesten zijn en ingespannen luisterden ze naar de geluiden in de Citadel. Van heel ver kwam geluid van wapengekletter, maar er werd nergens geroepen dat er indringers in het fort waren binnengedrongen. ‘We hebben het voordeel nog,’ zei Mandred met een harde fluisterstem. ‘Maar niet lang meer. De slaapvertrekken zijn verderop.’ Zijn ogen glinsterden bloeddorstig. Hij leidde zijn mannen de gang door tot een galerij waarop aan weerszijden een tiental deuren uitkwam. Achter elke deur was een klein zaaltje met bedden en britsen, geschikt voor tien man per zaal.


  In volledige stilte waren Mandred en zijn mannen aan het werk gegaan en nog geen half uur later kwamen ze weer samen in het midden van de galerij. Zwaarden en messen van de soldaten dropen van het bloed en hun gezichten waren grauw van de afschuwwekkende slachtpartij die ze zojuist begaan hadden.


  ‘Hierna komt er meer weerstand,’ zei Mandred. Er klonken fluitjes vanuit verschillende richtingen, geschreeuw en wapengekletter waren overal hoorbaar. ‘Beter dan ik gehoopt had, maar nu begint het pas echt.’


  Hij liep in de richting van de grote zaal en nam de trap naar boven die naar een van de ingangen van die zaal voerde. Onderweg kwam hij een tweede groep van zijn eigen soldaten tegen. De meesten van de twintig soldaten vertoonden schrammen en sneden en er waren wat bloedneuzen, maar niemand was ernstig gewond.


  ‘Status? Jon Wared toch?’ vroeg Mandred aan zijn officier.


  ‘Correct, Sire. Iedereen intact. Wel stevig ontzag gekregen voor die kroezaren van de Kerk. Wat een vechtmachines.’ De officier schudde zijn hoofd. ‘Mijn groep ontzette de groep van Jarg Klerdson. Hij had al vijf zwaargewonden te betreuren en zijn overige mannen waren maar net in staat één enkele kroezaar bezig te houden.’


  ‘Wat gebeurde er verder?’ vroeg Mandred. Hij leek bezorgd.


  ‘We zijn met zijn allen op hem gedoken en hebben hem bewusteloos geslagen.’ Officier Wared wreef over zijn voorhoofd toen hij weer aan die klus dacht. ‘Vastgebonden en opgesloten in een kast. Hij leek ons belangrijk. Jarg en zijn mannen bewaken hem.’


  ‘Verstandig,’ zei Mandred. ‘We naderen de grote zaal. Als het goed is worden de meeste Kerksoldaten daar naartoe gedreven. Met een beetje geluk kunnen we ze in de rug aanvallen. Deze trap wordt niet vaak gebruikt.’


  ‘Dat was inderdaad ons doel,’ zei officier Wared.


  ‘Dan gaan we met twee groepen naar binnen.’ Mandred gebaarde naar zijn officier dat hij en zijn groep voorop konden lopen.


  De grote zaal was een chaotisch tafereel. Overal vochten groepjes Kerksoldaten met de troepen van Mandred. Het was duidelijk dat de aanval volkomen onverwachts was gekomen en dat de Kerksoldaten die in de grote zaal waren, onvoorbereid waren op de aantallen soldaten die ze nu bevochten.


  Mandred zag in één oogopslag de twee groepen Kerksoldaten die de meeste weerstand boden. Hij knikte naar Jon Wared en wees naar één van de groepen, waarop Jon Wared zijn mannen wenkte en ze met grote snelheid en getrokken wapens op de vijand inrenden.


  De andere groep had zich rond de troon verzameld en er lagen meer troepen van Mandred om hen heen dan hem lief was. Hij wenkte zijn eigen soldaten en ze baanden zich een weg door de vechtenden in de richting van de verhoging waarop de troon geplaatst was.


  Sharra bleef achter in de schaduwen van het trappenhuis met perfect zicht op wat er in de troonzaal gebeurde. Af en toe liet ze Kerksoldaten struikelen, soms stuurde ze een zwaard van haar eigen soldaten naar kwetsbare plekken bij de vijand. Maar vooral hield ze in de gaten wat Mandred deed. De Dukant was betrokken bij de hevigste strijd en hij vocht als bezeten, maar het leek alsof wapens hem niet raakten of dat zijn belagers af en toe de weg kwijt waren. En Mandred maakte daar dankbaar gebruik van. Een half dozijn vijanden lag al dood aan zijn voeten.


  De aanvoerder van de vijandelijke soldaten rond de troon was een kroezaar. Het blazoen van de gouden draak was duidelijk op zijn schild aangebracht. Hij herkende Mandred en hij begaf zich doelbewust in de richting van de Dukant. Troepen van Mandred die hem probeerden tegen te houden sloeg hij eenvoudig van zich af en hij liet een spoor van doden achter zich tot hij tegenover Dukant Mandred stond. Even keken de mannen elkaar aan, vervolgens vonden hun zwaarden elkaar in een regen van vonken.


  Sharra volgde de uitwisseling van zwaardslagen. Mandreds zwaard was lichter dan dat van de kroezaar en zijn vechtstijl was meer gericht op ontwijken en gebruik maken van de kracht van de tegenstander dan op het fysiek opvangen van klappen, maar af en toe moest hij wel. Ze zag dat hij snel verzwakte onder de harde slagen die de kroezaar uitdeelde en ze begon zich voor te bereiden op een mogelijke interventie, mocht de kroezaar Mandred in gevaar brengen. Maar haar angst was ongegrond. Mandred ontweek een mokerslag, danste langs de armen van de kroezaar en stak zijn lange degen diep in het rechterbeen van de kroezaar voor hij weer buiten bereik van het maaiende langzwaard van de kroezaar sprong.


  De kroezaar wankelde en viel op één knie maar hield zich in balans met zijn schild. Mandred verwachtte eigenlijk dat hij zich zou overgeven dus hij werd verrast door het plotselinge opspringen van de kroezaar en met grote ogen keek hij naar het grote zwaard dat door de lucht op zijn hoofd af kwam suizen.


  Sharra zag het gebeuren en in een flits liet ze een zee van magie door zich heen stromen die ze vervolgens de kroezaar in perste. Het effect was dramatisch. Het zwaard van de kroezaar stopte, de kroezaar zelf ook. Hij leek stil te hangen in de lucht en zijn ogen begonnen uit te puilen. Langzaam verschenen er kleine barstjes in zijn huid maar in plaats van bloed kwam er licht uit de groeven die daardoor ontstonden. Het licht dat uit hem straalde werd intenser totdat zijn lichaam begon te smelten en als bloederige was op het donkergroene kleed liep dat over het podium gedrapeerd was. Binnen enkele seconden lag er enkel nog een hoop kleren en wapenrusting op het podium.


  Sharra zakte in elkaar waar ze stond, uitgeput door de immense kracht die zojuist door haar heengestroomd was. Voor duisternis haar overviel zag ze nog hoe de priesters en soldaten hun wapens neergooiden en om genade smeekten.


  



  ‘Dat was een indrukwekkend staaltje,’ zei de vertrouwde stem van Miara toen Sharra haar ogen weer opende. De roodharige vrouw zat naast haar en hield haar rechterhand vast. Ze lag nog steeds in de grote zaal.


  Sharra knipperde met haar ogen. Er dansten gloeiende vlekken voor haar gezicht die bleven toen ze voorzichtig overeind kwam. ‘Wat is er gebeurd? Hoe lang ben ik weggeweest?’


  Miara grijnsde en Sharra herkende in haar ogen de bloeddorst die ze eerder had gezien. ‘Een half uurtje. Mandred heeft de gewone volgelingen van de Kerk een keus gegeven. Ze mochten hun goden en de Kerk afzweren, dan zouden ze er met een brandmerking en verbanning vanaf komen. Zoniet dan mochten ze de grote vergeetput inlopen. De leiders die we gevangen hebben kregen die keus niet.’


  Sharra knipperde nog eens met haar ogen. ‘De grote vergeetput? Maar die is al duizend jaar geleden in onbruik geraakt.’


  Miara zei bitter: ‘Mandred is een gul mens. Hij geeft in ruime mate terug wat hij heeft ontvangen. De Kerk heeft alle edelen, mannen, vrouwen en kinderen de put ingegooid. Zonder uitzondering.’


  Sharra schudde haar hoofd in verbazing. ‘Maar waarom? Wat winnen ze daarmee?’ Of het nu de magie was die door haar heen was geschoten of een onbewust verbinden van ideeën en kennis, maar ineens werd het haar helder. ‘Lianne klaagde ook al over de toenemende invloed van de Kerk in Hoog-Cranborn. De oude vetes die weer oplaaiden, het destabiliseren van de samenleving.’


  Miara keek haar bevreemd aan. ‘Dat probeerden ze ook in Korral Peiragh. Heb ik gehoord. Maar daar zijn ze er snel uitgegooid.’


  ‘En ik vermoed dat we ditzelfde patroon zullen aantreffen in alle grote steden op en rond Cranborn. Misschien zelfs daarbuiten. Overal waar de Kerk zich heeft gevestigd.’ Sharra probeerde op te staan. ‘Ik heb meer informatie nodig. De spiegel.’


  Miara hield haar eenvoudig op de grond. ‘Probeer eerst maar overeind te komen. Ik weet niet wat je gedaan hebt, maar het heeft je wat gekost.’


  Sharra bleef zitten en dacht terug aan het gevoel van de magie die door haar heen stroomde. Juist dat wat ze niet gewild had. Maar was dat wel zo? Wilde ze eigenlijk toch meer eenwording met die wilde, ontembare krachten? Alleen de herinnering al gaf haar warme rillingen over haar hele lichaam die ze herkende als genot. Ze keek Miara aan. ‘Kun je wat water voor me vinden? Ik ben uitgedroogd.’


  Haar vriendin stond op en liep naar een van de uitgangen van de zaal. Enkele minuten later keerde ze terug met een karaf helder water en een goudkleurige beker bezet met gekleurde stenen.


  ‘Hoe kom je aan die beker?’ vroeg Sharra.


  ‘Die lag bovenop een grote stapel goud en juwelen verderop. Het lijkt erop dat alle waardevolle zaken daar bij elkaar gelegd waren. Die beker lag bovenop, dus makkelijk binnen handbereik.’ Miara haalde haar schouders op.


  ‘Het is de beker van de Dukant. Hieruit dronk hij altijd. Ook die bewuste avond.’ Sharra schudde haar hoofd en spoelde de beker om voor ze hem vulde. Na de eerste dronk ze nog een tweede en derde leeg. ‘Dat is beter.’


  ‘Het was de magie, nietwaar?’ vroeg Miara. ‘Hoe was het?’


  ‘Ik moest er toevallig net aan denken. Het is aantrekkelijk. Zoals een levensgevaarlijke man aantrekkelijk kan zijn.’ Sharra had moeite het uit te leggen.


  Miara sloeg haar ogen neer. ‘Zo iemand als Mandred, bijvoorbeeld?’


  Sharra lachte even. ‘Nee hoor, iemand voor wie levens niet tellen. Die zijn eigen regels maakt. En anderen zijn wil oplegt en ze nog wijs maakt dat ze daar blij mee zijn. Zo iemand.’


  Miara zweeg en Sharra merkte op dat ze dieprood kleurde.


  ‘Ik vraag me af, hebben jullie de oude man nog gevonden die ik beschreven had. Die ik gezien had die avond dat ik op zoek was naar Mandred?’ vroeg Sharra.


  Miara keek weer op met grote ronde ogen. ‘De man die jou kon zien?’


  ‘Die ja. Met hem wil ik wel eens een klein onderonsje hebben,’ zei Sharra.


  ‘Spijtig genoeg niet. Alsof hij verdwenen is. Weggevlogen of zo.’ Miara haalde haar schouders op. ‘Ik wou dat ik beter nieuws had.’


  ‘Ahem,’ klonk ineens een stem uit de schaduwen van het trapportaal. ‘Ik hoorde net jullie gesprek.’


  Sharra draaide haar hoofd om te kunnen zien wie er sprak, maar het licht van de grote zaal was te fel om iets te kunnen onderscheiden. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze.


  De stem ging onverstoorbaar verder. ‘Jullie kennen Dukant Mandred. Het zou voor alle partijen voordelig zijn als jullie mij bij hem kunnen brengen.’


  Miara ging staan, een beweging waarbij glimmend staal van een vlijmscherpe met juwelen bezette dolk in haar rechterhand verscheen. ‘Laat je zien, vreemdeling!’


  ‘Hmmm,’ zei de stem. ‘Jij doet me aan iemand denken. Ook zo’n lekkertje, vooral met die vurige blik in je ogen.’ Een onooglijke, kleine man met een grote bochel en een wandelstok stapte naar voren. Zijn scheve gezicht was gerimpeld maar zijn bruine ogen waren helder en glansden en zijn grijns zou in sommige landen verboden zijn.


  Miara vond hem blijkbaar geen bedreiging en ze borg de dolk weer op in de houder aan haar dij.


  De gebochelde dwerg floot dankbaar. ‘Mijn dag heb je alweer goed gemaakt!’


  ‘Genoeg,’ zei Sharra. ‘Wie ben je en wat wil je van de Dukant?’


  De oude gebochelde man boog diep, iets dat hem veel moeite kostte. ‘Mijn naam is Olivraan. En de vraag moet zijn: wat wil de Dukant van mij. Van ons?’


  De belegering van Amartafjar


   Weldaf Gardansson durfde zijn troepen niet langer dan een dag te laten rusten na de slag bij de Duivelshoorns. De meesten van zijn soldaten hadden kameraden verloren en de meesten hadden kleine en grotere wonden, opgelopen in de vele gevechten gedurende de slag, maar er knaagde iets aan zijn gemoedsrust en hij wist wat dat veroorzaakt had. De waarschuwingen van Volon Giraingard waren blijven hangen en elke mijl die hij dichter bij huis kwam leken zijn voorspellingen nauwkeuriger te worden. Niet voor de eerste en niet voor de laatste keer wenste hij dat hij zijn goede vriend en generaal hier bij zich had om de manschappen te motiveren en strategieën uit te stippelen.


  In overleg met Aernt Furisson, de commandant van de westelijke legioenen, besloten ze een deel van de troepen met Weldaf mee te sturen. Niet alleen waren Weldafs troepen moegestreden, de linies waren teveel verzwakt om nog een vastberaden aanval af te kunnen slaan. Bij het ochtendgloren vertrok het westelijke legioen terug naar de keten van forten in westelijk Oregonne.


  Het grootste dilemma voor Weldaf waren de manschappen die door hun verwondingen niet meer konden lopen. Hij beval zijn troepen draagbaren te maken zodat de gewonden meegevoerd konden worden, maar terwijl hij zijn wensen probeerde uit te leggen aan zijn honderdmannen kwam Galdan Krelborg naar voren en onderbrak hem.


  De aanvoerder van de boogschutters boog diep en zei: ‘Vergeef me de onderbreking, heer Gardansson, maar er is een andere oplossing.’


  ‘Ik luister,’ zei Weldaf kortaf.


  ‘Tijdens onze tocht door het Witte Hart woud kwamen wij in aanraking met de bewoners. Hun haat voor de zuiderlingen is waarschijnlijk groter dan de onze. Zij hebben aangeboden onze gewonden mee te nemen het woud in en daar te verzorgen,’ legde Galdan uit.


  ‘Dat waren die vreemde boogschutters die ik rond je pelotons zag hangen?’ vroeg Weldaf. ‘Vertel me eens, hoe zijn ze als soldaten?’


  ‘Dat is correct, Sire, bijna honderd van hun beste mannen en vrouwen,’ bevestigde Galdan.


  ‘Vrouwen ook?’ vroeg Weldaf.


  ‘Ze kleden zich vrijwel identiek aan de mannen. Praktisch en gericht op overleven,’ legde Galdan uit.


  ‘Vertel verder, hoe effectief schat je ze in?’ vroeg Weldaf.


  ‘Ik heb ze nog niet zien missen. En met die kleine bogen van ze schieten ze verder dan onze zwaarste langbogen.’ Galdan was duidelijk onder de indruk.


  ‘Ik wil hun aanvoerder spreken,’ zei Weldaf beslist.


  Galdan schraapte zijn keel. ‘Hun aanvoerster heet Elssha Fjarans. Zij heeft aangeboden onze gewonden in het Witte Hart Woud te verzorgen.’


  Weldaf ademde even diep in. De gedachte aan vrouwen op het slagveld was vreemd voor hem en hij moest eraan wennen. ‘Breng haar hier.’ Galdan Krelborg haastte zich weg.


  Weldaf Gardansson wenste nogmaals dat Volon Giraingard nu hier was. Zijn raad in deze situatie zou meer dan welkom zijn geweest. Hij vermoedde dat de bewoners van het woud bondgenoten zouden kunnen zijn tegen het geweld van Mavartallat, zeker omdat ze binnen korte tijd honderd geoefende boogschutters konden opstellen. Aan de andere kant had hij in de afgelopen tien jaar geen enkel rapport ontvangen over bewoners van het woud. Wel dat er gedacht werd dat het woud vervloekt was. Wat er ook aan de hand was in het woud, hij kon nu zijn vragen stellen en leren wat er speelde in dit deel van de wereld.


  Galdan Krelborg keerde snel terug, op de voet gevolgd door drie van de boogschutters uit het Witte Hart Woud. Weldaf begreep de verwarring zodra hij een blik op de aanvoerster wierp. Niet alleen was ze exact hetzelfde gekleed als de mannen die ze aanvoerde, ze had ook ongeveer dezelfde bouw. Het enige wat haar werkelijk onderscheidde was de afwezigheid van gezichtsbeharing en de aanzet van vrouwelijke rondingen. Ze was echter gekleed in dezelfde dierenvellen als de mannen, met hier en daar kledingstukken uit geweven stof. Allen droegen ze groen met bruine, gevlekte mantels. Weldaf vermoedde dat deze krijgers in het bos vrijwel onzichtbaar konden zijn.


  ‘Sire, dit is Elssha Fjarans,’ zei Galdan Krelborg. ‘Ze spreekt onze taal. Naar eigen zeggen heeft ze die geleerd van rondtrekkende reizigers.’


  Weldaf wenkte de vrouw naar zich toe. ‘Ik wil jou en je troepen bedanken voor de hulp die jullie ons gegeven hebben tegen de zuiderlingen,’ zei hij. Hij boog heel licht zijn hoofd.


  Elssha Fjarans lachte een slecht gebit bloot. ‘Vijanden van de IJskoningin zijn onze vijanden.’ Ze spuugde tussen hen in op de grond. ‘Altijd goed die arrogante generaals van haar een bloedneus te slaan.’


  Weldaf grijnsde. ‘De generaal die ik tegenkwam had meer dan een bloedneus.’


  Elssha sloeg zich op haar knieën en lachte hard. ‘Daar heb ik van gehoord, ja.’ Het volgende moment was ze weer serieus. ‘Wat hebben jullie met het lichaam gedaan?’


  ‘Bij de rest gegooid en achtergelaten voor de aaseters,’ antwoordde Weldaf.


  Elssha schudde haar hoofd en keek hem afkeurend aan. ‘Niet tot as verbrand in een gloeiend vuur en de as naar de windstreken verspreid?’ vroeg ze Weldaf.


  ‘Hmm, nee, dat leek ons niet nodig,’ zei Weldaf.


  ‘Aiaiaiai,’ jammerde Elssha. ‘Iedereen weet toch dat je Haar vertrouwelingen tot as moet verbranden om ervoor te zorgen dat ze nooit meer terugkomen?’


  ‘Wij niet dus. Maar hoezo terugkomen?’ vroeg Weldaf.


  ‘Dat doen Haar vertrouwelingen. Die komen terug. Ziellozer, waanzinniger, sterker en gevaarlijker dan voorheen. De generaal die jullie Berg noemen is door ons tenminste drie keer gedood. En elke keer teruggekomen.’


  ‘Dat is verontrustend nieuws,’ zei Weldaf. ‘Hij was verdomd moeilijk te doden.’


  ‘En hij zal terugkeren,’ zei Elssha. ‘Maar het zal hem tijd kosten. En hij heeft wat uit te leggen aan zijn vorstin in haar Kasteel van Kille Keien.’


  Weldaf wenkte haar naar een stel vouwstoelen en gebaarde haar te gaan zitten. ‘Vertel me meer over die koningin, Elssha. Wij hebben nooit contact kunnen leggen met Mavartallat, onze gezanten keerden nooit terug.’


  Elssha ging wat onwennig zitten en keek om zich heen. ‘Over haar praten betekent dat ze meeluistert,’ zei ze. ‘En wij houden onze geheimen graag voor onszelf.’


  Weldaf schudde zijn hoofd. ‘We zijn hier enkel onder ons. Het is voor ons belangrijk te weten wie de vijand nu eigenlijk is.’


  Elssha leek te huiveren. ‘Ze noemen haar de IJskoningin. Ook wel de Eeuwige Vorstin. Haar kasteel is vele mijlen lang en breed en meer dan tweehonderd voet hoog en vervaardigd van blokken blauw gletsjerijs en het vriest er het hele jaar door.’


  Weldaf glimlachte. ‘Ga door. Hoe leeft haar volk in de ijswoestijn ten zuiden van Melegonne keten?’


  Elssha grijnsde. ‘De ijswoestijn is leeg. Haar volk leeft aan de andere kant, in landen waar de zon een half jaar ondergaat en dan weer een half jaar onafgebroken schijnt. Het zijn slavenhalers en piraten en hun schepen stropen de kusten van de halve wereld af.’


  ‘Hmm, wij hebben ze vrijwel nooit gezien in de Straat van Sitka,’ merkte Weldaf op.


  ‘Die landen ken ik niet. Ze zullen hun redenen hebben. Als jullie zelf schepen hebben, zullen ze het niet wagen. Ze zijn laf, vechten alleen wanneer ze denken te kunnen winnen.’ Elssha’s ogen kregen een vurige glans. Ze had duidelijk een afkeer van deze vijand. ‘En ze eten mensen.’


  ‘Hun eigen doden? Of alleen vijanden?’ vroeg Weldaf.


  Elssha schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ooit vingen wij een van hun soldaten. Het duurde een tijd, maar uiteindelijk praatte hij.’ Ze keek hem bloeddorstig aan. ‘Wat hij vertelde was weerzinwekkend. Buiten de edelen zijn er feitelijk alleen maar slaven en krijgers. Wie zich niet bewijst op het slagveld wordt weer slaaf. Dus vechten ze zich liever dood dan dat ze zich terugtrekken of dat ze gevangen genomen worden. Want dan denken ze dat ze ook in slavernij worden weggevoerd. Daarbij, wie zich doodvecht wordt door de IJskoningin persoonlijk bij de poorten van hun hiernamaals afgeleverd.’


  Weldaf dacht diep na. Hij was opgegroeid in een land waar mensen voor zichzelf keuzes konden maken en waar je afkomst wel een deel van je toekomst bepaalde, maar die toekomst lag toch voornamelijk in je eigen handen. Een heel volk van enkel slaven was bijna ondenkbaar voor hem. Het verklaarde wel waarom zijn gezanten waren verdwenen. Voor de troepen en aanvoerders van Mavartallat waren er enkel krijgers, slaven en edelen. Gezanten waren geen krijgers en geen edelen. Dus waren ze slaven en zo werden ze ook behandeld. Langzaam begon er een koud vuur in Weldaf te branden.


  ‘Ik heb nu een aantal malen gemerkt dat de vijand ons te slim af is. Verder zijn de plannen van de vijand vaak gericht op het volledig vernietigen van mijn legioenen. Het is alsof we bespioneerd worden, alsof iemand mijn woorden kan horen op het moment dat ik opdrachten geef,’ zei Weldaf. ‘Hebben jullie daar ervaring mee?’


  Elssha hinnikte van het lachen. ‘Exact dat gevoel krijgen wij wanneer we het woud verlaten. In het woud kan zij niet meekijken en luisteren. Het woud beschermt ons.’ Even flitsten haar vingers over haar dijen.


  Weldaf herkende een aantal van de gebaren. Ze kende een aantal van de slagveldgebaren die hij met zijn officieren gebruikte om in stilte te kunnen overleggen. Zij luisteren nu. Hij knikte langzaam.


  ‘Ik begrijp dat jullie onze gewonden kunnen verzorgen in het woud?’ vroeg hij hardop. Daarnaast gebaarde hij jullie leveren troepen vechten?


  ‘Dat klopt,’ zei Elssha. ‘Een aantal van onze helers is al onderweg en zal zich zodadelijk over de gewonden ontfermen.’ Wij tweehonderd schutters.


  ‘Mooi, dat is een zorg minder,’ zei Weldaf. ‘In een later stadium kunnen we ze dan laten ophalen en thuisbrengen.’ Mijn dank groot blijf uit zicht.


  Elssha stond op en boog kort. ‘Ons genoegen, heer Gardansson.’ Onzichtbaar als de wind. Met die woorden nam ze afscheid en ging terug naar haar troepen. Samen met de zojuist gearriveerde helers ontfermden de Witte Hart Woud boogschutters zich over de gewonden en in een lange stoet vertrokken ze in de richting van het woud.


  Weldaf wenkte Galdan Krelborg weer bij zich. ‘Een interessante dame, Gardan. En een leerzaam gesprek.’ In slagveldtaal zei hij: Tweehonderd schutters uit zicht. Hou contact.


  ‘Jazeker, Heer,’ zei Galdan en hij legde meer nadruk op zijn woorden dan had gehoeven.


  



  Later die dag gaf Weldaf opdracht weer noordwaarts in de richting van Weldafjar te trekken. Zijn legioenen trokken langs de oostkant van een van de bronrivieren die de Duizend Stromen Rivier voedde en tegen de avond arriveerden ze op de uitgestrekte laagvlakte die werd ingesloten door de Lege Heuvels. De vlakte bestond voornamelijk uit grasland waarop verschillende soorten lang en kort gras groeiden in vele schakeringen groen. Zijn verkenners meldden dat er in de wijde omtrek geen teken van bewoning of vijandelijke activiteit te bekennen was.


  Die nacht sliep Weldaf bijzonder onrustig en hij werd een half dozijn keer badend in het zweet wakker, zonder dat hij zich kon herinneren waarover zijn nachtmerries gingen. Elke keer stond zijn lijfknecht naast hem die hem sussend toesprak voordat zijn heerser een zwaard pakte en hem zou aanvliegen. Hoewel niet erg bijgelovig had Weldaf wel een bepaald respect voor zijn eigen intuïtie en voor zichzelf stelde Weldaf vast dat hij zo snel mogelijk terug moest keren naar zijn vertrouwde omgeving.


  Het land was gelukkig vrij vlak dus de volgende dagen haalden zijn troepen dertig mijl of meer, ondanks bewolkt en regenachtig weer. Op de achtste dag naderden ze landerijen die Weldaf herkende. Ze waren nu op de buitenste landgoederen van Weldafjar aangekomen en het was nu nog maar enkele mijlen naar de stad. Die konden ze waarschijnlijk nog net voor het vallen van de avond bereiken. Weldaf reed langs zijn troepen en stak ze een hart onder de riem. Hij had ze zwaar belast in de afgelopen volle week en hij maakte grappen en beloofde een paar dagen rust in een van de barakken van de stad. En eventueel wat verlof voor het broodnodige vermaak van de troepen, iets waar het enige plezierhuis van Weldafjar de handen vol aan kon hebben.


  Bij aankomst in Weldafjar stond een deel van de bevolking de soldaten al op te wachten en er was een warm onthaal gevolgd door een saaie toespraak van het grevenhoofd van de stad. Een aantal van de soldaten herkende familie en vrienden en er waren vreugdekreten toen geliefden met elkaar werden verenigd. Weldaf liet het allemaal toe. Zijn mannen waren voor hem door het vuur gegaan, nu was de tijd dat de discipline wat minder kon. Het duurde uiteindelijk nog tot laat in de avond voor de juiste regimenten de barakken hadden opgezet en de rest van het leger alle benodigde tenten had opgezet. De oefenterreinen rond Weldafjar werden verlicht door vele tientallen kookvuren. Rond middernacht zocht Weldaf zijn eigen vertrekken op en zonder zich te ontkleden viel hij op het comfortabele bed in een diepe, droomloze slaap.


  



  ‘Heer Gardansson! Heer Gardansson!’ klonk een schelle stem boven het gekletter van de oefenwapens die Weldaf en Jundor tegen elkaar gebruikten. Weldaf hief zijn oefenspeer en stapte achteruit. Jundor deed hetzelfde. Weldaf keerde zich naar de eigenaar van de stem, een jongeman met donker haar en net beginnende baardgroei gekleed in een te kleine broek en een boerenkiel, die buiten adem bij het oefenterrein aan kwam strompelen.


  ‘Wat is er, jongen,’ vroeg Weldaf, licht geïrriteerd dat zijn training onderbroken werd. Het was de ochtend van de derde dag na aankomst in Weldafjar en hij was alleen nog maar bezig geweest met reparaties, bevoorrading en het oplappen van soldaten met kapotte voeten van het marcheren.


  ‘Heer, ze zijn er, bij de rivier. Ik heb ze gezien!’ de jongeman leunde tegen een van de hoekpalen die rond het terrein in de grond waren gestoken en die met touwen aan elkaar verbonden waren zodat mensen niet per ongeluk het terrein op konden lopen.


  Weldaf spitste zijn oren en liep naar de hoekpaal waar de jongeman tegenaan leunde. ‘Kalm aan, jongen. Haal diep adem. Zo ja, nog een keer. En vertel me nu wat je gezien hebt.’


  De jongeman haalde nog een keer adem en vertelde toen wat hij gezien had. ‘Schepen, heer Gardansson.’ Hij hield zijn handen op met de vingers gespreid. ‘Wel zoveel!’ En ze zaten vol met soldaten, van die bleke zuiderlingen.’


  Een kille angst sloeg Weldaf om het hart. Dat klonk als de troepen van Mavartallat. Maar zo diep het land in en zo snel? Hij moest meer te weten komen. ‘Vertel verder, snel!’


  ‘Ze legden aan, heer. Waar de rivier zuidwaarts buigt, bij het brede kiezelstrand. En ze zijn de soldaten aan het uitladen.’ De jongeman kreeg langzamerhand weer wat kleur op zijn wangen en zijn adem kwam niet meer in horten en stoten. Hij had blijkbaar een paar mijlen op volle snelheid gerend.


  ‘Dat ken ik, daar heb ik zelf ook wel eens aangelegd,’ zei Weldaf. In zijn hoofd rekende hij snel hoeveel tijd hij zou hebben om zijn legers te mobiliseren. Het antwoord stemde hem niet gelukkig of hoopvol. ‘Jundor, ren naar de officiersbarak en laat ze alarm en appèl blazen. Nu!’ Zijn lijfknecht liet alles uit zijn hand vallen, sprong over het touw dat de oefenplaats omsloot en rende op topsnelheid in de richting van Weldafjar. ‘En jij, jongen, geef me je naam.’


  ‘Eh, Nidelas, heer, Nidelas van Weldafjar,’ antwoordde de jongeman.


  ‘Bedankt, Nidelas. Als we dit overleven dan hoop ik je nog een keer goed te bedanken.’ Weldaf trok zijn maliënkolder over zijn hoofd en pakte zijn wapens. ‘Maak nu dat je wegkomt, waarschuw iedereen die je tegenkomt dat ze zich verbergen en vooral de vijand uit de weg gaan.’ Weldaf stapte onder het touw door en liep met doelbewuste passen het kamp in. Met bulderende stem riep hij iedereen bij zich die hij tegenkwam en gaf instructies. Vanuit Weldafjar klonk trompetgeschal. Weldaf baande zich een weg naar de oostkant van het tentenkamp waar zijn cavalerie hun paarden hadden gestald op een grote, groene weide. Tot zijn genoegen zag hij dat de meesten van zijn soldaten bezig waren hun paarden te zadelen en de eerste ruiters in volle wapenrusting verzamelden zich al bij de commandotent van zijn cavalerieaanvoerder, Henrik Dalstram. Weldaf begaf zich ook daarheen.


  ‘Heer Gardansson,’ zei Henrik. ‘Ik verwachtte u al.’ Hij gespte de laatste riemen van zijn maliënkolder vast en pakte schild en zwaard. Zijn paard, een stevige vos ruin, was al gezadeld door zijn hulp en het stond nu voor zijn tent op hem te wachten. ‘Wat is de situatie?’ vroeg hij, terwijl hij opsteeg.


  ‘Vijanden bij het kiezelstrand west van Weldafjar. Ze zijn met schepen gekomen,’ zei Weldaf. Op de vragende blik van Henrik zei hij: ‘Mavartallat.’ Henrik vloekte hartgrondig. Weldaf grijnsde. ‘Kom, je hebt drie dagen rust gehad en daarvoor een week zonder gevechten.’


  Weer vloekte Henrik hartgrondig. ‘Wat wordt het plan?’ vroeg hij.


  ‘Tijd heb ik nodig. Tijd om alles te organiseren. En ik moet informatie hebben. Troepen, soort, aantallen.’ Weldaf schudde zijn hoofd. ‘Ik ben zelden zo onvoorbereid geweest.’


  Henrik Dalstram zette zijn helm op en keek om zich heen. Meer dan de helft van zijn troepen stond inmiddels klaar. ‘Daar kan ik wat mee,’ zei hij. Hij knikte even naar zijn vorst en stuurde vervolgens zijn paard in de richting van de zandweg die noordelijk langs Weldafjar liep. Zijn troepen volgden hem en probeerden zijn hoge tempo bij te houden.


  Weldaf keek hen even na en liep toen weer het kamp in. Daar verzamelden bewapende soldaten zich inmiddels bij hun regimentsvlaggen en tot zijn genoegen zag Weldaf dat de meeste van de regimenten vrijwel compleet waren. Hij gaf orders aan de honderdmannen die hij tegenkwam en in een lange rij marcheerden zijn soldaten achter hem aan terwijl hij met stevige pas naar Weldafjar liep.


  De oostpoort was nog open en er stond een viertal regimenten op hem te wachten. Weldaf vertelde zijn honderdmannen dat ze verdedigende posities noordelijk en zuidelijk van de stad moesten opnemen en daar moesten wachten terwijl hij zelf de stad in ging. Onderweg kwam hij Jundor tegen.


  ‘Heer Gardansson,’ groette zijn lijfknecht. ‘Iedereen is gewaarschuwd. De westerpoort is gesloten en de muren zijn bemand. De bevolking heeft zich op het plein verzameld.’


  ‘Mooi, ik zal ze zo toespreken. Verzamel jij intussen een twintigtal soldaten en stuur die te paard naar de afgelegen landerijen om iedereen daar te waarschuwen.’


  ‘Waarschuwen voor wat, heer?’ vroeg Jundor.


  ‘Dat ze er alleen voor staan tenzij ze met ons meekomen naar Amartafjar,’ antwoordde Weldaf. ‘Deze stad is niet te verdedigen tegen tien of meer schepen vol soldaten.


  ‘Jawel heer, meteen!’ Jundor rende weg.


  Weldaf liep verder door de hoofdstraat langs de gebouwen die hij daar zelf had laten neerzetten en kwam vervolgens aan op het plein. Daar had zich inderdaad het grootste deel van de bevolking verzameld evenals een deel van zijn troepen. Mooi, dat maakte zijn taak er eenvoudiger op. Hij klom op een stenen muur en floot drie keer schril op zijn vingers. ‘Volk van Weldafjar!’ riep hij. Het werd muisstil op het plein. Weldaf schraapte zijn keel. ‘De vijand staat bijna voor de poorten! Maar Weldafjar is niet gebouwd om deze vijand te weerstaan! Hier blijven betekent een zekere dood.’ Er klonk gemurmel en geroezemoes op het plein. ‘Stilte!’ bulderde Weldaf. ‘Iedereen pakt het hoogstnodige voor een geforceerde mars van tenminste twee dagen. Dat betekent voedsel en water en bij voorkeur één of meer wapens. Anders niet!’


  Het grevenhoofd kwam naar voren. Hij was een man van middelbare leeftijd genaamd Thorkil Lendsson met een krans dun haar om de kale bovenkant van zijn hoofd en een verzorgd ringbaardje. ‘Heer Weldaf! U kunt toch niet verwachten dat wij haard en huis verlaten vanwege een stel piraten? Weldafjar kan zich verdedigen.’


  ‘Helaas, grevenhoofd Lendsson, tegen deze vijand is Weldafjar niet bestand.’ Weldaf schudde zijn hoofd. ‘Luister goed! Dit is een eenmalige aanbieding. Wie achter wil blijven mag dat doen. De rest gaat mee. Wie blijft zal slachtoffer worden van deze mensenetende slavenhalers.’ Er klonken enkele uitroepen van schok en verontwaardiging. Weldaf gromde. ‘Ja, inderdaad. Menseneters.’ Het plein was binnen een minuut geleegd van alle burgers en alleen zijn soldaten en grevenhoofd Lendsson stonden er nog.


  ‘Jullie! Meekomen naar de muren,’ riep Weldaf. Hij sprong het muurtje af en rende in westelijke richting. De muren van Weldafjar waren eigenlijk houten palissades. Hoog genoeg om een paar eenvoudige aanvallen af te slaan, maar een vastberaden vijand zoals Mavartallat zich al eerder betoond had zou de muren binnen een dag tot de grond toe afbreken. Weldaf beklom de uitkijktoren naast de westerpoort en van drie dozijn voeten boven de grond keek hij uit over de westelijke landerijen. In de verte zag hij inderdaad de masten van tenminste vijftien grote schepen boven de bomen uitsteken. Er klonk wapengekletter in de verte en getrappel van paardenhoeven. De vijandelijke troepen hielden niet van zijn cavalerie en het gevoel was geheel wederzijds.


  ‘Lendsson,’ riep Weldaf naar beneden. ‘Hoeveel lampolie heeft Weldafjar op voorraad?’


  ‘Drie dozijn vaten, heer Gardansson!’ riep het grevenhoofd terug.


  Weldaf daalde snel af en zei: ‘Laat mijn soldaten zien waar, deel dan de olie uit, iedereen een emmer vol en zorg dat alles wat brandbaar is in de olie gedrenkt wordt.’


  Lendsson boog kort. ‘Zoals u wil, mijn heer.’ Hij wenkte soldaten met zich mee en Weldaf knikte naar alle pelotons die hij op dat moment missen kon. Hij wilde eens zien of hij Mavartallat kon aandoen wat ze geprobeerd hadden hem en zijn legioenen aan te doen. Terwijl hij weer in de richting van de oostpoort liep kwam hij Jundor tegen die buiten adem was van zijn laatste missie.


  ‘Heer, de ruiters zijn gestuurd. Ik heb ze opdracht gegeven later te proberen richting Amartafjar te komen,’ rapporteerde zijn lijfknecht.


  Weldaf klapte hem op zijn schouder. ‘Jundor,’ begon hij, ‘de hoofdmacht moet zo snel mogelijk naar de Blanke Voorden bij Amartafjar en zo snel mogelijk naar de veiligheid van de stad. Ik wil graag dat jij dat op je neemt.’


  ‘Maar heer, waar bent u dan?’ vroeg Jundor met grote ogen.


  ‘Ik blijf hier. Mavartallat zal Weldafjar veroveren, daar twijfel ik niet aan. De vraag is wat de prijs is die ze gaan betalen. Ik ben van plan die heel hoog te maken.’ Weldaf grijnsde gemeen.


  Jundor begon te lachen. ‘Nee.’


  Weldaf keek hem verbaasd aan. ‘Hoezo nee? Weiger je een bevel?’


  ‘Ik ben van Sitka, Weldaf, net als jij. Niemand is mijn meester, behalve wie ik als meester verkies. En dat ben jij,’ zei Jundor.


  ‘Doe dan wat ik zeg. Ik heb iemand nodig die betrouwbaar is om de troepen en de bewoners veilig te stellen,’ legde Weldaf uit.


  ‘Dat kun jij alleen, Weldaf,’ zei Jundor. ‘Laat mij de verdediging van Weldafjar doen. Ik koop zoveel mogelijk tijd voor je.’


  Weldaf keek zijn lijfknecht en oude vriend aan en voelde een brok in zijn keel. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen terwijl hij nadacht, maar uiteindelijk gaf hij toe. ‘Hoeveel troepen moet ik achterlaten voor je?’


  Jundor grijnsde. ‘Kijk om je heen, Weldaf. De huizen zijn dicht op elkaar gebouwd, de steegjes zijn smal. Perfect voor huis aan huis gevechten.’


  ‘Ik heb de stad laten doordrenken met lampolie,’ zei Weldaf.


  Nu lachte Jundor hardop. ‘Dat is een mooi plan. We lokken er zoveel mogelijk naar binnen en dan gaat de fik erin. Geef me de Ruggestekers en de Sluipers, die weten hoe ze in de stad moeten vechten.’


  Weldaf knikte en bedacht dat Jundor een goede keuze maakte. De regimenten met die namen bestonden uit criminelen, dieven, straatvechters en ander tuig dat Weldaf uit de gevangenis had gelaten in ruil voor hun dienstbaarheid in het leger.


  ‘Je hebt ze,’ zei Weldaf. Hij omhelsde Jundor kort en rende toen naar de oostpoort. Hij had geen tijd meer te verliezen.


  



  Weldafs legioenen begonnen hun mars in oostelijke richting wanordelijk. De burgers vormden een hinderlijk obstakel en Weldaf stuurde een aantal soldaten tussen hen in die de grote groep bij elkaar moest houden en uit de buurt van de marcherende troepen. Hij vermoedde dat ze al snel achterop zouden raken omdat ze niet gewend waren aan het tempo. Maar hij kon niet op ze wachten. Mochten zijn plannen mislukken, dan kon hij hier zijn legioenen kwijtraken en was Gardanfels overgeleverd aan Mavartallat.


  Gelukkig waren de landen waar ze doorheen trokken vriendelijk en vlak met veel akkers en wuivende graslanden zodat zelfs de burgers het tempo redelijk bij konden houden.


  Enkele uren later aan het begin van de middag werden ze ingehaald door een kleine groep ruiters met aan het hoofd Henrik Dalstram. Ze begaven zich naar de voorste regimenten waar Weldaf ook was om het tempo aan te geven.


  Henrik salueerde naar Weldaf en steeg af. Zijn bewegingen waren stijf en hij was van top tot teen bedekt met oud bloed. Zijn paard liet hij los en het dier liep kalm naar een weide met mals, jong gras en begon bedaard te grazen.


  ‘Is dit het?’ vroeg Weldaf.


  ‘Voorlopig, ik verwacht er nog wel een paar,’ antwoordde Henrik. ‘Het blijven duivels, die zuiderlingen.’ Hij schudde zijn hoofd en er was een afwezige, vermoeide blik in zijn ogen.


  ‘Je hebt ze op kunnen houden?’ vroeg Weldaf.


  Henrik haalde diep adem. ‘Verbazingwekkend goed, eigenlijk,’ antwoordde hij. ‘Om de een of andere reden werden vijanden die we bevochten met regelmaat door goed gemikte pijlen getroffen. Maar we hebben nergens boogschutters gezien.’


  Weldaf grijnsde en dacht aan de boogschutters uit het Witte Hart Woud. Hij had ze gevraagd onzichtbaar te zijn en blijkbaar waren ze dat ook. In de toekomst moest hij daar meer over nadenken. Een verbond met de stammen uit het woud kon voor beide partijen gunstig zijn. ‘Vertel wat er gebeurde,’ zei hij.


  ‘Toen we rond de stad kwamen rijden, verrasten we eerst hun linkerflank. Voor die iets konden doen waren we eroverheen gedenderd, maar daarachter kwam de hoofdmacht. Je weet hoe ze zijn. We konden diep doordringen, we hebben er veel gedood, maar ze blijven staan en ze vechten.’ Henrik snoof en spuugde een fluim op de grond naast hem. ‘Taaie rakkers, Mavartallat.’


  ‘Eens,’ zei Weldaf. ‘Kon je nog wegkomen?’


  ‘Met moeite. Ik heb natuurlijk eerder met die onverzettelijkheid te maken gehad, dus we konden redelijk ongeschonden vertrekken. Met wat hulp van de onzichtbare schutters,’ zei Henrik. ‘Daarna rolden we over de voorhoede heen. Dat maakte ze wat voorzichtiger. Maar we konden niet verhinderen dat ze met grote aantallen voor de muren verschenen.’


  ‘Verdere bijzonderheden?’ vroeg Weldaf.


  ‘Wat ik vreemd vond was dat de poorten openstonden. Bijna uitnodigend. Dus ik heb mijn troepen maar door de stad heengeleid. Die was leeg, voor zover ik kon zien.’ Henrik krabde zich onder zijn helm. ‘Had je iets voorbereid?’


  Weldaf knikte. ‘Ik wilde eigenlijk zelf blijven, maar Jundor offerde zich op. Hij vroeg enkel de Ruggestekers en de Sluipers. En ik heb alles wat brandbaar was laten doordrenken met lampolie.’


  Henrik keek achter zich en knikte. ‘Blijkbaar is er dan iets in de fik gegaan.’


  Weldaf stapte uit de colonne en draaide zich in de richting van Weldafjar. Aan de horizon steeg een immense rookkolom naar de hemel. Henrik kwam naast hem staan.


  ‘Lijkt erop dat dat deel van het plan gelukt is,’ zei Weldaf. ‘Of er iets overeind blijft staan moeten we later maar uitvinden.’


  ‘Denk je dat er overlevenden zijn?’ vroeg Henrik.


  ‘Ik hoop veel van de onzen en niemand van de vijand. Maar ik ben realistisch en ik vermoed dat het andersom is,’ bromde Weldaf.


  ‘Jundor is een goeie vent, straatvechter. Prima keus, Weldaf,’ zei Henrik. ‘Als er iemand het maximale uit die situatie had kunnen halen, is hij het wel.’


  ‘We gaan het merken,’ zei Weldaf.


  Pas tegen middernacht liet Weldaf zijn troepen halt houden. Zijn cavalerie was uiteindelijk nog redelijk intact, hoewel er veel gewonden waren en veel van zijn ruiters dubbel reden omdat hun paarden gedood waren. De berichten die ze brachten stemden Weldaf hoopvol dat ze de legers van Mavartallat een gevoelige klap hadden uitgedeeld. Het leek erop dat een groot deel van de vijandelijke troepen Weldafjar was binnengegaan en daar was begonnen systematisch de straten en gebouwen schoon te vegen van verzet. Blijkbaar duurde dat langer dan ze wilden, waarop er meer troepen naar binnen werden gestuurd. Ergens was het vuur begonnen, waarschijnlijk op meerdere plaatsen tegelijk en binnen een paar minuten stond de hele stad in lichterlaaie, geholpen door een aanwakkerende westenwind. De ooggetuigen waren niet blijven wachten om te zien wat de uitkomst was.


  Weldaf liet geen kampvuren aanleggen. Hoewel het fris was, vroor het niet en hij verwachtte geen regen. Hij liet ook geen tenten opzetten, maar gaf zijn mannen opdracht in hun kleren en dekens te slapen. Verder posteerde hij veel wachters en liet hij een paar van zijn vertrouwelingen ver uitlopen om tekenen van onraad zo snel mogelijk te melden danwel alarm te slaan.


  De burgers waren inderdaad achterop geraakt en Weldaf had zijn soldaten geïnstrueerd ze rond middernacht ook halt te laten houden en te laten slapen. Hoewel hij zich schuldig voelde dat hij ze niet de bescherming kon bieden die hij ze zou willen bieden, hij moest aan het grotere goed denken en dat betekende dat hij zijn handen vrij moest houden en zijn troepen moest beschermen door ze zo snel mogelijk achter de veilige muren van Amartafjar te krijgen.


  De volgende ochtend vroeg stond Weldaf Gardansson bij het eerste licht alweer op. Hij had een paar uur geslapen door pure uitputting, maar het was niet van harte. In het westen zag hij nog steeds rook opstijgen uit Weldafjar, hoewel de kolom danig afgeslankt was. Het vuur was ongeveer uitgebrand en hij keek nu enkel naar de rook van de smeulende puinhopen. En hij hoopte op grote aantallen vijandige slachtoffers, maar wist dat die hoop waarschijnlijk onterecht was.


  Weldaf spoorde zijn mannen aan zo snel mogelijk weer het marstempo te vinden en aan het eind van de ochtend bereikten ze de uitgestrekte Blanke Voorden. De Duizend Stromen Rivier kabbelde hier over een brede lichtgrijze granieten ondergrond die hier een mijlenbreed plateau vormde waar het water in het algemeen niet dieper dan een of twee voet was. Het was ook een natuurlijke barrière voor schepen die de rivier op wilden varen. Enkel platbodem schepen konden de Blanke Voorden oversteken zodat het scheepvaartverkeer stroomopwaarts voornamelijk uit lichte knarren bestond.


  Weldaf was een van de eersten in het water en hij wenkte zijn troepen vooruit. Eenmaal aan de overkant verwachtte hij de eerste van zijn troepen tegen te komen die de belangrijke toegangswegen voor het gebied rond Amartafjar bewaakten. Daarin werd hij niet teleurgesteld. Een uur later klom hij tegen de kant op en werd daar verwelkomd door een regiment speerdragers van Amartafjar. Hij herkende de aanvoerder, een honderdman genaamd Moras Trekkebjar.


  ‘Goed je te zien, Moras!’ riep Weldaf.


  ‘Heer Gardansson. We hadden u nog niet verwacht. Wat is het nieuws uit het zuiden?’ antwoordde Moras Trekkebjar. Hij reikte Weldaf een hand en trok hem het laatste stukje van de helling op. Zijn mannen en hijzelf zagen er goed uitgerust en weldoorvoed uit en tot zijn genoegen zag Weldaf dat ze allen in volle wapenrusting waren gekomen.


  ‘Niet goed, ben ik bang. Maar daar hebben we het later over. Eerst moeten we zo snel mogelijk naar Amartafjar. De vijand is nabij,’ legde Weldaf uit.


  ‘We zagen rook uit de richting van Weldafjar. Hoe is het daar?’ vroeg Moras.


  ‘Er is weinig meer van over, ben ik bang.’ Weldaf begon alweer in de richting van de stad te lopen.


  Moras keek om zich heen en floot even kort naar een ruiter die verderop stond te wachten. ‘Gremwold, rijd zo snel mogelijk naar Amartafjar en kondig heer Gardansson aan,’ beval hij. ‘Zeg de wacht dat ze alle troepen in staat van paraatheid brengen.’ Gremwold salueerde en spoorde zijn grote schimmel aan. Het dier schoot weg en de ruiter verdween snel in de verte. Moras haalde zijn heer snel in.


  ‘De burgers van Weldafjar volgen ons op een uur of twee, Moras. Probeer ze te helpen. Ik neem de troepen mee naar de stad.’ Weldaf klopte Moras op zijn linkerschouder.


  ‘U kunt op me rekenen, heer,’ zei Moras. Hij begon instructies te schreeuwen naar zijn mannen en met de helft van zijn troepen begaf hij zich naar de Blanke Voorden om te zien of de vermoeide burgers van Weldafjar zijn hulp konden gebruiken.


  Amartafjar was een oude stad, gebouwd op een aantal heuvels. De muren van de stad omsloten de heuvels volledig en de stad was een chaotisch samenraapsel van lage en hoge gebouwen in allerlei kleuren. Op de hoogste van de heuvels stond het oude Fort Amartafjar, nog steeds een formidabel gebouw dat al een millennium getrotseerd had en dat er nog wel een paar zou trotseren. Rond het fort was de eerste nederzetting ontstaan die later was uitgegroeid tot een welvarende stad die zich had uitgespreid over de heuvels.


  Weldaf herinnerde zich de eerste keer, zo’n twintig jaar geleden, dat hij aankwam bij de stad die toen nog geheel zelfstandig was. Hij had een klein gevolg bij zich en hij had gesproken met de toenmalige heersers van de stad, een raad van ouderen die de belangrijkste families in de stad vertegenwoordigden. Amartafjar was in die tijd met name afhankelijk van landbouw en veeteelt en de export van producten van die activiteiten.


  Hoewel hij in die tijd voldoende legers kon verzamelen om de stad met geweld in te nemen, kwam hij met een alternatief. Hij stelde voor aan de machthebbers dat ze een autonome vazalstaat onder zijn heerschappij zouden worden. De bevolking was van oude Sitka afkomst, hetzelfde als van de andere steden in Gardanfels en Weldaf maakte goed gebruik van die verwantschap. Zijn voorstellen werden met gejuich ontvangen en de overeenkomsten die gesloten werden, waren zo opgesteld dat Weldaf binnen vijf jaar van uitzonderlijke voorspoed werd uitgeroepen tot heerser over het gebied en zo was de annexatie van Amartafjar door Gardanfels een feit.


  Nu waren de omstandigheden drastisch anders. Dit keer had hij een groot deel van zijn troepen bij zich en was er een vijand in de nabijheid die Gardanfels zelf bedreigde. De zuidwestelijke Handelaarspoort verschafte hem toegang tot de stad en de wachters en inderhaast opgetrommelde regimenten juichten hem toe.


  Weldaf instrueerde zijn honderdmannen zich door de stad te verspreiden en verwees elk van hen naar barakken en verblijfplaatsen. Hijzelf nam een kwart van de troepen mee en liep over de Tempelweg heuvelop richting het Fort Amartafjar. Tot zijn opluchting zag hij in de verte, toen hij kon uitkijken over de gebouwen en wijken en in de richting van de Blanke Voorden keek, de burgers lopen, geflankeerd door zijn eigen mannen en de later toegevoegde soldaten van Moras Trekkebjar.


  De burgers van Amartafjar waren verbaasd zoveel soldaten door de straten van hun stad te zien lopen. Sommigen herkenden Weldaf Gardansson en juichten hem toe. Hij stond in de stad bekend als de weldoener die de burgers van de stad veel welvaart had gebracht. Anderen observeerden hem, zagen de toestand waarin hij en zijn mannen zich bevonden en haastten zich vervolgens weg.


  Bij het fort aangekomen droeg hij zijn soldaten over aan de garnizoenscommandant met de instructie ze te huisvesten en van alle gemakken te voorzien. Zelf begaf hij zich naar zijn privévertrekken in het fort waar hij de haastig opgetrommelde bedienden vroeg een warm bad voor hem te maken.


  Onderuitgezakt in het hete water dacht hij niet voor de laatste keer aan Volon Giraingard en de missie waarop hij hem gestuurd had. Hij hoopte dat zijn generaal snel terugkeerde, met goed nieuws, troepen en zijn scherpe blik die Weldaf nu node kon gebruiken.


  



  



  Het kiezelstrand aan de Duizend Stromen rivier waar de vijftien galeien van Mavartallat hadden aangelegd werd gebruikt als veldhospitaal. Iets naar het oosten steeg de immense rookkolom op van het brandende dorp dat door de inwoners Weldafjar werd genoemd. Er werden weinig overlevenden meer gevonden in de puinhopen van het inferno.


  Generaal Nistio liep doelbewust langs de rijen gewonde, maar zwijgende soldaten. Zijn bleke huid en bijna zwarte ogen onder de grote ijzerhouten helm gaven hem een doods uiterlijk, hoewel het niet uniek was onder de volkeren van het zuiden. Hij was gekleed in strijduitrusting, ijzeren arm- en beenplaten, leren handschoenen en een lichaamsbedekkend maliënkolder. Bijna nerveus voelde hij met zijn linkerhand aan de knop van het grootzwaard dat aan zijn linkerzij hing. Generaal Nistio was een groot man, wat voor een ander een immens slagwapen was, was voor hem een zwaard van normale proporties.


  De soldaten sloegen hun ogen neer wanneer hij langsliep. Tekenen van zwakte werden niet getolereerd. De chirurgijns liepen af en aan om wonden te verbinden of zalven te smeren. Aan het noordeinde van het strand was een zwarte tent opgezet met daarnaast de banier van de commandant van het leger, een gestileerde weirrigkop boven de schakels van een ketting. Wie van de chirurgijn te horen kreeg dat een been of arm moest worden afgezet kon zich daarheen begeven voor het alternatief. Wie de tent inging kwam er niet meer uit. Voor velen was het beter dan een terugkeer naar Mavartallat en slavernij. Het was een van de weinige momenten dat de machthebbers hun onderdanen een keus gaven.


  ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren, Astarte?’ vroeg hij met ingehouden woede aan de vrouw die een drie passen achter hem liep. Ze was gekleed in een identieke wapenrusting, alleen kleiner en ze droeg geen helm. Haar lange witte haar wapperde zachtjes in de westenwind en met haar indringende, felblauwe ogen keek ze dwars door de rijen gewonden heen.


  ‘Wat er gebeurd is? Onze informatie was verkeerd. We dachten een niet verdedigde stad aan te treffen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Onze koningin was te druk om ons van nieuwe informatie te voorzien.’


  ‘Spreek die woorden niet uit aan het hof, Astarte, als je je hoofd wil houden,’ gromde generaal Nistio.


  ‘We zijn ver weg van het IJspaleis,’ merkte Astarte op. ‘En denk je nu echt dat zij zich druk maakt over wat gewone stervelingen denken? Alleen het resultaat telt. Niet de manier waarop het resultaat wordt bereikt.’


  Nistio schudde zijn hoofd. ‘De stad werd opgeofferd. De bedoeling was juist om zoveel mogelijk van onze troepen te beschadigen.’


  Astarte lachte, een helder, hoog geluid dat precies de verkeerde, valse toon wist te bereiken waardoor het geluid pijn aan de dichtstbijzijnde oren deed. ‘Onze vijanden leren dus van ons. En ze zijn vindingrijker dan we eerder dachten. En natuurlijk blonk onze commandant Rudagast uit door zijn afwezigheid. Met zijn ervaring waren we misschien niet in deze val gelopen.’


  Ze verlieten het strand en liepen door laag struikgewas en kleine bosjes met jonge boompjes in de richting van de rokende puinhopen.


  Nistio gromde. ‘Dat is niet helemaal eerlijk. Hij lag deze week dood bij haar op de tafel. Dat ze hem zo lang heeft laten liggen geeft wel aan dat zijn positie aan het hof verzwakt is.’


  ‘Of misschien probeert ze zijn laatste restjes menselijkheid te elimineren?’ vroeg Astarte. ‘Of...’ Ze liet haar opmerking even tussen hen in hangen. ‘Of ze heeft misschien niet meer zoveel macht als vroeger om de lichamen van haar dode commandanten te besturen.’


  ‘Je verkondigt ketterij, Astarte.’ Nistio keek zijn ondergeschikte aan. ‘Ze kan haar oudste slaven nog steeds naar zich toe trekken, direct. En minuten later weer terugzetten op de plek waar ze hen de grond in heeft getrokken.’


  Astarte grijnsde. ‘Ze is nu eenmaal geen god. Ja, haar kunstjes zijn nog steeds indrukwekkend. Maar voor iemand die zo machtig is, heeft ze dit wel laten gebeuren. Dat had niet gehoeven.’ Ze stopte naast het karkas van een paard. Het dode lichaam van één van hun eigen troepen lag er nog half onder. Een korte pijl stak uit de keel van de soldaat. Ze liet haar vingers over de schacht glijden. ‘Dit is niet van Gardanfels. Dit heb ik eerder gezien. Schutters uit het Witte Hart Woud.’


  ‘We hebben niemand gezien,’ zei Nistio. ‘Ik heb er in ieder geval geen meldingen van gekregen.’


  ‘Dat zegt niets. We hebben tientallen jaren geprobeerd de stammen uit het woud te onderwerpen. Telkens wanneer we denken dat we één van hun nederzettingen hebben gevonden, verdwijnen ze weer en blijkt dat er weer een aantal van onze soldaten weg is.’ Astarte schudde haar hoofd. ‘Dat we hier één van hun pijlen vinden bewijst niets, maar we zullen wel voorzichtiger moeten zijn. De pijlen van Gardanfels waren al dodelijk genoeg toen we de Viorettelat Burcht verdedigden.’


  Nistio knikte. Ze liepen in stilte verder tot ze bij de poorten van Weldafjar kwamen.


  ‘De poorten waren open. Hun cavalerie denderde er doorheen en onze mannen volgden. Ze dachten dat er iets mis was met de poorten waardoor ze niet meer gesloten konden worden. En we leren ze opportunisme in de strijd. Dus toen ze die kans zagen stormden ze naar binnen.’ Nistio snoof. ‘De rapporten die ik ontving gaven aan dat er veel meer verdedigers waren dan we dachten, vandaar dat ik meer troepen naar binnen stuurde.’


  ‘Ik weet het,’ zei Astarte. ‘Ik kon het eerst niet geloven toen ik op twintig plekken tegelijk rook op zag stijgen. Maar toen was het al te laat. Ik heb nog nooit een vuur zo snel om zich heen zien grijpen.’ Ze liepen door de resten van de poort naar het achterliggende plein. De huizen van Weldafjar waren veranderd in smeulende ashopen met hier en daar nog wat verwrongen, metalen overblijfselen die nu afkoelden en af en toe zachtjes pingden. Bij een van de gebouwen zakte Astarte door haar knieën en legde haar hand op een gevallen balk. Ze rook aan haar handschoen. ‘Lampolie. Het was inderdaad een val. Houten huizen, houten en rieten daken, lampolie en vuur. Dodelijke combinatie.’


  ‘Onze mannen zaten als ratten in de val,’ gromde Nistio. ‘Smerige Gardanfelsers wisten precies wat ze deden, hielden onze mannen bezig in de straatjes waar niet goed met speer of zwaard gevochten kon worden. En toen de vlammen om zich heen grepen waren ze ineens weg.’


  ‘Hoeveel doden aan hun kant?’ vroeg Astarte.


  ‘We hebben er iets meer dan een dozijn gevonden. Er zullen er nog een paar in de puinhopen liggen. Er waren twee regimenten, hooguit,’ schatte Nistio.


  ‘Dus met tweehonderd man hebben ze er ruim duizend van ons tegengehouden en waar zij weg zijn gekomen met misschien twintig slachtoffers hebben wij er bijna tweehonderd en nog eens twee keer dat aantal met brand- en steekwonden, botbreuken en kneuzingen. Het is een kostbare dag geweest.’ Astarte schopte tegen een smeulende balk waardoor een wolk as met gloeiende deeltjes loskwam.


  ‘Inderdaad kostbaar,’ zei een derde donkere en kille stem achter hen. Astarte en Nistio draaiden zich om. Commandant Rudagast stond enkele dozijnen voeten bij hen vandaan op straat. Rondom hem in de dikke laag as waren geen voetstappen zichtbaar, zodat het leek alsof hij zachtjes uit de lucht op die plek was neergedaald. Of uit de grond omhoog was gekomen.


  ‘Commandant,’ zei Nistio. Hij boog kort naar zijn meerdere.


  ‘Rudagast,’ zei Astarte ijzig. Er kon geen buiging vanaf. Ze nam haar commandant goed in zich op. Hij was er niet veel knapper op geworden. De bovenste helft van zijn hoofd vanaf zijn spierwitte wenkbrauwen werd door stukjes koord die grof door zijn schedel geregen waren op zijn plek gehouden. Zijn witte haar was afgeschoren zodat zijn hoofd nog meer weg had van een kale, witte schedel. Hoewel de verwonding alweer grotendeels genezen was, bleven de restanten en littekens op zijn hoofd goed zichtbaar. Ze vermoedde dat onder zijn maliënkolder een wond in zijn borst vergelijkbare littekens had achtergelaten.


  Commandant Rudagast stapte naar voren, zijn gezicht onbewogen. Zijn bewegingen waren houterig en stijf, alsof hij weer moest wennen aan het gebruiken van spieren. Hij keek zijn generaals aan met levenloze, donkere ogen en zei met volstrekt monotone, kille stem: ‘Verzamel de troepen. Laad ze in de schepen. We vertrekken richting Amartafjar. Milagant en Hierotanfl zullen zich bij ons voegen zodra hun schepen de onze hebben ingehaald. Onze vorstin stuurt vanuit het oosten via Isdaran de legioenen van Deherubal, Frandafring en Urtimandrel.’


  ‘Zoveel macht tegen één stad?’ vroeg Astarte.


  Rudagast leek een moment na te denken. ‘Het Grote Plan is in werking gezet. Eén stad is niet het doel. Gardanfels. Daarna Sitka.’


  ‘Ze heeft duizend jaar of meer voorbereid. Waarom is dit dan het moment?’ vroeg Astarte. ‘En de wereld is groot, hoe denkt ze de landen ten noorden van Sitka te veroveren? Cranborn? Noordkaap? Wat als we Draconii tegenkomen?’


  ‘Je twijfel uit je terecht, zoals ik hem aan onze vorstin heb geuit. Ik zal je de antwoorden geven die ik heb gekregen. En daarna is vragenuurtje voorbij en gaan we het werk doen waarvoor we geworven zijn.’ Rudagast wankelde naar een muurtje en leunde daar met zijn rug tegen. Hij wenkte zijn generaals. ‘De nacht van Viorettelat. Die herinneren jullie je.’ Zijn generaals knikten beamend. ‘De laatste van de Draconii legde die nacht het loodje. Onze koningin heeft in haar lange bestaan bondgenoten geworven. Die bondgenoten vernietigen op dit moment alle weerstand die er zou kunnen bestaan. Zelfs de gewapende macht van Noordkaap zal niet tegen ons opstaan. Noordkaap is van ons. Verder zijn onze handlangers ruim vertegenwoordigd in de Kroonsteden op en rond Cranborn, Sitka en Korral Peiragh.’


  Nistio trok zijn handschoenen recht en veegde wat denkbeeldig stof van zijn metalen armstukken. Vervolgens maakte hij een diepe buiging voor zijn commandant. ‘Het doet mij genoegen deel uit te kunnen maken van het Grote Plan. Lang leve onze vorstin!’


  Astarte snoof. ‘Je tentoongestelde loyaliteit is bewonderenswaardig, Nistio. De vraag is of je Ophelaste een lang leven moet toewensen,’ zei ze sarcastisch.


  Van Rudagast klonk er een diep, angstaanjagend, raspend geluid als het vermoeide blazen van een smidse-balg. Het duurde even voor Nistio en Astarte beseften dat hun commandant onbedaarlijk moest lachen.


  



  



  ‘Heer Gardansson,’ klonk een stem in de kamer. Weldaf opende zijn ogen. Het was donker. Een flakkerend licht leek van de richting van de deur te komen. Met de dolk die hij onder zijn kussen vandaan haalde in zijn hand kwam Weldaf overeind. Tot zijn opluchting herkende hij de bediende die hem de afgelopen vier dagen geholpen had met kleden en het ontvangen van hoogwaardigheidsbekleders van Amartafjar.


  ‘Het is nog nacht, Daellan,’ zei Weldaf. Hij pakte zijn tuniek en trok die over zijn hoofd. Hij gooide een paar blokken hout in de haard en wat houtkrullen. Vervolgens haalde hij met een tang een gloeiend kooltje uit de kolenpot die aan de rand van de haard stond en hield die bij de houtkrullen. Binnen een halve minuut begonnen de houtblokken zelf te branden en werd het vertrek verlicht. Weldaf ging in de hoge stoel zitten die bij de haard stond. ‘Zo, wat is er zo belangrijk.’


  ‘Harzog Tinderike heeft me verzocht u wakker te maken, Heer Gardansson.’ Daellan liep naar het raam en opende de luiken. ‘De poorten van Amartafjar zijn zojuist gesloten.’ Hij ging opzij zodat Weldaf naar buiten kon kijken.


  Weldaf ging voor de raamopening staan. De frisse, heldere avondlucht maakte hem wakker. Vanuit zijn kamer in het fort had hij een weids uitzicht over de omgeving. Beneden zich zag hij de lichtjes van Amartafjar, de huizen en tempels op de andere heuvels, de fakkels op de muren die Amartafjar omsloten als een lange, lichtende slang. Hij keek opzij, naar het zuiden waar hij tot aan de Blanke Voorden kon kijken. Heel ver weg zag hij een zee van lichtjes die langzaam richting Amartafjar leek te komen. In het donker speurde hij de horizon af en naar het zuidoosten zag hij nog zo’n vlek van lichtjes. En nog één aan de oostkant Amartafjar.


  Hij liet zijn ogen verder wennen aan de duisternis en nu kon hij lange rijen lichtjes onderscheiden, als slangen die in de richting van Amartafjar kronkelden. In zijn hoofd telde hij het aantal lichtjes, deed aannames en inschattingen. Hij moest een paar keer slikken en met zijn ogen knipperen.


  ‘Hoe laat is het, Daellan?’ vroeg Weldaf.


  ‘Een uur na middernacht, Heer Gardansson,’ antwoordde zijn dienaar.


  ‘Maak de garnizoenscommandant wakker. Zorg dat zijn directe ondergeschikten erbij zijn. Mijn boodschap aan hem is: Te Wapen!’ Weldaf knikte. ‘Dat moet het zijn. Breng ze naar me toe. Ga nu.’


  Zodra zijn dienaar weg was ging Weldaf weer zitten en staarde in het vuur. Het zou nog enkele uren duren voor de vijand voor de poort stond, maar er waren nog vele manmaanden werk te verzetten om de stad goed verdedigbaar te maken. Moest hij Amartafjar opgeven, zoals hij Weldafjar had opgegeven? Hij sloeg zijn vuist in zijn hand. Nee! Weldafjar was onverdedigbaar geweest. Amartafjar bezat forten en verdedigingswerken en er waren meer dan genoeg soldaten om zelfs de zwaarste legers te kunnen weerstaan. Het moest hier stoppen. Het voortbestaan van Gardanfels stond hier op het spel en hier moest het uitgevochten worden.


  Hij stond op en kleedde zich verder aan. Daarna ging hij aan zijn schrijftafel zitten, pakte een stapel perkament, een pot inkt en een schrijfveer en dodelijk kalm begon hij met ferme halen opdrachten uit te schrijven. Niet voor de laatste keer wenste hij dat Volon Giraingard bij hem kon zijn.


  Overleg in de diepte


   Miara, Sharra en Olivraan waren op zoek gegaan naar Mandred op het verzoek van de gebochelde dwerg. Ze vonden hem enkele verdiepingen lager bij de ingang naar de kerkers. Gejammer en geschreeuw verstomde terwijl hij de dikke met ijzer beslagen eiken deur achter zich sloot. Sharra legde uit wat er gebeurd was en hoe ze Olivraan waren tegengekomen.


  Olivraan stelde zichzelf voor en maakte een potsierlijke buiging. ‘Heer Dukant Mandred, mijn naam is Olivraan en ik ben hier om met u te spreken over het Eerstgeborenen Convenant.’


  Mandred spitste zijn oren en boog zich naar voren om de dwerg beter te kunnen verstaan. ‘Zei je Eerstgeborenen Convenant?’ vroeg Mandred.


  Olivraan grijnsde breed en kwam krakend overeind. ‘Je oren zijn nog goed, maat. Gebruik ze, dan kom je ver.’


  ‘Ik heb daar eerder van gehoord. Van mijn broer,’ zei Mandred.


  ‘Dat is nu eenmaal de afspraak. En de Dukant moet zijn broers en zussen informeren. Ze moeten van het bestaan weten.’ De gebochelde smakte met zijn lippen. ‘Is er nog wat te drinken in dit krot?’


  ‘Kom mee,’ zei Mandred. ‘Niemand hoeft dit verder te horen.’ Hij liep vooruit en werd op de voet gevolgd door Olivraan. Miara en Sharra keken hem beduusd na tot hij zich omdraaide en naar ze wenkte.


  ‘Wie zegt dat je hem kunt vertrouwen, Mandred?’ vroeg Miara hem toen ze de Dukant had ingehaald.


  ‘Dat kun je niet, moppie, want je kent me nog helemaal niet,’ klonk de stem van Olivraan van achter haar. ‘Maar het uitzicht is goed hier, dus mij hoor je niet klagen.’


  Mandred gooide de dubbele deuren van een zitkamer open. De muren waren witgepleisterd en de vloer bestond uit zwarte, granieten platen. Een open haard was aan de buitenmuur gemetseld. Er lagen wat stoffige boeken op een tafel en de kleden en doeken die over de meubels gedrapeerd lagen, waren bedekt met een dikke laag stof. Mandred trok de kleden van de meubels af en gooide die in een hoek. Een kleine stofwolk bleef kortstondig in de kamer hangen, maar Mandred opende een paar luiken zodat er frisse lucht binnen kon komen. De deuren sloot hij zorgvuldig.


  Hij ging op een gemakkelijke stoel zitten en gebaarde naar zijn gasten dat ze zijn voorbeeld moesten volgen. Olivraan klom op de tegenoverliggende stoel en ging voor zover mogelijk half onderuitgezakt zitten. Sharra en Miara gingen naast elkaar op de tussenliggende bank zitten.


  ‘Vertel, Olivraan. Mijn broer, wijlen Dukant Gilford, heeft ooit een keer verteld dat er een geheime organisatie is waarmee ons huis een Eerstgeborenen Convenant heeft gesloten. Maar hij wilde niet uitleggen wat dat was. Het enige wat hij kwijt wilde was dat ik het zou weten als de tijd daar was.’ Mandred leunde achterover en wachtte op wat ging komen.


  Olivraan schraapte zijn keel. ‘Wat te drinken zou fijn zijn...’ Hij keek naar de Dukant en naar de twee vrouwen en zag hun ongeduldige gezichten. ‘Maar ik verdroog nog wel even terwijl ik vertel wat ik weet.’ Hij zuchtte diep en mompelde iets onverstaanbaars. ‘Zegt de naam Nessaja At Kamrotha jullie iets?’ vroeg hij.


  Mandred schudde zijn hoofd. Sharra en Miara wisten ook niet wie hij was.


  ‘Hij was de derde en jongste broer van Masrak de Bouwer. Maar zijn naam is uit de geschiedenisboeken geschrapt.’ Olivraan grijnsde. ‘Maar wij herinneren ons wie hij was. Maar al te goed.’


  ‘We barsten van nieuwsgierigheid,’ zei Mandred droog.


  Olivraan gromde. ‘Als je alles wist wat ik wist en al zo lang leefde als ik, was je niet zo happig, vriend.’


  ‘Over die details kunnen we later een keer spreken,’ zei Mandred. ‘Vertel over je organisatie.’


  Olivraan schraapte zijn keel en spuugde een grote fluim op de granieten vloertegels naast zijn stoel. ‘Het kan er maar uit zijn,’ zei hij. ‘Nessaja At Kamrotha richtte het Moordenaarsgilde op. Masrak was een man met visie. Er waren op dat moment zeven of acht rivaliserende bendes en de prijs voor het beëindigen van levens ging telkens verder omlaag. De rivaliserende huizen gebruikten alle middelen tot hun beschikking. Om dit te doorbreken formaliseerde Masrak het proces.’


  ‘Hoe moet ik dat zien,’ vroeg Sharra.


  ‘Zoals ik het zeg,’ zei Olivraan. ‘Nessaja zette het Moordenaarsgilde neer. Zijn eerste actie als het nieuwe hoofd van het Moordenaarsgilde was het uitroeien van drie van de zeven bendes. De grootste lastposten, feitelijk. Wat overbleef sloot zich direct aan bij het Moordenaarsgilde en vanaf dat moment bepaalde Nessaja de prijs en de doelwitten conform de regels die Masrak dicteerde.’


  ‘En die prijs was hoger dan voorheen, neem ik aan?’ vroeg Sharra.


  ‘Oh, en of. Vele malen hoger. Maar je krijgt dan ook garantie dat het doelwit het niet overleeft.’ Olivraan ging wat rechter zitten. ‘Nessaja voorzag echter problemen. Met name de opleiding van nieuwe rekruten was een uitdaging voor hem. En Masrak had een loyale elite nodig. Edelen die de troon onvoorwaardelijk zouden steunen, ongeacht. Dus hij en zijn broer, Masrak, sloten een convenant, het Eerstgeborenen Convenant.’


  ‘Een soort gijzelingssysteem, vermoed ik,’ vulde Mandred in.


  ‘Dat ook,’ beaamde Olivraan. ‘Om de edelen in het gareel te houden werd van elk huis de eerstgeborene opgenomen in het Moordenaarsgilde zodra die de leeftijd van tien jaar bereikte. Tenzij er meer kinderen geboren werden voor zijn of haar tiende jaar, dan zou inlijving wachten tot het tiende levensjaar van dat kind. Uiterlijk het derde kind zou zeker worden opgenomen in het tiende levensjaar. Zo zijn de regels.’


  ‘Nu begrijp ik waarom de edelen vaak meer dan drie kinderen kregen,’ zei Mandred. ‘Dat strookte met de reguliere geboortecijfers die ik in de tellingen van de afgelopen honderd jaar voor Kamroth heb gelezen.’


  ‘Interessante materie,’ zei Miara.


  Mandred grijnsde. ‘De bevolking kijkt naar de Dukant en ziet de pracht en praal. Maar niemand kijkt ooit naar de dagen en nachten waarin rapporten worden gelezen, opdrachten worden gegeven en brieven worden geschreven.’


  ‘Onze leidster bevindt zich in een soortgelijke positie. Gelukkig weet ik haar regelmatig af te leiden.’ Olivraan grinnikte zacht en knipoogde met zijn schuine gezicht naar Sharra en Miara.


  ‘Hoe wisten jullie dat je je bekend moest maken?’ vroeg Mandred aan Olivraan.


  ‘Ken je de vergeetput?’ vroeg Olivraan.


  ‘Ja. Mijn broer en zijn hele hofhouding zijn daarin gegooid door de Kerk,’ knarsetandde Mandred.


  ‘Die put komt uit in de kelders van het Moordenaarsgilde,’ zei Olivraan. ‘Toen één van onze mensen daar geluid hoorde en ging kijken...’


  ‘Mijn mannen zijn op dit moment alle daders in die put aan het gooien,’ merkte Mandred op.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei Olivraan. ‘Wat belangrijker is: wanneer kun je de leidster van het Gilde ontmoeten?’


  Mandred dacht even na. ‘De Citadel is weer in onze handen. Vrijwel alle volgelingen van de Kerk zijn verbannen. En de laatste gevangenen die we hier gemaakt hebben zijn onder controle. Nu?’


  ‘Mooi,’ sprak Olivraan, ‘dat is dan geregeld. Laten we gaan.’ Hij klom uit zijn stoel en waggelde naar de uitgang.


  Mandred kwam overeind en liep achter hem aan. Sharra en Miara bekeken het tafereel verbaasd. Ze keken elkaar aan en bijna als één kwamen ze overeind en volgden Mandred.


  Bij de deur werden ze tegengehouden door Olivraan. ‘Niet handig, dames,’ zei de dwerg. ‘Wat je niet weet kan je ook niet schaden.’


  Mandred duwde zijn stok omlaag. ‘Sharra is mijn meest loyale en waardevolle onderdaan en mijn rechterhand. Zij gaat waar ik ga. Miara is ook belangrijk voor me, zij moet weten wat er speelt op Kamroth.’


  Olivraan keek op naar de Dukant met zijn schuine ogen. ‘Jij bent de Dukant. Ik waarschuw enkel.’ Met zijn korte beentjes liep Olivraan naar de dichtstbijzijnde wenteltrap die naar beneden voerde en hij daalde die met verbazingwekkende snelheid af. Mandred, Miara en Sharra hadden moeite hem bij te houden, maar Olivraan leek af en toe in te houden zodat ze hem niet uit het oog verloren.


  ‘Volgens mij heb ik dit deel van het kasteel nog nooit gezien,’ zei Mandred na bijna een half uur trap op, trap af en eindeloze gangen. Onderweg had Olivraan een fakkel aangestoken en Mandred en Sharra hadden elk een lamp van één van de muurhouders gehaald die op regelmatige afstand in de rotsmuur waren geplaatst.


  ‘Dit is het oude gedeelte,’ zei Olivraan. ‘Het stuk waar Masrak op heeft doorgebouwd.’


  ‘Ik dacht dat dit een kale berg was toen Masrak de Citadel bouwde,’ zei Mandred.


  ‘Leer je nog eens wat,’ grijnsde Olivraan. Hij hield zijn fakkel omhoog bij een gesloten, zware bronzen deur. Het metselwerk rond de deur was millennia oud en vertoonde scheuren en gaten. Olivraan klopte een paar keer op het metaal van de deur in een merkwaardig, staccato patroon. Niet veel later opende de deur als vanzelf en werd een donkere gang zichtbaar die onder een steile hoek naar beneden liep. ‘Het kan glad zijn dames, kijk maar uit met die poezelige voetjes.’ Olivraan grinnikte om zijn eigen woorden.


  ‘Kijk zelf maar uit dat je niet de hele weg naar beneden rolt, bochel,’ zei Miara.


  Olivraan draaide zich om en keek omhoog naar Miara. ‘Ik snap nu waar Thallia haar temperament vandaan heeft. Het is gewoon het Revenhurstbloed in jullie.’


  ‘Je kent Thallia?’ vroeg Miara. Ze zakte door haar knieën om Olivraan in zijn schuine ogen te kunnen kijken. ‘Ik heb haar al meer dan een dozijn jaren niet gezien.’


  Olivraans scheve gezicht bleef onbewogen. ‘Zoals het hoort, vrouwe. Het Moordenaarsgilde is de vergeetput van de adel van Kamroth. Maar ook één van haar scherpste en meest effectieve wapens. Een leven bij het Moordenaarsgilde is nooit verspild.’


  ‘Maar je kent haar, je hebt haar gezien. Ik zou graag meer over haar willen weten,’ zei Miara.


  ‘Daar ga ik niet over.’ Olivraan schudde zijn hoofd zodat het losse vel van zijn wangen danste. ‘En ik heb eigenlijk al teveel gezegd.’ Hij draaide zich weer om en liep met hoge snelheid verder de gang in.


  Na de bronzen deur kwamen er nog twee overgangen. Wederom wist Olivraan te vertellen dat dit voorlopers waren van het stuk waar ze net doorheen waren gekomen. ‘Dit laatste stuk was de originele wachttoren die Craen Bjorn zelf hier liet bouwen. Alle lagen hierboven zijn eroverheen gebouwd.’


  ‘Het voelt benauwd hier,’ zei Sharra. ‘Alsof we in een graftombe zitten.’


  ‘Toevallig is dat de laatste functie geworden van de wachttoren,’ grijnsde Olivraan. Hij leidde ze naar binnen, een brede wenteltrap op. Bij het licht van de fakkels was een centrale schacht zichtbaar die naar onpeilbare duisternis voerde. Langs de muren waren nissen aangebracht waarin resten van botten en kleding lagen. ‘Driehonderd nissen,’ zei Olivraan. ‘Allemaal gevuld. Vrijwel alle koningen en koninginnen tot aan Masrak, want die heeft natuurlijk zijn eigen tombe ontworpen.’


  ‘Is het nog ver,’ vroeg Miara. ‘Ik heb honger.’


  ‘Ik ook,’ zei Sharra. ‘En ik ben moe. De gebeurtenissen van vanavond hebben me uitgeput.’


  ‘Een kwartiertje stevig doorlopen, dan zijn we bij de bovenste wachtruimte van het Gilde,’ sprak Olivraan. ‘De mannen daar hebben vast wel wat voor ons. En hoewel de Dukant vast terug moet vannacht, jullie dames kunnen vannacht blijven slapen.’ Olivraan grinnikte. ‘Als jullie maar niet in mijn oor snurken, want daar kan ik niet tegen.’


  ‘Olivraan,’ zei Mandred. ‘De dames zijn moe en hongerig. Probeer je grapjes nog eens als ze wat gegeten en gerust hebben.’


  Olivraan gromde en fluisterde iets over ‘spelbrekers’, maar hij voerde het tempo op en nog geen tien minuten later liepen ze een verlichte ruimte in. Aan een tafel zaten twee in grijs geklede mannen die een blik op het gezelschap wierpen, Olivraan zagen en vervolgens verder gingen met hun gesprek alsof het verschijnen van de dwerg, de twee vrouwen en de Dukant de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Oy, ligt er nog wat te eten hier?’ vroeg Olivraan. Eén van de wachters knikte naar een lage, houten kast tegen de muur aan de overzijde van de ruimte. Olivraan opende wat deurtjes en laatjes en haalde een paar hompen oud brood, kaas, harde worst, een kom boter en een kruik wijn te voorschijn. Met zijn armen volgeladen liep hij naar de tafel waar de wachters de spullen aannamen en op de tafel uitspreidden. Ze schoven verder op de banken waarop ze zaten zodat hun gasten plaats konden nemen.


  ‘Ik voel mijn voeten bijna niet meer,’ zei Miara.


  ‘Nou, meissie, zal ik ze dan even...,’ begon Olivraan, maar een woedende blik van Mandred bracht hem op andere gedachten. Hij schonk een beker wijn in en schoof die naar haar toe. ‘Drink hier maar wat van. Voel je zometeen niets meer.’ Miara nam de beker dankbaar aan en dronk een paar slokken.


  Ze bleven een paar minuten zitten om wat te eten, maar al gauw begon Olivraan te ijsberen. ‘We moeten gaan. Zij wacht op ons. We zijn er nu bijna.’


  Mandred spoelde het laatste brood weg met een beker wijn en zei: ‘Leid de weg, Olivraan. We kunnen er weer tegen, denk ik zo.’


  Het duurde uiteindelijk nog een half uur met veel afdalingen en trappen voor ze aankwamen bij een kleine, natuurlijke grot die was uitgehouwen tot een regelmatige vorm en beschilderd met kleurige patronen. In het midden van de grot stond een groot standbeeld van een man in adellijke kledij. Voor de sokkel stond een klein bankje. Enkele gesloten houten deuren waren zichtbaar.


  Zonder aarzelen klopte Olivraan op de derde deur die ook weer geluidloos openzwaaide. Vrolijk flakkerend licht straalde naar buiten. Olivraan liep naar binnen zonder te wachten op zijn gasten. Sharra, Miara en Mandred keken elkaar aan. Mandred haalde zijn schouders op en liep achter Olivraan aan, Sharra volgde hem en uiteindelijk zuchtte Miara en ze liep achter de anderen aan, de kamer in.


  



  ‘Welkom, Dukant Mandred,’ zei de verschrompelde oude vrouw op het bankje links voor een brede open haard. Olivraan was naast haar gaan zitten. ‘Gaat u toch zitten.’ Een tweede bankje stond rechts voor de haard. Er was net genoeg ruimte voor Mandred, Sharra en Miara. ‘Vergeef me, ik verwachtte enkel de Dukant.’ De oude vrouw glimlachte vriendelijk maar ze gaf de vrouwen een afkeurende blik. Even staarde ze naar Miara.


  ‘Ze lijkt wel erg op Thallia, nietwaar?’ vroeg Olivraan. ‘Zelfde temperament ook.’ Hij hinnikte even van het lachen alsof dat een goede grap was.


  ‘Dat klopt, Olivraan,’ zei de oude vrouw. ‘Ga je even nuttig maken, ja?’


  Olivraan kwam snel overeind van de bank, pakte de hand van de oude vrouw en drukte er een kus op, boog diep voor haar en zei: ‘Direct, mijn koningin, licht van mijn ogen, liefde van mijn leven, bloem van mijn dageraad...’


  ‘Olivraan, genoeg,’ snauwde de oude vrouw. ‘Nu!’


  Met een scheve grijns vertrok Olivraan.


  ‘Vergeef het mijn echtgenoot, Dukant. Dames. We ontvangen hier zelden gasten. Laat ik mezelf eerst even voorstellen. Mijn naam is Hazia Rennestes en ik leid al enige tijd dit Gilde.’ Ze glimlachte en liet haar ogen op Sharra rusten. ‘Eigenlijk al ruim voor Sharra Nuena zich op Kamroth vestigde.’


  Sharra voelde een kille hand om haar hart. Het hoofd van het Moordenaarsgilde kende haar bij naam en wist wanneer ze naar Kamroth was gekomen! In paniek greep ze naar de magie van de steencirkel en ze voelde het geruststellende pulseren van de ongebreidelde macht die geduldig op haar instructies wachtte. Ze dwong zichzelf terug te glimlachen. ‘Het genoegen is geheel wederzijds, Hazia.’ Ze keek opzij en zag de grote ogen van Miara die haar aanstaarden. Mandred gaapte.


  ‘Mooi,’ zei Mandred. ‘Jullie zijn dus allebei oud. We zijn hier met een reden. Laten we overleggen.’


  Hazia knikte hem toe. ‘Recht door zee en doortastend. Zo heb ik de Dukant graag,’ zei ze. ‘Jullie zijn in het Moordenaarsgilde. Er is vast iets dat het Gilde voor de Dukant van Kamroth kan betekenen?’


  


  ‘De personen die ik uit de weg had willen hebben zijn al door de Kerk van Rotanny om het leven gebracht,’ zei Mandred. ‘Maar de Kerk staat wel op mijn agenda. Ik wil weten wat ze van plan zijn. En waar mogelijk wil ik die plannen verhinderen.’


  ‘De Kerk heeft ons ook verrast,’ zei Hazia. ‘Een aantal van de contracten die wij uit hadden staan zijn door deze ongelukkige omstandigheden getermineerd. Dat betekent dat wij inkomsten mislopen die we hard nodig hebben voor onze organisatie.’


  ‘De volgelingen die we in de Citadel gevangen hebben genomen weten niets,’ zei Mandred. ‘Als ze iets geweten hadden, dan hadden ze inmiddels wel gepraat.’


  Hazia keek hem even zwijgend aan. Ze leek heel lichtjes haar hoofd misprijzend te schudden. ‘De Kerk is meesterlijk in indoctrinatie, Dukant. Uw methoden zijn achterhaald.’


  ‘En jullie kunnen het beter, neem ik aan?’ zei Mandred met ongeloof in zijn stem.


  ‘Olivraan kan het beter. Hij is een meester in het extraheren van informatie uit onwillige participanten,’ legde Hazia uit. Ze grijnsde en haar tanden waren duidelijk afgesleten na een bestaan van vele eeuwen. ‘Het toeval wil dat we een plukje van hun priesters hebben gevonden die in de lagere regionen van de Citadel verdwaald waren.’


  ‘Kan Olivraan achterhalen wie de leiders van de Kerk zijn?’ vroeg Mandred. ‘Ik word gek van alle patriarchen die ik al langs heb zien komen, maar er is altijd iemand die meer te zeggen heeft. Wie is nu het échte hoofd van de Kerk? En kan het Moordenaarsgilde die situatie “beïnvloeden” op een definitieve manier?’


  ‘Olivraan kan alles,’ zei de gebochelde dwerg die net binnen kwam lopen met twee kruiken en een stapel kommen. ‘Wijn en water, voor elk wat wils.’ Hij reikte de kruik met water naar Sharra en Miara die hem dankbaar aannamen en allebei snel een grote kom leegdronken. Uit zijn zakken haalde Olivraan een stuk opgerold doek dat hij boven een van de kommen opende. Er kwamen gedroogde vruchten en noten te voorschijn die netjes het schaaltje in rolden.


  ‘De Dukant is geïnteresseerd in de ware machthebbers van de Kerk,’ zei Hazia. ‘Ik denk dat jij dat eens aan onze priesters moet gaan vragen. Nu meteen.’


  ‘Pfft,’ zei Olivraan. ‘Moet ik nog werken ook op mijn oude dag. Nu ja, wat je al niet voor de liefde doet.’ Hij verliet de kamer met een brede grijns op zijn scheve gezicht.


  Miara keek hem na met samengeknepen ogen. ‘Mevrouw Rennestes? Is Olivraan écht uw...?’ Ze liet het woord onuitgesproken.


  ‘Al sinds de dag dat hij me voor het eerst belachelijk maakte,’ glimlachte Hazia Rennestes. ‘Olivraan houdt iedereen op zijn eigen niveau. Nederig.’


  



  Het gesprek tussen Hazia Rennestes en Dukant Mandred verliep geanimeerd, hoewel Sharra en Miara er weinig van meekregen. Op zeker moment waren ze tegen elkaar aan in een diepe slaap gevallen. De gebeurtenissen van die dag waren bijzonder vermoeiend geweest en ze hadden veel indrukken opgedaan.


  Sharra was de eerste die wakker werd. Er viel daglicht op haar oogleden en met moeite dwong ze zichzelf een oog te openen. Ze lag lekker, zacht, onder een warme deken en met haar hoofd op een zacht kussen. Naast zich hoorde ze een zacht snurken en toen ze haar hoofd draaide zag ze de rode krullen van Miara die met haar rug naar haar toe lag. Ze keek omhoog en zag een hoog, witgepleisterd plafond waarop met paarse en rode verf delicate, krullende patronen waren aangebracht. Het licht was afkomstig van een kier tussen twee zware, verduisterende gordijnen. Een grote, rijkversierde houten deur gaf toegang tot de kamer.


  Sharra knipperde met haar ogen. Ze herkende de ruimte niet en vroeg zich af hoe ze hier gekomen was. Ze kwam overeind en keek eens goed om zich heen. De slaapkamer waarin ze lag was groot. Er waren duidelijk grote ramen. Ze sloeg de dekens terug en zag dat ze enkel haar onderjurk nog aan had. Iemand was zo vriendelijk geweest haar bovenkleding te verwijderen. Ze dacht terug aan de gebeurtenissen van de vorige avond en ze merkte dat haar hoofd dof aanvoelde. Een gedachte schoot door haar hoofd: Slaapmiddel! En ze wist ook al wie dat op zijn geweten had. Olivraan had haar en Miara een kom water gegeven. Voorzichtig sloeg ze haar benen over de rand van het bed en ze wankelde naar het raam.


  De gordijnen gleden met een zacht geluid opzij. Het raam was uitgevoerd met dunne glasplaten zodat Sharra vrijwel zeker wist dat ze in de Citadel was. De meeste huizen op Kamroth hadden enkel luiken omdat glas te duur was om zomaar als raam te gebruiken. Door de transparante panelen had ze een verwrongen uitzicht op de Duizend Bogen Brug.


  ‘Goed, je bent wakker,’ klonk de stem van Mandred uit de richting van de deur.


  Sharra draaide zich te snel om waardoor de kamer weer om haar heen begon te draaien.


  ‘Rustig aan,’ zei Mandred. Hij duwde een stoel over de parketvloer tot bij het raam en hielp Sharra om te gaan zitten. Zelf pakte hij ook een stoel en ging tegenover haar zitten. ‘Het was midden in de nacht voor we terug waren,’ legde hij uit. ‘Olivraan heeft wat sterke mannen meegestuurd om jullie te dragen. Een verbazingwekkend mens, onze Olivraan.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Hij heeft ons slaapmiddel gegeven,’ zei Sharra. ‘Vergeef me als ik hem niet al te verbazingwekkend vind.’


  Mandred glimlachte. ‘Hazia vermoedde al dat je er zo over zou denken. Haar redenen om jullie tijdelijk uit te schakelen waren valide, kan ik je vertellen. Er zijn zaken die je beter niet weet. Ik heb je mening en je kritiek nodig. En die mag niet gekleurd zijn door kennis die eigenlijk niet ter zake doet.’


  ‘Ze had ons ook kunnen vragen buiten die kamer te wachten,’ zei Sharra.


  ‘Het ligt niet in haar aard anderen te vertrouwen,’ zei Mandred. ‘Het schijnt dat je die hebbelijkheid krijgt op een bepaalde leeftijd.’


  Sharra zuchtte. ‘Het wordt er inderdaad niet makkelijker op.’


  ‘Je geheim is veilig bij mij,’ zei Mandred. ‘En het Moordenaarsgilde heeft je altijd een positieve invloed op de stabiliteit van Kamroth gevonden, dus je hebt een streepje voor bij ze.’


  ‘Nou, dat stelt me gerust,’ zei Sharra. ‘Volgens mij had ik liever niet eens van hun bestaan geweten.’


  ‘Het is nu eenmaal zo,’ zei Mandred. ‘Wil je nog weten wat Olivraan voor interessants heeft uitgevonden tijdens zijn ondervraging van de priesters?’


  ‘Ja,’ zei Sharra. ‘Maar eerst wat eten. Ontbijt. En ik denk dat Miara ook graag wil horen wat er allemaal besproken is.’ Ze stond op en liep houterig naar het bed om Miara wakker te schudden.


  Mandred lachte, stond ook op en verliet de kamer. Niet veel later kwam hij terug gevolgd door een horde schoonmaaksters en bedienden die in hoog tempo een van de aanwezige tafels voor het raam plaatsten, stoelen neerzetten en van een tafelkleed, borden en bestek voorzagen. Nog voor Miara goed en wel wakker was stond er vers, dampend brood op tafel, een schaal fruit, verschillende kazen, dunne plakken koude rollade, boter en schaaltjes appel-, peren- en pruimenmoes. Dit alles werd begeleid door een grote dampende pot die de kruidige geur van vers hesperblad verspreidde.


  ‘Dames, er is ontbijt.’ De Dukant ging zitten en brak een stuk brood af dat hij dik met boter besmeerde waar hij vervolgens een flink stuk kaas op legde. Half onderuit gezakt keek hij uit over de Duizend Bogen Brug, de achterliggende Greventijnse Burcht en het Oostelijke Koningsbos en de zon die nu snel de hemel beklom.


  Sharra hielp Miara naar de tafel. Haar vriendin was nog meer gedesoriënteerd dan zijzelf eerder was geweest. Een kop hesperblad en wat fruit voor zowel Sharra als Miara hielp de vrouwen het doffe gevoel uit hun hoofd te verdrijven.


  ‘Wat is er allemaal nog besproken, Mandred?’ vroeg Sharra toen de inwendige mens versterkt was.


  Mandred ging recht zitten en schonk nog een kop hesperblad in. ‘Veel zaken. Geschiedenis. Verplichtingen. Rechten. Verleden, heden en toekomst.’


  ‘Je ontwijkt haar vraag, Mandred,’ zei Miara. ‘Vertel wat je kwijt wil. De rest vind ik later wel uit.’


  Mandred keek haar vragend aan. ‘En hoe denk je dat voor elkaar te krijgen?’


  ‘Je praat in je slaap,’ grijnsde Miara.


  ‘Genoeg,’ zei Sharra. ‘Meer hoef ik niet te weten. Mandred, wat wil je vertellen?’


  ‘Olivraan is inderdaad een ervaren ondervrager. Hij heeft ze laten zingen. En hoe.’ Mandred snoof de damp uit zijn kom in en zuchtte. ‘De Kerk heeft enkele honderden jaren haar oog laten vallen op het eiland Roth Tannis. Dat was de originele naam.’


  ‘Het eiland van Craen Bjorn,’ zei Miara.


  ‘Verbasterd tot Rotanny,’ zei Mandred. ‘Zoals Kame Roth ooit de naam voor Kamroth is geweest. De Kerk heeft die naam geadopteerd. Of gemaakt. Het is nu hun uitvalsbasis.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Sharra. ‘De meeste kaarten die ik ooit gezien heb laten Roth Tannis wel zien, maar de naam Rotanny heb ik daar nooit mee geassocieerd.’


  ‘De Kerk doet zelden iets zonder reden, vrouwe,’ zei Mandred. ‘Ook hier zal over nagedacht zijn.’


  ‘Wat heeft Olivraan nog meer aan het licht gebracht?’ vroeg Sharra.


  ‘Oh, veel,’ zei Mandred. ‘De Kerk in haar huidige vorm is een paar honderd jaar oud. Maar daarvoor waren er verschillende sekten en bewegingen die lokaal heel actief waren, maar die nooit de kritische massa wisten te bereiken om zichzelf een kerk te kunnen noemen. Eén naam komt daarin regelmatig naar voren, hoewel de persoon die daarachter schuilt vele namen lijkt te bezigen.’


  ‘En dat is?’ vroeg Sharra.


  ‘Justus Ardentius,’ zei Mandred.


  ‘Nooit van gehoord.’ Sharra schudde haar hoofd.


  ‘Ik ook niet,’ zei Miara.


  ‘Het Moordenaarsgilde heeft ook nog nooit van hem gehoord.’ Mandred tuitte zijn lippen. ‘Ik was niet de enige die dat vreemd vond.’


  ‘We hebben een naam. Wat doen we daarmee?’ vroeg Miara.


  ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde Mandred. ‘Ik heb een prijs op zijn hoofd gezet. Het Gilde weet zijn doelen altijd te vinden, hoezeer dat doelwit zich ook probeert te verbergen. Hazia gaf een voorbeeld van één van hun eigen mensen die zich een tijd geleden uit hun rangen wist te ontworstelen, wat niet makkelijk schijnt te zijn. Die hebben ze inmiddels opgespoord ergens in Korral Peiragh.’


  Miara ging iets rechter zitten. ‘Zeiden ze nog wie dat was?’


  ‘Een man genaamd Brogar Larraunt, als ik het me goed herinner,’ zei Mandred. Hij wuifde met zijn rechterhand. ‘Nu ja, we weten dat de notabelen van de Kerk zich op Rotanny bevinden, dus ik heb voorgesteld een aantal van de besten van het Gilde daarheen te sturen en ervoor te zorgen dat de kop van de slang wordt gescheiden. Dat voorstel werd geaccepteerd. Hoewel ik achteraf niet gelukkig ben met de prijs die gerekend werd.’


  ‘Voor kwaliteit betaal je, Mandred,’ zei Sharra. ‘En zoals je zelf al aangaf, het Gilde vindt zijn doelen altijd.’


  



  



  In het eerste ochtendlicht maakte een snek zich los van de kade van de Koorflets in de meest westelijke haven van Kamroth. Een dozijn matrozen, waarvan een zestal gekleed in het onmiskenbare rood van priesters van Rotanny, trok aan de lange roeispanen tot het schip buitengaats was, waar het grote zeil gehesen werd en de wind vat kreeg op het doek. De roeispanen werden naar binnen getrokken en het schip begon aan een lange reis zuidwaarts.


  Op het voordek zat een lange vrouw met een grote bos rode krullen. Haar nek en schouders werden vrijgelaten door haar losse tuniek en haar donkere mantel hing half over haar schouder. Ingewikkelde patronen als een complexe tatoeage cirkelden om haar nek en hals. Een gebochelde dwerg zat naast haar. Hij hoestte regelmatig waarbij hij dubbelsloeg van de inspanning.


  ‘Jakkes,’ zei Olivraan. ‘Wie ooit heeft gezegd dat zeelucht gezond is voor je, moesten ze aan de hoogste mast opknopen.’


  ‘Volgens mij was het één van de priesters,’ zei Thallia met een smerige grijns. Ze draaide zich om, ving de blik van één van de priesters en staarde net zolang naar hem tot hij zijn ogen afwendde en met een rood hoofd zijn schoenen begon te poetsen.


  ‘Als ze problemen geven mag je een voorbeeld stellen,’ zei Olivraan met harde stem. ‘Tot dan blijf je van ze af, begrepen?’ De andere priesters krompen nu ook ineen.


  Thallia knikte zachtjes. Met een fluisterstem zei ze tegen Olivraan: ‘Dank je dat ik mijn zus mocht zien, Olivraan.’


  ‘Graag gedaan, meissie,’ zei de dwerg. ‘We zijn geen onmensen. Soms moet je even herinnerd worden aan je familie. Weten dat het offer dat je brengt voor hen is.’


  ‘Ik begrijp dat je niet teveel kunt vertellen over de opdracht met dat uitschot erbij,’ ze wierp een blik op het onwillige deel van de bemanning.


  ‘Nu wel. Ze gaan nergens heen zonder dat we ervan weten. We gaan naar Rotanny. Een pleziertochtje van een dag of tien. En zodra we daar aankomen gaan we even wat mensen aan de tand voelen,’ vertelde Olivraan.


  



  



  Het gezicht van Arco Venduus bleef onbewogen terwijl Miara vertelde wat ze die dag over het Moordenaarsgilde gehoord had.


  ‘Alweer bewijs je je waarde voor me, Miara,’ zei Brogar Larraunt via het lichaam van Arco Venduus. ‘Niet alleen ben je tot de cirkel van vertrouwelingen van de Dukant doorgedrongen, je bent aanwezig bij belangrijke vergaderingen. Ik heb een lijstje met zaken die gedaan moeten worden. Neem Arco Venduus morgen mee naar de haven, naar het gebouw van de Groene Torens. Je zult daar mijn factoor Kenlas Hammadal ontmoeten. Als ik het wel heb, zijn er landgoederen vrijgekomen op Kamroth en ik vermoed dat de Dukant snel geld nodig zal hebben. Tijd om plannen te maken.’ Arco Venduus spiegelde de brede grijns van Larraunt.


  ‘Zolang je Mandred maar geen kwaad doet,’ zei Miara.


  ‘Oh nee, daar moet ik niet aan denken,’ grijnsde Larraunt. ‘Ik ga hem aanbiedingen doen die hij niet zal kunnen weerstaan. En als gevolg van die aanbiedingen maak ik jou, Miara At Kraldors, een van de machtigste en invloedrijkste vrouwen op Kamroth, en volkomen onweerstaanbaar voor de Dukant...’


  Deel 4


   De Huizen van Fallora


   ‘Uw kasteel is een uiterst plezierige verblijfplaats, vizier Grendel,’ zei Volon vriendelijk tegen zijn gastheer. Hij en zijn mannen waren uitgebreid verwelkomd en te hunner ere werd een feestmaal aangericht in de grote hal van het kasteel. Een immense haard besloeg de helft van de noordermuur en er roosterde een complete os aan een spit dat werd rondgedraaid door een team van keukenhulpjes. De geur van gebraden vlees dreef als een bijna tastbare walm door de grote hal.


  Lange tafels en banken waren naar binnen gedragen door een horde bedienden en drie immense kroonluchters die voorzien waren van dozijnen kaarsen waren aangestoken. Volon werd verzocht aan de grote tafel bij de vizier plaats te nemen en zijn mannen werd verzocht aan de eerste tafel, naast de tafel van de edelen plaats te nemen.


  ‘Mijn dank voor uw vriendelijke woorden, generaal Giraingard,’ antwoordde de vizier. Hij gebaarde breed. ‘Wij van de Zuidertoren staan bekend om onze gastvrijheid en onze welwillendheid.’


  Volon keek de hal in. Rond de tafels zaten meer gasten van de vizier en aan de laatste tafels zat het gewone volk, bedienden, burgers en soldaten. Het viel Volon op dat de gasten op gedempte toon met elkaar spraken en af en toe steelse blikken op de vizier wierpen, maar ook op hem en zijn soldaten. Het gaf hem een ongemakkelijk gevoel, alsof de gasten die hier zaten niet geheel vrijwillig aanwezig waren. Hij besloot dat hij wilde weten wat hier aan de hand was, dus hij ging het gesprek met de vizier aan. ‘Ik begrijp dat heer Aloys van Bruenendael feitelijk de macht in handen heeft en dat u zijn rechterhand bent?’


  ‘Dat is geheel correct, heer Giraingard,’ beaamde vizier Grendel. ‘Natuurlijk ben ik machthebber in zijn afwezigheid. En dat betekent feitelijk het grootste deel van het jaar.’


  Volon knikte en deed alsof hij verbaasd was. ‘Maar welke landheer is nu zo lang weg van zijn landerijen?’ Hij voegde er aan toe: ‘Hoewel hij in u natuurlijk een capabele vervanging heeft.’


  Vizier Grendel grijnsde. ‘Daarvoor moet u de politiek van Fallora begrijpen, generaal. En die is uiterst complex.’


  ‘Dat klinkt als een goed tijdverdrijf voor deze avond, vertel verder,’ zei Volon. Hij hief zijn beker op naar de vizier.


  De vizier ging er goed voor zitten en legde uit hoe de structuur van Fallora in elkaar zat, politiek gezien. Wat Volon ervan begreep, was er een tweedeling tussen volk en adel die al honderden jaren in stand gehouden werd. Het volk koos een vertegenwoordiging en de adel koos een vertegenwoordiging die in een raadszaal in Fallora dagelijks samenkwamen om daar de lopende zaken van het land te bespreken en wetgeving te behandelen, de zogeheten Landraat. Dit alles werd voorgezeten door een nazaat van de oude koningen van Fallora, een prins genaamd Lars Falloran.


  ‘Het klinkt alsof volk en adel een goede middenweg hebben gevonden om het land gezamenlijk te besturen,’ zei Volon.


  De vizier grijnsde. ‘Inderdaad. Fallora is een lichtend voorbeeld voor haar buurlanden.’ Hij hief zijn beker naar Volon.


  Volon hief zijn eigen beker en nam een slok van de wijn. ‘Wat ik me afvraag, waarde vizier, wat is de rol van de Kerk van Rotanny in Fallora?’


  Vizier Grendel keek hem serieus aan. ‘De rode priesters proberen een zorgvuldig opgebouwd stelsel af te breken voor hun eigen gewin. Daarom bevindt heer Van Bruenendael zich ook in Fallora. Als vertegenwoordiger van zowel de adel als het volk van Zuidertoren is hij betrokken bij de bestrijding van de machinaties van de Kerk in Fallora.’


  ‘We hebben gemerkt dat de Kerk hier actief is,’ zei Volon. ‘Ze zijn inderdaad een destabiliserende factor.’


  ‘En hoe!’ riep vizier Grendel. ‘Ze trekken moordend en plunderend door de streek zonder zich iets aan te trekken van de rechtmatige machthebbers.’


  ‘Toevallig kwamen we een groep van dat soort op de weg tegen,’ zei Volon terwijl hij nog een slok van zijn wijn nam. ‘Ze wilden vechten, dus dat hebben we ze gegeven. Er is er niet één die het overleefd heeft.’ Hij lette goed op de reactie van vizier Grendel, maar die leek het niet te kunnen schelen dat binnen zichtsafstand van de Zuidertoren rovers waren gezien en uitgeschakeld.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei de vizier.


  ‘Wat vinden de andere adellijke huizen eigenlijk van de Kerk van Rotanny?’ vroeg Volon vriendelijk. Zijn vraag leek reactie op te roepen bij vizier Grendel.


  ‘U snijdt een moeilijk punt aan, generaal,’ zei vizier Grendel. ‘Een punt dat meteen aangeeft waarom Fallora een verdeeld land is.’ Hij boog zich iets voorover naar Volon en keek eerst om zich heen voor hij op gedempte toon zei: ‘Sommige van de noordelijke adellijke families hebben zich met de rode priesters ingelaten. Met name Jennes At Mettara, heer van de Noordertoren is een fervent aanhanger en hij volgt de aanwijzingen van de Kerk en staat hun troepen toe op zijn land. Ik heb zelfs melding gekregen van kroezaren rond de Noordertoren en dat betekent militaire inmenging. Hij en de andere families zijn voorstanders van het uitroepen van een patriarchaat onder leiding van de Kerk. Echter, hierin is een patstelling ontstaan die nu al enkele maanden duurt.’


  ‘En heer Van Bruenendael spant zich in om dit te voorkomen?’ vroeg Volon.


  ‘Hij is een fervent tegenstander van de Kerk,’ meldde vizier Grendel.


  ‘En de rondtrekkende bendes?’ vroeg Volon. ‘Ik kan me niet herinneren dat de Kerk van Rotanny ooit echt gewelddadig is geweest.’


  ‘Wie zal het zeggen,’ zei Grendel. ‘Iedereen kan een rode tuniek dragen of een rood gewaad over zijn gewone kleren en dan beweren dat hij tot de Kerk van Rotanny behoort. Zelfs reguliere troepen van de andere Torenheren zouden dat kunnen doen.’


  ‘En u denkt dat dat ook gebeurt?’ vroeg Volon.


  ‘Zolang het niet bewezen is, bevindt Fallora zich niet in een burgeroorlog,’ zei vizier Grendel met een grijns. ‘Want als dat wel gebeurt, tsja, dan is het maar de vraag wat er gaat gebeuren. Maar zeg mij eens, generaal, hoe staat u tegenover de Kerk en haar doelstellingen?’


  Volon dacht goed na over de vraag. Hij wist dat vizier Grendel op zijn eigen manier politiek aan het bedrijven was en dit gesprek werd zorgvuldig naar een bestemming gevoerd, hoewel hij nog niet wist wat die bestemming was. ‘Om eerlijk te zijn ken ik de Kerk enkel van wat beschrijvingen van reizigers in Gardanfels en die beschrijvingen waren vrij neutraal.’


  ‘En uw recente ervaringen?’ vroeg vizier Grendel.


  ‘Het lijkt erop dat de Kerk zich bemoeit met een aantal zaken die misschien eerder bij de adel of het volk van Fallora horen,’ merkte Volon op. ‘Zoals u zelf aangeeft is het introduceren van een nieuwe staatsvorm gebaseerd op de normen van de Kerk bij een deel van uw vertegenwoordiging gewenst. Blijkbaar is het bij een groter deel niet gewenst, anders hadden wij dit gesprek waarschijnlijk niet gehad.’


  ‘U hebt me door, generaal,’ grijnsde vizier Grendel. Hij trok een stuk lamsvlees van een bout en kauwde daar langzaam en zorgvuldig op terwijl hij Volon observeerde. Toen het stuk vlees weg was, vervolgde hij: ‘De aanwezigheid van de bendes die zich als Kerkvolgelingen voordoen, vermindert de steun vanuit het volk en sommige edelen voor de traditionele rolverdeling.’


  ‘U beschouwt de Kerk dus als een bedreiging voor Fallora,’ constateerde Volon.


  ‘Oh zeker,’ beaamde vizier Grendel. ‘Maar ik zal mijn probleem met u delen, generaal. De adel is verdeeld. Het volk is bang. En de Prins heeft zich opgesloten in zijn voorouderlijk kasteel en weigert zich uit te spreken. Ook uit angst. En dit alles omdat ineens een aantal priesters in Fallora heeft besloten te moeten adviseren dat hun meesters zich uitspreken voor een patriarchaat onder aanvoering van de Kerk.’


  ‘Een interessante vraag: waarom is dit ineens een noodzaak geworden?’ vroeg Volon zich af.


  ‘Wisten we dat maar,’ zei vizier Grendel. ‘Ik bedacht me het volgende, vooropgesteld dat u hierin zou willen meewerken.’ Hij liet de woorden tussen hen in hangen.


  ‘Gaat u verder,’ zei Volon nieuwsgierig.


  ‘Ik sprak over een patstelling, een balans die langzaam begint over te hellen naar de kant van de Kerk van Rotanny. Er is misschien een manier om die balans te herstellen of zelfs naar de kant van de monarchisten terug te laten hellen,’ stelde vizier Grendel voor. ‘En u kunt daarin een rol spelen.’


  ‘Hoe had u dat bedacht, vizier?’ vroeg Volon.


  ‘Hoewel Fallora een rijk land is, ontbreekt het de bewoners aan nationale trots. De tweedeling tussen volk en adel is groter geworden in de afgelopen decennia,’ legde vizier Grendel uit. ‘Onze adel probeert de nieuwste gebruiken uit Tra Sitka en Hoog-Cranborn na te doen. Dat geeft soms wat potsierlijke uitwassen die de nationale trots weer niet ten goede komen.’


  ‘En hoe denkt u die trots te kunnen herstellen?’ vroeg Volon nieuwsgierig.


  ‘De adel en het volk van Fallora kijken op tegen alles wat van buiten het land komt. Uw aanwezigheid en verblijf hier, bijvoorbeeld, zal het gebied van de Zuidertoren belangrijker maken.’ Vizier Grendel grijnsde breed. ‘Bedankt overigens, daarvoor.’


  Volon glimlachte minzaam. Hij was er niet zo happig op voor andermans doeleinden te worden ingezet. ‘Als dat het minste is wat ik kan doen voor uw gastvrijheid,’ zei hij beleefd.


  ‘Er is iets dat mij en mijn heer Van Bruenendael zou kunnen helpen,’ zei vizier Grendel, nog steeds met een grijns op zijn gezicht. ‘Uw aanwezigheid in Fallora en uw afkeuring van of zelfs oppositie tegen de Kerk van Rotanny.’


  Volon dacht na. Hij maakte er geen gewoonte van politieke standpunten in te nemen in de steden en landen die hij bezocht. Het liefst trok hij zo snel mogelijk verder naar zijn doel, maar het leek erop dat in dit geval de weg versperd zou worden door troepen van de Kerk. ‘Wat hebt u in gedachten?’ vroeg hij.


  ‘Het land ten zuiden van Fallora is fel gekant tegen inmenging door de Kerk. Hoewel er bandieten rondzwerven is de weg goed begaanbaar en tot Fallora redelijk vrij. De heren van de Ostweirtoren en de Raventoren zijn ons vriendelijk gezind en met een escorte van mijn soldaten zou u ongehinderd de stad moeten kunnen bereiken,’ zei vizier Grendel.


  ‘En één keer daar aangekomen?’ vroeg Volon.


  ‘Allereerst boodschappers om uw komst aan te kondigen en uw rang en stand goed door te laten dringen. Daarna een toespraak voor de Landraat waarin u aangeeft wat het gevaar is van de aanwezigheid van de Kerk van Rotanny in Fallora,’ zei vizier Grendel.


  ‘Het lijkt alsof u deze plannen al goed doordacht heeft,’ merkte Volon op.


  ‘Ik laat niet graag iets aan het toeval over,’ beaamde vizier Grendel. ‘Nu is het heel grappig dat het toeval wil dat er eind van deze week een grote stemming zou moeten plaatsvinden. De uitkomst daarvan neigt volgens mijn boodschappers te veel in de richting van het installeren van een Patriarchaat. U komt dus als geroepen, heer Giraingard.’


  Volon dacht na. Hij moest in noordelijke richting verder, dus meedoen met het plan van vizier Grendel kwam hem nu goed uit. Hij knikte. ‘Het doet mij plezier u van dienst te kunnen zijn, heer Grendel. Als u het niet erg vindt zou ik graag met mijn mannen naar onze vertrekken gaan voor een goede nachtrust. Me dunkt dat de komende dagen uitdagend zullen worden.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde vizier Grendel. Hij wenkte een paar bedienden die Volon en zijn manschappen naar de hen toegewezen vertrekken begeleidden.


  



  



  De volgende ochtend trof Volon zijn gastheer aan in de hal bij het ontbijt. De vizier leek last te hebben van een ochtendhumeur of een kater, maar toen hij Volon zag kon er een minzaam glimlachje vanaf.


  ‘Heer Van Borrendahl, ik hoop dat u een goede nachtrust genoten heeft?’ vroeg Volon vriendelijk terwijl hij een stuk brood afbrak.


  ‘Het kan altijd beter, heer Giraingard,’ antwoordde de vizier. ‘Ik ben zo vrij geweest een escorte voor u samen te stellen gisteravond. En ik heb een aantal boodschappers vooruitgestuurd, zoals besproken.’


  ‘Bijzonder vooruitstrevend,’ zei Volon. Hij sneed een stuk ham af en propte dat tussen de stukken brood die hij afgebroken had. ‘Hoeveel man heeft u beschikbaar?’


  ‘Twintig,’ zei de vizier met een grijns.


  Volon keek hem aan. ‘Een verdubbeling van manschappen levert veel vertraging op weg. Is dat nodig?’


  De vizier deed alsof hij verbaasd was. ‘Maar u wilt toch niet weer zo’n onfortuinlijke ontmoeting hebben zoals gisteren? In deze contreien is de invloed van de Kerk nog minimaal en zijn de bendes volgelingen ongeorganiseerd, niet meer dan boeren met wapens. Noordelijker zal dit veranderen en dan is het niet waarschijnlijk dat u een stapel lichamen van alleen uw vijanden achterlaat. En dan hebt u meer dan negentien stenen nodig om uw kameraden te begraven.’


  Volon kneep zijn ogen samen. Grendel van Borrendahl had zijn mensen erop uitgestuurd om zijn verhaal te bevestigen. ‘In dat geval zijn uw soldaten meer dan welkom, vizier Grendel,’ zei Volon. Ergens in zijn achterhoofd had hij met het idee gespeeld hard door Fallora heen te rijden, om de stad heen en dan zo snel mogelijk via de kustweg naar Houthaven. De aanwezigheid van soldaten van de Zuidertoren zou dat verhinderen. ‘U hebt ze duidelijk gemaakt dat ze tijdens deze tocht volledig onder mijn commando staan? Met name tijdens gevechten?’


  De vizier knikte. ‘U hebt mijn woord dat ik mijn meest betrouwbare mannen aan u toevertrouw.’


  Volon Giraingard was een opmerkzaam man en hij wist precies wat vizier Grendel bedoelde: deze mannen waren enkel trouw aan de Zuidertoren en zouden alleen gehoorzamen zolang dat in het belang van vizier Grendel van Borrendahl was. Hij zuchtte kort, nam nog een hap van zijn brood en kauwde bedachtzaam. ‘Dat is dan helder,’ zei hij. ‘Wanneer zijn ze klaar voor vertrek?’


  ‘Ze staan klaar op het oefenterrein. Te paard en met volle wapenrusting.’ Vizier Grendel grijnsde.


  ‘In dat geval stel ik voor dat we vertrekken. Er is werk te doen,’ zei Volon. Hij stond op, knikte naar de vizier en liep de hal uit.


  



  Buiten stonden zijn soldaten al op hem te wachten bij de uitgang. Op het oefenterrein dat vlak naast de toren lag stond een rij gewapende soldaten te paard in het kenmerkende groen met zwarte livrei van de Zuidertoren. Volon nam de teugels van zijn eigen paard aan van Nikko Vierman en steeg op. Hij stuurde zijn paard naar de rij soldaten. Uit zijn ooghoek zag hij de brede gestalte van vizier Grendel van Borrendahl die in de deuropening was verschenen.


  ‘Wie is jullie aanvoerder?’ vroeg Volon met zijn generaalsstem.


  Een van de ruiters stuurde zijn paard iets naar voren en hief zijn hand op. ‘Ik, heer.’


  Volon nam hem op. Een grote, brede man, blond haar, blauwe ogen en een norse blik die nog werd versterkt door een grote, blonde druipsnor. ‘Naam?’


  ‘Wulf van Mulzand,’ antwoordde de aanvoerder.


  ‘Ik ben generaal Volon Giraingard, markgraaf van Torindebret in Gardanfels. De vizier heeft je instructies gegeven?’ vroeg Volon.


  ‘Ja, heer,’ zei Wulf.


  ‘Herhaal ze voor me,’ beval Volon.


  ‘Wij begeleiden u naar Fallora, via Raventoren en Ostweirtoren. Tijdens de reis bent u bevelhebber in het geval van strijd,’ begon Wulf van Mulzand.


  ‘En als er geen strijd is?’ vroeg Volon.


  Wulf haalde zijn schouders op. ‘Mijn mannen en ik zijn u geen verantwoording verschuldigd, heer Giraingard. Maar we gaan u niet dwarsbomen of negeren. Onze opdracht is u naar Fallora te begeleiden en ervoor te zorgen dat u daar heelhuids aankomt.’


  ‘Dat doet me plezier, Wulf van Mulzand.’ Volon besloot dat hij deze nors uitziende man wel kon waarderen. Hij vertelde misschien niet al zijn instructies maar hij was duidelijk over wie hij trouw gezworen had en wie hem opdrachten kon geven. ‘Uitstekend. Wulf, kom naast me rijden. Laat je mannen buiten de poort een lange rij naast de mijne vormen zodat we zij aan zij rijden.’


  ‘Jawel, generaal,’ zei Wulf.


  Volon stuurde zijn paard naar de poort waar zijn mannen op hem wachtten. De poort werd geopend en Volon ging zijn mannen voor. Een eindje buiten de poort op de weg liet hij halt houden en een lange rij vormen. Daarna wachtte hij tot Wulf en zijn mannen een tweede rij gevormd hadden en naast zijn eigen mannen waren gaan staan.


  ‘Generaal,’ zei Wulf. Hij knikte kort. Volon zag dat de colonne nu twee breed en twintig lang was, met zij aan zij zijn eigen soldaten en de soldaten van Zuidertoren.


  ‘Je begrijpt waarom ik dit doe?’ vroeg Volon.


  Wulf zweeg even alsof hij nadacht. ‘U wilt vertrouwen tussen de mannen kweken zodat ze elkaars rug zullen dekken tijdens een aanval?’


  Volon grijnsde. ‘Exact mijn gedachte. Kun jij je daarin vinden?’


  ‘Zolang ik u morgen of overmorgen maar in Fallora kan afleveren, vind ik het prima,’ zei Wulf.


  Omdat ze nu met bijna veertig man waren in plaats van twintig, besloot Volon geen verkenners uit te sturen. Met dit aantal manschappen was hij net te groot voor eventuele lokale bendes die ze tegen zouden komen. Als er al gevochten zou worden, dan zou dat met een echte legermacht zijn, of die nu groter of kleiner was.


  De landerijen rond Zuidertoren waren uitgestrekt en leken op het landschap waar ze gisteren doorheen getrokken waren. Hier en daar een boerderij, aan de weg of juist verder het land in, en overal groene boomgaarden met veel bloesems en velden met graan en andere gewassen die stevig aan het groeien waren. Midden in een veld bezaaid met bloemen stond een dozijn bijenkorven en het gezoem van de insecten klonk overal.


  Ze kwamen langs drie kleine dorpjes. Het eerste dorpje genaamd Helderbeke was vergelijkbaar in grootte met Mulzand en was verlaten, maar het tweede dorp dat Driesprong heette was uitgelopen om de stoet soldaten te bekijken. Mannen en vrouwen en een horde kinderen stonden langs de kant van de weg en keken met open mond naar Volon en zijn soldaten. Hier en daar klonk kortstondig gejuich, maar dat verstomde snel weer. Volon begreep dat ook hier angst bestond, angst voor de situatie in Fallora en de gevolgen voor de omliggende gebieden. Maar ook de directere angst voor rovende bendes, al of niet gekleed in Kerkkleuren.


  Het volgende dorpje lag enkele uren reizen verderop. Een oude steen langs de kustweg gaf aan dat dit plaatsje Ravendal heette en aan de horizon was een zwarte, stenen toren zichtbaar die veel weg had van de Zuidertoren.


  ‘Ravenstoren?’ vroeg Volon aan Wulf. De norse aanvoerder knikte alleen maar. ‘Dan hebben we goede tijd gemaakt,’ zei Volon.


  Ravendal was een grotere plaats die omgeven was door een palissade. Boven de verdedigingswerken waren de daken en witgepleisterde muren van nette, goed onderhouden huizen en gebouwen zichtbaar. Volon zag dat de palissade bestond uit vers gekapte boomstammen, een teken dat de verdediging recentelijk was gebouwd. De poorten waren gesloten en er was alleen een kleine doorgang die bewaakt werd door soldaten in zwart livrei.


  ‘Kunnen we hier omheen trekken?’ vroeg Volon aan Wulf. De ander knikte en wees naar de oostkant van het dorp waar een smal pad liep.


  ‘Ravendallers houden niet zo van vreemdelingen. En Zuidertoren-soldaten zijn hier niet heel erg geliefd,’ zei Wulf.


  ‘Is daar een reden voor? Dit is toch allemaal Fallora?’ vroeg Volon.


  Wulf van Mulzand lachte schamper. ‘Ooit was dit Fallora, generaal Giraingard. Maar nu is het de stad Fallora en zes vrijwel onafhankelijke landen die met elkaar bekvechten over de meest onnozele zaken.’


  Volon keek achterom. Zijn mannen en de Zuidertorensoldaten waren ofwel met elkaar in gesprek of ze spiedden de omgeving af op zoek naar onraad. Niemand leek op de aanvoerders te letten. Met zachte stem zei hij: ‘Ik vermoedde al dat je niet vrijuit kon praten met vizier Grendel in de buurt.’


  Wulf gromde ter bevestiging. ‘Hij en de leenheer zijn de grootste ratten in heel Fallora.’


  ‘De vizier is in ieder geval een vaardig intrigant,’ zei Volon. ‘Ik heb heer Van Bruenendael nog niet mogen ontmoeten. Kun je me overigens iets uitleggen?’


  ‘Misschien,’ zei Wulf voorzichtig.


  ‘Vizier Grendel zei iets over vertegenwoordiging van adel en volk van Zuidertoren,’ zei Volon. ‘Ik begreep dat als “Van Bruenendael vertegenwoordigt zowel het volk als de adel.” Dat leek me vreemd bij het systeem dat hij uitlegde, over een volksvertegenwoordiging en een adellijke vertegenwoordiging.’


  Wulf knikte. ‘De Landraat. Vroeger een waardig instituut, tegenwoordig meer volksverlakkerij.’


  Volon knikte instemmend. ‘Als de adel namens het volk spreekt, dan zullen de beslissingen die worden genomen meestal niet in het voordeel van het volk zijn.’


  Wulf leek iets in elkaar te krimpen. ‘Was dat maar zo, dan werd er nog iets gedaan. Onze wijze, eerste koning, Mikkel Falloran, richtte honderden jaren geleden de Landraat in. Drie vertegenwoordigers van het volk en één van de adel per landstreek.’


  ‘Dat klinkt redelijk,’ zei Volon. ‘Gardanfels heeft ook een aantal van dat soort instituten. Ik heb overigens het idee dat jij meer weet dan ik zou zoeken achter een soldaat in een klein land.’


  ‘Tien jaar Noordkaap. Heb ik meer van geleerd dan mijn eerste vijftien jaren in Fallora,’ zei Wulf.


  ‘Dat heb ik vaker gehoord,’ zei Volon. ‘Eén van mijn adviseurs was een oudgediende van Noordkaap.’


  ‘Ze leren je daar meer dan alleen vechten. Oorzaken en gevolgen en geschiedenis zijn vaak belangrijker in een oorlog dan de daadwerkelijke strijd,’ zei Wulf. ‘Het idee van een Landraat was heel redelijk,’ legde hij uit. ‘Tot zo’n honderd jaar geleden. In die tijd was er een wens vanuit het volk om de macht van de adel verder in te perken en het begrip adel zelfs helemaal af te schaffen. Geen erfopvolging meer.’


  Volon knikte. ‘Dat is eerder geprobeerd in de geschiedenis. Ik kan me niet herinneren of het ooit daadwerkelijk gelukt is.’


  ‘Oh, het lukte. Alleen de manier waarop de Landraat destijds de wet wilde doorvoeren was in een aantal stappen. Iemand van adel was niet van het volk. Dus de eerste stap was de adel ook deel van het volk te maken. De volgende stap zou dan het ontbinden van de Landraat zijn en het opzetten van een nieuwe vertegenwoordiging. Een soort volksraad. En die volksraad zou de adel weer kunnen ontbinden.’ Wulf grinnikte. ‘Maar de adel is niet voor één gat te vangen.’


  ‘Achteraf is iedereen wijzer, dat spreekt voor zich,’ grijnsde Volon.


  ‘De edelen wachtten geduldig tot de eerste stemming doorgevoerd was,’ vertelde Wulf, ‘zodat ze ook lid van het volk waren. En ze wisten dat precies te laten samenvallen met nieuwe verkiezingen waarbij ze ook een volksstem wisten te krijgen, naast hun adellijke stem. Het gevolg was een vrijwel permanente patstelling omdat adel en volk nu gelijke stemmen hadden.’


  Volon zuchtte en knikte. ‘En vanwege hun geld en macht weten ze de andere vertegenwoordigers waarschijnlijk genoeg onder druk te zetten om hun zin regelmatig door te drijven.’


  ‘Dat klopt,’ zei Wulf. ‘Maar het is iets waar ik geen verandering in kan bewerken. Daarvoor is iets anders nodig.’


  ‘Een revolutie, bijvoorbeeld?’ vroeg Volon. ‘Denk je dat het Patriarchaat een verandering is? Dat is de ene meester verruilen voor een andere.’


  ‘Er is geen eenvoudig antwoord,’ zei Wulf. ‘Hier moeten we overigens het noordelijke pad nemen. Het oostelijke pad gaat naar het eigenlijke Dal van de Raven. Een plek waar mensen liever niet komen.’


  ‘Dat maakt me wel nieuwsgierig,’ zei Volon. ‘Wat is daar dan?’


  ‘De naam zegt het al, raven.’ Wulf stuurde zijn paard het noordelijke pad op.


  Volon volgde hem. ‘Waarom is er dan een pad?’


  Wulf hield zijn paard in en keek hem even aan. ‘Dat is een goede vraag, heer Giraingard.’


  ‘Dank je. Ik stel graag vragen. Soms zijn het goede.’ Volon grijnsde.


  Wulf plukte aan zijn snor. ‘Ik heb verhalen gehoord over een dichte mist en vreemde wezens die daarin leven.’


  ‘En raven natuurlijk,’ zei Volon. ‘Maar we zijn met veertig soldaten. Ik denk dat we niet heel veel te duchten hebben. Wat weet je nog meer?’


  ‘Mythen en legenden,’ zei Wulf. ‘Er zijn verhalen die vertellen over het volk dat hier leefde, ver voor de Aeldmen en Ostweir naar deze kusten kwamen. Dit was één van hun heiligdommen.’


  ‘Bijzonder,’ zei Volon. ‘Dat maakt me alleen nog maar nieuwsgieriger.’


  ‘Het is niet veel om,’ zei Wulf van Mulzand. ‘We kunnen er doorheen rijden.’


  Onder aanvoering van Volon en Wulf nam de colonne het oostelijke pad naar het Dal van de Raven. De weg liep al snel vrij steil naar beneden en een grote, bewegingsloze mistbank doemde voor hen op. Zodra ze de mistbank inreden leek het alsof de atmosfeer zelf veranderde. Geluiden waren gedempt, de lucht was kil en vochtig. De bomen waren trieste, verwrongen stammen met vochtig druipende takken waar grijsgroene bladeren aan groeiden. Vrijwel direct zag Volon waarom dit het Dal van de Raven werd genoemd. De grote, zwarte vogels zaten her en der op de takken van de bomen en hun glinsterende ogen volgden de stoet soldaten nauwlettend.


  Het zicht nam af tot enkele tientallen voeten, maar het pad bleef gelukkig zichtbaar. Volon tuurde door de dikke soep die licht om hem heen wervelde. Af en toe dacht hij schaduwen voorbij te zien komen, maar de ene keer dat hij een schaduw volgde bleek het een boom te zijn en een rare lichtval.


  Na een half uur keek Volon om zich heen en besefte dat hij alleen was. Hij wachtte even, maar hoorde geen paardenhoeven of gedempt gepraat van zijn soldaten. Er was enkel de stilte van de mist en het monotone vallen van druppels van doorweekte takken.


  Nou ja, zolang ik maar op het pad blijf, dacht Volon. Hij stuurde zijn paard weer verder en voor zich merkte hij dat de mist iets dunner werd. Het pad splitste. Het tweede pad stond haaks op het pad waarover Volon reisde. Hij keek in de richting die het pad volgde en zag een kort moment iets dat hem beangstigde: twee felgele ogen staarden hem aan vanuit de kolkende mist. Hij knipperde met zijn ogen en er bleef enkel een silhouet over. Hij trok zijn zwaard en stuurde zijn paard naar voren. Het dier leek niet nerveus en Volon had geleerd het instinct van zijn rijdier te vertrouwen.


  Dichterbij materialiseerde het silhouet tot een rots die van nature op een soort troon leek en die duidelijk sporen van menselijke bewerking vertoonde. Op deze troon zat een oude man die Volon met een intense blik op zijn gelaat aanstaarde. Maar wel met normale, menselijke ogen. Hij had een lange, grijze baard, borstelige grijze wenkbrauwen en sterk uitgedund, sliertig grijs haar op zijn hoofd. Zijn magere lichaam was gekleed in een danig versleten, bruine tuniek en broek en hij had een dichtgeweven wollen mantel om zich heengeslagen. Op zijn linkerschouder, ineengedoken, zat een enkele, pikzwarte raaf.


  ‘Gegroet, oude man,’ sprak Volon. In de mist klonk zijn stem dof, heel anders dan hij gewend was.


  De oude man boog zijn hoofd lichtjes. Zijn hoofd bevond zich op gelijke hoogte als dat van Volon op zijn paard.


  ‘Hebt u een groep soldaten voorbij zien komen? Ik ben ze ergens kwijtgeraakt.’ Volon borg zijn zwaard weer op.


  ‘Het pad naar Iorgas de Oude is een keus. Eén die leidt naar een andere keus,’ sprak de oude man.


  ‘Dat klinkt als het leven, oude man. U bent Iorgas, neem ik aan?’ vroeg Volon.


  ‘Die ben ik,’ zei Iorgas. ‘Welkom, Volon Giraingard, markgraaf van Torindebret in Gardanfels.’


  ‘U kent mijn naam?’ vroeg Volon verbaasd.


  ‘Je naam staat in vele boeken beschreven. Je komst naar het Dal van de Raven was duizenden jaren geleden al bekend,’ vertelde Iorgas. Hij boog zich licht voorover naar Volon. ‘Enkel je keus is nog in nevelen gehuld.’ De raaf op zijn schouder klapte even met zijn vleugels en wierp zwarte schaduwen om zich heen.


  Volon keek om zich heen naar de wervelende mist. ‘In meer dan één opzicht, lijkt me.’ Hij lachte even nerveus. ‘Zeg mij, Iorgas, waarom treffen wij elkaar hier en nu?’


  ‘De keus is aan jou, Volon Giraingard. Mijn hoop is dat je de juiste keus zult maken,’ zei Iorgas. ‘En daarom wachtte ik hier op je. Om je uit te leggen wat de gevolgen van je keus zullen zijn.’


  ‘Maar ik weet nog niet wat de mogelijkheden zijn. Laat staan dat ik wist dat ik een keus zou moeten maken,’ sputterde Volon tegen.


  ‘Machtig zijn de spelers in de schaduwen,’ zei Iorgas met een stem die ineens leek te galmen. ‘Duister zijn hun doelen. Het eeuwige donker lijkt onafwendbaar. Maar er gloort hoop in schaduwen van weleer. De stukken zijn gezet, de pionnen geplaatst om een flinterdunne kans tot werkelijkheid te maken. En dit alles door een simpele keus.’


  Volon kneep zijn ogen samen. ‘Vertel mij de keus, Iorgas de Oude. En vertel mij dan wat jij er beter van wordt als ik de keus maak die jij zo graag ziet dat ik maak.’


  Iorgas lachte een tandeloze grijns. ‘Je cynisme en wantrouwen sieren je, Volon Giraingard. Weet dat in het volk van Cranborn mijn bloed voortleeft, hoezeer het ook verwaterd is met Aeldmen en Ostweir bloed.’


  Volon schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of ik alles dat u mij vertelt zomaar kan aannemen, Iorgas de Oude,’ zei hij. ‘Ik wil u aanhoren, maar mijn toekomst, mijn keus, die is aan mij en aan niemand anders.’


  ‘Gesproken als een aanvoerder van mensen, generaal,’ zei Iorgas. ‘Uw keus betreft drie mannen die u eerder heeft ontmoet, drie mannen die indruk op u hebben gemaakt.’


  Volon dacht na. ‘De huurlingen,’ zei hij.


  ‘Je zult ze weer ontmoeten, nietwaar?’ vroeg Iorgas.


  ‘Ik heb met één van hen afgesproken bij de Ardenfristasring, rond de zomerfeesten,’ bevestigde Volon.


  ‘Je keus zal daar gemaakt worden. Bedenk je goed, Volon Giraingard, dat de doder en de eenoog onmisbaar zijn voor je plannen. De anderen zijn... overbodig.’ Weer lachte Iorgas zijn tandeloze grijns en er danste een waanzinnig vuur in zijn ogen.


  ‘Maar wat moet mijn keus dan worden,’ vroeg Volon. ‘Je geeft aan dat ik plannen heb en dat twee van de drie onmisbaar zijn voor mijn plannen. Dan heb je de keus feitelijk al voor me gemaakt.’


  Iorgas lachte nu daadwerkelijk, een akelig, hakkend geluid dat werd versterkt door het boze kakelen van de raaf die weer met zijn vleugels fladderde en schaduwen wervelend de mist in stuurde. ‘Dat is niet de keus die je moet maken, Volon Giraingard. Jouw keus is te bepalen wat er met de rest gebeurt. Denk goed na. Kies het beste voor Cranborn.’ Iorgas richtte zich op tot zijn volle lengte en nu zag Volon dat hij minstens acht voet lang was en hoog boven hem uittorende. ‘Vaarwel, Volon Giraingard.’ Met die woorden sloot de mist zich om hem heen en een ogenblik later was de troon leeg.


  Volon schudde zachtjes zijn hoofd en haalde diep adem. Hij keerde zijn paard en ging terug naar het pad en volgde dat tot de weg weer begon te stijgen. Een half uur later voelde hij de zon op zijn hoofd prikken en verliet hij de mist. Voor hem stond de colonne met zijn soldaten en die van de Zuidertoren op hem te wachten.


  ‘Was u verdwaald?’ vroeg Wulf van Mulzand.


  ‘Nee, juist niet. Ik was jullie even kwijt. Hoe lang zijn jullie hier al?’ vroeg Volon.


  ‘Een paar minuten, niet meer,’ antwoordde Wulf. ‘U was ineens weg.’


  Volon grijnsde. ‘Een kwestie van keuzes, niet meer dan dat,’ zei hij en hij nam zijn plaats aan het hoofd van de colonne weer in. Terwijl ze wegreden keek hij nog één keer om naar het dal en de eeuwige mist.


  De omweg bleek inderdaad niet groot te zijn geweest en ruim voor het vallen van de avond bereikten ze de Ravenstoren waar ze vriendelijk werden ontvangen en het gevolg van Volon wederom met twintig bereden soldaten werd uitgebreid, ditmaal allen in het zwarte livrei van de Ravenstoren.


  



  



  De weg naar Fallora werd drukker naarmate ze de stad naderden en de akkers langs de weg werden kleiner en er stonden meer boerderijen. Zo af en toe haalden ze karren met mest in die de kustweg gebruikten om hun goederen bij de vele akkers in de omgeving af te leveren. Handelaren en andere reizigers bleven verbaasd staan kijken naar de rij bereden soldaten die voorbijkwam, ruim tachtig man sterk.


  Volon merkte de verbazing bij de mensen op en bedacht zich dat hoewel er interne problemen in Fallora waren, het land al vele honderden jaren geen oorlogen had gekend en dat elke gewapende bende nu als een invasieleger zou worden beschouwd. Achter hem was de colonne een kleurig patroon. Hij had de soldaten ingedeeld in groepen van vier, waarbij een van zijn eigen mannen telkens gekoppeld was aan het groen met zwart van de Zuidertoren, het zwart van Ravenstoren en het rood met blauw van de Ostweirtoren.


  De aanvoerders die vanuit Ravenstoren en Ostweirtoren waren toegewezen konden Volons goedkeuring niet wegdragen. Eén blik was voor hem voldoende om te weten dat hij problemen met deze mannen zou kunnen krijgen. Hij liet dat overigens niet blijken. Anderen hadden hem in het verleden verrast, dus hij sloot geen deuren voor de situatie dat echt vereiste. De enige die hij betrouwbaar achtte was Wulf van Mulzand.


  Na het vroege vertrek uit de Ravenstoren had Volon een hoog tempo aangehouden om bij de Ostweirtoren aan te komen. Hij wilde bij voorkeur voor de avond nog Fallora bereiken, ook al had vizier Nilas Noggalan van de Ravenstoren hem gemaand de tijd te nemen zodat de boodschappers die Grendel van Borrendahl vooruitgestuurd had, hun werk konden doen en voldoende interesse konden kweken voor de buitenlandse hoogwaardigheidsbekleder. Juist die boodschap had Volon het besluit laten nemen vroeg te vertrekken en zo snel mogelijk naar Fallora te reizen.


  De kustweg liep over een lage heuvel en toen Volons kleine leger die beklom, konden ze vanaf de top het weidse land onder zich zien liggen, een rijkgekleurde lapjesdeken van akkers en velden afgewisseld met boomgaarden en veel, heel veel kleine boerderijen. Op grillig gevormde grasveldjes met lage hekken eromheen graasden koeien en schapen. Langs de weg waren lage heggen en stenen muurtjes aangelegd. Ver daar voorbij schitterde Fallora, haar torens en gebouwen weerkaatsten de laagstaande middagzon en Volon schatte dat het nog een goede twee uur zou duren voor ze de poorten van Fallora bereikten.


  Waar Volon eerst vol bewondering naar de omgeving keek, vielen hem ineens meerdere zaken op. De weg was leeg. Het was stil. En in enkele van de graanvelden aan weerszijden van de weg zag hij de geknakte graanhalmen die als vingers wezen naar de lage heggen en muurtjes aan weerszijden van de weg. Volon keek opzij naar Wulf van Mulzand.


  ‘We zijn er bijna, Wulf,’ zei Volon. ‘Het is goed dat we met een flinke groep zijn, nietwaar?’


  Wulf knikte. ‘Inderdaad, generaal.’


  ‘Als ik je een opdracht geef, zul je die dan uitvoeren?’ vroeg Volon vriendelijk.


  ‘U kent mijn instructies, generaal. Dat kan ik u geven,’ antwoordde Wulf.


  ‘Mooi. Ik wil dat je dertig man meeneemt. Als ik het goed geteld heb zijn dat de soldaten die hun lansen hebben meegenomen, correct?’ Volon grijnsde toen Wulf om zich heen keek en snel de lansen telde.


  ‘Ja, dat klopt wel ongeveer,’ zei hij.


  ‘De weg is vlak en recht hier, zie je dat?’ vroeg Volon en hij wees naar het landschap beneden hen. Wulf knikte. ‘Zie je die appelboomgaard daar verderop?’ Volon wachtte tot Wulf hem gezien had. ‘Mooi, neem je mannen en rij zo hard je kunt daar naartoe, zonder om te kijken.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Wulf. Hij keek Volon aan en zijn verbazing was duidelijk zichtbaar.


  ‘Bijna. Zodra je daar bent draai je je om en zul je mij zien aankomen. En dan weet je wat je moet doen,’ zei Volon. ‘Vertrouw me.’


  ‘Vooruit maar. U bent de generaal.’ Wulf deed de ronde van de soldaten die Volon geselecteerd had en vijf minuten later vlogen Wulf en zijn soldaten in een wilde rit de heuvel af en over de weg in de richting van de appelboomgaard.


  Volon intussen groepeerde zijn soldaten en splitste ze in drie gelijke groepen, waarbij hij het merendeel van zijn eigen troepen in het centrum plaatste. Vervolgens liet hij de drie groepen naar beneden marcheren, de middelste groep over de weg en de twee andere groepen aan weerszijden van de weg over de berm.


  Ver voor hen uit passeerde Wulf het punt waar Volon de sporen in het graan naar had zien wijzen en toen de lansiers voorbij donderden, sprongen enkele dozijnen soldaten in het rood van de Kerk van Rotanny te voorschijn. Een deel van hen klom over muurtjes en heggen en kwam de weg op. Allemaal keken ze verbaasd de groep soldaten na die hen voorbij gedonderd was.


  ‘Voorwaarts,’ donderde Volon. ‘Snelheid nu!’


  Zijn drie groepen soldaten spoorden hun paarden aan en met flinke snelheid kwamen ze de weg afrijden waar de Kerkvolgelingen doelloos door elkaar liepen en met elkaar discussieerden over hun mislukte hinderlaag. Dat veranderde toen enkelen het aanstormende leger van Volon zagen naderen. Ze gooiden hun wapens neer en begonnen de weg af te rennen, weg van Volons leger. Maar aan de andere kant was Wulf van Mulzand inmiddels aangekomen bij de appelboomgaard. Zodra zijn troepen zich hadden omgedraaid en terugkeken zagen ze de bende Kerkvolgelingen op de weg en de troepen onder Volon die met hoge snelheid op hen in kwamen rijden. Wulf begreep nu wat Volon bedoeld had en hij gaf zijn instructies. Even later denderden de dertig lansiers de weg over, als aambeeld voor Volons naderende hamer.


  Het moment van samenkomen was verschrikkelijk. Wulfs lansiers maaiden door de eerste soldaten heen en vertrapten een tweede en derde linie voor ze bij de eigenlijke hoofdmacht kwamen. Die zag zich volledig in het nauw gedreven en de aanvoerder had nog net de tegenwoordigheid van geest zijn soldaten te bevelen een verdediging op te zetten, maar het was te laat. Van de andere kant stortten Volons soldaten zich op de Kerkvolgelingen met als gevolg dat de restanten van het legertje van de Kerk van Rotanny in elkaar gedrukt werden en de individuele soldaten geen ruimte meer hadden om te vechten.


  Op een gegeven moment maakte Volon een einde aan de slachtpartij door zijn mannen terug te roepen en naar Wulf te zwaaien en achteruit te laten gaan. Volon reed naar voren en nam de situatie in zich op. De Kerkvolgelingen waren moegestreden. Hun hinderlaag was jammerlijk mislukt en de daaropvolgende aanvallen waren meer dan ze aankonden. Het had geen zin door te vechten, dat kon alleen resulteren in meer doden aan zijn kant. Tot nu toe leken zijn mannen er vrij ongeschonden vanaf te komen, dat wilde hij graag zo houden.


  ‘Wie is jullie aanvoerder?’ vroeg Volon met barse stem.


  Een pezige man met een maliënkolder, strijdknots en schild stapte naar voren. Er liep een bloederige schram over zijn voorhoofd en hij keek wild uit zijn ogen. ‘Dat ben ik, ongelovige.’


  ‘Geef je over, lever je wapens in, dan laat ik jullie gaan,’ zei Volon. ‘Er is genoeg gevochten vandaag.’


  ‘Ik sterf liever met een wapen in mijn hand,’ riep de aanvoerder.


  ‘Uitstekend,’ zei Volon. Hij wuifde naar achteren en een van zijn boogschutters joeg vanaf zestig voet een pijl door de keel van de aanvoerder. De man greep naar zijn keel en zakte langzaam in elkaar terwijl helderrood bloed over zijn wapenrusting droop.


  ‘Mijn aanbod blijft staan. Gooi nu je wapens weg en geef je over. Ik wil niet meer mensen hoeven te doden vandaag.’ Volon zuchtte diep en schudde zijn hoofd.


  ‘Gooi je wapens neer,’ riep een van de Kerkvolgelingen. De mannen om hem heen gehoorzaamden vrijwel meteen, de anderen aarzelden, maar zodra er genoeg waren die zich overgaven volgde de rest vanzelf.


  Volon stuurde zijn paard naar voren naar de man die de opdracht had gegeven. ‘Geef me je naam, soldaat,’ zei Volon.


  De soldaat keek onbevreesd naar hem op en antwoordde: ‘Ik ben Roelf van Orkara. Priester van de Kerk van Rotanny, plaatsvervangend aanvoerder. En ik hoop dat u uw woord gestand doet, generaal Giraingard.’


  ‘Je weet wie ik ben?’ vroeg Volon met een grijns. ‘Hoe?’


  Roelf van Orkara snoof. ‘De boodschappers van Grendel van Borrendahl hebben hun werk goed gedaan. We wisten ruim van tevoren waar u langs zou komen.’


  ‘Het is een goede plek voor een hinderlaag,’ beaamde Volon. ‘Maar ik heb in twintig jaar dozijnen veldslagen meegemaakt en dan leer je letten op alle details.’


  ‘Uw ervaring heeft ons de das omgedaan,’ zei Roelf van Orkara somber. ‘Laat u mijn mannen werkelijk gaan?’


  Volon knikte. ‘Jawel. Zonder wapens kunnen ze niet zoveel. En dan kunnen ze vertellen dat ze mijn voorhoede zijn tegengekomen. De hoofdmacht volgt nog.’


  De ogen van Roelf van Orkara gingen wijd open. ‘U hebt nog meer soldaten?’


  ‘Dit zijn enkel de verkenners,’ grijnsde Volon. ‘En het tweede deel van mijn legioen komt per schip en legt een dezer dagen in de haven van Fallora aan.’


  ‘U komt Fallora veroveren?’ vroeg Roelf.


  ‘Hooguit wat orde op zaken stellen,’ zei Volon. Hij keek naar de Kerksoldaten die hun wapens hadden ingeleverd en sprak ze aan: ‘Jullie. Begin te lopen. Waarheen maakt me niet uit, maar ik wil jullie niet meer zien!’ En tegen Roelf van Orkara zei hij: ‘Priester, loop met me op in de richting van Fallora. Ik heb geen kwaad in de zin maar ik ben nieuwsgierig naar de Kerk en haar redenen om in Fallora te zijn.’


  ‘Aangezien u zich aan uw woord heeft gehouden, generaal, zal ik met u meelopen naar Fallora. Uit eigen vrije wil,’ zei de priester.


  ‘Dat is goed, priester. Laat me even wat zaken regelen hier, dan kunnen we vertrekken,’ stelde Volon voor. Hij reed naar Wulf van Mulzand en gaf hem instructies. Vervolgens stuurde hij zijn trouwe verkenners weer erop uit en stuurde hij mannen naar de achterhoede om eventueel achteropkomende strijders te melden. Vervolgens reed hij naar het hoofd van de colonne. Er waren twee soldaten gesneuveld tijdens de strijd, hoewel eerder door onhandigheid met hun paard dan door wapens van de vijand. Volon gebaarde de priester dat hij een van de paarden kon nemen en niet veel later reden ze naast elkaar aan het hoofd van de colonne verder in de richting van Fallora.


  



  



  Volon babbelde vrolijk over alles dat hem te binnen schoot. Intussen hield hij de naast hem rijdende priester nauwlettend in het oog. Af en toe zag hij een glimlach op het gezicht van Roelf van Orkara verschijnen en langzaam ontdooide de priester van de Kerk van Rotanny.


  ‘Het is toch triest dat de bevolking van Fallora in angst leeft, nietwaar?’ vroeg Volon.


  De priester knikte langzaam. ‘Ik denk dat dat ook niet de bedoeling is geweest van de patriarchen die ons hierheen hebben gestuurd,’ zei hij. ‘Mijn instructies waren duidelijk: help de huizen die ons gunstig gezind zijn en probeer zoveel mogelijk bekeerlingen te winnen. En....’ Hij slikte zijn woorden in.


  ‘En wat?’ vroeg Volon vriendelijk. ‘Hadden ze verwacht dat heel Fallora met open armen het patriarchaat zou verwelkomen?’


  ‘We waren inderdaad verrast over de weerstand die we kregen, met name uit de zuidelijke provincies,’ beaamde de priester.


  ‘En de politieke situatie leent zich niet echt voor doortastend optreden, dat zul je met me eens zijn,’ grijnsde Volon.


  ‘Dat klopt. Ik heb in enkele landen de boodschap van de Kerk uitgedragen, maar nooit zo’n wespennest aangetroffen. De kans dat hier beslissingen worden genomen is wel heel klein,’ zei de priester.


  ‘Wat ik me nu afvraag,’ zei Volon, ‘is of je meerderen wisten van de situatie hier.’


  ‘Ik vermoed van wel,’ zei de priester.


  ‘Hebben ze iets gezegd of door laten schemeren?’ vroeg Volon. Zijn glimlach was vriendelijk, maar van binnen brandde hij van nieuwsgierigheid.


  ‘Hmm, ik weet niet of ik dit kan vertellen,’ zei de priester. ‘Aan de andere kant, het was maar een terloopse aanvulling op mijn instructies.’


  Volon grinnikte. ‘Laat me raden, onbegrijpelijke instructies? De valkuil van alle bevelhebbers. Ze denken dat anderen dezelfde informatie en dezelfde blik op de situatie hebben.’


  De priester knikte. ‘Exact dat. Toen ik vertrok uit Orkara kreeg ik nog een brief van Heer Demetarios, een vijfde cirkel patriarch, die me op het hart drukte de Aldenring veilig te stellen.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Volon.


  ‘Een oude steencirkel zoals er wel meer op Cranborn staan,’ legde de priester uit. ‘Het is een soort monument dat tussen de stad Fallora en de grote Falburg-toren bij de haven ligt.


  ‘Waarom zou iemand zo’n oude hoop stenen veilig willen stellen,’ vroeg Volon met gemaakte verbazing. ‘Die dingen gaan echt nergens heen.’


  ‘Mijn idee,’ zei de priester. ‘Maar soms moeten we opdrachten maar gewoon opvolgen.’ Hij haalde zijn schouders op.


  Volon zweeg en liet de woorden van de priester door zijn hoofd malen. Af en toe antwoordde hij op vragen en praatte hij over hun reis of het landschap of het weer. Volon werd pas weer alert zodra ze de poorten van Fallora naderden. Hij stuurde zijn paard naar voren en kondigde zijn gezelschap aan bij het half dozijn wachters dat de poort bewaakte. Eén van hen rende naar binnen en kwam even later terug met twee officieren die salueerden naar Volon en die vervolgens opdracht gaven de poorten te openen zodat hun gewaardeerde gast met zijn gevolg de stad binnen kon gaan.


  Volon reed aan het hoofd van zijn lange stoet soldaten de stad Fallora in, gadegeslagen door honderden burgers die hem in totale stilte aanstaarden.


  De Prijs van de Macht


   Met het decreet van de Prins van Korral Peiragh in zijn hand begaf Brogar Larraunt zich naar de verschillende ambtenaren en functionarissen in de stad, van de havenmeester tot het hoofd tiendeninning en de sanitatiemeester, van het hoofd van de poorters en de wegbereiders tot de veilingmeesters van de slavenblokken. Hij maakte ze duidelijk wat zijn nieuwe titel was en liet duidelijke, geschreven instructies en decreten achter die er voornamelijk op gericht waren zijn nieuwe verworven macht uit te oefenen en te versterken, ten koste van de invloed van de edelen van Korral Peiragh.


  Op één van zijn bezoekjes aan het hoofd van de vuurtorenwachters kwam hij in het noordelijk deel van de stad langs het oude Keizersfort, een lelijk, laag, vierkant zandstenen gebouw met een enkele toegangspoort en tientallen kleine, smalle sleuven in de muren die uitzicht op de omgeving gaven. Het fort was op een lage heuvel gebouwd en de grond rond het fort was begroeid met lage, doornige struiken, maar was voor de rest vrij van bebouwing of beschutting. Hij hield Falstorm in en zijn lijfwachten keken verbaasd naar hun meester. Hij was normaal duidelijk in zijn doelstellingen en één keer vertrokken, reden ze meestal direct naar hun doel. Brogar Larraunt die stilhield was een bijzonderheid.


  ‘Hmm, interessant,’ mompelde Larraunt. Hij kneep zijn ogen samen en wreef met zijn rechterhand over de stoppels op zijn kin. Hij steeg af en liep over het smalle, half overgroeide pad naar de poort van het fort. De zware deuren waren gesloten, maar een kleine inzetdeur zwaaide zachtjes heen en weer in een briesje afkomstig van de haven. Larraunt duwde het deurtje helemaal open en stapte de binnenplaats van het fort in. De binnenzijde van de muren bevatte een aantal trappen die schutters de gelegenheid gaven over de kantelen of door de sleuven te schieten. Het plein bestond uit stenen keitjes en er lag een dunne laag verstoven, wit zand overheen. Een vierkante put bevond zich aan de noordkant van het fort. De onderkant van de muren bevatte kleine raampjes die van dik traliewerk voorzien waren. Achter hem stapte een van zijn lijfwachten het plein op en posteerde zich met getrokken zwaard naast de ingang.


  Elk van de zijden van het fort, behalve de zijde met de grote poort, bevatte een toegangsdeur. De oostelijke deur stond op een kier en toen Larraunt naar binnen stapte was de overgang van licht naar duister dramatisch. Het duurde lang voor zijn ogen gewend waren aan het duister, maar zodra hij genoeg kon zien viel het hem op dat de binnenkant van het fort een lange gang was die rondom het fort liep. Met regelmaat waren er gaten in de grond waar smalle wenteltrappen naar beneden voerden. Voorzichtig daalde Larraunt een van die trappen af en hij kwam uit in een ondergronds gangenstelsel met lage plafonds waar hij moest bukken om te kunnen lopen. Licht van buiten viel naar binnen door het traliewerk van de ramen die uitkeken op de binnenplaats. Larraunt verkende het gangenstelsel en vond dozijnen kleine cellen die waren afgesloten met tralies en zware sloten.


  In het midden van het gangenstelsel vond hij een volgende, grote wenteltrap naar beneden, de duisternis in. Larraunt daalde hier niet af, maar probeerde zijn macht over de schaduwen te bewegen hem te vertellen wat er beneden was. Hij voelde de ruimte, de gangen, de kleine lichtloze cellen, de vergeetputten en de martelkamers en hij grijnsde vervaarlijk. Zijn besluit was genomen en hij klom terug naar boven.


  Onderweg naar het vuurtorenwachterhuis moest hij zich regelmatig bedwingen niet in lachen uit te barsten. Zijn lijfwachten waren verheugd dat hun meester kennelijk in een goede bui was.


  



  



  Na een week van drukke voorbereidingen ontving Brogar Larraunt zijn nieuwe spionnenmeester, Arndal at Korral. In de troonzaal was een groot, eiken bureau geplaatst waar Brogar Larraunt zijn administratie bijhield. Voor het rijkversierde bureau had hij een eenvoudige houten bank laten plaatsen die een kwart voet lager was dan zijn eigen zetel. Het effect dat zijn bezoekers naar hem op moesten kijken, beviel hem goed. Arndal droeg vandaag een zwartleren kuras, een bruine broek en zwarte, leren rijlaarzen. Aan zijn gordel hingen twee korte, bronzen zwaarden.


  ‘Heer Larraunt,’ sprak Arndal at Korral.


  ‘Gegroet, Arndal at Korral,’ zei Larraunt, ‘hoe gaat het nu met je neef, de Prins?’


  ‘Slecht, zoals verwacht,’ zei Arndal. ‘Zijn ziekte grijpt versneld om zich heen. Gelukkig heeft hij een nieuwe grootvizier die de gemoederen van de edelen bezighoudt zodat hij zich vaker kan afzonderen.’


  ‘Het is verbazingwekkend hoeveel edelen van de oude huizen zich nu als mijn goede vrienden profileren. Ik ben nog nooit voor zoveel feesten te mijner ere uitgenodigd,’ grijnsde Larraunt.


  Arndal at Korral lachte. ‘Ik vermoed dat het te maken heeft met de aankondiging van het huwelijk met onze nicht, Arella at Korral. Daarom ben ik ook hier. Ik wilde je persoonlijk vertellen dat het huwelijk over drie dagen zal worden voltrokken. In Evandal overigens. De Prins is niet meer in staat tot reizen en hij slaapt tegenwoordig meer dan dat hij waakt.’


  Larraunt zuchtte. ‘Het is jammer dat ik hem niet beter heb leren kennen. Hij lijkt me een bijzonder mens.’


  ‘Richt maar een standbeeld voor hem op,’ zei Arndal. ‘Dat kan hij wel waarderen. Lieg er wat heldhaftige daden bij zodat de geschiedenis zich hem zal herinneren als de laatste goede en vredelievende vorst.’


  Larraunt trok een wenkbrauw op en keek Arndal At Korral indringend aan. ‘Je zegt dat alsof de volgende vorst dat niet zal zijn?’


  ‘Ik heb je werk aan het Keizersfort van dichtbij mogen aanschouwen. Je hebt er geen gras over laten groeien, Brogar Larraunt. Of moet ik zeggen: Grootvizier Larraunt?’ vroeg Arndal.


  Larraunt wuifde de opmerking weg. ‘Noem me Brogar of Larraunt, Arndal. Ik verwacht dat wij veel zullen samenwerken en wat mij betreft ben je mijn rechter- en linkerhand in alles.’


  ‘Dat is goed. Dan vertel ik je nu dat ik geen voorstander ben van langdurige martelingen of politieke gevangenen,’ zei Arndal.


  Larraunt grijnsde. ‘Jij houdt meer van de directe aanpak?’ vroeg hij.


  ‘Inderdaad. Liever een mes in het donker dan een lichtend voorbeeld voor de buitenwereld,’ zei Arndal kil.


  Larraunt knikte. ‘Daar heb ik waardering en respect voor, Arndal. Maar er gaan moeilijke tijden komen. En dat betekent dat ik moeilijke beslissingen zal moeten nemen. En ik begrijp angst beter dan wie dan ook. Angst voor de schaduwen zelf, dat wil ik bereiken.’


  ‘Wees voorzichtig wie je in het Keizersfort opsluit, Larraunt,’ waarschuwde Arndal. ‘Ik heb ervaring met helden en profeten en ik kan je vertellen dat het beter is de oorzaak van opruiende taal weg te nemen dan martelaren te creëren.’


  ‘Advies dat ik ter harte neem, Arndal. Vijanden van ons regime, vijanden van Korral Peiragh. Geen uitzonderingen,’ zei Larraunt.


  ‘Dat is een tweesnijdend zwaard, Larraunt,’ zei Arndal, ‘denk niet dat ik het niet gehoord heb. Het is niet verstandig de halve adel van Korral Peiragh in te sluiten.’ Arndal schudde zijn hoofd en grijnsde. De gedachte leek hem niet onaangenaam.


  Larraunt grijnsde terug. ‘Onze samenwerking wordt een goede, Arndal. Ik mag jou wel.’


  ‘Dat is wederzijds, Brogar Larraunt, hoewel je methoden me soms beangstigen,’ zei Arndal. ‘Ik heb overigens wat verontrustende rapporten uit Kamroth ontvangen.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Larraunt. ‘Laat me raden. Masraks Duim is heroverd. De volgelingen van de Kerk van Rotanny in de Citadel zijn tot de laatste man gedood. Evenals een aanzienlijk deel van de adel van Kamroth. En een groot deel van de volgelingen die niet in de Citadel aanwezig waren, zijn verbannen?’


  Arndal ging rechtop zitten. ‘Ik heb deze rapporten vers uit Kamroth binnen. Hoe kom jij aan deze informatie?’


  ‘Ik heb mijn methoden, Arndal. En die houd ik voor mezelf,’ stelde Larraunt.


  ‘Enerzijds verbaast het me niets, anderzijds vraag ik me af hoe je het voor elkaar krijgt. Ik dacht dat ik de snelste schepen en de beste informanten had, maar blijkbaar kan het beter.’ Arndal kneep zijn ogen samen. ‘Ik vind het wel uit, Larraunt. Bedenk goed dat informatie het best zo snel mogelijk gedeeld kan worden zodat er optimaal gebruik van kan worden gemaakt.’


  Larraunt likte zijn lippen en leunde achterover. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je zoveel mogelijk van mijn informatie krijgt, Arndal.’


  Zijn spionnenmeester stond op, salueerde kort en verliet de troonzaal. Larraunt bleef alleen achter om de woorden van Arndal te overpeinzen, tot Padragh zich meldde met een stapel brieven en perkamentrollen die zijn volledige aandacht eisten.


  



  



  De trouwerij in Evandal was een groots spektakel, ook al was het een haastig georganiseerd geheel. Brogar Larraunt was gekleed in een zwart, zijden gewaad met daar overheen een vest van geweven gouddraad en goudbrokaat. Hij wachtte met geheven hoofd voor de stapel kussens waarop de Prins lag te rusten. Zijn volumineuze lichaam leek comfortabel gedrapeerd over de zachte ondersteuning, maar Larraunt voelde zijn angst en zijn pijn die als een bijna tastbare muur uit hem straalden, terwijl zijn gezicht stoïcijns bleef.


  De hofhouding en de overige genodigden vulden de troonzaal vrijwel geheel en er was enkel een smal pad vrijgehouden van de deur naar de plek waar Brogar Larraunt stond. Ook van hen voelde Larraunt angst, hoewel hun angst meer de angst voor het onbekende van Brogar Larraunt was. Hij stond bekend als een meedogenloos zakenman die zijn titels gekocht had in plaats van te erven en dus werd hij gewoonlijk genegeerd door de echte adel. Maar zijn recente benoeming en verheffing in de hoogste adelstand had hem ineens een macht in de politiek van Korral Peiragh gemaakt. En hoe meer de adel te verliezen had, hoe sterker hun angst uitstraalde en Larraunt genoot ervan.


  De troonzaal werd verlicht door de kroonluchters die ook daadwerkelijk waren aangestoken. Het was een donkere dag en een dik wolkendek werd vanaf de oceaan het land op gedreven en liet daarbij met regelmaat langdurige, zware buien los. Een aantal van de edelen was overvallen tijdens de korte wandeling van hun koets naar de ingang van het paleis en hun kleding was nog steeds half doorweekt.


  Prinses Arella At Korral liet op zich wachten, maar Larraunt kon dat wel waarderen. Hij herinnerde zich zijn jonge jaren en de goede tijden met Lianne At Hevenlock die hij opzocht wanneer hij opdrachten in Hoog-Cranborn moest uitvoeren voor het moordenaarsgilde. Hij kon nooit met haar trouwen als lid van het gilde en zij was al een getrouwde vrouw, maar hij kon rekenen en hij wist dat de kinderen die Lianne gebaard had telkens zo’n negen maanden na zijn bezoeken aan Hoog-Cranborn waren geboren. En op één van zijn bezoekjes aan haar stadshuis had hij haar kinderen gezien en wist hij dat dit ook zijn kinderen waren. Maar die tijden waren voorbij. Lianne had andere voorkeuren gekregen en wat Brogar Larraunt haar kon geven was niet voldoende. En ook zijn smaken waren veranderd, met name na zijn transformatie in de rituelen onder Masraks Duim. Maar wat hem altijd was bijgebleven was het wachten op Lianne, tot ze klaar was met haar voorbereidingen, zijn ongeduld en de uiteindelijke beloning.


  Pas toen het geroezemoes onder de edelen echt luidruchtig begon te worden, klonk een trompet die de aankomst van iemand van Koninklijke bloede aankondigde.


  ‘Hare majesteit, prinses Arella At Korral, is gearriveerd. Buigt allen!’ klonk de stem van Attakis de ceremoniemeester. Larraunt observeerde de edelen en het viel hem op dat behalve een paar jongere edelen vrijwel niemand boog of zelfs maar knikte. Sommigen haalden zelfs hun neus op terwijl de prinses langs hen liep. Arella At Korral was gekleed in een wit, volumineus gewaad afgezet met zilverbrokaat en vele lagen kant. Een mantel van een rijke, oranjegele stof afgezet met zwart bont en bijeengehouden over de schouders met een dikke, gouden schakelketting, hing van haar linkerschouder en sleepte een dozijn voeten achter haar aan. De huid van haar gezicht was wit geverfd, haar ogen goudkleurig en haar wenkbrauwen waren koolzwart. Haar lippen waren bijna dezelfde kleur als haar mantel. Een gouden tiara in haar korte, bruine haar maakte het geheel compleet. Arella was geen knappe vrouw en haar uitstraling stond Larraunt niet aan, maar de berekenende blik in haar ogen en haar zuinig samengeknepen mond vertelden hem dat ze zich maar al te zeer bewust was van de politieke verhoudingen aan het hof. Arella At Korral kwam naast Larraunt staan.


  Arndal At Korral kwam vanuit de achterkamer te voorschijn. Hij was gekleed in een strak, zwart kostuum en voor één keer droeg hij geen zichtbare wapens. Larraunt wist dat hij er dan des te meer op zijn lichaam verborgen had. Om zijn nek hing een zware, zilveren ketting met daaraan een amulet waarop het wapen van huis At Korral in kostbare stenen was ingelegd. Hij boog zich naar de Prins en de twee fluisterden kort tegen elkaar. Vervolgens liep Arndal naar voren, tot voor Brogar Larraunt en prinses Arella At Korral. Hij keek hen aan en zijn uitdrukking leek te vragen of beiden nog bereid waren met de ceremonie door te gaan. Larraunt knikte vrijwel direct, na enige aarzeling Arella ook.


  ‘Ahem,’ Arndal schraapte zijn keel. ‘Dames en heren! Uw aandacht graag!’ Hij wachtte tot een diepe stilte over de zaal was neergedaald. Het geluid van een enkele donderslag wist dit binnenste vertrek nog te bereiken. ‘Vandaag zijn wij allen getuigen. Voor het eerst in een lange tijd trouwt iemand van de Koninklijke lijn van de At Korrals.’ Arndal legde duidelijk nadruk op de relevante woorden. De edelen waren uitgenodigd, of gesommeerd, deze verbintenis bij te wonen met een heel specifiek doel: ze moesten allemaal weten dat de Koninklijke lijn zou worden voortgezet, hoe dan ook.


  ‘In ons midden bevindt zich Brogar Larraunt. Grootvizier Larraunt sinds kort, bij velen van jullie welbekend.’ Er klonk een laag geroezemoes in de zaal en er waren boze blikken. Larraunt had zich laten gelden de afgelopen weken en niet altijd in positieve zin. ‘Ahem!’ Arndal hief zijn armen op. ‘En mijn lieftallige nicht, Arella At Korral is vandaag de gelukkige bruid.’


  Arndal reikte zijn linkerhand uit en Arella legde daar plichtsgetrouw haar linkerhand in. Hij reikte zijn rechterhand naar Larraunt die op zijn beurt zijn rechterhand in die van Arndal legde. De spionnenmeester legde de hand van Arella in de hand van Larraunt en plaatste een rood koord over hun handen dat hij vervolgens driemaal om hun polsen sloeg.


  ‘Met dit koord verbind ik Brogar Larraunt en Arella At Korral. Aangezien dit huwelijk niet alleen een man en vrouw met elkaar verbindt, maar ook de lijnen van Huis Larraunt en Huis At Korral, is toestemming benodigd van onze Koninklijke hoogheid Prins Vimond At Korral.’ Arndal liep achteruit en trok Brogar en Arella achter zich aan naar Prins Vimond.


  Bij de Prins aangekomen werd een rol perkament aangereikt die Arndal uitrolde en voor de aanwezigen voorlas. Dit was ook meteen het moeilijke gedeelte van de ceremonie, omdat hier de troonopvolging op ongebruikelijke wijze werd vastgelegd en de spionnenmeester hield de zaal scherp in de gaten terwijl hij de proclamatie voorlas: ‘...en door dit huwelijk wordt mede de erfopvolging van de troon voor de At Korral lijn veiliggesteld. Derhalve behaagt het ons, Vimond at Korral, dat prinses Arella at Korral en Grootvizier Brogar Larraunt vandaag in het huwelijk treden met alle rechten en plichten die een dergelijke verbintenis met zich brengt.’


  Arndal keek de zaal rond en daagde eenieder uit de woorden van de Prins in twijfel te trekken. Er heerste een doodse, afwachtende stilte en toen er geen reactie van de edelen kwam, liet hij schrijfgerei en het Prinselijk zegel brengen. Prins Vimond zette zijn zwierige handtekening onder het document en met hulp van Arndal drukte hij zijn zegel in de donkerrode lak die op het perkament gedruppeld was.


  Larraunt zag dat Prins Vimond bleek was en dat er pareltjes zweet op zijn voorhoofd stonden. Het was duidelijk dat de Prins niet in goeden doen was en hij vermoedde dat een aantal van de edelen in de zaal dezelfde gedachten toegedaan waren. En dat zou problemen geven naar de toekomst. Hier durfden ze hun argwaan en wantrouwen niet uit te spreken, maar achter gesloten deuren zou het gekonkel beginnen en zou elk middel worden aangewend om Larraunt van zijn recent verworven positie te stoten.


  Het huwelijk was echter gesloten en daarmee was de macht van Larraunt bevestigd. Het enige wat hem nu restte was die macht vast te houden en uit te breiden. Hij was er zeker van dat zijn nieuwe gevangenis hem daarbij uitstekend van pas zou komen en hij grijnsde gemeen naar de edelen die nu langzaam, één voor één langs hem liepen en hem plichtmatig feliciteerden met zijn huwelijk.


  Het banket ter ere van het bruidspaar was rijk opgezet, maar de meeste gasten verlieten al na enkele minuten het feest toen bleek dat de Prins zelf zich al had teruggetrokken in zijn vertrekken, zodat na een uur alleen de leden van de Koninklijke familie, enkele vertrouwelingen van Arndal At Korral en Brogar Larraunt en een handvol dienaren nog aanwezig waren.


  ‘De eerste slag, Larraunt, nu begint de oorlog,’ zei Arndal.


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei Larraunt grimmig.


  



  In de week na het huwelijk drukte Larraunt opruiende taal de kop in en liet hij een aantal van de invloedrijkste families arresteren. Geruchten over wat er met hen gebeurde in het oude Keizersfort verspreidde hij zorgvuldig om maximaal effect te bereiken bij de andere edelen in Korral Peiragh.


  Hij zorgde ervoor dat bezittingen en landerijen van de betrokken families verbeurd verklaard werden en aan de staat toevielen en vanuit zijn machtspositie verdeelde hij deze aanzienlijke bezittingen van de nu verdwenen families onder de vele getrouwen die hij in de afgelopen jaren had leren kennen.


  Hoewel er met name onder de edelen veel gemor ontstond, durfde geen van de families tegen het bewind van Larraunt in opstand te komen. Hij had zijn slachtoffers zorgvuldig uitgezocht en de geruchten die hij liet verspreiden over hun lot zorgden ervoor dat de rust bewaard bleef.


  Na deze eerste consolidatie wist Larraunt dat hij zijn plannen door kon voeren en dat hij stukje bij beetje de macht in Korral Peiragh verder naar zich toe kon trekken. Toch bleven de woorden van Arndal de spionnenmeester in zijn achterhoofd spelen: nu begint de oorlog.


  Maar zoals Arndal ook al aangaf, hij kon niet de halve aristocratie van Korral Peiragh laten verdwijnen. Veel edelen vervulden rollen en taken die noodzakelijk waren voor het functioneren van het rijk. Dus speelde Larraunt het spel, deelde pluimen uit waar hij vermoedde dat die gewaardeerd zouden worden en zorgde ervoor dat mensen die opstandig werden de juiste redenen te horen kregen om toch vooral mee te werken met het nieuwe bewind.


  



  ‘Wie staan er nu nog op het rooster, Padragh?’ vroeg Larraunt vermoeid aan zijn dienaar. Hij leunde achterover in zijn houten troon in de zaal van zijn stadshuis. De gehele dag was een komen en gaan geweest van burgers, vertegenwoordigers, edelen en andere notabelen. Larraunt stond ze allemaal te woord, sprak vermanend toe waar nodig of moedigde aan waar mogelijk. Het was hem duidelijk dat het wegvallen van een aantal van de heersende families niet alleen verwarring bracht, maar ook opportunisme en handelsgeest aanwakkerde en nu de verstikkende reguleringen die de edelen op de burgerij hadden gelegd werden verruimd, kwam ook het ondernemerschap weer op gang. En dat was nu juist wat Larraunt zocht.


  Padragh kwam naast hem staan zodat hij niet te hard hoefde te praten. ‘Er is nog een vertegenwoordiger die u wil spreken, Heer Larraunt,’ zei hij. ‘Een zekere Innues Harboncle, gisteren aangekomen op de Heffelbren, vlas- en linnenhandelaar en voor zover ik heb kunnen achterhalen via Harzog Arndal ook betrokken bij wat smokkelactiviteit rond Kamroth en Hoog-Cranborn.’


  Larraunt grijnsde tevreden. Padragh maakte goed gebruik van de connecties van de spionnenmeester en hij was de afgelopen week bedreven geworden in het filteren van ongewenste verzoeken tot audiëntie. ‘En waarom zou ik de goede man moeten spreken, Padragh?’ vroeg hij onschuldig.


  ‘Heer, ik weet dat u altijd informatie zoekt over de landen en steden rond Cranborn,’ antwoordde Padragh.


  ‘En dit heerschap lijkt op verschillende niveaus contacten te hebben met de machthebbers, zowel officieel als onofficieel, op Kamroth en Hoog-Cranborn. Hij leek me een interessante bron van informatie.’


  Larraunt vouwde zijn handen samen en liet die in zijn schoot rusten terwijl hij naar het plafond staarde. ‘Hij is de laatste voor vandaag?’ vroeg hij.


  ‘Ja, Heer. Hierna is het voorbij. Ik ben zo vrij geweest een diner aan te richten voor u en uw gemalin, later op de avond. Ik zal uw gast binnenlaten.’ Padragh boog diep en verliet de zaal.


  Larraunt zuchtte. Zijn lichaam was niet moe, maar zijn geest kreeg zoveel te verwerken en moest zoveel feiten en kennis in korte tijd opbergen dat zijn brein overwerkt raakte. Vrijwel elke nacht van de afgelopen week was hij in een diep, droomloos zwart gat gevallen waar hij pas uit wakker werd wanneer Padragh hem wekte.


  De deur aan de overzijde van de zaal ging open en een man van middelbare leeftijd, slank, donker haar en donkere ogen stapte naar binnen. Hij was goed gekleed in ruim zittende kleding zonder al teveel ornamenten die zijn rang en stand konden duiden en zijn gezicht was vriendelijk en had ook weinig opvallende kenmerken. Larraunt voelde vrijwel direct dat er iets fout was met deze man.


  Hij ging rechtop zitten en vestigde zijn volle aandacht op de naderende Innues Harboncle. Nu hij eraan dacht, Padragh opende vrijwel altijd de deuren en kondigde zijn volgende gast aan. Hij was er zeker van dat dit deze keer niet gebeurd was. Meteen begon hij de schaduwen om zich heen te verzamelen en tot zijn genoegen merkte hij dat zijn grip op het ongrijpbare sterker was geworden. Het licht in de troonzaal werd merkbaar minder fel en in de vele nissen bij de muren werd de schaduw dieper en het duister ondoordringbaar.


  ‘Heer Larraunt,’ sprak Innues Harboncle van bijna dertig voet van Larraunts troon, ‘het doet mij genoegen u eindelijk in levende lijve te kunnen ontmoeten. Ik heb veel over u gehoord.’


  Larraunt kneep zijn ogen samen, bedacht op elke kleine beweging die Harboncle maakte. ‘En, voldoe ik aan uw beeld, heer Harboncle?’


  ‘Welzeker,’ sprak Harboncle terwijl hij enkele passen dichterbij kwam. ‘De beschrijvingen van uw grootsheid en machtige uitstraling doen de waarheid geen eer aan.’


  Larraunt zag de soepele gratie waarmee Harboncle hem naderde en vermoedde harde, geoefende spieren onder de ruime kleding. Daarnaast wist hij vrij zeker dat Harboncle meer wapens bij zich droeg dan Harzog Arndal wanneer die zijn spionnen bezocht. ‘Vleiende woorden die mij verder niet veel zeggen, heer Harboncle. Kunt u mij vertellen wat uw werkelijke doel hier vandaag is?’


  ‘Jazeker,’ sprak Innues Harboncle en het volgende moment leek hij van plaats te veranderen en ineens voor Larraunt te staan. Twee lange, vervaarlijk glimmende dolken van bijna twee voet lang waren in zijn handen verschenen en versplinterden nu het hout waar Larraunt net nog gezeten had. Het licht in de kamer verdween en totale duisternis daalde neer.


  Vanuit de inktzwarte schaduwen in de troonzaal zei Larraunt: ‘Wie heeft je gestuurd, Harboncle, als dat je echte naam is.’


  Harboncle zwaaide wild om zich heen met zijn dolken in de hoop iemand of iets te raken, maar hij schampte enkel een van de smalle pilaren die de zaal rijk was.


  Larraunt schudde zijn hoofd. Hij manipuleerde de schaduwen om hem heen zoals alleen Duisterlingen dat konden. Hij verbaasde zich over zijn beheersing, die hij kende van oude geschriften die hij gelezen had. Voor hem was Harboncle zichtbaar alsof het klaarlichte dag was, maar hij wist dat Harboncle volledig blind door de troonzaal aan het maaien was met zijn messen. Het was bijna kinderlijk eenvoudig de man te laten struikelen, zijn messen in de duisternis te laten verdwijnen en hem tegen een pilaar vast te pinnen met tastbaar gemaakte schaduwen.


  Larraunt toonde zich aan Harboncle die vastgelijmd leek tegen de pilaar. Zijn gezicht was vertrokken van woede en iets anders. Larraunt herkende de vertwijfeling, de angst, duidelijk. Maar er was meer. Hij had een vermoeden.


  ‘Nogmaals, wie heeft je gestuurd, Harboncle?’ vroeg Larraunt vriendelijk aan de tegenspartelende man.


  Innues Harboncle spuugde naar hem. ‘Sterf maar, Larraunt!’


  ‘Jij eerst, vriend,’ grijnsde Larraunt. ‘Maar niet voordat je me verteld hebt wat ik wil weten.’ Weer verzamelde hij de schaduwen, maar nu vormde hij duizenden kleine weerhaakjes die vanuit het niets zich vastbeten in kleding en vlees van Harboncle. Zijn schreeuwen klonk Larraunt als muziek in de oren.


  ‘Arrgh,’ kreunde Harboncle half verstikt. De weerhaken zaten over zijn hele lichaam in zijn vlees verzonken en langzaam trok Larraunt aan de schaduwdraden die aan de haken verbonden zaten zodat het voor Harboncle leek alsof hij tergend langzaam en extreem pijnlijk uit elkaar werd getrokken.


  ‘Hoe lang denk je dit vol te houden, Harboncle?’ vroeg Larraunt. ‘Geef me wat ik wil, dan dood ik je snel.’


  Harboncle grauwde. ‘Na mij komt Grijs. Als die faalt, Zwart. Argh!’ Larraunt trok weer aan de draden.


  ‘Je komt dus van Kamroth, van het moordenaarsgilde,’ concludeerde Larraunt. ‘Hoe hebben ze me gevonden?’ Hij liet de druk op de weerhaken iets varen zodat Harboncle kon antwoorden.


  ‘Ze wisten al jaren waar je ondergedoken zat,’ hijgde Harboncle. ‘Maar nu begin je lastig te worden en is het tijd om te sterven.’


  Larraunt knikte en zei: ‘Eens zal ik sterven, Harboncle, maar nooit door jouw handen.’ Hij wist genoeg. Met een woeste veeg van zijn rechterhand liet hij de schaduwen op volle kracht trekken en het resultaat was bloederig. Het geschreeuw en gejammer van Harboncle klonk nog lang door terwijl Larraunt zijn gruwelijke werk uitvoerde.


  



  Brogar Larraunt vond Padragh vlak buiten de troonzaal. Hij leek vredig in een van de stoelen in de wachtkamer te rusten, licht onderuitgezakt met zijn kin op zijn borst, maar zijn hart was gestopt met kloppen. Larraunt ging in een van de stoelen naast hem zitten en beet op zijn knokkels.


  Hij wist dat er doorgaans een prijs te betalen was voor het verkrijgen van macht. Die prijs kon een belofte zijn, een opdracht, een betaling, een huwelijk of wat voor dienst dan ook. Dat was het spel nu eenmaal. Op dat moment besefte hij dat het verliezen van Padragh een hoge prijs was, voor wat dan ook.


  Terwijl enkele tranen van zijn ogen over zijn wangen naar beneden drupten voelde hij een kille, allesverterende woede in zich opborrelen, een woede die veel anderen waarschijnlijk zouden uiten in een langdurige razernij waarbij alles en iedereen in hun omgeving het moest ontgelden.


  Zo niet Brogar Larraunt. Het koude vuur dat in hem opwelde baadde zijn geest in een zee van ijzige logica. Het moordenaarsgilde bewoog. Volgens Harboncle wisten ze al jaren dat hij hier was, dus wisten ze alles van zijn vlucht van Kamroth, zijn omzwervingen in Cranborn en Sitka tot hij uiteindelijk in Korral Peiragh de rust vond die hij zocht.


  Het moordenaarsgilde had banden met de Dukant en de heersende familie, bedacht hij zich. En de Dukant lag in bed, letterlijk, met zijn handlanger, Miara, die hem ook nog eens inzicht gaf in de activiteiten van een vooraanstaand lid van het moordenaarsgilde, haar zus, Thallia.


  De hand van Padragh was nog warm toen Brogar Larraunt hem vastgreep. Zacht fluisterde hij: ‘Je dood is niet vergeefs, Padragh. En je familie, daarvoor zal ik zorgen. De daders zullen hun straf niet ontlopen, ook al moet ik Kamroth tot de laatste steen vernietigen en de aarde met zout bestrooien.’ Hij knikte vastberaden en het koude vuur van zijn woede brandde in zijn ogen.


  



  



  ‘Je hebt me goed begrepen, Arndal. Ik wil een dozijn van je beste mannen als lijfwacht,’ herhaalde Larraunt.


  ‘Is dat niet wat overdreven?’ vroeg zijn spionnenmeester. Hij was voor de gelegenheid gekleed in een spierwitte tuniek afgezet met rode bies, een donkerbruine leren broek en rijlaarzen. Als wapens droeg hij vandaag een tweetal zware kromzwaarden. ‘Ik heb wel verhalen van het moordenaarsgilde gehoord, maar die klinken eerder als sterke verhalen dan iets dat waargebeurd is.’


  Larraunt schudde zijn hoofd. ‘Als ik niet was wie ik ben, dan was ik nu dood geweest. Die Innues Harboncle stond maar een of twee graden onder Grijs, het hoogst haalbare in het gilde. En er zijn nog enkele graden hoger dan Grijs. Geloof me, jij wil geen Zwart tegenkomen. En ik ook niet.’


  ‘Ik zal aan je verzoek voldoen, Larraunt. Noodgedwongen. Prins Vimond is bewusteloos en de chirurgijns vermoeden dat hij niet lang meer heeft. Zonder jou zou ik de troon zelf moeten aanvaarden en dat wil ik, dat zal ik tot elke prijs vermijden,’ gromde Arndal.


  Larraunt glimlachte. ‘Het is maar voor korte tijd, Arndal. Tot ik het probleem opgelost heb.’


  ‘Als ze zo zijn als jij zegt, dan zullen ze hun troepen blijven sturen,’ zei Arndal, ‘dus hoe ga je dit oplossen?’


  ‘Eenvoudig,’ zei Larraunt. ‘Het moordenaarsgilde bestaat bij gratie van de Dukant en de aristocratie van Kamroth. En het gilde is vrijwel volledig geconcentreerd op Kamroth. Dus Kamroth is de plek waar ze uitgeroeid moeten worden, tot de laatste man, vrouw en kind.’


  ‘Dat klinkt ingewikkeld,’ zei Arndal hoofdschuddend. ‘Tot een half jaar geleden wist ik niet eens van het bestaan.’ Hij zuchtte. ‘Hoe vermoord je een moordenaar? Laat staan een heel gilde moordenaars?’


  Larraunt vouwde zijn handen samen en leunde achterover op zijn troon. ‘In oorlogen vallen nu eenmaal veel slachtoffers. Aan beide zijden. En de overwinnaar bepaalt wie leeft, wie sterft.’


  Arndal keek hem indringend aan. ‘Besef goed wat je zegt, Larraunt. De laatste drie oorlogen met Kamroth zijn niet in ons voordeel uitgevallen. De bevolking herinnert zich de laatste oorlog nog, dertig jaar geleden en de daaropvolgende hongersnood.’


  ‘Oh, ik besef me maar al te goed wat er speelt in de wereld, Arndal,’ zei Larraunt. ‘Kamroth is verzwakt, met dank aan de Kerk van Rotanny. En het volk van Korral Peiragh zal een nieuwe gouden eeuw kennen als hun grootste concurrent is uitgeschakeld of tot vazalstaat is gereduceerd.’


  Arndal at Korral boog zich naar Brogar Larraunt. ‘Vertel me je plannen.’


  



  De avond was gevallen en de grootvizier en zijn spionnenmeester waren in de bibliotheek van Brogar Larraunt kaarten van Kamroth en Cranborn aan het bestuderen toen de boodschapper van Prins Vimond At Korral arriveerde. Brogar herkende Herdan meteen toen hij de kamer binnenstapte, geflankeerd door twee van het dozijn lijfwachten, dat Arndal had opgetrommeld. Het gezicht van de bode was rood aangelopen en zijn wangen waren nat van verse tranen.


  ‘Zeg wat er is, Herdan,’ snauwde Larraunt.


  De bode schrok en boog diep. Toen hij overeind kwam had hij zijn wangen drooggeveegd en zijn gezicht stond weer zorgvuldig neutraal. Toch kon hij een trilling in zijn stem niet onderdrukken. ‘Heer Larraunt, heer At Korral, Koninklijke hoogheden, tot mijn spijt moet ik meedelen dat prins Vimond At Korral heel vroeg in de ochtend is overleden.’


  Brogar Larraunt en Arndal At Korral keken elkaar aan. Arndal knielde voor Larraunt en boog zijn hoofd. Bij de ingang van de kamer volgden de bode en de lijfwachten zijn voorbeeld.


  ‘Sta op, Arndal,’ zei Larraunt. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat de dood van je broer niets verandert tussen ons.’


  Arndal stond op en grijnsde. ‘Voor ons niet, maar voor het volk wel. Je zult me nog een paar keer in het openbaar zien buigen, wen er maar aan. Dat is de prijs van de macht.’


  



  De Diepe Landen


   De afdaling naar de Diepe Landen was niet zonder gevaar. Thoreld liep voorop en voerde zijn paard aan de hand mee. Gelukkig was de Pas van Hagraal goed begaanbaar en in een grijs verleden waren de moeilijke stukken vlakker gemaakt.


  Halverwege de afdaling belandde de groep op een natuurlijk plateau waar tegen de bergwand een aantal monolieten was geplaatst zodat er een holle ruimte onder ontstond die beschutting tegen de elementen bood. De holte was drie mannen hoog en liep meer dan honderd voet de bergwand in.


  ‘Enig idee waar dit voor diende?’ vroeg Grijs.


  ‘Gezien de locatie denk ik dat het een wachtpost is geweest,’ zei Grim. ‘Uitzicht over het grootste deel van de Pas van Hagraal en de mogelijkheid om een goede verdediging op te zetten.’


  ‘Het is groot genoeg voor een draak om in te passen,’ zei Thoreld die het bouwwerk ingelopen was. Hij wees op een paar diepe voren vlak naast elkaar in de rotswand. ‘Ik kan me weinig anders voorstellen dat zoiets voor elkaar kan krijgen.’


  Fialle voegde zich bij hem. ‘Je kunt je dan afvragen waarom de Draconii wachters plaatsten. Er was immers weinig in de wereld dat hen kwaad kon berokkenen.’


  ‘Toch zijn ze nagenoeg uitgestorven,’ zei Thoreld.


  ‘Voor zover wij weten misschien,’ vulde Jedaraman aan. ‘Ik heb geschriften in mijn toren op de Steppe van Gagnan die vertellen over een exodus van de Draconii naar landen in het verre oosten. En mijn toren is toch goed duizend mijl oostelijk van Tra Sitka en ik heb ze nog nooit gezien. Maar de oostelijke landen gaan nog vele duizenden mijlen verder, het land is groot.’


  Thoreld dacht even na. ‘Misschien zitten ze daar inderdaad. Maar in het westen zijn ze er nauwelijks nog, als ze niet al verdwenen zijn.’


  ‘Na jullie ontmoeting met Keandabas zou dat laatste nog wel eens correct kunnen zijn,’ beaamde Jedaraman. ‘En daar mogen we best blij om zijn. Dat betekent ook dat de Drakkanborch waarschijnlijk verlaten is.’


  ‘Eerst moeten we daar nog zien te komen,’ zei Thoreld. Hij gaf het goede voorbeeld en leidde zijn paard verder het pad af.


  



  De Pas van Hagraal eindigde op een steenvlakte die bezaaid was met kleine, ronde keitjes. Mens en dier moesten voorzichtig lopen om niet uit te glijden. Stukken grijsblauw korstmos groeiden in grote plakken rond kleine waterbronnen die op de meest onwaarschijnlijke plekken te voorschijn kwamen. Kleine, helderblauwe meertjes die middels stroompjes uit deze bronnen gevoed werden lagen verspreid in het landschap.


  ‘Laat de paarden hier niet drinken,’ zei Thoreld. ‘Alleen de plekken waar de rendieren ook drinken zijn geschikt voor ons en voor de paarden. De meeste andere bronnen zijn giftig voor ons.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Door schade en schande wijs geworden,’ zei Thoreld. ‘Ik was allang blij dat ik het overleefde. Ik ben goed ziek geworden door dat water en met name mijn darmen hebben veelvuldig geprotesteerd. Een van mijn metgezellen was niet zo gelukkig. Hij was zwakker van gestel en gedurende een van onze nachten op de vlakte stierf hij in helse pijn.’


  Enkele mijlen verder op de vlakte bewonderden ze de tien geisers die met grote regelmaat en bijbehorend kabaal torens van stoom en water de lucht in bliezen. Er hing een geur van rottende eieren en de grond rond de geisers bestond uit licht- en donkergele rotsstructuren die Jedaraman identificeerde als zuivere zwavel. Hij brak enkele van de zuiverste stukken af en borg die zorgvuldig op in zijn rugzak.


  Ze trokken verder en kwamen al snel de eerste kudde rendieren tegen. De dieren schuurden tegen scherpe rotsen aan om hun wintervacht zo snel mogelijk kwijt te raken. Overal op de grond rond de kudde lagen plukken haar die snel door vogels en ijshazen werden afgevoerd om hun eigen nesten mee te voeren. De rendieren leken niet angstig of onder de indruk van de vreemde indringers in hun domein en het gezelschap kon ongestoord door de uitgestrekte rendierkudde reizen.


  ‘Wij zijn niet hun natuurlijke vijanden,’ zei Thoreld. ‘Steppetijgers zijn de enige vijanden die ze kennen. En die willen wij ook niet tegenkomen.’


  ‘Zijn ze gevaarlijk?’ vroeg Inskald de Snelle.


  ‘Je wil ze niet in je eentje tegenkomen. En met drie of vier zwaar bewapende mannen misschien ook wel niet,’ zei Thoreld. ‘Toen ik hier in het verleden was joegen we met ruim twee dozijn ervaren jagers op jonge steppetijgers. Die zijn kleiner, zwakker en minder geslepen dan de oudere exemplaren.’


  ‘Hebben jullie er één weten te vangen,’ vroeg Inskald.


  Thoreld knikte. ‘Jazeker. En daarna hebben we er bijna een week over gedaan om het karkas naar de kust te slepen en het aan boord van ons schip te hijsen.’


  Grijs schraapte zijn keel. ‘Hoe groot zijn die beesten eigenlijk, Thoreld?’


  ‘Ongeveer zo groot als drie van die rendieren,’ zei Thoreld achteloos. ‘En één bonk spieren, pezen en botten. Ik heb ze een rendier zien bespringen en met een enkele knauw van hun kaken zien doden. Dat was een jonge steppetijger.’


  ‘Ik hoop dat we die dan niet tegenkomen,’ zei Fialle. ‘Deze tocht is al moeilijk genoeg zonder dat we allerlei nare wezens van ons af te hoeven slaan.’


  ‘Het zal wel meevallen,’ stelde Thoreld haar gerust. ‘Steppetijgers zijn veelal schuwe wezens die mensen liever mijden. Zij hebben wel geleerd mensen uit de weg te gaan. En ze jagen meestal bij nacht.’


  



  Die avond bivakkeerden ze op een lage heuvel. Een kille mist die uit de grond leek te trekken, kwam al vroeg opzetten en omdat er geen brandhout te vinden was en de korstmossen niet wilden ontvlammen, bleef het bij een koud avondmaal van oud brood, kaas en een restje oude, steenharde droge worst.


  De mist werd verlicht door drie van de manen die die nacht hoog aan de hemel stonden. Vanaf de heuvel waarop ze zaten leek het alsof ze uitkeken over een kolkende zee waaruit onwereldse geluiden klonken. Af en toe bewogen schaduwen onder de mist, zonder ooit daadwerkelijk zichtbaar of herkenbaar te worden. In de verte klonk het geluid van een kudde rendieren op snelheid, klaaglijk loeien van een van de rendieren en een katachtige grauw gevolgd door een griezelig kraken.


  ‘De steppetijgers jagen,’ stelde Thoreld vast. Fialle kroop dicht tegen hem aan.


  ‘Lopen we gevaar?’ vroeg Grijs.


  Thoreld schudde zijn hoofd. ‘Ze herkennen roofdieren in ons. Er zijn genoeg makkelijkere prooidieren. Het wordt pas gevaarlijk als we in de mist gaan rondlopen. Beter hier samen te blijven tot de ochtend.’


  ‘Wat is er daarbuiten dan?’ vroeg Jedaraman.


  Thoreld haalde diep adem en trok Fialle dichter tegen zich aan. ‘Eén van mijn reisgenoten verliet ’s nachts ons kamp. We vonden hem de volgende ochtend met zijn broek op zijn enkels, stijf bevroren en zijn gelaat vertrokken in doodsangst.’


  ‘Een slechte manier om te sterven,’ zei Jedaraman. ‘Zijn jullie erachter gekomen wat er gebeurd was?’


  Thoreld schudde zijn hoofd. ‘Mensen gaan dood, soms onnatuurlijk. We begroeven onze reisgenoot. Zijn naam was Hennen Wolhaart, ik herinner het me nog goed. Hij had een nasale stem waarover we vaak grappen maakten. De volgende nacht hoorden we hem roepen. Alsof hij ons zocht. En de nacht daarna ook. Hij riep onze namen, hij riep om hulp, hij smeekte ons naar hem toe te komen. Maar geen van ons durfde buiten het kamp te gaan.’


  ‘Ik heb genoeg gehoord,’ zei Grim. Hij trok zijn mantel en een deken om zich heen en ging in zijn kleine tent liggen. Het zwaard Steenkliever lag binnen handbereik naast hem.


  Gremmel zocht zijn eigen tent op, maar liet zijn boog onder spanning en meerdere pijlen uit hun houder zodat hij snel kon schieten.


  Inskald, Grijs en Jakhals volgden hun voorbeeld, niet veel later gevolgd door Thoreld en Fialle.


  Jedaraman had de eerste wacht en hij staarde naar de kolkende mist. Inderdaad leek het alsof er af en toe iets door de mist bewoog, silhouetten van mensachtige gedaanten. Ver na middernacht dacht hij een nasale stem te horen die zijn naam riep. Hij stond op en keek uit over het land, maar zag niets. Weer klonk het geluid en even dacht hij te horen kom hier, help!


  Hij schudde zijn hoofd en maakte Thoreld wakker om de volgende wacht te nemen. ‘Het is onrustig daarbuiten,’ zei hij.


  Thoreld gaapte. ‘Was ik al bang voor. Zolang we niet alleen in de mist gaan dwalen zijn we redelijk veilig.’


  ‘Red je het zo?’ vroeg Jedaraman. ‘Grim had aangeboden je gezelschap te houden.’


  ‘Ik denk dat het wel goed komt,’ zei Thoreld. ‘Ik ben hier eerder geweest.’


  Jedaraman kroop in zijn eigen tentje en Thoreld rekte zich uit. Hij nam zijn speer in de hand en ging midden tussen zijn slapende reisgenoten zitten. Om de tijd te verdrijven neuriede hij een deuntje uit lang vervlogen tijden.


  Vanuit zijn kleine tent volgde Jakhals elke beweging van Jedaraman.


  



  



  De volgende dag reden ze afwisselend langs ijzige heuvels en stinkende moerassen. Het landschap was een mengelmoes van verraderlijke kuilen en borrelende modderputten. Thoreld gaf het voorbeeld door af te stijgen en zijn paard aan de hand mee te voeren. Grijs kwam naast hem lopen.


  ‘Wat staat ons nog te wachten?’ vroeg Grijs aan Thoreld.


  ‘Verderop beginnen de ijsmoerassen,’ zei Thoreld. ‘Daar moeten we langs en tegen die tijd zouden we de berg moeten zien liggen waaronder de Drakkanborch ligt.’


  ‘Dit is een raar land,’ zei Grijs. ‘Aan de ene kant brute, wilde schoonheid, aan de andere kant het gevoel dat er een kilte rondwaart die je zou kunnen grijpen als je even niet oplet.’


  Thoreld glimlachte. ‘Ik dacht dat jij alles zo koel en logisch benaderde, Grijs.’


  ‘Ik ben ook maar een mens, Thoreld,’ zei Grijs. ‘Ik heb gewoon geluk gehad dat ik bij het moordenaarsgilde terechtkwam, daar hebben ze me geleerd de wereld om me heen te observeren en rationeel te benaderen.’


  ‘Weet je nog iets van voor die tijd?’ vroeg Thoreld.


  ‘Niet zoveel meer. Het is lang geleden. Ik herinner me een stad en een mooi huis, grijze en zwarte steen afgewisseld met rood marmer. Er was een groot veld dichtbij waar soldaten te paard oefenden en schijngevechten hielden. Mijn moeder nam me daar ook vaak mee naartoe. Er was een oude grijze man die ik vader moest noemen, maar die zag ik eigenlijk bijna nooit. Er was ook een kale man die vaak op bezoek kwam. Die speelde met mij en mijn broertjes.’ Grijs schudde zijn hoofd. ‘Mijn herinneringen zijn vaag, maar ik denk dat ik die kale man later in het moordenaarsgilde een aantal malen gezien heb.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Of ik heb me vergist.’


  ‘Kale mannen zijn er zat,’ zei Thoreld. Hij schudde zijn eigen manen alsof hij wilde controleren dat zijn trots nog op zijn hoofd zat.


  ‘Dat zal het zijn,’ zei Grijs. ‘Herinner jij je veel van je jeugd?’


  ‘Pff, dat is zo lang geleden,’ zei Thoreld. ‘Maar wel wat, ja. Ik woonde in een dorpje in de buurt van Provina. Ik denk dat ik het eigenlijk wel goed had. Veel natuur in de buurt, de rivier, bossen. Samen met vrienden op een vlot de rivier af.’


  ‘Wanneer besloot je jager te worden?’ vroeg Grijs.


  ‘Onze landheer vroeg de jongens uit het dorp wel eens mee op de jacht, om te drijven. Dat vond ik geweldig. Dus ik heb maar eens de stoute schoenen aangetrokken en heb hem gevraagd of ik niet een van zijn jagers kon worden.’ Thoreld grijnsde bij de herinnering.


  ‘Werd je dat ook?’ vroeg Grijs.


  ‘Natuurlijk niet. Ik was zeven of acht en kon de lichtste jachtboog niet eens spannen. Maar ik was wel vastberaden jager te worden. Toen ik twaalf was, kon ik een redelijk zware jachtboog spannen en kon ik met de landheer mee wanneer hij een jacht organiseerde.’ Thoreld haalde even diep adem en snoof de kille lucht in. ‘Mooie herinneringen. Natuurlijk hield het op toen ik zestien werd. Mijn ouders waren boeren, dus ik moest ook boer worden.’


  ‘Het liep toch anders?’ vroeg Grijs.


  Thoreld bromde instemmend. ‘Mijn oudere broers zouden erven. Voor mij was er dus niet veel te halen thuis. Ik was een grote, sterke jongen en ik wist met wapens om te gaan. Een goed opgeleide soldaat is altijd wel ergens nodig dus op een dag vertrok ik naar de Noordkaap.’ Hij lachte even. ‘Wat een avontuur was dat.’


  ‘Dat is een van de weinige plekken waar ik nooit geweest ben,’ zei Grijs. ‘Wat ik gelezen heb lijkt Noordkaap in opzet een beetje op het moordenaarsgilde. Rangen, standen en eigenlijk met name gericht op zichzelf en het in stand houden van de neutraliteit van het gilde. Misschien dat er daarom zelden of nooit opdrachten in die contreien waren.’


  ‘Lezen,’ zei Thoreld. ‘Dat zou ik nou nog wel eens willen leren.’


  Grijs keek hem van opzij aan om te zien of hij een grap maakte. ‘Volgens mij las jij de stele van Torazan zonder veel problemen. En de loden pilaren las je ook.’


  Thoreld schudde zijn hoofd. ‘Dat was ik niet. Ik bedoel, ik las het wel, maar het was alsof iemand me de woorden voorlas en ik ze alleen maar hoefde te herhalen. Begrijp je?’


  ‘Ik heb thuis leren lezen toen ik nog jong was. Jij pas heel laat en waarschijnlijk onder invloed van het heengaan van de draak. Dus misschien is het daarom voor jou anders dan voor mij.’ Grijs keek bedachtzaam. ‘Die gebeurtenis houdt me nog steeds bezig, overigens.’


  ‘Je hebt er tot nu toe over gezwegen,’ zei Thoreld. ‘Misschien is het hier in de Diepe Landen, van oudsher het land van de Draconii, makkelijker erover te praten?’


  Grijs dacht even na, maar het beeld van de demon in de kelder van herberg De Lachende Draak verscheen voor zijn geestesoog. ‘Misschien later, Thoreld,’ zei hij.


  Aan het eind van de dag liet Thoreld halt houden op een droog stuk hooggelegen land tussen ijzige, bevroren moerassen enerzijds en een dampende, snelstromende beek aan de andere zijde.


  Een paar honderd voet verderop waren stenen aan de rand van het moeras netjes opgestapeld.


  Grim liep naar de stapel toe, op de voet gevolgd door Gremmel en riep vervolgens Thoreld. ‘Was dit die vriend van je?’ vroeg hij.


  Thoreld knikte. ‘Ja. Ik herken het landschap hier. Er is weinig veranderd.’ Hij wees naar het zuiden. Een indrukwekkende, donkere piek verhief zich daar aan de horizon, de toppen wit van sneeuw en in eeuwige mist gehuld. ‘Daar, de Drakkanlee, de drakenberg. Met daaronder de Drakkanborch. Het leek ons een passende plek voor Hennen.’


  ‘Ben je niet nieuwsgierig?’ vroeg Grim.


  ‘Hoezo?’ vroeg Thoreld.


  ‘Tien, vijftien jaar in deze vrieskou. Hij zou nog wel eens helemaal intact kunnen zijn. Hooguit een beetje uitgedroogd,’ zei Grim. ‘Beter dan onze vriend Torazan in ieder geval.’ Hij grijnsde.


  Thoreld keek hem aan. ‘Ik geloof niet dat ik daar veel behoefte aan heb, Grim. Laat de doden rusten.’


  ‘Zo zou het moeten zijn,’ zei Grim. ‘Maar reizen door dit land doet iets met je. Maakt je nieuwsgierig naar wat er aan gene zijde is.’


  Gremmel legde zijn hand op de steenhoop en zei: ‘Dit graf is kouder dan de kilte van de dood.’


  ‘Eerlijk gezegd verlang ik vooral naar een warmer klimaat en een dak boven mijn hoofd,’ zei Thoreld. Hij zuchtte. ‘Maar ik ken het gevoel wel een beetje. De Diepe Landen hebben dat effect op mensen. Grijs voelde het ook al.’


  ‘Nu ik erover nadenk verbaas ik me over mezelf,’ zei Grim.


  Gremmel schudde zijn hoofd. ‘Deze omgeving doet inderdaad rare dingen met ons.’


  Ze liepen terug naar het kamp. Jedaraman en Fialle waren bij een van de kokende bronnen van de beek bezig met het koken van eten.


  Inskald de Snelle kwam bij Grim en Thoreld staan. ‘Dat moeras geeft me de kriebels. Beweegt daar ooit wel eens iets?’


  Thoreld schudde zijn hoofd. ‘Zeker niet overdag. En eigenlijk alleen als er mist is. En dat is best vaak. Vertel eens Inskald, voel jij je anders hier in de Diepe Landen?’


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei Inskald. ‘Maar ik maak me wel zorgen over Jakhals. Hij praat nauwelijks en hij ziet er slechter uit dan voorheen. Hij wedijvert niet eens om de grappigste opmerkingen, daar heb ik een slecht gevoel over.’


  ‘Misschien waren zijn verwondingen in het Dal der Fluisteringen en later op het Loden Pad toch zwaarder dan we dachten,’ opperde Grim. ‘Inwendige verwondingen zijn moeilijk op te sporen en kunnen fataal zijn als ze niet behandeld worden.’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Inskald. ‘Hij begon juist weer een beetje spraakzamer te worden onderweg naar de Diepe Landen. Sinds de aanval van de hunzeldrogen in de wachttoren in Wisenwold is hij zwijgzaam.’


  Grim dacht diep na. ‘Ik kan me niet herinneren of er iets bijzonders gebeurde. Ik was nogal druk bezig met die aanvallende bloedzuigers.’


  ‘Ik herinner me alleen dat hij binnen bij Jedaraman en Fialle was,’ zei Thoreld.


  ‘We houden hem in het oog,’ zei Grim. ‘Als zijn toestand verslechtert, moeten we er snel bij zijn.


  Er lag genoeg droog materiaal aan de rand van het moeras om een klein vuurtje te stoken. Ze aten in stilte van de stoofpot van meegebracht vlees, knollen en bonen.


  Na afloop vulde Jedaraman zijn pijp met het laatste restje tabak uit zijn tabakszak. Hij zuchtte en schudde ook de laatste kruimels in zijn pijp. Vervolgens stak hij zijn pijp aan met een takje uit het vuur. ‘Dat ga ik wel missen,’ zei hij. ‘En nergens in de wijde omtrek een tabakshandelaar te vinden.’


  ‘Vertel ons eens van de Diepe Landen, Jedaraman,’ zei Grijs. ‘Jij bent zo bereisd en belezen, jij weet vast meer van dit land.’


  Jedaraman blies een paar rookkringen uit. ‘Er zijn wel verhalen bekend over de Diepe Landen. Maar de vraag is of die echt zijn, of niet. Vooral de oudere verhalen werden in de wereld geholpen door de Draconii zelf om hun soort af te schilderen als sterk en nobel.’


  ‘Zoals de verhalen over het verbond tussen de draken en Craen Bjorn, wat uiteindelijk resulteerde in het uitspreken van de Banning,’ gaf Grijs als voorbeeld.


  Jedaraman dacht na. ‘Dat is er een voorbeeld van. Maar de draken waren al ver daarvoor hun reputatie aan het vestigen. Volgens de overlevering vochten ze zij aan zij tegen vijandige invallers met de toenmalige bewoners van het land.’


  ‘En is dat waar?’ vroeg Thoreld.


  ‘De enige verslagen daarvan zijn geschreven door de Draconii zelf. Niemand anders maakt er melding van. Niemand heeft de draken ooit gevraagd of de overleveringen kloppen. Als je er goed over nadenkt, dan zie je toch wel wat hiaten in de geschiedenis.’ Jedaraman leunde tegen een steen en vouwde zijn handen voor zich. ‘Je zou je kunnen afvragen wat ze daarmee wilden bereiken, wat ze te verbergen hadden.’


  ‘Draken worden oud,’ zei Grijs. ‘Ze spelen eeuwendiepe spellen met mensen en met hun omgeving. Een jaar voor een mens is als een dag voor een draak.’


  ‘Toch,’ zei Jedaraman, ‘ook draken sterven. Meestal niet van ouderdom, maar stomme pech kan altijd gebeuren. Neem de oude draak die begraven lag in de grote tombe in het Dal der Fluisteringen.’


  ‘Die kwam niet bepaald dood op mij over,’ zei Thoreld.


  ‘Met alle magische kracht die nog in het dal hing, niet vreemd,’ zei Jedaraman. ‘En dat voor een veldslag die voor De Banning heeft plaatsgevonden.’


  ‘Subtiel zijn ze in ieder geval niet,’ zei Grijs.


  ‘Misschien is dat ook hun zwakte,’ opperde Grim. ‘Je kunt misschien een zee splijten met een woord, maar kun je daarmee ook een enkele grasspriet plukken?’


  Jedaraman keek hem aan. ‘Dat zijn wijze woorden, Grim. Zelf bedacht of van iemand anders gehoord?’


  ‘Volon Giraingard,’ zei Grim. ‘Inderdaad een wijs man.’


  Gremmel gromde zijn instemming. ‘En loyaal aan zijn manschappen.’


  ‘Die wil ik wel eens ontmoeten,’ zei Jedaraman.


  ‘Misschien krijg je die kans nog,’ zei Grim. ‘We kwamen hem tegen, onderweg naar de pont over de Baradan in Barga. Als we rond de zomerzonnewende bij de Ardenfristasring zijn, dan zal hij daar waarschijnlijk ook zijn.’


  ‘We zorgen dat we daar zijn,’ zei Gremmel. ‘Volon Giraingard is op een belangrijke missie.’


  Jedaraman trok weer aan zijn pijp. ‘Eerst naar de Drakkanborch en proberen de Nortrak te vinden. En hopelijk worden we dan meer wijs over hoe de toekomst zich zal ontvouwen en wat onze rol daarin is.’


  Grijs gaapte. ‘Tijd om te gaan slapen. Wie neemt eerste wacht?’


  Inskald stak zijn hand op.


  ‘Wek me maar rond middernacht,’ zei Grijs, ‘neem ik de tweede.’


  ‘Zodra je weer moe wordt maak je mij maar wakker,’ zei Thoreld.


  De nacht viel snel en de mist kwam weer opzetten. De plek waar hun kamp stond bleef wonderwel vrij van mist.


  Inskald trok zijn deken om zich heen om warm te blijven en gooide nog wat extra brandbaar materiaal op het vuur. Af en toe dacht hij de mist te zien wervelen en kronkelen alsof iets of iemand de kalmte van de nacht verstoorde.


  Inskald grijnsde toen hij uit de tent van Thoreld luid gesnurk begon te horen. Wat er zich ook in de mist bevond, dat geluid zou het zeker op afstand houden.


  Jakhals kwam naast hem bij het vuur zitten. Hij staarde in de vlammen en bij het flakkerende licht leek zijn gezicht oud en verweerd, zijn ogen diep en donker.


  ‘Ik maak me zorgen om je, Jakhals,’ zei Inskald.


  Jakhals schudde zijn hoofd. ‘Ik zie ze, broeder, ik zie ze in de mist.’


  ‘Wie zie je?’ vroeg Inskald.


  ‘De schaduwen van weleer. De doden van gisteren. De slachtoffers van morgen,’ zei Jakhals.


  ‘Ik denk dat je ijlt, broeder,’ zei Inskald. ‘Er is daarbuiten niets.’


  Jakhals keek hem aan. ‘Durf jij dan de mist in te lopen? Ze zeggen dat het kan, dat het veilig is.’


  ‘Wie zeggen dat?’ Inskald strekte zijn nek en keek om zich heen. De mist die boven het moeras hing was spookachtig wit en de schaduwen die het flakkerende vuur wierp leken de mist te laten bewegen. ‘Je vergist je, broeder, er is daar niets.’ Jakhals zat niet meer naast hem. Hij keek om zich heen, maar zag zijn stambroeder nergens. Hij stond op en liep rond het kamp, maar kon Jakhals niet vinden. Hij schudde Jedaraman wakker.


  ‘Wat is er?’ vroeg de nog halfslapende Aeldman.


  ‘Ik denk dat Jakhals de mist is ingelopen,’ fluisterde Inskald.


  Jedaraman zat meteen recht overeind. ‘Dat is niet goed. Thoreld waarschuwde ons daarvoor.’


  ‘Ik dacht, jij als Aeldman,’ zei Inskald. ‘Er wordt beweerd dat Aeldmen dingen kunnen voelen. Kun jij voelen waar Jakhals is?’


  Jedaraman gromde. ‘Ze vertellen er alleen niet bij wat de prijs is die je betaalt. Geef me een moment.’ Hij ging in kleermakerszit, sloot zijn ogen en kalmeerde zijn ademhaling. Niet veel later opende hij zijn ogen. ‘Hij is bij het graf van Hennen.’


  ‘We moeten hem daar weghalen,’ zei Inskald.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Jedaraman. Hij pakte zijn mantel en samen met Inskald liep hij langs de rand van het moeras tot ze bij de steenhoop kwamen die Thoreld daar opgericht had. Jakhals stond aan de moeraszijde en hij was bezig steen voor steen het graf af te breken.


  ‘Stop daarmee, Jakhals,’ siste Inskald. ‘Laat de doden rusten.’


  Jakhals leek niet te luisteren. Verbeten ging hij door en steen na steen liet hij achter zich in het moeras vallen waar de stenen een naargeestig zuigend geluid veroorzaakten bij het wegzinken in de drassige moerasgrond.


  Inskald keek Jedaraman aan en ze liepen langs het graf tot ze aan weerszijden van Jakhals stonden. Op aangeven van Inskald grepen hij en Jedaraman Jakhals vast. Tot hun verbazing liet Jakhals zich eenvoudig meevoeren.


  Terwijl ze terugliepen keek Jedaraman even terug naar het graf. In het licht van de manen zag hij een deel van het bovenlichaam van Hennen. Zijn hoofd leek nog grotendeels intact en nauwelijks aangetast door tijd of weer. Een enkel, kort moment leek het of de ogen van de gestorven man oplichtten, maar Jedaraman weet dat aan zijn eigen vermoeidheid en de weerkaatsing van de manen.


  Bij terugkomst in het kamp brouwde Jedaraman een slaapdrank voor Jakhals die hij en Inskald met vereende kracht bij de nomade naar binnen werkten. Jakhals viel als een blok in slaap en Jedaraman volgde zijn voorbeeld.


  Inskald staarde tot middernacht in het vuur en hij probeerde de naargeestige mist niet te zien.


  



  Na de ijsmoerassen volgden de kille zandduinen waar het altijd leek te waaien. De Drakkanlee doemde steeds groter voor hen op en daarbij vergeleken waren de duinen maar kleine heuveltjes. Toch bezorgden zij de reizigers veel problemen. De paarden werden schichtig door het huilen van de wind en het zand en de kleine steentjes die voortdurend werden opgeworpen en tegen hen aan bliezen.


  Stapvoets voerden de reizigers hun rijdieren door de dalen. Extra kleding en mantels waren te voorschijn gehaald en Thoreld liet elk half uur halt houden om mens en dier goed te laten drinken. Hij kende de droogte van de streek en de snelheid waarmee mensen in dit weer konden uitdrogen uit ervaring.


  In de dalen tussen de duinen vonden ze regelmatig de restanten van uitgedroogde lemen huisjes, dakloze constructies waar net drie of vier mensen zouden kunnen slapen.


  Terwijl de reisgenoten hun dieren verzorgden, scharrelde Jedaraman wat tussen de lage muurtjes en in de millennia oude afvalhopen.


  ‘Wat zoek je, Jedaraman?’ vroeg Grijs.


  ‘Een reden voor vertrek. Oorzaken, gevolgen. Het grote waarom.’ Jedaraman viste wat geblakerde potscherven en kleine, verbrande botjes uit de grond. ‘Eens woonden hier mensen. Ze hadden potten en vuur en ze aten – zo te zien – konijn en lam.’


  ‘Je kunt je bijna niet voorstellen dat iets hier zou kunnen leven,’ zei Grijs.


  ‘Het is dan ook heel lang geleden,’ zei Jedaraman. ‘Waarschijnlijk ver voor de Draconii zich deze landen toe-eigenden. Er groeide waarschijnlijk gras op de heuvels en er waren struiken met bessen. De grond lijkt vruchtbaar genoeg, dus ze verbouwden waarschijnlijk knollen en wortels en hielden schapen en geiten.’


  ‘Maar dat was ver voor De Banning, denk ik,’ zei Grijs.


  ‘Misschien zelfs voor de Draconii op deze wereld kwamen,’ zei Jedaraman.


  Grijs keek hem aan en kneep zijn wenkbrauwen in verbazing samen. ‘Was er dan een tijd dat ze er niet waren?’


  Jedaraman knikte langzaam. ‘Er is weinig overgebleven van de geschriften voor De Banning, maar ze zijn er nog wel. En ze spreken pas recent van de aanwezigheid van de draken.’


  ‘Wanneer zijn ze dan hier gekomen?’ vroeg Grijs.


  ‘Verschillende onderzoekers noemen verschillende tijdsperioden,’ zei Jedaraman. ‘Rhun Haldassa uit Tra Sitka beweert sporen van elfduizend jaar geleden te hebben gevonden. Een oude vriend van me uit Kamroth noemt een getal van negenduizend Voor Banning, dus nog wat langer geleden.’


  ‘Als je me dat zo vertelt, dan vraag ik me ook af waar ze vandaan zijn gekomen,’ zei Grijs.


  ‘Helaas is dat een vraag waarop noch ik, noch een van mijn vrienden of kennissen je antwoord kunnen geven. De Draconii zijn nooit heel mededeelzaam geweest over hun oorsprong. Van de ene op de andere dag waren ze er en oefenden ze hun invloed uit op de wereld.’ Jedaraman pauzeerde even voor dramatisch effect. ‘En die was aanzienlijk.’


  ‘Maar nu zijn ze nagenoeg uitgestorven,’ zei Grijs.


  Jedaraman haalde zijn schouders op. ‘Als ze inderdaad uit een andere wereld zijn gekomen, dan kan dat effect hebben op bijvoorbeeld hun voortplanting. En misschien wel op andere zaken. We weten gewoon te weinig van die creaturen.’


  ‘Maar we zijn onderweg naar wat ooit hun woonplaats was,’ zei Grijs. ‘Het kan geen kwaad daar rond te kijken en zien of we iets meer over ze te weten kunnen komen.’


  ‘Je nieuwsgierigheid is bewonderenswaardig, Grijs,’ zei Jedaraman met een glimlach. ‘Laten we alleen eerst het Zwarte Boek zien te vinden zodat we dat kunnen vergelijken met het Boek Gebonden in Koud IJzer, want ik ben toch wel benieuwd wat onze toekomst brengt.’


  ‘Ik vraag me af hoe groot het eigenlijk is,’ zei Grijs. ‘Ik verwacht dat we jaren rond kunnen dolen in de Drakkanborch zonder ooit alle gangen en kamers te zien.’


  Jedaraman zuchtte even. ‘Ik hoop niet dat je gelijk hebt. Ik ga er zelf eigenlijk van uit dat een trofee als het Zwarte Boek op een toegankelijke, zichtbare plek bewaard is.’


  ‘Als het niet al vernietigd is in drakenvuur,’ zei Grijs somber.


  Jedaraman schudde zijn hoofd. ‘Dat zal denk ik niet het geval zijn. Zowel de Duisterlingen als de Draconii beschermden boeken en andere zaken die ze wilden behouden met hun magie.’


  ‘Dus er is een goede kans dat het boek ergens ligt, ongeschonden,’ zei Grijs. ‘Maar het kan zijn dat we er lang naar moeten zoeken.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Jedaraman.


  Zodra de anderen klaar waren met verzorgen van hun dieren trokken ze verder. Thoreld wilde liefst voor de volgende avond de poorten van de Drakkanborch bereiken.


  



  De vlakte rond de burcht aan de voet van de Drakkanlee was pikzwart en gevuld met klein, scherp grind. Er dreven gele en witte dampen door de lucht en er hing een duidelijke geur van zwavel. Her en der in het land lagen de donkere openingen van lang geleden ingestorte lavatunnels.


  De burcht zelf was de overtreffende trap van immens. Torens breed en hoog als bergen, kantelen zo groot als vijf paarden. De toegangspoort was vijftig mannen hoog en breed.


  ‘De Drakkanborch,’ zei Thoreld eerbiedig.


  ‘Wat een bouwval,’ zei Fialle. Ze schudde haar hoofd bij het zien van de vervallen staat van het oude drakenverblijf.


  ‘Het staat er al duizenden jaren, Fialle,’ zei Jedaraman. ‘En er zijn geen draken meer om het te onderhouden. Ik vraag me af hoe lang al niet meer.’


  ‘Ik ben er niet rouwig om dat ze er niet meer zijn,’ zei Fialle, ‘draken hebben in het verleden alleen maar voor problemen gezorgd. Kijk maar hoe ze Craen Bjorn hebben verraden.’


  ‘Daar zijn vele verhalen over,’ zei Jedaraman. ‘De versie van de nomaden van Mearea heb ik volgens mij nog nooit gehoord, maar ik hou me aanbevolen.’


  ‘Zullen we eerst maar eens naar binnen gaan en zien hoe groot het is?’ vroeg Grijs. ‘Ik ben bang dat we veel zullen moeten zoeken, dus hoe eerder we kunnen beginnen, hoe beter.’


  Thoreld voerde zijn paard mee en ging voorop. Een voor een volgden de leden van het gezelschap tot aan Jakhals die de rij sloot.


  De poort was gehuld in schaduwen maar voorbij een donkere tunnel was alweer daglicht zichtbaar dat een grote hal verlichtte. Dikke lagen stof bedekten de grond. Vermolmd hout lag overal. Een haard die twintig ossen tegelijk kon roosteren vormde een deel van de muur. Aan weerszijden voerden trappen naar beneden en naar boven terwijl op de zijmuren verschillende gangen uitkwamen.


  ‘Ik ben bang dat het wel eens een doolhof kan zijn,’ zei Thoreld.


  ‘Laten we de paarden hier?’ vroeg Fialle. ‘Volgens mij zijn die trappen niet geschikt voor mensen, laat staan voor paarden.’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ zei Thoreld. Hij zocht een nis in een van de muren op en zag dat op regelmatige plekken en op verschillende hoogten in de muur bronzen ringen waren geplaatst. Hij nam een touw, haalde dat heen en weer door een aantal van de ringen zodat de nis werd afgesloten. Door het touw los te laten zakte het naar de grond en konden de paarden erin en eruit lopen.


  Ze plaatsten hun paarden in de nis met voldoende voer en water voor een paar uur en gingen vervolgens op onderzoek uit.


  Thoreld, Fialle, Jedaraman, Gremmel, Inskald en Jakhals doorzochten de bovenste verdiepingen, de gangen, de hallen en alles wat zich bovengronds bevond. Grim en Grijs namen elk een stormlamp mee en daalden de trap rechts naast de haard af.


  



  De treden van de trap waren bijzonder ongemakkelijk voor menselijke voeten en benen. De hoogte van de treden was bijna drie voet zodat Grim en Grijs van elke trede af moesten klauteren. Terwijl ze afdaalden voer er kort een trilling door de burcht en een paar kleine steentjes rolden met veel gekletter naar beneden.


  ‘Aardbeving?’ vroeg Grijs.


  ‘Of een uitbarsting. Of een draak die wakker wordt.’ Grim grijnsde.


  Grijs luisterde maar er was enkel stilte. ‘Wat het ook was, het is weer stil.’ Hij scheen zijn lamp om zich heen. De trap wentelde om een diepe afgrond heen waarvan de bodem niet zichtbaar was in de lichtbundels van hun lampen.


  Ze kwamen langs vochtige gangen met enkele kamers en hier en daar de resten van vermolmde houten vaten.


  Uiteindelijk bereikten ze het eind van de trap. Naar alle kanten en zover het oog reikte zagen ze brede pilaren die een gewelfd plafond ondersteunden.


  ‘Doet dit je ergens aan denken?’ vroeg Grijs aan Grim.


  De oude huurling knikte. ‘De legenden van het Eindeloze Gewelf.’


  ‘Wat denk je, bedoeld om avonturiers af te schrikken of juist te lokken?’ vroeg Grijs.


  ‘Dat ligt eraan of de drakenschatten hier ergens liggen,’ zei Grim. ‘Hoe vinden we hier de weg?’


  Grijs scheen zijn lamp om zich heen. ‘Hier is een soort sleepspoor.’ Hij liet het licht over een metersdik spoor spelen dat door de dikke laag stof van duizend jaar of meer was getrokken.


  ‘Het lijkt erop dat het onze beste keus is, Grijs,’ zei Grim. Hij ging voorop en volgde het spoor.


  Onderweg kwamen ze langs een paar skeletten die nog groen uitgeslagen bronzen platen droegen. ‘Dit zijn waarschijnlijk de onfortuinlijke avonturiers die de uitgang niet meer konden vinden.’ Grim snoof. ‘Verhongeren of verdorsten, in dit gewelf kan het je overkomen.’


  ‘Laten we het niet hopen,’ zei Grijs. ‘Ik had mijn oude dag anders voorgesteld.’


  Ze liepen verder maar na een half uur lopen eindigde het gewelf abrupt in een diepe afgrond waarvan ze de bodem niet konden zien. Ook boven hen reikte het licht van hun lamp niet tot het dak en er was geen overkant zichtbaar.


  ‘Wat nu? Zijn we verkeerd gelopen?’ vroeg Grim.


  Grijs keek rond. ‘De sleepsporen gaan links en rechts langs de afgrond.’


  Ze volgden de sporen naar rechts tot ze bij een verticale rotswand kwamen die hun weg versperde. Onverrichter zake keerden ze terug en volgden het spoor de andere kant op tot ze bij een smalle, stenen brug kwamen. Het licht van hun lampen kon de overzijde niet verlichten zodat het leek alsof de brug midden in de duistere verten ophield te bestaan.


  ‘Niet heel veelbelovend,’ zei Grijs. Hij zette een voet op de brug en voelde of de steen zijn gewicht kon dragen. Vervolgens zette hij zijn volle gewicht erop. ‘Het lijkt veilig,’ zei hij.


  Grim volgde hem en samen liepen ze over de brug. Even was er een moment dat ze zowel voor zich als achter zich alleen maar duisternis zagen, maar gelukkig werd de overzijde snel zichtbaar. In het licht van hun lampen schitterde goud.


  Ze stapten van de brug af tussen hopen goud, zilver en edelstenen. Her en der stonden bijzonder gedetailleerde stenen standbeelden, de meesten met hun handen of armen vol schatten.


  Grim tikte een rijk versierde urn gevuld met goudstukken om zodat het metaal op de grond kletterde. ‘Het klinkt in ieder geval als echt goud,’ zei hij.


  ‘Alles goed en wel,’ zei Grijs, ‘maar we zoeken het boek.’


  ‘Ahem.’ De diepe, donkere stem achter hen deed Grijs en Grim twee voeten de lucht in springen.


  Op de brug achter hen zagen ze een lange, grijze gestalte uitgestrekt over de brug. Twee immense, gele ogen leken hen aan te staren.


  ‘Een draak,’ fluisterde Grim. Hij trok met een vloeiende beweging Steenkliever uit de schede.


  ‘Wacht,’ zei Grijs. ‘Volgens mij zei het iets.’


  De grijze gestalte schoof iets dichterbij en in het licht van de lampen werd een geschubde huid zichtbaar, brede poten met grote, gekromde klauwen en een kop als een nachtmerrie van hoorns, schubben, roze en rode nat glinsterende uitstulpingen rond felgele ogen zo groot als dienbladen. Het wezen leek te zuchten en zei toen: ‘Jullie kennen de regels duidelijk nog niet. Ik ben de bewaker van de schatten. Wie zich daaraan vergrijpt, voeg ik toe aan mijn collectie. Duidelijk?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Grijs. Grim knikte instemmend.


  ‘Mooi zo. Mijn hol is een stuk verderop. Ik heb warme stoombaden en er hangt een aurik te roosteren. Die wil ik best delen in ruil voor wat nieuws uit de buitenwereld,’ zei het wezen.


  ‘U schijnt te weten wat wij zijn, maar mag ik vragen wat u bent?’ vroeg Grijs.


  ‘Hmmm, ik ben de wachter. Verre familie van de Draconii, maar dan wel heel verre familie. Ze noemden ons vroeger ook wel basilisk.’ Het wezen kroop langzaam naar hen toe.


  Grim bekeek het met argwaan. ‘Heb ik niet ooit gehoord dat basilisken hun prooi verstenen?’


  Er klonk een diep hikkend geluid. ‘Doe niet zo raar, mens,’ zei de basilisk. ‘Je kunt toch geen steen eten?’


  ‘Daar zit wat in,’ zei Grijs. Hij keek Grim aan en haalde zijn schouders op. ‘Kunnen we onze reisgenoten eerst ophalen? Die zijn nog op zoek.’


  ‘Naar wat?’ vroeg de basilisk.


  ‘Een zwart boek. Ooit door de Draconii meegenomen na een grote slag in het Dal der Fluisteringen,’ zei Grijs.


  ‘Klinkt niet als een schat, dus hier ligt het niet. Verderop is de rommelkamer, misschien ligt het daar?’ De basilisk draaide zich om en ging hen voor terug de brug over. Grim en Grijs volgden hem.


  



  Bijna een uur later stapten Grijs en Grim de grote hal weer in op de voet gevolgd door de basilisk.


  Thoreld, Fialle, Jedaraman, Gremmel, Inskald en Jakhals stonden bij de paarden en op de vloer brandden houtresten die op een hoop gegooid waren.


  Thoreld zag als eerste het immense wezen achter hen en hij schreeuwde een waarschuwing. Hij greep zijn speer en hield die voor zich. Fialle nam haar boog en legde een eerste pijl op. Gremmel stond al met boog in de aanslag. Inskald en Jakhals trokken hun zwaarden en Jedaraman zocht een beschutte hoek op.


  Grim hief zijn handen en riep: ‘Kalm, kalm, rustig maar! Inskald, loop naar de paarden, die zijn misschien bang voor onze gastheer.’


  Thoreld ontspande zich. ‘Gastheer? Hoe kan dat nu? Ik dacht dat de Drakkanborch uitgestorven was?’


  ‘Er is dus een bewaker,’ zei Grijs. ‘Hij bewaakt de schatten van de Draconii. En hij heeft een vermoeden waar het Zwarte Boek zou kunnen liggen.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Fialle, ‘maar wie garandeert mij dat wij niet in de buik van dat monster eindigen?’


  De basilisk schoof naar voren en sprak met zijn donkere stem: ‘Die garantie kan ik u geven, mevrouw.’ Hij ontblootte dozijnen glinsterende tanden zo groot als korte zwaarden. ‘Mensen zijn me te knokig. Geef mij maar een vette, geroosterde aurik.’


  Grim en Grijs voegden zich bij hun metgezellen. ‘De wachter nodigt ons uit in zijn hal. Stoombaden en geroosterde aurik,’ zei Grim.


  ‘Stoombaden?’ riep Fialle. ‘Waarom zei je dat niet meteen?’ Ze legde haar boog en pijlen weg en pakte haar plunjezak met kleding. ‘Ik erger me al een week dat ik niet heb kunnen baden.’


  Een zacht sissen klonk van de basilisk, gevolgd door een gemompeld: ‘Vergif van Ostweir!’


  Ze keken naar het wezen en zagen de immense gele ogen oplichten. Achter hen flakkerde het vuur ineens hoog op. Ze keken om en zagen daar Jakhals zweven boven het vuur. Zijn ogen lichtten onnatuurlijk op en een halo van vuur speelde om zijn hoofd en gloeiend vuur reikte tot het dak.


  ‘Vervloekt drakengebroed!’ De stem van Jakhals was vervormd tot een afschrikwekkend gekras.


  Grim trok Inskald en Grijs aan de kant terwijl Thoreld Fialle tegen de muur drukte en met zijn lichaam beschermde. Gremmel dook weg achter de paarden.


  Een speer van vuur sprong van Jakhals naar de basilisk die onbewogen met gesloten ogen bleef staan. Het vuur won aan intensiteit tot het een helderwitte gloed was geworden waarvan de reisgenoten de warmte over zich heen voelden spoelen. Het pantser van de basilisk gloeide rood op en er braken kleine stukjes van de schubben van zijn kop en nek.


  Zodra Jakhals een moment het vuur losliet, opende de basilisk zijn ogen waaruit een bizarre, geelgroene gloed scheen die Jakhals overspoelde. Voor de ogen van zijn metgezellen werd Jakhals stijf en grijs en de vurige halo verdween van zijn hoofd. Het vuur zakte ineen tot normale proporties en de versteende Jakhals viel in de gloeiende as.


  Grim trok Steenkliever en liep op de basilisk af. ‘Wat heb je met Jakhals gedaan?’


  De grote kop van de basilisk draaide zich naar hem toe. Er straalde nog hitte vanaf. ‘Was dat de naam van jullie metgezel, Jakhals?’


  ‘Inderdaad. En jij hebt hem versteend, waarom?’ riep Grim.


  De basilisk schudde zijn massieve kop. ‘Dat was Jakhals niet.’


  Nu kwam ook Jedaraman naar voren en zei met kalme stem: ‘Laat hem het uitleggen. Ik heb een vermoeden dat hij gelijk heeft.’ Hij hield Inskald tegen, die nu ook begreep wat er gebeurd was en die met getrokken zwaard wilde aanvallen.


  ‘Degene die jullie Jakhals noemden is niet meer. Opgegeten door een Vlamwacht van Ostweir.’ De basilisk liet zich iets achterover zakken en staarde naar het plafond. ‘Heel lang geleden was dit eiland vrijwel geheel van Ostweir. Zij waren machtige magiërs die heulden met de Duisterlingen. Vlamwachten waren hun creatie, vuurgeesten die ze gebruikten om vijanden te zien, vinden en vernietigen. Naar volk, die vlamwachten.’


  Jedaraman sloeg zijn vuist in zijn open hand. ‘Ik heb al sinds het gevecht met de hunzeldrogen in het Wisenwold een slecht gevoel gehad bij Jakhals. Alsof hij ineens anders naar de wereld keek.’


  ‘Hij was natuurlijk al gewond en zijn geest geknakt in het Dal der Fluisteringen,’ zei Grijs. Hij liep naar de gloeiende as en schopte die opzij zodat hij om het beeld van Jakhals heen kon lopen. ‘Zeg, zijn al die beelden in de schatkamer ook zo… ontstaan?’


  ‘Ja,’ was het korte antwoord van de basilisk.


  ‘Ik dacht dat je zei dat je geen prooi versteende?’ vroeg Grijs.


  ‘Dat is correct,’ zei de basilisk. ‘Want steen kun je niet eten.’


  ‘Waarom heb je Jakhals dan versteend?’


  ‘Omdat ik hem niet wilde opeten. Mensen smaken veel te zout. Geef mij maar een versgeroosterde aurik.’ Draden slijm liepen langs de tanden van het wezen en vormden voor hem een plas op de grond.


  ‘Schatzoekers dus,’ constateerde Grijs.


  ‘Inderdaad,’ zei de basilisk. ‘En mijn opdracht is die uit te schakelen. De laatste was zo’n honderd jaar geleden. Zullen we ons terugtrekken naar mijn hol? Ik krijg honger van dat praten over eten.’


  Inskald kwam bij Grijs staan en keek naar het beeld van Jakhals. ‘Hij was een grafrover en soms eerloos, maar hij kon ook een goed mens zijn. En hij was mijn zusterbroeder.’ Hij snoof en veegde met zijn hand over zijn ogen.


  Grijs legde een hand op zijn schouder. ‘Hij is heldhaftig gestorven. Niet velen van de nomaden zullen ooit door een vlamwacht om het leven zijn gebracht. En iemand moet zijn verhaal vertellen.’


  Inskald knikte. ‘Dat zal ik zeker doen. Tot in lengte der jaren zullen de kinderen van Mearea opgroeien met de verhalen van de schavuit Jakhals.’


  



  Die avond brachten ze door in de hete bronnen in het hol van de basilisk. Aan de rotsen groeide rood korstmos dat een zacht licht verspreidde. Een paar kaarsen maakten het compleet. De aurik was in honing geroosterd volgens een recept dat de basilisk beweerde te hebben gekregen van een van de broers die hier ruim honderd jaar geleden schatten kwamen roven.


  Thoreld, Grim en Grijs vertelden over de toestand van de wereld en de reizen die ze gemaakt hadden. De basilisk luisterde aandachtig en moedigde ze aan verder te vertellen. Hij bleek ook nog een paar oude flessen vuurwater te hebben die bij Jedaraman een uitroep van bewondering teweeg bracht. Toen er ook nog een zak pijptabak te voorschijn kwam wilde de Aeldman de basilisk bijna kussen.


  Ver na middernacht zat iedereen loom onderuitgezakt na te genieten van de warmte, de drank en het gevoel van weer een keer schoon zijn.


  Het was al een tijdje stil toen de basilisk vroeg: ‘Wat kwamen jullie hier eigenlijk doen? Ik hoorde iets over een boek?’


  Jedaraman ging overeind zitten. ‘Hebt u ooit zoiets gezien?’


  ‘De Draconii hadden bibliotheken vol met boeken. Maar die zijn allemaal tot stof vergaan, ben ik bang.’ De basilisk schudde zijn kop. ‘Spijtig, er zaten wat mooie boeken tussen. Maar ja, de tijd hè?’


  ‘Het boek dat wij zoeken is zwart,’ zei Jedaraman. ‘Waarschijnlijk wordt het door Duisterlingenmagie in stand gehouden. De Draconii brachten het mee vanuit het Dal der Fluisteringen.’


  ‘Dat klinkt als een trofee,’ zei de basilisk. ‘Dus waarschijnlijk ergens in een van de rommelhallen.’


  ‘Hoe groot zijn die hallen?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Je kunt in een dag van de ene naar de andere kant lopen, dus het valt wel mee,’ zei de basilisk.


  Jedaraman keek naar de anderen. ‘Dat klinkt eigenlijk wel een stuk groter dan gedacht.’


  ‘Tsja, de draken sleepten nu eenmaal alles met zich mee dat ze dragen konden. Zodat ze het daarna konden vergeten in een van de hallen.’ De basilisk schudde zijn hoofd. ‘Spijtig, er zaten soms mooie stukken tussen.’


  ‘Weet u ongeveer in welke periode de hallen gevuld zijn?’ vroeg Jedaraman. ‘Als we op de plek kunnen zoeken die gevuld is rond De Banning, dan kan dat een hoop zoeken schelen.’


  ‘Nu ik eraan denk,’ zei de basilisk, ‘er is daar een plek waar ik wel eens langskom die naar me fluistert. Dat zou van die tijd kunnen zijn. Ik stel voor dat we daar morgen heengaan. Nu is het tijd om te slapen.’


  



  Na een stevig ontbijt van koude aurik en vers brood dat Thoreld in een van de heteluchtgaten verderop in het hol gebakken had, nam de basilisk ze mee door het Eindeloze Gewelf, voorbij de drakenschatten en naar de opslaghallen. Hij voerde ze ver de schemerige diepten in, voorbij stapel na stapel van wat inmiddels niet meer dan vermolmde hopen afval waren.


  Uiteindelijk liepen ze tussen hopen bronzen maliënkolders en borstkurassen, beenplaten en schouderstukken, schilden en helmen.


  ‘Dit komt uit het Dal der Fluisteringen,’ zei de basilisk. Hij schoof naar een bijzonder grote stapel schilden en zei: ‘Hier kwamen vroeger wel eens wat fluisteringen onder vandaan.’


  Thoreld, Grim en Grijs pakten elk schilden en legden die opzij. Sommige vielen uiteen, anderen braken en weer anderen waren tot een bonk samengeroest. Bijna op de bodem kwam het boek te voorschijn, bedekt met een dikke laag roestgruis. Grim pakte het op en schudde het schoon.


  ‘Is dat het?’ vroeg de basilisk.


  Jedaraman kwam naar voren en nam het boek in ontvangst. Hij opende het en bekeek de dichtbeschreven pagina’s met diagrammen en duisterlingenschrift.. ‘Het lijkt erop dat het de Nortrak is, het Zwarte Boek.’


  Ze liepen met een omweg terug langs de vele zaken die de draken meegevoerd hadden tijdens hun omzwervingen.


  Terug bij het hol van de basilisk sloot Jedaraman zich op met het Zwarte Boek en het Boek Gebonden in Koud IJzer en begon hij met het nauwgezette en vooral tijdrovende werk van het vergelijken van de twee voorspellende boeken.


  Droomzicht


   Lianne zag zichzelf van bovenaf. Ze was eerder uit haar lichaam getreden, maar nog niet eerder als gevolg van een verwonding. Geïnteresseerd keek ze naar haar lichaam dat op een veldbed lag, haar bovenlijf ontbloot en drie mannen die bezig waren een pijl uit haar schouder te verwijderen. Ze zag er bleek uit, zweet parelde op haar voorhoofd, wangen en lippen en haar haar lag in vochtige slierten om haar hoofd. Haar ogen waren open en toonden enkel wit.


  Ik ben gewond, besefte ze. Ze keek om zich heen, zag haar knecht Jordi met een bezorgd gezicht. De chirurgijn sprak tegen hem en hij stond op en verliet de tent. Ze besloot hem te volgen.


  Hij liep door het kamp dat de soldaten binnen enkele uren opgebouwd hadden, regelrecht naar het centrum, langs soldaten die wapenrustingen aan het repareren of oppoetsen waren en boogschutters die teruggevonden pijlen schoonmaakten en nieuwe pijlen maakten. Daar stond een grote tent die ze herkende als haar eigen tent. Ze vermoedde dat Nordahl zich die had toegeëigend nu zij in de ziekentent lag.


  Hij werd binnengelaten door twee wachters die Nordahl blijkbaar had aangesteld. Binnen zat de kapitein op zijn gebruikelijke stoel. Rollen perkament lagen op zijn tafel, naast kaarten van de omgeving. Ze stelde zich zo op dat ze Nordahl kon zien spreken. Geluid was er niet, maar ze vertrouwde erop dat Nordahl met zijn harde en duidelijke uitspraak de woorden zo zou vormen dat ze die van zijn gelaat kon oppikken.


  Hoewel het moeilijker was dan ze dacht, herkende ze de woorden die Nordahl sprak. We zullen moeten wachten. Dat was voldoende voor haar. Ze liet zich omhoog drijven, door het tentdak en verder tot ze honderd voet boven het kamp zweefde. Een eenvoudige greppel en een lage palissade omsloten het kamp en speerdragers en boogschutters patrouilleerden langs de barricades.


  Ze steeg verder en zag nu in de verte patrouilles van lansiers die Kerksoldaten vonden, achtervolgden en uitroeiden. Hoe verder ze naar boven ging, hoe vrediger het land leek. Ver naar het oosten zag ze de lichtjes van Hoog-Cranborn verschijnen in de schemering van de ondergaande zon. Ze dacht ineens aan Allara Hedman en vroeg zich af of ze nog leefde. De gedachte was genoeg om haar in hoog tempo in de richting van de stad te sturen en ze liet haar geestlichaam begaan.


  Hoog boven de Bitterstroom had ze uitzicht over de landen rond Hoog-Cranborn. Waar ze keek zag ze tekenen van de aanwezigheid van Kerksoldaten. Het was informatie die ze zorgvuldig opborg in haar gedachten en ze hoopte dat ze er voldoende van zou herinneren wanneer ze terugkeerde in haar lichaam.


  Hoog-Cranborn zelf leek rustig, midden in de nacht. Er brandden fakkels in de straten en op de pleinen. Maar in enkele kwartieren zag ze politie en leger gezamenlijk strijden tegen groepen gekleed in rood tenue, waarschijnlijk kerkaanhangers. Ze vroeg zich af wat de uitkomst zou zijn, maar besloot haar focus toch bij Allara Hedman te houden


  Niet veel later zweefde ze haar eigen landhuis aan de oostkant van Hoog-Cranborn in en meteen zocht ze de bibliotheek op waar ze Hedman achtergelaten had. Er brandden kaarsen en in de open haard gloeiden enkele houtblokken. Tot haar verbazing zag Hedman er nog volledig gezond uit. Ze liep rond en op een van de lessenaren stond een bord eten en een karaf water. Veel van de persoonlijke documenten en dagboeken van Lianne waren uit de kasten gehaald en in stapels op een van de lange tafels gelegd. Ze bewoog zich naar de vrouw en zweefde voor haar. De ogen van Allara Hedman vertoonden een intense, vorsende blik zoals ze die van Larraunt gewend was. Hij had duidelijk Hedman overgenomen, haar laten eten en drinken en wat nog meer nodig was en bij afwezigheid van Lianne besloten in haar paperassen te gaan neuzen. Ze kon hem ook geen ongelijk geven. Gefrustreerd wendde ze zich af. Ze wist niet hoe ze Hedman-Larraunts aandacht kon trekken in deze vorm.


  Doelloos zweefde ze door haar landhuis en kwam bij haar slaapvertrekken. In hun echtelijk bed zag ze haar echtgenoot die bij kaarslicht een boek las. Ze keek over zijn schouder mee en zag dat het boek gevuld was met schunnige teksten en tekeningen. Nog een gedachte die ze zorgvuldig opborg. Ze had hem nooit ergens op kunnen betrappen, overspel, voorliefde voor verboden activiteiten of ander afwijkend gedrag. Dit was voor het eerst. Voor zover zij wist.


  Ze dreef weer omhoog door het dak en zag dat de zon alweer opkwam. Tijd verliep raar voor wie buiten zijn of haar lichaam trad. Ze herinnerde de wijze woorden van Sharra, haar vriendin uit de Zusters van de Dageraad, die haar lang geleden had geleerd hoe je je lichaam kon verlaten. En wat de prijs was die je ervoor kon betalen als je niet uitkeek. De verleiding om maar door te blijven zweven en verre plaatsen te bezoeken nam alleen maar toe naarmate je langer buiten je lichaam was.


  Ze dwong zich Hoog-Cranborn te verlaten in westelijke richting, langs de Bitterstroom. In de buurt van de bronnen was het kamp waar Nordahl haar lichaam bewaakte. Ze zag de troepenopbouw langs de wegen naar Hoog-Cranborn en ze begreep dat er op korte termijn een beslissing geforceerd zou worden.


  Het was alweer avond toen ze het kamp bereikte. Ze was op grote hoogte en ze wilde afdalen, maar haar aandacht werd getrokken door een groot aantal zeilen van evenzoveel schepen, heel ver weg aan de noordwestelijke horizon. Haar nieuwsgierigheid won het en ze stuurde haar geest die kant uit. Over de heuvels en de zandduinen die langzaam onder haar voorbijgleden, tot ze de ruïnes van An Naska bereikte die hier tussen de zandhopen zichtbaar waren.


  Een groot kamp, tientallen malen groter dan haar eigen kamp, lag ten westen van An Naska. Ze gleed richting de kust en zag daar honderden soldaten zich ontschepen en het brede zandstrand oplopen. Daar verzamelden de pelotons zich om vervolgens de duinen in te lopen in de richting van het kamp. Ze volgde een aantal van de Kerksoldaten en merkte hun geoefende pas, hun gepoetste wapenrusting en de harde blik op hun gezichten. Dit waren geen eenvoudige boeren die een leven in het leger van de Kerk en een volle maag verkozen boven verhongeren op het platteland. Dit waren de echte Kerksoldaten, de elite van de Kerk van Rotanny, hierheen gestuurd om de genadeklap aan Hoog-Cranborn uit te delen. En aan wie nog meer? bedacht Lianne.


  Ze dreef mee met de soldaten het kamp in. Het zag er efficiënt en ordelijk uit. Ze zag paarden en ezels en bergen voorraden. Op een terrein apart stonden dozijnen ballista’s en trebuchets opgesteld. Zoals in haar eigen kamp was overal activiteit van soldaten die hun wapenrusting aan het repareren of poetsen waren. Op strategische plekken preekten rode priesters, veelal gadegeslagen door honderden soldaten.


  Lianne telde de tenten en bekeek de indeling van het kamp. Dit was geen ongeorganiseerde verzameling opportunistische legerbendes. Dit was een zorgvuldig opgezette invasiemacht. Bezorgd zweefde ze in de richting van het centrum van het kamp tot ze bij een immense, rode tent belandde. Nieuwsgierig naar de commandant van deze macht bewoog ze zich door het dak van de tent tot ze in een grote centrale ruimte terechtkwam. Ze zag een dozijn mannen rond een tafel staan, maar haar aandacht werd direct getrokken door een enkele vrouw in generaalsuniform tussen de mannen. Niet alleen straalde ze leiding uit, ze straalde letterlijk met een onwerelds licht zoals Lianne dat vrijwel nooit eerder gezien had, behalve bij haar lerares, Sharra.


  Ze keek van boven de tafel neer op de landkaart en zag daar de omgeving zoals ze die kende. An Naska, Hoog-Cranborn en een zeekaart van Kamroth. Een wirwar aan kleine poppetjes en figuurtjes was op de kaarten uitgestald. Ze bleef voor de vrouw hangen in de hoop een aantal van haar woorden te herkennen.


  De vrouw keek op en het leek voor Lianne alsof ze direct in haar ziel keek. De vreemde vrouw kneep haar ogen samen, hief haar rechterhand en riep iets dat Lianne niet herkende. Maar het volgende moment werd ze met grote snelheid het kamp uitgesmeten en haar geestvorm leek zelfs een soort pijn te ervaren, heel ongebruikelijk. Ze probeerde terug te gaan het kamp in, maar een onzichtbare barrière stopte haar voor ze zelfs maar de palissades kon bereiken.


  Onverrichter zake besloot ze terug te keren naar haar eigen kamp. Nordahl moest gewaarschuwd worden over de uitzichtloosheid van hun activiteiten. Het was alweer nacht voor ze haar eigen kamp bereikte en ze afdaalde in de ziekentent en op zoek ging naar haar lichaam, dat ze terugvond waar ze het achtergelaten had.


  



  Terugkeren in je lichaam na dagen van afwezigheid was een uiterst pijnlijke zaak. Voeg daarbij wondkoorts die een aantal dagen in je lichaam woedde, dan was de uiteindelijke ervaring dat je misschien maar beter weg had kunnen blijven. Zo voelde Lianne zich toen ze haar fysieke ogen weer opende. Haar schouder brandde en voelde beurs aan. Er zat een dik verband omheen dat er gelukkig schoon uitzag.


  Er brandden enkele kaarsen in veilige houders in de tent waar ze lag. In het schemerlicht zag ze de silhouet van haar stalknecht, Jordi, die op een kruk naast haar zat. Ze probeerde wat te zeggen, maar er kwam enkel een hees fluisteren uit haar keel. Jordi keek meteen op, zag haar ogen die open waren en greep meteen naar een kruik die naast het veldbed stond. Hij hielp haar iets overeind en hield de kruik aan haar lippen zodat koud water haar keel in kon stromen.


  ‘Genoeg,’ zei ze na een half dozijn slokken.


  ‘U bent weer terug,’ zei Jordi. ‘De chirurgijn maakte zich grote zorgen om u. Ik ook.’


  ‘Hoe lang weg?’ vroeg Lianne terwijl ze nahijgde van het drinken van het water.


  ‘De slag was vijf dagen geleden.’ Jordi telde het nog eens op zijn vingers na. ‘Het is goed dat u weer terug bent, Nordahl begint ongeduldig te worden en hij wil zo snel mogelijk An Naska aanvallen.’


  Lianne schudde haar hoofd. ‘Nee. Help me overeind.’


  ‘Kunt u niet beter rusten?’ vroeg Jordi bezorgd.


  ‘Kop dicht, Jordi. Doe wat ik zeg,’ hijgde ze.


  Hij haastte zich haar overeind te helpen en ze leunde zwaar tegen hem aan. ‘Breng me naar Nordahl, nu.’


  Jordi bracht haar buiten de tent, maar bedacht zich daar en tilde haar op in zijn armen. Normaal zou ze dat misschien wel opwindend hebben gevonden, maar nu was ze alleen maar dankbaar dat ze niet verder hoefde te lopen. Hij nam haar mee naar de tent die Nordahl zich toegeëigend had en werd direct door de twee wachters binnengelaten. Ze kenden hem inmiddels maar al te goed.


  Nordahl keek verveeld op van het perkament dat hij aan het beschrijven was. Zijn ogen gingen wijd open toen hij Lianne herkende en hij stond op en pakte een stoel voor haar. Jordi zette haar voorzichtig neer.


  ‘Jordi, ga naar de kok, haal brood en honing, snel,’ beval Nordahl. Hij zette zijn stoel tegenover Lianne. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Redelijk.’ Ze wreef over haar voorhoofd en voelde daar het aangekoekte zweet. ‘Ik stink.’


  ‘Je ruikt beter dan een vers slagveld,’ zei Nordahl met een grijns. ‘Maar niet heel veel beter. Goed dat je weer rondloopt.’


  ‘Ik heb veel gezien terwijl ik bewusteloos was,’ zei Lianne.


  Nordahl trok een wenkbrauw op. ‘Dat moet je me even uitleggen.’


  Jordi kwam terug met brood, honing en wat lichte wijn. Lianne beet in het brood en haar mond trok samen. Ze was al bijna niet meer gewend aan eten. Met de honing erbij en een slok wijn lukte het beter en ze voelde zich snel sterker worden nu ze voedsel naar binnen kreeg.


  ‘Ik kan uittreden. Mijn geest kan mijn lichaam verlaten, maar daarna gewoon weer terugkeren.’ Lianne knipperde met haar ogen. ‘Het was voor het eerst dat het spontaan gebeurde, waarschijnlijk door de klap van die pijl.’


  ‘Ik begreep van de chirurgijn dat het ding moeilijk te verwijderen was. Weerhaken en zo,’ zei Nordahl.


  ‘Pijnlijk genoeg in ieder geval,’ zei Lianne. ‘Luister goed. Ik ben naar Hoog-Cranborn geweest. De weg van hier naar de stad is bezaaid met kleinere groepjes soldaten.’


  ‘Dat is goed om te weten, maar ons doel is An Naska,’ zei Nordahl.


  ‘Dat wordt onze dood,’ zei Lianne.


  ‘Nu ben ik nieuwsgierig,’ gaf Nordahl aan.


  Lianne nam nog een paar happen brood en slokken wijn en ging toen verder: ‘Ik heb schepen aan land zien komen. Bij An Naska. Dozijnen schepen. Allemaal gevuld met soldaten. Niet het gespuis dat wij tegengekomen, maar geoefende, geharde elitestrijders. En geen tien of honderd, nee, duizenden. Hun kamp is tenminste tien keer groter dan het onze.’


  ‘Dat is slecht nieuws,’ zei Nordahl somber. ‘Wat heb je nog meer gezien?’


  ‘Belegeringswerktuigen, ballista’s, trebuchets,’ zei Lianne. ‘En ik heb een kijkje in de tent van de aanvoerders genomen. Ik zag kaarten van An Naska, Hoog-Cranborn en Kamroth, met veel poppetjes en figuurtjes. Een beetje zoals de kaarten die jij gebruikt. En er was een vrouw in generaalsuniform die duidelijk de leiding had. Dat was wel vreemd, ik dacht dat de Kerk van Rotanny een patriarchaat was?’


  Nordahl werd bleek en leek iets in elkaar te krimpen. ‘Vertel verder,’ zei hij en zijn stem klonk schor.


  ‘Ik wilde haar juist beter bekijken toen ze me aankeek,’ zei Lianne. Ze huiverde even. ‘Ze hief haar hand, zei iets en het volgende moment was ik buiten het kamp en kon niet meer terug naar binnen. Een pijnlijke ervaring ook nog. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt.’


  ‘Voronastis,’ zei Nordahl. ‘Je hebt Voronastis gezien.’


  ‘Die naam zegt me niets,’ zei Lianne.


  Nordahl stond op en begon zenuwachtig in de tent heen en weer te lopen. Intussen mompelde hij zachtjes tegen zichzelf.


  ‘Zo heb ik je niet eerder gezien, Nordahl,’ zei Lianne. Ze was nieuwsgierig wat de geharde kapitein zo van zijn stuk kon brengen. ‘Wat is er mis?’


  Nordahl maakte een kappende beweging met zijn hand. ‘Voronastis. Alkiera Voronastis. Zij is de meest ervaren aanvoerder van de Kerk van Rotanny en verantwoordelijk voor veel van hun successen op het slagveld.’


  ‘Dus ze is een uitzonderlijke generaal?’ vroeg Lianne. ‘Verklaart dat je angst?’


  ‘Nee,’ zei Nordahl. ‘De Voronastis waarover ik geleerd heb tijdens mijn Noordkaapopleiding moet al meer dan driehonderd jaar dood zijn. Zij was de aanvoerder van de troepen van de Kerk van Rotanny tijdens en vlak na de stichting van de Kerk op het eiland Roth Tannis, het huidige hoofdkwartier dat nu Rotanny genoemd wordt.’


  Lianne haalde haar schouders op en moest dat met een pijnlijke steek bekopen. ‘Ze zag me, Nordahl. Dus heeft ze affiniteit met de geestenwereld en dus met magie. Als ze een Aeldman is, dan kan ze nog veel ouder worden.’


  Nordahl snoof. ‘De dag dat alle magie verdwijnt, zal ik juichen. Eerlijk bloed, zweet en tranen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er gebeuren teveel onverklaarbare dingen.’


  ‘Zeg dat wel. Ik dacht dat de Aeldmen bijna uitgestorven waren of hun bloed vermengd met het bloed van gewone mensen.’ Lianne dacht na. ‘Blijkbaar zijn er nog wel een paar over.’


  ‘En dus wordt het slagveld gevaarlijker. We moeten hier weg. Tegenover Voronastis, zeker met zo’n troepenmacht, maken wij geen kans,’ zei Nordahl.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Lianne. ‘Maar wat wordt ons doel?’


  ‘Ik denk Hoog-Cranborn. Aansluiten bij de verdediging van de stad,’ stelde Nordahl voor.


  ‘Dat lijkt me ook de beste optie,’ zei Lianne. ‘Liefst zo snel mogelijk. De vraag is of we de stad inkomen.’


  Nordahl dacht na. ‘Wat er ook gebeurt, ik moet een boodschap gaan overbrengen aan overste Hardin, onze hoogste aanvoerder. Voronastis op Cranborn is belangwekkend nieuws. Noordkaap heeft nog een appeltje met haar te schillen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Lianne.


  Nordahl grijnsde. ‘Zij is een van de weinigen die meerdere legioenen van Noordkaap weerstaan en zelfs overwonnen heeft.’


  ‘En wie zegt dat ze dat niet weer zal doen?’ vroeg Lianne.


  ‘Niemand. Maar Noordkaap vergeet niet snel. Haar veldslagen zijn verplichte kost voor de officieren.’ Nordahl sloeg met zijn vuist in zijn open hand. ‘Deze keer zullen we haar stoppen.’


  ‘Maar eerst moeten we hier zien weg te komen,’ zei Lianne. ‘Ik ben nog niet heel fit, maar morgen moeten we gaan.’


  ‘Correct,’ zei Nordahl. ‘Er zijn meer zieken en gewonden. Die gaan mee in de voorraadwagens, dus ik verwacht jou daar ook tussen.’


  ‘Als ik maar kan zitten en rusten en slapen,’ zei Lianne. Ze gaapte. ‘En volgens mij is dat wat ik nu moet gaan doen.’ Ze gebaarde naar Jordi die haar optilde en in zijn armen nam. Hij liep met haar terug naar de ziekentent maar voor hij haar neer kon leggen was ze alweer in slaap gevallen.


  



  Lianne miste het opbreken van het kamp en het uitsturen van de verkenners. Ze werd pas op het laatste moment wakker gemaakt door Jordi die haar met veldbed en al optilde en in een van de voorraadwagens legde en haar veldbed vastsjorde op een dikke stapel linnengoed. Hoewel hij regelmatig weg was om boodschappen van Nordahl over te brengen, keerde hij elke keer terug om te zien of ze nog comfortabel was.


  De stoet volgde de eerste pelotons speerdragers, lansiers en boogschutters en werd weer gevolgd door zwaardkrijgers en het merendeel van de lansiers die de achterhoede vormden. De voorhoede liep als een brede haag door het land en joeg alle loslopende vijanden voor zich uit.


  Nordahl zelf kwam haar rond het middaguur opzoeken. ‘Voor ons uit zijn er weinig troepen te vinden,’ zei hij. ‘Maar de resten van ons kamp dat we vanochtend verlaten hebben, zijn zojuist in brand gestoken.’


  ‘Zodat we weten dat ze eraan komen?’ vroeg Lianne.


  ‘Angst aanjagen,’ antwoordde Nordahl. ‘Voronastis speelt dat spel als geen ander. Onze soldaten weten nu dat de vijand ons volgt. Veel van de boogschutters zijn jagers. Die weten hoe ze vallen moeten zetten. Ze zijn al de hele ochtend achter ons bezig.’


  ‘Ons proberen in te halen wordt dus kostbaar voor haar.’ Lianne grijnsde. ‘Soms ben ik best blij met die efficiënte geest van je, Nordahl.


  ‘Lijfsbehoud, niets meer of minder,’ zei de kapitein. ‘Ik heb geen behoefte aan een stoet kroezaren die mijn achterhoede aanvalt en tot pulp vermaalt.


  ‘Zijn onze lansiers niet tegen ze opgewassen?’ vroeg Lianne.


  Nordahl schudde droef zijn hoofd. ‘Misschien met een jaar training en daarna uitharden op het slagveld. Geef me die tijd en ik maak er een stel cynische ijzervreters van die lachend over die kroezaren heenwalsen. Op dit moment geef ik ze weinig kans.’


  ‘We zijn nog niet in Hoog-Cranborn. Misschien krijg je nog tijd ze wat te leren. En ik moet nog maar zien dat de kerktroepen daar ons doorgang verlenen of dat de stadswacht ons toelaat,’ zei Lianne.


  Nordahl salueerde kort. ‘Ik ga de voorhoede maar weer eens opjagen. Probeer te rusten.’


  Lianne gaapte en viel kort na het vertrek van de kapitein in slaap.


  



  Naarmate de stoet verder reisde nam de weerstand van de kerktroepen toe. De groepen die ze tegenkwamen werden groter en vormden soms complete pelotons. Nordahl reed vooraan met de lansiers en zolang de groepen die ze tegenkwamen niet groter dan een of enkele pelotons waren joeg hij ze probleemloos uiteen waarbij hij opdracht gaf niemand te sparen.


  Ten westen van Hoog-Cranborn liep de weg langs heuvels begroeid met kreupelhout en veel plaatsen die bij uitstek geschikt waren voor hinderlagen. Nordahl liet de stoet halt houden en overdacht zijn mogelijkheden. Enerzijds was hun komst onverwacht. De meeste reizigers waren waarschijnlijk vluchtelingen uit Hoog-Cranborn. Vanuit An Naska zouden enkel kerksoldaten komen. Anderzijds boden de heuvels een perfect uitzicht over de weg en kon een relatief kleine macht een grotere macht veel schade berokken. Hij grijnsde. Tenzij die grotere macht ook daadwerkelijk gebruik maakte van die overmacht.


  Hij beval de boogschutters die voorop liepen bij de lansiers achterop te gaan zitten. De taak die hij meegaf was eventuele vijanden zich kenbaar te laten maken en ze vervolgens op afstand houden met de lansen en een barrage aan pijlvuur. In de tussentijd kon de rest van het leger inhalen en de voorhoede ontzetten. Hij zocht de meest ervaren krijgers en boogschutters uit en stuurde ze vooruit.


  Vervolgens reed hij weer naar achteren om met Jal Pleddan te overleggen. De jongeman was bijzonder efficiënt en slagvaardig gebleken en zijn ontwijkingstactieken grensden aan het geniale. Na de slag met het leger van de Kerk had hij de jongeman een veldpromotie tot luitenant gegeven en gebombardeerd tot zijn rechterhand voor de achterhoede. Hij kwam net op tijd om Jal een groep jagers instructies te zien geven en hij wachtte tot de mannen vertrokken waren.


  ‘Luitenant Pleddan,’ groette hij.


  ‘Kapitein Nordahl,’ zei Jal Pleddan. Hij was groter dan gemiddeld, niet al te slank, maar er straalde wel kracht uit zijn figuur. Zijn zwarte baard was duidelijk enkele dagen oud en zijn wapenrusting was gebutst en gehavend, hoewel hij er goede zorg voor leek te dragen.


  ‘Ik laat een voorhoede vooruitgaan langs de weg om hinderlagen te vinden. Terwijl de voorhoede de aanvallers bezighoudt komt de rest van de stoet om ze te ontzetten en de vijand op te rollen,’ zei Nordahl.


  ‘Slim, dat zullen de kerksoldaten niet verwachten,’ zei Jal. Hij grijnsde waarbij duidelijk werd dat zijn voortanden ontbraken.


  ‘Weet dus dat je af en toe met jouw voorhoede tegen mijn achterhoede aan zult komen, afhankelijk van de weerstand die we tegenkomen,’ waarschuwde Nordahl.


  ‘Ik hou er rekening mee,’ zei Jal. ‘Voorlopig heb ik mijn handen vol aan het bezighouden van die kroezaren. Ze zijn vastberaden, volhoudend en scherp van blik, dus ze zien de meeste vallen die we geplaatst hebben.’


  ‘Maar niet alle?’ vroeg Nordahl.


  ‘Niet alle,’ zei Jal. ‘En bij elke mogelijkheid vertragen we ze en we laten ze betalen voor elke stap die ze sneller doen dan wij van ze willen.’


  ‘Wees niet te overmoedig,’ zei Nordahl. ‘Heb je al een bevestiging dat Voronastis zelf aanwezig is?’


  Jal schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niets. Ik heb het vermoeden dat we enkel een voorhoede bestrijden en dat de hoofdmacht zich nog niet laat zien.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Nordahl. ‘Mijn verre verkenners hebben nog niet teruggemeld, maar gezien het land verwacht ik dat Voronastis geen exotische streken zal uithalen. Haar doel is Hoog-Cranborn, niet een klein, onbetekenend legertje dat toevallig in de weg loopt.’


  Jal snoof. ‘Dat hoop ik dan maar.’


  Nordahl grijnsde en nam afscheid in de wetenschap dat zijn achterhoede in goede handen was.


  



  De hinderlagen die ze verwachtten, kwamen ook. En de tactiek die Nordahl had uitgestippeld werkte beter dan verwacht. Wederom liet Nordahl geen of weinig van de vijanden in leven. ’s Avonds liet hij halt houden op een van de laatste heuvels voor de vlakte waarop Hoog-Cranborn gebouwd was. Naar het oosten waren de lichtjes van de stad al zichtbaar, maar ook de vele kampvuren voor de muren.


  Nordahl nam het tafereel in zich op. In zijn hoofd speelden talloze scenario’s, maar enkel de meest waarschijnlijke filterde hij eruit en liet hij toe in zijn diepere gedachten. Zijn conclusie was dat ze in het meest gunstige geval ongehinderd de stad voorbij mochten trekken, te groot om lastig te worden gevallen door de kerktroepen, te klein om een eis toegang tot Hoog-Cranborn te krijgen kracht bij te zetten.


  Hoofdschuddend begaf hij zich naar de ziekentent waar Lianne aan de beterende hand was, hoewel nog zwak door wond en infectie. Ze glimlachte zwakjes toen hij bij haar binnenstapte en wuifde Jordi naar buiten.


  ‘Nordahl, goed je te zien,’ zei Lianne.


  ‘Vrouwe, u hebt weer kleur op uw wangen. Een goed teken,’ zei Nordahl.


  ‘Dank je, ik voel me ook beter.’ Lianne keek hem indringend aan. ‘Je zit ergens mee?’


  Nordahl kneep zijn ogen samen. Hij vond het niet prettig dat sommige mensen hem als een open boek konden lezen. Overste Hardin was er een. Lianne bleek het ook te kunnen. Gelukkig waren het er niet al te veel. ‘Ik verwacht problemen morgen,’ zei hij.


  ‘Ik ook,’ zei Lianne. ‘Welke verwacht jij?’


  ‘Ik vrees dat we moeten vechten om de stad in te komen. Eerst door de kerksoldaten heen en dan hopen dat de verdedigers van de stad de poorten voor ons willen openen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik vraag me af of we door de troepen van de Kerk heen kunnen komen. Laat staan de poorten kunnen bereiken.’


  ‘Je denkt hetzelfde als ik,’ zei Lianne. ‘Hebben we een alternatief?’


  ‘Ik stel voor met een ruime boog ten zuiden van de stad te trekken. Er zijn teveel kerktroepen en we worden gevolgd door meer,’ zei Nordahl. ‘Ik zie betere verdedigingsmogelijkheden in oostelijke richting.’


  ‘En Hoog-Cranborn?’ vroeg Lianne.


  ‘Onbereikbaar,’ zei Nordahl. ‘En mijn bescheiden mening is dat de stad verloren is.’


  ‘Omdat Voronastis onderweg is?’ Lianne zuchtte. ‘De verdedigers zullen een zware taak krijgen.’


  Nordahl snoof. ‘Nee, vrouwe. De stad is al verloren omdat de heerser niet in staat is zijn volk onder de duim te houden. Laat staan een externe invasiemacht.’


  Lianne beet op haar onderlip. ‘Frustrerend.’


  ‘We zijn buiten de muren en redelijk veilig met onze manschappen om ons heen,’ zei Nordahl. ‘Ik geef de achterblijvers weinig kans zodra de Kerk van Rotanny zich meester maakt van de stad.’


  ‘Is er iets dat we kunnen doen?’ vroeg Lianne.


  ‘Onze kans afwachten,’ zei Nordahl. ‘Ik denk zelf dat de omgeving van Noordkaap het veiligst is voor ons.’


  ‘En Hoog-Cranborn en mijn huis, landerijen en familie achterlaten?’ Lianne schudde haar hoofd. ‘Je vraagt veel, Nordahl.’


  ‘Dood hebben ze niets aan je, Lianne. En je familie zit achter dikke muren, de nieuwe machthebbers zullen hun nieuwe onderdanen liever goedschiks dan kwaadschiks aan zich binden,’ zei Nordahl.


  ‘Dus we buigen af in zuidelijke richting, zodra het dag wordt?’ Lianne zuchtte. ‘Het heeft niet mijn voorkeur, maar ik snap dat de alternatieven slechter zijn.’


  ‘Dan is dat het plan,’ zei Nordahl. Hij boog kort en verliet de tent.


  Onderweg naar zijn eigen tent keek hij uit over de omgeving. De lichtjes van Hoog-Cranborn, het donkere land ten zuiden en westen van de heuvel. Ver naar het noorden zag hij nog net een donkere streep zee aan de horizon. Even kneep hij zijn ogen samen toen hij lichtjes aan de horizon zag verschijnen en zijn hart klopte in zijn keel terwijl hij er langzaam telkens meer zag.


  ‘Morgen begint het,’ zei hij tegen zichzelf. Hij schudde zijn hoofd en zocht zijn tent op.


  



  De ochtend begon met regen. Een gestage miezer die langzaam mens en dier doorweekte. Het kamp werd weer vakkundig opgebroken en minder dan een uur na zonsopgang vertrok een ordelijke stoet in zuidoostelijke richting, om de vijandelijke troepen van de Kerk heen en ruim ten zuiden van de stad langs.


  De verkenners die Nordahl had uitgestuurd in de vorige dagen waren allen teruggekeerd, maar niet een van hen wist hem te melden of Voronastis hem op de hielen zat. Ze wisten hem wel te vertellen dat de achtervolging door de kerktroepen halfslachtig was, meer gericht op het in beweging houden van Nordahl en zijn troepen dan op het daadwerkelijk onderscheppen.


  Nordahl voelde zich niet op zijn gemak. Een vijand die het rustig aan deed was een vijand die wist dat zijn tegenstander in de val zat en nergens heen kon. Of bood telkens een uitweg tot het moment dat ze een effectieve hinderlaag of een dodelijke val konden opzetten.


  Nordahl nam Jal Pleddan mee naar Lianne die inmiddels met wat kussens naast de karrevoerder was gaan zitten en die belangstellend naar buiten keek, naar de muren van Hoog-Cranborn en de vele troepen die op de vlakte voor de stad gelegerd waren.


  ‘Vrouwe,’ zei Nordahl. ‘Dit is Jal Pleddan. Mijn rechterhand voor de achterhoede,’ legde hij uit.


  Jal boog diep voor Lianne.


  ‘Aangenaam, Jal,’ zei Lianne. ‘Als Nordahl je heeft uitgezocht dan beantwoord je waarschijnlijk aan zijn bloeddorstige idealen.’


  Toen Jal weer overeind kwam zag ze het adellijk ontzag in zijn ogen zoals ze dat zo vaak herkende in de ogen van angstige boeren. Ze glimlachte en dat maakte dat Jal zich ontspande.


  ‘Ik hoop dat ik kapitein Nordahl niet zal teleurstellen, vrouwe,’ zei Jal.


  Nordahl grijnsde. ‘Lijfsbehoud, Jal. Zolang jij leeft, weet ik dat ik een achterhoede heb.’


  ‘Is er nog nieuws uit de stad?’ vroeg Lianne.


  Nordahl keek somber. ‘Ik zag vannacht lichtjes verschijnen op zee. Schepen die de baai invoeren. Dozijnen schepen.’


  ‘Rotanny?’ vroeg Lianne.


  ‘Ik vermoed van wel. Wie anders? Ze hebben ook duizenden soldaten aan land gezet bij An Naska. Slechts een paar dagreizen per schip hiervandaan.’ Nordahl schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat in Hoog-Cranborn vandaag gevochten wordt in de straten.’


  ‘In dat geval moeten we snel oostwaarts, weg van de stad en de kerktroepen,’ zei Jal.


  ‘En de vluchtelingen,’ zei Lianne. ‘Als de kerk de dienst gaat uitmaken dan zullen vele edelen diezelfde vluchtroute gebruiken.’


  ‘In dat geval moeten we zorgen dat we snel de Arramene brug oversteken, voordat die hopeloos verstopt raakt,’ zei Nordahl. ‘We moeten snel zijn.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Lianne. Ze wees naar Hoog-Cranborn en een paar dikke rookkolommen die boven de stad verschenen. ‘Het is begonnen.’


  



  Nordahl trok zijn troepen zoveel mogelijk samen tot een compacte eenheid. De lansiers vormden twee lange hagen links en rechts van de stoet. Nordahl wilde heel duidelijk maken dat dit leger niet met zich liet sollen. Vervolgens liet hij het hoogst mogelijke tempo aanhouden in de richting van de Arramene brug.


  De weg die ten zuiden van Hoog-Cranborn van west naar oost liep stelde ze in staat goede voortgang te maken en de enkele wachtpost van de Kerk van Rotanny werden door de lansiers onder de voet gelopen.


  Terwijl ze de brug dichter en dichter naderden steeg meer rook op uit Hoog-Cranborn en heel in de verte klonken nu geluiden van strijdende partijen, zwaardgekletter en het angstig hinniken van paarden.


  De Arramene brug was gebouwd op het laatste punt waar de gelijknamige rivier nog kalm stroomde en in droge tijden zelfs te voet over te steken was. Een mijl noordelijker begonnen de watervallen en daalde het water in hoog tempo de laatste tientallen voeten in de richting van de zee. De stroomversnellingen en verraderlijke putten die daardoor in de rivier waren ontstaan maakten het oversteken bijna onmogelijk. Nu was de rivier gezwollen door de regens van de afgelopen weken.


  Terwijl ze zo snel mogelijk gingen, zagen ze een klein groepje ruiters dat met hoge snelheid vanuit Hoog-Cranborn kwam, hen voorbijstreefde en voor hen uit de brug overstak.


  Ver achter hen klonk een luid gejuich en Nordahl keek achterom. Op de hoogste toren van het koninklijk paleis was de vlag van Hoog-Cranborn gestreken en vervangen door de rode vlag van de Kerk van Rotanny. Op verschillende plekken in de oostelijke muur van de stad werden poorten geopend en burgers stroomden naar buiten. Nordahl vloekte binnensmonds en schreeuwde naar zijn troepen dat ze het maximale moesten geven.


  De stenen constructie van de brug bestond uit immense steenblokken die op even zo grote pilaren rustten. Dit vormde de basis van de langgerekte constructie waarvan beweerd werd dat die gebouwd was ten tijde van de stichting van Hoog Cranborn door Craen Bjorn de veroveraar zelf. In later tijden was de brug verfraaid met een vrijwel vlak geplaveid wegdek en sierlijke balustrades waardoor het bouwwerk een vreemde mengeling van groot en grof en sierlijk en verfijnd was geworden.


  Nordahl interesseerden die bouwkundige aspecten in het geheel niet. Het enige wat hem interesseerde was of hij zijn troepen veilig aan de andere kant kon krijgen. Hij schreeuwde commando’s naar Jal en de diverse pelotonsaanvoerders om er toch vooral nog een extra inspanning te leveren.


  Ze bereikten de brug ruim voor de burgers uit de stad en Nordahl schreeuwde zijn manschappen toe dat ze vooral door moesten gaan en haast moesten maken. De ziekenkarren kwamen maar met moeite de helling van de brug op en verschillende soldaten gingen achter de karren staan om ze verder omhoog te helpen duwen. Zodra de karren die hindernis genomen hadden, kwamen ze op het verder vlakke wegdek weer snel vooruit.


  Intussen verzamelde Nordahl speerdragers, piekeniers en boogschutters om zich heen die hij achter de colonne hield. Ongerust speurde hij de horizon af en hield de muren van Hoog Cranborn goed in het oog. Wat hij verwachtte gebeurde ook. Een aantal pelotons kerksoldaten verliet de stad en begon de burgers te achtervolgen die probeerden te ontkomen. Hij vloekte in alle talen die hij op zijn reizen ooit had geleerd en begon over de breedte van de brug een linie van speerdragers en piekeniers op te stellen met daarachter een linie boogschutters.


  Enkele honderden burgers naderden inmiddels de brug en Nordahl instrueerde zijn schutters: ‘Alleen een waarschuwing. Ik wil ze ophouden, niet doden.’


  Op zijn signaal vloog een salvo pijlen dat zich voor de voeten van de voorste burgers in de grond boorde. Het had het gewenste effect. De voorste rijen burgers stopten, enkelen draaiden zich om en probeerden tegen de achteropkomende stroom in te gaan. Het resultaat was chaos.


  De snel marcherende kerktroepen stormden in op het kluwen mensen voor de brug en dat vergrootte de chaos nog verder. Nordahl maande zijn troepen zo snel mogelijk de brug over te steken en zich bij de rest van het leger te voegen.


  Zodra Nordahl aan de andere kant was voegde hij zich bij Shimoon die zich ontwikkeld had tot een capabele pelotonscommandant.


  ‘Heer Shimoon,’ zei Nordahl.


  ‘Kapitein,’ zei Shimoon.


  ‘Ik stel piekeniers, speerdragers en boogschutters aan weerszijden van het einde van de brug op. De lansiers wil ik een stuk verderop hebben, uit zicht van de vijand. Als de tijd er is, laat ik een signaal geven en dan verwacht ik een aanval in volle galop de brug op, lansen gestrekt, met als doel totale vernietiging van de kerktroepen.’ Nordahl keek Shimoon indringend aan. ‘Volle snelheid, dat is van belang.’


  Shimoon grijnsde. ‘Reken op ons, kapitein.’ Hij begon instructies te schreeuwen en hij leidde zijn lansiers weg van de brug.


  Nordahl schreeuwde commando’s naar zijn pelotonsaanvoerders en binnen minuten was de opstelling zoals Nordahl hem wilde hebben.


  De kerktroepen waren inmiddels klaar met het uiteenslaan van de chaotische burgers en zes pelotons van vijftig man elk liep de brug op en marcheerde naar de overkant. Zodra ze binnen schootsafstand kwamen daalde de eerste pijlenregen op ze neer. In de verwarring schoven de pelotons in elkaar tot bijna driehonderd man op een klein stuk van de brug was samengepakt. Een paar kleine groepjes soldaten probeerde vooruit te rennen en haalden het einde van de brug ook, maar daar werden ze opgevangen door de speren en pieken van de troepen van Nordahl. Intussen bleven de boogschutters dood en verderf zaaien onder de troepen die nog op de brug waren.


  Zodra Nordahl zag dat de kerktroepen het breekpunt naderden, zwaaide hij zijn boodschapper die in vliegende vaart Shimoon ging halen. Een minuut later begon de grond te trillen en seconden later denderden de lansiers voorbij als een muur van vlees en botten, ijzer en brons. Ze vertrapten de doden en gewonden op de brug en gingen met grote vaart op de vijand af.


  De kerktroepen zagen de dodelijke muur op zich afkomen. Enkelen sprongen meteen de brug af, anderen konden niet op tijd wegkomen en werden neergemaaid door de speren van de lansiers en vervolgens vertrapt onder de furieuze hoeven van de honderden paarden. Slechts een enkele kerksoldaat overleefde de aanval.


  Aan de andere kant van de brug hielden de lansiers in, waarna ze weer terugreden en zich bij hun eigen troepen voegden.


  De burgers uit de stad die het geheel aanschouwden, juichten halfslachtig, voordat ze een hernieuwde poging ondernamen om de brug over te steken. Inmiddels waren duizenden mensen uit de stad gevlucht en kwam een exodus in oostelijke richting op gang.


  Nordahl besloot dat het tijd was verder te gaan. De kerktroepen waren vertraagd, de stroom vluchtelingen zou eventuele achtervolgers meer vertragen zodat ze zelf meer tijd hadden om zich in veiligheid te brengen. Hij zuchtte tevreden. Weer een dag vol gevaren die hij overleefd had.


  



  De vijand van mijn vijand


   De zeeën rond Kamroth waren goed bevaarbaar en de natuurlijke ligging van het eiland met havens die het hele jaar vrijwel ijsvrij waren maakten dat Kamroth een rijke natie was. De heersers van het eiland begrepen van oudsher dat welvaart ook vijanden bracht die zich meester wilden maken van de rijkdom. Daarom spendeerde de kroon elk jaar een aanzienlijk deel van de belastinggelden aan het versterken, verbeteren en onderhouden van de zeemacht van Kamroth.


  Admiraal Vermaes was een oude veteraan, lang, pezig, met een bos eigenzinnig, rood haar en indringende, altijd zoekende ogen boven een stevige neus. Hij kleedde zich zonder uitzondering in zijn admiraalsuniform dat tot in de puntjes verzorgd was. In zijn lange loopbaan was hij de meeste gevechten uit de weg gegaan om toe te slaan op het voor hem meest gunstige moment. Juist die zorgvuldigheid zorgde ervoor dat de vloot van Kamroth in alle voorgaande oorlogen en zeeslagen waarbij Vermaes betrokken was, de overhand kreeg.


  De schepen van de vloot werden om beurten onderhouden in de dokken van Kamroth, maar het overgrote deel van de schepen lag in groepen op strategische plekken rond het eiland voor anker. De belangrijkste punten waren de oostpunt van Kamroth waar Hoog Cranborn slechts enkele dagen zeilen verwijderd was en de noordwestpunt die op de route vanuit de Liturische kusten en Korral Peiragh lag. De haven van Kamroth zelf lag op de zuidzijde van het eiland en daar lagen ook de versterkingen die ingezet konden worden wanneer een van de twee vloten die nodig had.


  Deze dag begon als vele anderen. Admiraal Vermaes bevond zich bij de noordwestelijke vloot. Hij wisselde zijn standplaats elke week af, nu eens deze vloot, dan weer de oostelijke vloot. Zoals elke dag, weer of geen weer, begaf hij zich naar het achterkasteel van zijn kogge, Lapidus, om daar in het licht van de opgaande zon een kop dampende hesperblad te drinken met een stuk verse appelkoek en te genieten van de kalme deining van de golven.


  Vermaes begon net aan zijn tweede stuk appelkoek toen de uitkijk vanuit het kraaiennest alarm sloeg. Hij keek omhoog en zag de matroos ver boven hem naar het noorden wijzen. Hij nam zijn bronzen veldtelescoop die hij te allen tijde bij zich hield en tuurde door de buis in de richting die hem gewezen was. Na enige tijd verscheen aan de horizon een witte stip, helder in het eerste ochtendlicht. Op zich geen ongewoon gezicht omdat vele schepen Kamroth als bestemming hadden. Even later verscheen een tweede, een derde, een vierde en een vijfde stip. Zeilen die dicht bij elkaar lagen en als een vloot dichterbij kwamen. Vermaes keek naar de windvaan. Ze kwamen voor de wind uit en hij schatte dat ze binnen een half uur in schootsbereik zouden zijn.


  De admiraal riep naar de matroos in het kraaiennest: ‘Hoeveel zie je er? En zie je al een vlag?’


  De matroos gebruikte zijn eigen telescoop en antwoordde: ‘Meer dan een dozijn schepen. Ze voeren de vlag van Korral Peiragh!’


  Vermaes vloekte binnensmonds. Met twee stappen was hij bij de grote koperen bel die op het achterkasteel hing en hij sloeg de bijbehorende hamer driftig een tiental keren op de metalen buitenkant. Het geluid was zwaar en indringend en bij de tiende hamerslag stroomden de eerste matrozen uit de ruimen en zochten hun plekken op. Wapens werden het dek opgedragen en drie vuurkorven werden op het dek vastgesjord en aangestoken om later vuur paraat te hebben om de vijandelijke schepen met vuurpijlen te kunnen bestoken.


  ‘Boots!’ riep Vermaes. Zijn bootsman kuchte achter hem. ‘Ah, daar ben je. Signaleer de kustwacht dat we versterking nodig hebben van de oostvloot en laat ze de reserveschepen maar vast klaarmaken.’


  ‘Ja, Admiraal!’ antwoordde zijn bootsman en met signaalvlaggen in de hand baande hij zich een weg naar de middenmast waar hij even later de signalen gaf die via het vasteland doorgegeven zouden worden aan de admiraliteit die weer de juiste instructies zou doorgeven. Het was een goed werkend systeem dat zijn waarde in de afgelopen eeuwen meermalen bewezen had en zeker in de vorige oorlogen met Korral Peiragh.


  Vermaes zelf vlagde zijn instructies naar de kapiteins van de zeven schepen die zijn vloot groot was. Hoewel de vloot die naderde bijna twee keer zo groot was, wist Vermaes dat zijn bemanningen waarschijnlijk veel beter geoefend waren en dat de samenstelling van de vloten van Korral Peiragh meestal gelegenheidsgebonden waren. Wat er voorhanden was, werd als oorlogsschip gebruikt.


  Allereerst liet Vermaes zijn schepen in noordoostelijke richting varen zodat hij de vijand tussen Kamroth en zijn eigen vloot kon opvangen en vastzetten terwijl schepen van de oostvloot en reserveschepen uit het zuiden als versterking of extra blokkade konden optreden. De patronen die daarbij gevolgd moesten worden had hij vele malen laten uitvoeren totdat alle kapiteins van de schepen vrijwel blindelings de instructies konden uitvoeren.


  Zodra er genoeg ruimte was draaide zijn vloot zich en zeilde in de richting van de flank van de vijandelijke vloot. Het voorste schip merkte zijn schepen op en door zijn telescoop zag Vermaes een groot aantal in rode kleding en gewaden gehulde opvarenden. De meesten waren gewapend met zwaarden, pieken of pijl en boog. De afstand tussen de schepen was inmiddels dermate dat hij de waarschuwingskreten van de vijandelijke schepen hoorde. Hij liet zijn bootsman de vlagsignalen geven die de vijand vertelde zich bekend te maken. Er kwam geen antwoord van het voorste schip.


  Vermaes liet zijn schepen vlak langs de flank van de vloot scheren en vanaf het voorste schip werden enkele dozijnen pijlen in zijn richting geschoten. Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. Het signaal dat hij zijn bootsman gaf was kort en beslist. Op geschreeuwde instructies vuurden vijftig matrozen brandpijlen op de zeilen van het voorste schip af. Vrijwel alle pijlen troffen doel en de zeilen en masten van het voorste schip vlamden op met een enorme steekvlam. Er klonk geschreeuw en gehuil en matrozen sprongen overboord om aan het vuur te ontsnappen. Brandende stukken zeil vielen op het dek en in de open ruimen en niet veel later steeg ook daarvandaan rook op.


  Van een veilige afstand keek Vermaes toe hoe het voorste schip slagzij begon te maken en niet veel later zonk. Enkele tientallen matrozen spartelden in het rond en de overige schepen probeerden hun makkers binnenboord te halen. Weer liet Vermaes de signaalvlaggen spreken en nu was er daadwerkelijk iemand die voldoende verstand had om een signaal terug te geven. Het antwoord verbaasde Vermaes. De vlag van de Kerk van Rotanny werd gehesen, een vlag die Vermaes de afgelopen weken goed had leren kennen in de straten van Kamroth. Het volgende vlagsignaal was een eis tot overgave. Weer schudde Vermaes zijn hoofd. Hij liet zijn bootsman vlaggen dat een groene vlag als overgave geaccepteerd zou worden.


  Aan boord van de vijandelijke schepen klonk een daverend gejuich. Aan de horizon verscheen nog een drietal zwaarbewapende langschepen die met grote snelheid op de twee vloten af kwam varen. Vermaes gaf instructies en zijn vloot splitste zich om beide vijandelijke vloten uit elkaar te kunnen houden.


  De langschepen waren gebouwd voor snelheid en ze zeilden al snel binnen schootsafstand van Vermaes’ schepen. Zoals vaker geoefend wachtten de troepen aan boord van zijn vloot tot de langschepen moesten afremmen, wat bij langschepen op volle snelheid nog wel eens resulteerde in chaotische manoeuvres, zo ook nu. In de enkele minuten verwarring terwijl de drie langschepen probeerden af te remmen en draaien, beschoten de boogschutters aan boord van de vloot van Kamroth de vijand met brandpijlen en van weerszijden voeren twee van de galeien van Vermaes’ vloot tegen de langschepen aan om ze tegen elkaar aan te duwen. De brandende zeilen van de buitenste schepen staken ook de zeilen van het middelste schip aan en al snel brandden de drie langschepen als fakkels. De meeste opvarenden sprongen in zee, meestal vergezeld van persoonlijke bezittingen of materiaal dat bleef drijven. Vermaes zag tot zijn volle tevredenheid dat de resterende schepen een groene vlag hesen ten teken van overgave. Hij liet ze toe opvarenden uit zee op te vissen en een kleine sloep met afgevaardigden liet hij naar zijn schip overkomen. De drie brandende schepen dreven intussen langzaam in de richting van de kust, maar voor ze aan de grond liepen maakte een van de schepen slagzij, duwde de andere schepen om en niet veel later zonken de langschepen een voor een onder de golven.


  Een oudere man in een rood gewaad klom met enige moeite aan boord, vergezeld door twee jongere mannen in rode tunieken en witte broeken. Vermaes keek toe hoe de jongere mannen de oudere aan boord hielpen en zich beschermend naast hem opstelden. De matrozen begeleidden met getrokken wapens de drie naar het achterkasteel, waar Vermaes een tafel en een enkele stoel had laten plaatsen, waarop hij zelf plaatsnam. De drie mannen werden voorgeleid en Vermaes gebaarde dat de wapens konden worden opgeborgen.


  ‘U vertegenwoordigt deze vloot?’ vroeg Vermaes aan de oudere man.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde die. ‘Hoewel mijn zeggenschap blijkbaar te wensen overliet.’


  ‘Blijkbaar,’ zei Vermaes. ‘Ik ben admiraal Vermaes. Aanvoerder van de noordwestvloot van Kamroth.’ Hij liet die woorden even bezinken en ging vervolgens op ijzige toon verder: ‘U bevindt zich in onze wateren. Het lijkt me beleefd indien u zich eerst eens voorstelt.’


  De oudere man boog zijn hoofd heel lichtjes. ‘Admiraal, ik ben Tweede Cirkel Patriarch Merron At Prokonia van de Kerk van Rotanny. Nominaal aanvoerder van deze bijeengeraapte groep vluchtelingen.’


  Vermaes keek hem indringend aan. ‘Vluchtelingen doen er goed aan zich te houden aan de aloude gebruiken van hoffelijkheid en eerbiedigheid zoals die al eeuwen gelden op zee.’


  Merron At Prokonia schraapte zijn keel. ‘U heeft gelijk. Mijn medevluchtelingen handelden ondoordacht en vielen u aan. Hiervoor hebt u hen gestraft.’


  ‘Uw eis tot overgave was anders duidelijk genoeg. En de reactie van uw manschappen ook,’ zei Vermaes zuur. ‘Als een van mijn schepen beschadigd was of mijn manschappen gewond of gedood, dan zou ik geen genade kennen. Gezien uw duidelijke, totale incompetentie op scheepvaartgebied heb ik uw overgave geaccepteerd.’ Vermaes had deze vertegenwoordiger van de Kerk van Rotanny nu enkele zinnen horen zeggen, maar zijn gevoel over deze man werd met de minuut slechter.


  ‘Waarvoor mijn dank, Admiraal,’ zei Merron At Prokonia. ‘Het was een pijnlijke vergissing. Het signaal waarvoor ik opdracht gaf was een verzoek tot onderhandelen.’ De man lachte als een boer met kiespijn. ‘U moet begrijpen dat wij overhaast zijn weggevlucht uit Korral Peiragh, de juiste commandostructuren zijn daardoor niet ingericht.’


  ‘Vertelt u mij meer over uw vlucht uit Korral Peiragh,’ sommeerde Vermaes. Hij wilde voldoende informatie verkrijgen zodat hij beter verantwoording kon afleggen aan de Dukant later die dag of de volgende dag, zoals gebruikelijk was bij elke activiteit van de vloot die niet voorzien was.


  ‘De onvrede van mijn volgelingen over hun behandeling door het regime van Korral Peiragh is de afgelopen weken sterk toegenomen en zij lieten dit blijken. De huidige heersers stelden daar geen prijs op en zij sommeerden ons…’ Merron At Prokonia leek even bleek te worden, alsof een nare herinnering door zijn gedachten speelde. ‘Zij sommeerden ons de stad en zelfs het land te verlaten. Daarop hebben wij alle kerkvolgelingen verzameld in die schepen die voorhanden waren.’


  ‘En wat was uw bestemming?’ vroeg Vermaes. ‘Kamroth zal u niet welkom heten, zelfs indien u vreedzaam genaderd was.’


  Merron At Prokonia knikte. ‘Die angst had ik al. Kamroth was een mogelijkheid, Hoog-Cranborn zou ons ook nog gunstig gezind kunnen zijn. Maar gezien onze magere voorraden zullen wij niet veel verder geraken.’


  ‘De langschepen die ons aanvielen behoorden ook tot uw vloot?’ vroeg Vermaes.


  ‘Zij vormden onze achterhoede. Voor het geval Korral Peiragh alsnog enkele eskaders achter ons aan zou sturen. De huidige heersers zijn wispelturig en wraakzuchtig,’ zei Merron At Prokonia droef.


  ‘En de reden dat u hun vlag voerde?’ vroeg Vermaes.


  De oude man haalde diep adem. ‘Ik hoopte dat eventuele achtervolgers hierdoor in de war zouden raken en dat piraten ons zouden mijden. Ik hield geen rekening met de vloten van Kamroth. Ik wist zelfs niet dat we al zo dicht genaderd waren.’


  Vermaes vouwde zijn handen samen en keek het drietal indringend aan. In zijn hoofd speelde hij scenario na scenario af om de juiste beslissing te kunnen nemen. Uiteindelijk gromde hij en zei: ‘Normaal zou ik jullie opbrengen en alles tot op de bodem uit laten zoeken. Maar ook Kamroth heeft haar buik vol van de Kerk van Rotanny. Ik begrijp dat er nog dagelijks schepen met volgelingen uit Kamroth vertrekken, dus wat mij betreft kunnen jullie vertrekken naar Hoog-Cranborn en je aansluiten bij de rest van jullie volgelingen.’


  De oude patriarch glimlachte. ‘Dank u, Admiraal.’ Hij boog weer lichtjes en toonde juist voldoende respect voor de Admiraal.


  Vermaes had vrijwel meteen spijt dat hij deze beslissing genomen had, maar hij zag op dat moment geen haalbare of wenselijke alternatieven. ‘U kunt teruggaan naar uw schip. Zeil langs de noordkant van Kamroth en wijk niet af. Wij komen achter jullie aan als escorte. Afwijken van de route betekent dat ik alsnog uw vloot de grond in boor.’


  ‘Uw wijsheid is groot, Admiraal,’ sprak Merron At Prokonia. Met die woorden draaide hij zich om en na goedkeuring van Vermaes lieten de matrozen hem door naar de zijkant van het schip waar hij de touwladder afdaalde naar zijn sloep.


  



  In de volgende uren volgden de schepen van de Kerk van Rotanny exact de instructies die door Vermaes werden aangegeven. Ze zeilden langs de noordkant van Kamroth waar Masraks Duim boven alles uitstak en de Citadel duidelijk zichtbaar was. De koningsvlag wapperde fier op de hoogste toren, waar enkele dagen eerder nog de rode vlag van de Kerk van Rotanny wapperde.


  Ter hoogte van de Oostelijke Koningsbossen ontmoetten ze de galeien van de oostelijke vloot en gezamenlijk escorteerden de vloten van Kamroth de schepen van de kerkvolgelingen. Ze rondden de meest oostelijke punt van het eiland en zeilden zuidwaarts in de richting van Hoog-Cranborn. De schepen van Vermaes droegen hun taak over aan de schepen van de oostelijke vloot en keerden terug naar hun standplaats op de noordwestpunt van Kamroth.


  Vermaes zelf voer nog enkele mijlen mee om later zelf via de zuidkant van het eiland terug te keren. Onderweg kon hij dan verslag uitbrengen aan de Dukant. Een half uur nadat zijn schip in westelijke richting was afgebogen kwam hij een zestal zware vrachtschepen tegen. Ze voerden geen vlag en door zijn telescoop zag Vermaes dat de schepen afgeladen waren met in rode kledij gehulde mensen.


  ‘Dat zijn de laatste bootladingen, denk ik zo, boots,’ zei hij tegen zijn bootsman die naast hem in de houding stond.


  ‘Lijkt mij ook, Admiraal,’ zei de bootsman.


  ‘Hun godsdienst laat me eigenlijk koud,’ zei Vermaes. ‘Maar als ze problemen veroorzaken, dan liever in Hoog-Cranborn, als dat gek genoeg is om bootladingen met kerkvolgelingen toe te laten. Iets zegt me dat dat niet het geval is. Hoe dan ook, het is niet ons probleem meer.’


  ‘Opgeruimd staat netjes, Admiraal.’ De bootsman grijnsde breed.


  ‘Voor één keer zijn we het met elkaar eens, boots,’ zei Vermaes. ‘Laat het geen gewoonte worden, daarvoor heb ik je niet aangesteld.’


  



  



  Het gebouw van de Admiraliteit leek nog het meest op een oud herenhuis. Het lag aan het begin van de Greventijnse weg en keek enerzijds uit over de haven van Kamroth en anderzijds op de binnenstad en de lange weg die naar de Greventijnse Burcht leidde. Opeenvolgende Dukants bouwden telkens een stukje aan het gebouw waardoor het een diversiteit aan stijlen had, van het oude, grijze, streng aandoende hoofdgebouw tot de frivole torentjes die enkele generaties geleden waren toegevoegd.


  Vermaes stapte uit de draagkoets die hem van zijn schip de stad in had gebracht. Hij rechtte zijn schouders, inspecteerde zijn uniform en trok het in een onberispelijke vouw. Vervolgens marcheerde hij de trappen van de entree op waar hij begroet werd door gewapende mannen in matrozenkostuum, grijze broeken met bies en een donkerblauwe tuniek met koperen knopen.


  Vermaes keek ze indringend aan en inspecteerde hen van top tot teen. Iemand had ze waarschijnlijk gewaarschuwd. Wanneer hij onaangekondigd kwam liet de discipline vaak te wensen over. Hij gromde zijn goedkeuring en liep naar binnen.


  In de hal werd hij direct aangesproken door de huismeester die een stapel documenten voor hem had die zijn aandacht nodig hadden. Vermaes wuifde hem weg en zei: ‘Eerst mijn overleg, Jenan, daarna ben ik volledig tot je beschikking.’


  De huismeester boog kort en met de stapel documenten onder zijn arm ging hij de Admiraal voor naar de vergaderruimte, een verdieping hoger.


  De ruimte bevatte een grote, eikenhouten tafel, schitterend gepolijst, ingelegd met zeldzame houtsoorten en gelakt tot een diepe, donkere glans te voorschijn kwam. Tegenover de ingang was een grote open haard en ter rechterzijde toonde een aantal ramen een uitzicht over de havens van Kamroth. Dukant Mandred At Kamrotha At Revenstoke At Cranborn At Novosta liep voor de haard heen en weer als een gekooide weirrig. Toen Vermaes binnenkwam klaarde zijn gezicht op. Hij liep naar de dichtstbijzijnde stoel, ging zitten en gebaarde naar Vermaes dat hij hetzelfde moest doen.


  Vermaes liep naar de stoel tegenover de Dukant, salueerde kort en ging zitten.


  ‘Admiraal,’ zei Dukant Mandred, ‘u heeft een aanvaring met een vloot schepen uit Korral Peiragh gehad vandaag. Met aan boord volgelingen van de Kerk van Rotanny, correct?’


  ‘Uw bronnen zijn nauwkeurig, Dukant,’ antwoordde Vermaes.


  ‘In dit geval had ik ze liever minder nauwkeurig gehad, Vermaes,’ zei Dukant Mandred. ‘De situatie op Cranborn lijkt explosief te worden en de Kerk van Rotanny zit er middenin. Mijn spionnen vertellen mij dat de invloed van de Kerk met name in het westen van Cranborn enorm is toegenomen en dat hun pogingen naar het oostelijk deel steeds duidelijker worden.’


  Vermaes schoof naar de punt van zijn stoel en leunde met zijn ellebogen op tafel. ‘Ik begreep dat alle volgelingen inmiddels van Kamroth verwijderd zijn?’


  ‘Van Kamroth, ja. Niet van Cranborn.’ De Dukant vouwde zijn handen voor zich en staarde naar de haven. ‘Eeuwenlang is er rivaliteit geweest tussen Kamroth en Hoog-Cranborn, hoewel de heersende huizen nog steeds nauw met elkaar verbonden zijn. De allianties en oorlogen tussen de kroonsteden zijn legendarisch en de geschiedenis blijft zich herhalen. Het resultaat is een broos evenwicht tussen Kamroth, Hoog-Cranborn en Korral Peiragh en sinds een eeuw is daar Tra Sitka aan toegevoegd.’


  ‘Uw kennis van het verleden is indrukwekkend, Dukant. Uw broer leek daarin minder geïnteresseerd,’ zei Vermaes.


  ‘Mijn broer heeft me in de afgelopen weken sinds zijn dood meer verbaasd in positieve zin dan in alle jaren dat ik hem kende,’ zei Dukant Mandred. ‘Hij heeft zijn best gedaan voor Kamroth, voor zover mogelijk. Mijn kennis van de geschiedenis heeft mij geleerd dat de rivaliteit tussen de kroonsteden uiteindelijk leidde tot vooruitgang en nieuwe verhoudingen.’


  ‘U sprak over een broos evenwicht,’ zei Vermaes.


  ‘Inderdaad. Dat was de gedachte die door mijn hoofd speelde toen ik de rapporten over de zeeslag van deze ochtend las. Hoewel een aantal vijandelijke schepen tot zinken is gebracht, zijn de meeste opvarenden levend uit het water gekomen,’ zei Dukant Mandred.


  ‘Dat is correct,’ zei Vermaes. ‘De vloot heeft ze begeleid tot buiten onze wateren en ze op weg geholpen in de richting van Hoog-Cranborn.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Dukant Mandred. ‘Zoals je weet, heeft de Kerk van Rotanny geprobeerd een staatsgreep te doen op Kamroth. Ik vrees dat eenzelfde lot Hoog-Cranborn te wachten staat. En wij hebben een groot aantal potentiële versterkingen door laten gaan.’


  ‘Verstoring van het broze evenwicht,’ gromde Vermaes. Hij zag voor zich hoe de dozijnen schepen elk met meer dan honderd, zoniet meer, kerkvolgelingen hun vracht ontscheepten en hoe de vele soldaten zich aansloten bij de al aanwezige troepen.


  ‘Hoog-Cranborn is misschien onze vijand. Maar de Kerk van Rotanny is in haar korte bestaan een grotere bedreiging voor Kamroth geweest dan Hoog-Cranborn. Ik weet wel wie ik liever als vijand heb. En dan geldt dat de vijand van mijn vijand feitelijk mijn vriend is.’


  ‘En vrienden zadel je niet op met ettelijke scheepsladingen vijandige, gewapende fanaten.’ Admiraal Vermaes leunde weer achterover in zijn stoel. ‘Ik heb de aanvoerder van de kerktroepen nog gesproken, nadat ze zich overgaven.’


  Dukant Mandred kneep zijn ogen samen. ‘Interessant. Wie was het en wat hebben jullie besproken?’


  Vermaes mocht deze nieuwe Dukant wel. Hij was direct, scherp en leek behept met tactisch en strategisch inzicht. ‘Zijn naam was Merron At Prokonia, hij stelde zichzelf voor als aanvoerder en tweede cirkel patriarch van de Kerk van Rotanny.’


  ‘Een hooggeplaatste patriarch, derhalve.’ Dukant Mandred leek na te denken. ‘At Prokonia is een oude familie van Kamroth met vertakkingen naar Korral Peiragh.’


  ‘Dat was hun herkomst, zo claimde de patriarch,’ zei Vermaes. ‘Hij sprak over heersers die de Kerk van Rotanny uit Korral Peiragh verbannen hebben.’


  ‘Een soort zuivering,’ zei Dukant Mandred. ‘Zoals ik dat op Kamroth gedaan heb.’


  ‘Ik kwam de laatste schepen onderweg tegen,’ zei Vermaes. ‘Ze waren net op tijd om zich bij de andere schepen aan te sluiten.’


  De Dukant sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Ik vroeg me al af wat het oponthoud was. Dit was hun plan. Met zoveel mogelijk soldaten tegelijk bij Hoog-Cranborn landen. En wie weet wat daar al aan troepen is op dit moment?’


  ‘Kunnen we dat met zekerheid uitvinden?’ vroeg Vermaes.


  ‘Over enkele dagen zullen we het weten,’ zei Dukant Mandred. ‘Dan zullen de eerste vluchtelingen die per boot weg proberen te komen op Kamroth aankomen.’


  ‘Zal ik de voorbereidingen treffen voor een eventuele aanval vanuit het zuiden?’ vroeg Vermaes.


  Dukant Mandred dacht diep na en knikte vervolgens langzaam. ‘Begin maar met werven van extra matrozen en soldaten. Haal de schepen uit de droogdokken. Verzorg de bewapening en bevoorrading. En bij een volgende ontmoeting met volgelingen van de Kerk zie ik liever geen overlevenden, als je begrijpt wat ik bedoel. Ga nu. Begin.’


  Vermaes stond op en salueerde. ‘Zoals u beveelt, Dukant!’ Met grote passen verliet hij de vergaderkamer en op de gang liep hij tegen huismeester Jenan op. ‘Volg me,’ zei hij tegen de oudere man. Hij liep naar zijn eigen kantoor en nam plaats achter het kale bureau dat daar stond. Hij pakte vellen papier en begon orders uit te schrijven die hij vervolgens aan Jenan overhandigde om te laten bezorgen. Daarna zette hij zich aan de vermoeiende taak van het beantwoorden en behandelen van de vele verzoeken en geschriften die wekelijks bij de admiraliteit werden afgeleverd en die zijn persoonlijke aandacht eisten.


  



  



  In de vertrekken van de Dukant brandde een groot haardvuur. Dukant Mandred zat in zijn grote stoel voor de haard en dronk af en toe een slok wijn uit de grote kelk die hij voor zichzelf ingeschonken had. Aan een tafel voor het raam speelden Sharra en Miara het oude spel Kroonstad. Mandred had het bord en de stukken die hij ooit van zijn vader, Dukant Artofanes gekregen had, weer te voorschijn gehaald.


  Hij herinnerde zich de uitleg door zijn vader nog goed. Kroonstad is een spel dat uit drie belangrijke fases bestaat. De opbouwfase, het evenwicht en het eindspel. Elke avond speelde zijn vader met hem tot het punt dat Mandred in staat was zijn vader in elke fase te verslaan. Vanaf dat moment stopte zijn vader met het spel en hij had nooit begrepen waarom. Vandaag was hem duidelijk geworden dat zijn vader een bedoeling had gehad met het leren van het spel.


  ‘Lukt het, dames?’ vroeg Mandred.


  Sharra keek op van het bord en zei: ‘Ik wist niet dat jij dit spel kende, Mandred.’


  Mandred nam nog een slok. ‘Ik speelde het vanaf mijn zevende elke avond. Tot ik tien was. Toen stopte mijn vader met spelen.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Sharra. ‘Ik vond Artofanes nooit een vaderfiguur die spelletjes met zijn kinderen speelde.’


  ‘Voor hem was het dan ook geen spel,’ zei Mandred. ‘Het was bittere ernst. En hij speelde het net zo lang met me tot ik hem ermee kon verslaan.’


  ‘En je broer?’ vroeg Sharra. ‘Speelde die ook?’


  Mandred schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet niet. Hij was veel te druk bezig met voorbereiden op de troonswisseling. Onze vader was al oud toen hij ons kreeg. En hij stierf natuurlijk veel te jong.’


  ‘Waarom speelde hij het dan met je?’ vroeg Sharra.


  ‘Omdat ik zoals hij was,’ zei Mandred. ‘Gilford was het evenbeeld van onze moeder.’


  Sharra hoorde de melancholie in zijn stem. ‘Is er een reden dat je dit spel weer te voorschijn hebt gehaald?’


  Mandred grijnsde. ‘Jazeker. Ik werd er vandaag aan herinnerd toen ik besefte wat het spel was dat de Kerk van Rotanny speelt. En ik kon mezelf wel slaan dat ik het niet eerder gezien heb.’


  ‘Ze spelen Kroonstad?’ vroeg Miara.


  ‘Ja,’ zei Mandred. ‘Zonder het te weten spelen de meeste edelen dat spel in het echt. Alleen de heersende families zien wat er echt speelt.’


  ‘Dat vertelt alleen niet wat de heersende families zijn,’ merkte Sharra op.


  ‘Dat vraag ik me op dit moment ook af, Sharra,’ zei Mandred. ‘De Kerk wint terrein op Cranborn. Maar in Korral Peiragh en Kamroth hebben ze hun invloed verspeeld. Toch hoeft dat geen probleem te zijn, zolang vanuit de opbouwfase maar een evenwicht bereikt wordt.’


  ‘En het evenwicht is de voorbereiding op het eindspel,’ zei Sharra.


  ‘En hoe meer het spel in evenwicht is gebracht tijdens de opbouwfase, hoe beter je uit de voorbereiding op het eindspel komt.’ Dukant Mandred stond op en kwam naast de tafel met het speelbord staan. ‘Kroonstad is feitelijk een weergave van de situatie zoals we die kennen met de kroonsteden, Kamroth, Korral Peiragh en Hoog-Cranborn.’


  ‘Het is een oud spel,’ zei Miara.


  ‘De steden en hun onderlinge verhoudingen zijn ook oud,’ zei Mandred. ‘De makers van het spel beseften maar al te goed hoe opbouw, handel, oorlogen en allerhande gebeurtenissen invloed op elkaar uitoefenden.’


  ‘Iets zegt me dat je vandaag informatie hebt gekregen die je hier heel sterk aan deed denken,’ zei Miara. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een van onze vloten raakte slaags met een paar schepen uit Korral Peiragh,’ vertelde Mandred, ‘gevuld met soldaten van de Kerk van Rotanny. Er zonken wat schepen – niet de onze, gelukkig – en Admiraal Vermaes hoorde van de aanvoerder van de opvarenden dat de Kerk van Rotanny uit Korral Peiragh verbannen is. Zoals ik dat ook hier gedaan heb.’


  ‘En hoe beïnvloedt dat de balans?’ vroeg Miara.


  ‘Admiraal Vermaes heeft ze laten gaan. Naar Hoog-Cranborn. Net zoals ik de overlevenden van Kamroth heb verbannen. Naar Hoog-Cranborn,’ zei Mandred. ‘Alles bij elkaar een paar duizend man. Bewapend.’


  ‘Dat kan de balans wel verschuiven,’ zei Miara.


  ‘Dat zal de balans verschuiven,’ zei Mandred. ‘De vraag is wat het effect zal worden. Ik heb Vermaes opdracht gegeven meer schepen paraat te houden en meer matrozen en soldaten te werven. Ik vermoed dat we het laatste nog niet gezien hebben van de Kerk van Rotanny.’


  ‘Is het leger sterk genoeg om een eventuele invasie te weerstaan?’ vroeg Sharra. ‘Of vertrouw je op de kracht van de vloot?’


  ‘Dat is een goed punt, Sharra,’ zei Mandred. ‘De poging van de Kerk om de macht te grijpen heeft onze commandostructuren bijna vernietigd. Er zijn soldaten, maar slechts weinigen met de kennis en ervaring om die soldaten goed in te zetten.’


  ‘Je zou een gezant naar Noordkaap kunnen sturen,’ zei Miara. ‘Huur een paar pelotons, misschien een goede commandant erbij en gebruik die om nieuwe commandostructuren op te zetten.’


  Dukant Mandred keek haar aan. ‘Niet alleen mooi, maar ook nog slim. Weet je zeker dat je dit spel niet eerder gespeeld hebt?’


  Miara glimlachte terug. ‘Heel zeker. Maar ik heb goede leermeesters.’


  ‘Ik stuur een boodschapper,’ zei Mandred. ‘Het zal wel weer een hoop kosten, maar liever wat geld kwijt dan Kamroth in handen van de Kerk van Rotanny.’


  



  



  De gezant die Dukant Mandred uitstuurde keerde binnen vijf dagen terug. Zonder troepen.


  ‘Vertel me wat er gebeurd is, Feynen,’ zei Mandred.


  ‘Zoals u weet duurt de reis bijna twee dagen met de koerierssloep en gunstige wind,’ zei Feynen. ‘Dus drie dagen geleden arriveerde ik in de haven van Noordwacht, enkele mijlen ten zuiden van Noordkaap zelf. Het is er een komen en gaan van schepen, bijna net zo druk als Kamroth zelf.’


  ‘Dat op zich is al belangwekkend nieuws,’ zei Mandred.


  ‘Dank u, Heer,’ zei Feynen. ‘Dan zult u het ook interessant vinden dat buiten Noordkaap kampen zijn gebouwd om tien regimenten te huisvesten. Noordkaap heeft een Verzameling uitgevaardigd en elke dag komen er soldaten bij.’


  ‘Het is dertig jaar geleden dat voor het laatst een Verzameling is uitgevaardigd,’ zei Mandred. ‘Overste Hardin vaardigt die alleen uit in tijden van nood.’


  Feynen knikte. ‘Dat niet alleen. De goederentreinen die de burcht inrijden lijken eindeloos. Noordkaap bereidt zich voor. De vraag is: op wat?’


  ‘Vertel me over je onderhoud met Hardin,’ zei Mandred. ‘Hoe zag hij eruit overigens. Hij moet inmiddels de honderd ruim gepasseerd zijn.’


  ‘Het was kort en krachtig, zoals Hardin eigenlijk altijd is,’ zei Feynen. ‘Voor zover ik kon zien is hij dezelfde oude, taaie veteraan die hij al jaren is. Hij regeert nog steeds met ijzeren vuist en ik kon geen spoortje zwakte in hem bespeuren.’ Feynen wreef over zijn rechteroor. ‘Goed geconserveerd zou ik hem willen noemen.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik legde ons voorstel voor, enkele pelotons, een ervaren commandant en het bedrag dat we daarvoor overhadden.’


  ‘En?’ vroeg Mandred.


  ‘Hij lachte me uit,’ zei Feynen. ‘Natuurlijk wilde ik daar het fijne van weten. Voor zover ik weet heeft Noordkaap geen geld nodig, maar ze zijn wel altijd bereid opdrachten te overwegen. Hardin vertelde me natuurlijk dat het mijn zaken niet waren, zoals hij dat meestal doet. Wel maakte hij me duidelijk dat hij Kamroth niet als een partij ziet in de aanstaande conflicten.’


  ‘Oh, werkelijk?’ vroeg Mandred. ‘Dat is bijzonder. Als ik niet beter wist zou ik denken dat Hardin en dus ook het huurlingengilde niet langer volledig neutraal is. Dat Hardin zich bemoeit met de politiek van Cranborn.’


  ‘De vraag die zich dan aandient,’ zei Feynen, ‘is: waarom nu? Waarom op dit moment? Waarom niet dertig jaar geleden?’


  ‘En nog veel belangrijker,’ zei Mandred. ‘Voor wie kiest Hardin partij? Wie kan rekenen op de steun van het huurlingenleger van Noordkaap? Want die persoon wint eigenlijk vrijwel zeker de macht op Cranborn.’


  ‘Op die vragen heb ik geen antwoorden gekregen, Heer Mandred,’ zei Feynen. ‘Hardin werkte me zo snel mogelijk zijn kantoor uit. Gedurende mijn verblijf heb ik wel gezanten van diverse andere steden en families gezien, er vindt dus wel degelijk overleg plaats. Het gaf me alleen geen enkel inzicht in hoe de politieke situatie in de rest van Cranborn inmiddels is.’


  ‘De tijd zal het leren,’ zei Mandred. ‘Een goede opbouw, een solide evenwicht en voorbereiden op het eindspel. Iets zegt me dat er een spel om de kroonsteden gaande is.’


  Feynen boog diep en liet zijn meester in gedachten verzonken achter.


  



  Strijd om Hoog-Cranborn


  De haven van Hoog-Cranborn was gisteren nog een ordelijke, goed geoliede machine die schepen gecontroleerd toeliet bij de steigers om vracht te ontschepen en nieuwe lading te stouwen. Vandaag was het plaatje heel anders. Alle steigers waren bezet en de vracht die de vrachtschepen uitlaadden was menselijk van aard. Tientallen pelotons soldaten, allen gekleed in de rode gewaden en tunieken van de Kerk van Rotanny stroomden de kade op.


  Normaal werden schepen opgebracht door de oorlogsgaleien van de marine van Hoog-Cranborn, maar deze dag waren die niet actief met als gevolg dat de vele schepen van de Kerk van Rotanny die uit de richting van Kamroth kwam aangezeild zonder problemen langs verdedigingswerken konden varen en aan de lege steigers konden aanleggen.


  De vele trappen die de heuvel op richting de stadsmuren voerden waren rood gekleurd en er vormden zich opstoppingen bij de toegangswegen. Een zestal poorten gaf toegang tot de stad vanaf de kades. Normaal waren dit soldaten in groen met bruine uniformen, maar vandaag waren ze vervangen door soldaten in een rood uniform. Zij verwelkomden hun strijdmakkers met open armen en officieren vingen de nieuwkomers op en brachten ze naar de plekken waar ze meteen in de strijd werden gestort.


  Hoog-Cranborn was in lagen en kwartieren gebouwd en het geheel was op enig moment omgeven door de Muur van Easpianus, Prins van Hoog-Cranborn toen de stad nog over het hele eiland Cranborn heerste, die in de wet liet vastleggen dat de muur de grens van de stad was die niet overschreden zou worden. Het gevolg was dat ruimte binnen de muren schaars was en woonhuizen en verblijven voor de gewone werkman bijna niet te betalen. Woonhuizen werden dus opgesplitst, dubbel of zelfs drievoudig bewoond en voor een gewone havenarbeider was het vaak normaal een stapelbed en een klein kastje ‘thuis’ te noemen.


  Een ander probleem waren de huizen en huisjes die tot aan de verdedigingswerken of zelfs ertegenaan waren gebouwd. Met regelmaat stortten op elkaar gestapelde huizen in en de huizen die daar weer op werden gebouwd droegen alleen maar bij aan het steeds chaotischer worden van het straatplan.


  Buiten de grote wegen die volledig vrij werden gehouden en een aantal van de adellijke kwartieren, waren de wijken en buurten een samenraapsel van kleine, grote, smalle en hoge huizen en huisjes met trappen en ladders die weer toegang gaven tot andere niveaus. Het enige wat de wijken nog enigszins in toom hield waren de verschillende muren met hun toegangspoorten die nog stamden uit de tijd dat Hoog-Cranborn verschillende bevolkingsgroepen kende, die meestal goed met elkaar omgingen, maar bij tijd en wijle oude vetes plachten uit te vechten.


  Bezoekers van Hoog-Cranborn beschreven de kwartieren en wijken van de stad het eenvoudigst door het woord ‘labyrint’ te noemen en de meesten van hen vertelden vooral niet over de donkere steegjes en de lichtloze binnenplaatsjes die toegang gaven tot een sinister schaduwrijk. In dat opzicht nodigde Hoog-Cranborn niet uit tot frivool bezoek.


  Boven alles uit was er de heuvel waarop het koninklijk paleis met haar vele ranke torens zich uitstrekte, omgeven door enkele plateaus met daarop de parken en landerijen van de adel die al vele eeuwen hun bezit verdedigden tegen de oprukkende massa’s van de stad.


  Vandaag ontwaakte Hoog-Cranborn heel langzaam met het gekletter van wapens in de straten, ook in straten en buurten die tot dan gespaard waren gebleven van de confrontaties tussen de stadswacht en de strijders van de Kerk van Rotanny.


  In het havenkwartier werden de stadswachten snel verslagen en de strijders van Rotanny spreidden zich uit in de naastgelegen kwartieren waar ze onder dekking van de doolhoven aan steegjes en straatjes in staat waren achter verdedigers uit te komen zodat ze ook hier vele, snelle overwinningen boekten. Een onzichtbare hand leek de kerkstrijders te sturen om de strategische punten en toegangspoorten tot de andere kwartieren te overvallen en bezetten zodat hun versterkingen naar binnen konden.


  Verschillende branden ontstonden tijdens de gevechten en zonder toezicht of brandblussers grepen die snel om zich heen. Een paar korte, felle regenbuien reduceerden de grootste vuurhaarden tot smeulende ruïnes, maar een donkere, stinkende walm bleef boven de stad hangen.


  Binnen enkele uren was tweederde van de lagergelegen kwartieren in handen van de bezettingsmacht en er ontstond een felle strijd om de zuidelijke toegangspoort waar nog een leger van de Kerk van Rotanny klaarstond om zich in de strijd te werpen. Al snel werden de verdedigers onder de voet gelopen en werden de poorten geopend. Het leger dat zich de afgelopen weken voor de poort verzameld had, trok naar binnen waardoor de totale troepenmacht binnen de muren weer met enkele duizenden werd uitgebreid.


  De verse troepen begonnen hun opmars door de nog niet veroverde wijken en halverwege de middag was ook hier de laatste weerstand gebroken en begon het beleg van de hogere plateaus, waar de meeste prinsgezinde troepen zich hadden teruggetrokken en nu bezig waren een sluitende verdediging op te bouwen.


  In het strijdgewoel merkte niemand het peloton kroezaren op, aangevoerd door een generaal van de Kerk van Rotanny, die de stad binnenkwam en die de grote weg in de richting van het paleis volgde. Onderweg verzamelde de groep losse eenheden en pelotons zonder leiding om zich heen zodat een macht van enkele honderden soldaten uiteindelijk de muren rond de adellijke kwartieren bereikten.


  Voronastis stuurde haar boodschappers, verzamelde de aanvoerders en deelde haar instructies uit. Een uur voor zonsondergang vielen op verschillende plaatsen de toegangspoorten en stroomden de soldaten van de Kerk van Rotanny binnen. Bovenop het paleis werd de prinselijke vlag gestreken en werden twee nieuwe vlaggen gehesen, de vlag van de Kerk van Rotanny en de persoonlijke vlag van de Prins-Moeder, Maeve At Geldrovia At Craenbjorn. De weerstand was gebroken en de soldaten van de Prins gaven zich collectief over en werden ontwapend.


  Hoog-Cranborn was in een dag gevallen voor de troepen van de Kerk van Rotanny, aangevoerd door generaal Voronastis.


  



  De nacht in Hoog-Cranborn was onrustig. Soldaten van het oude regime verschuilden zich in de vele steegjes en straatjes van de verschillende wijken en die nacht overvielen ze zoveel eenzame kerksoldaten of zwak uitziende patrouilles als mogelijk. Een aantal branden brak uit, maar slechts een enkeling kwam ze doven zodat er flinke gaten in de buurten werden geslagen. Enkele korte regenbuien voor de dageraad voorkwamen dat de vuren om zich heen konden grijpen, maar de dreigende rookkolommen stegen op meerdere plaatsen op.


  



  



  ‘Hey, Troltik,’ fluisterde Apsnar. Hij tikte zijn neef aan en gaf hem een zetje. ‘Ben je al wakker?’


  ‘Nee,’ gromde Troltik. Hij hief zijn hoofd dat daarvoor op zijn armen rustte en hij keek zijn neef met rode ogen aan. ‘Is het alweer dag?’


  ‘Nevel en rook,’ zei Apsnar. ‘Vandaag blijft het donker.’ Hij staarde naar het stukje hemel dat zichtbaar was vanaf hun zitplaats op het binnenplaatsje waar ze sinds gisteren verbleven. Er kwam een dozijn steegjes uit alle richtingen hier samen en een paar trappen en trapjes voerden naar niveaus boven en beneden hen. Af en toe liepen mannen, vrouwen en kinderen hen voorbij, bezig met hun eigen taken en op weg naar hun eigen bestemmingen, alsof er geen strijd gevoerd werd. Het pleintje was slechts enkele stegen verwijderd van de kamers die de twee mannen voor zichzelf gehuurd hadden in de tijd dat ze met hun havenwerk bezig waren.


  Ze waren gekleed in dokwerkerskleding. Apsnar was een verlader, Troltik werkte in de pakhuizen langs de hellingen die vanaf de kades omhoogrezen. De vorige ochtend wilden ze naar hun gebruikelijke ploegbazen, maar bij de poorten naar de haven werden ze tegengehouden door soldaten van de Kerk van Rotanny die hen naar huis, of in ieder geval weg van de haven stuurden.


  De meesten van hun collega’s waren afgedropen, in de wetenschap dat een dag niet gewerkt ook betekende een dag niet gegeten of misschien zelfs een nacht buiten op straat, omdat ze de huur niet meer konden betalen. Maar de dreigende toon van de soldaten was duidelijk geweest en hun leven was hun liever dan een lege maag of de keitjes van de straat om op te slapen.


  Apsnar en Troltik keken elkaar aan en beseften dat dit zo’n moment was waarover overgrootvader Troltik, de levende legende van de familie, vaak sprak: ‘Als het fortuin je toelacht, grijp het dan met beide handen aan.’ En met een knipoog voegde hij dan altijd toe: ‘En daarna ren je weg, zo hard als je kunt!’ Vervolgens zaagde hij de aanwezigen dan door over zijn reizen door de Diepe Landen en de verschrikkingen van de Drakkanborch die hij en zijn broer Apsnar destijds overwonnen hadden, waarbij helaas Apsnar het leven had gelaten. Maar hij, Troltik de Oude, was toch maar mooi teruggekeerd met zakken vol drakengoud en juwelen.


  Hij hield er een rijk leven en een uitgebreide familie aan over, maar geldzaken waren toch niet zijn sterke punt en een twintigtal jaren later was zelfs het laatste drakengoud uitgeput en moesten de kinderen en later de kleinkinderen toch echt zelf werk zoeken. Overgrootvader Troltik woonde nu bij zijn oudste zoon die ook al op leeftijd was.


  Na een nacht op straat leek het moment al minder fortuinlijk te zijn en waren ze hongerig en dorstig en van slaap was er niet veel gekomen met het rumoer van prinsgezinde en kerkgezinde soldaten die elkaar naar het leven stonden. Toch wilden ze allebei niet opgeven. Niet elke dag werd een stad door een vreemde mogendheid aangevallen en in chaos was er altijd een winstmogelijkheid als ze overgrootvader Troltik mochten geloven.


  ‘Waar zit de winst?’ vroeg Apsnar. Hij staarde naar de grauwe sluier die over de stad hing.


  ‘Voorlopig is onze zak plat,’ zei Troltik. ‘Dat is niet een heel groot verschil met hoe het gisteren was.’


  ‘Toch is er deze nacht veel veranderd,’ zei Apsnar. Hij wees door een van de steegjes die op het binnenpleintje uitkwam waar ze de nacht doorgebracht hadden. In het kleine stukje daglicht dat zichtbaar was, zagen ze de vlaggen die op het prinselijk paleis wapperden. ‘Weet je dat ik lang moest nadenken voor ik wist waaraan die tweede vlag, onder de kerkvlag, me deed denken?’


  ‘Jij, nadenken? Dat is nieuw,’ zei Troltik. Hij schraapte zijn keel en spuwde een groene fluim op de onderste trede van het trappetje waarop hij zat. ‘Nou?’


  ‘Een paar jaar geleden was het groot feest. De huidige Prins werd meerderjarig en besteeg de troon. Zoals de wens van zijn te vroeg overleden vader was. Ze deelden die dag zoete broodjes en bier en mede uit en er waren optochten en festivals,’ zei Apsnar. Zijn ogen glinsterden bij de herinnering.


  ‘Hmm, broodjes en bier,’ zei Troltik. ‘Dat lust ik ook wel.’


  ‘Nee, die vlag, Troltik,’ zei Apsnar. ‘Die was van de moeder van de Prins.’


  ‘Dus?’ vroeg Troltik ongeïnteresseerd.


  ‘Vind jij het niet raar dat haar vlag tegelijk met die van de Kerk van Rotanny wordt gehesen?’ vroeg Apsnar.


  ‘Misschien dreigden ze haar zoon te vermoorden?’ vroeg Troltik. ‘Of misschien heult ze met de Kerk? Voor ons is dat niet belangrijk, wij zijn maar eenvoudig werkvolk.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ zei Apsnar, ‘Maar ik vind het toch wel belangrijk te weten door wie ik nu weer beroofd word.’


  Troltik gromde. ‘Prins of Prins-Moeder of Kerk of alle drie, wat maakt het uit?’


  ‘Mij interesseert het gewoon,’ zei Apsnar. ‘Interesse in lokale politiek, zou je ook eens moeten proberen.’


  ‘Ik zie liever die winstmogelijkheid verschijnen waar we een goede zakcent aan kunnen verdienen,’ zei Troltik.


  Terwijl ze praatten verscheen een groep van zeven kerksoldaten op het plein. Geen drie tellen later kwamen aan de andere kant uit een tegenoverliggende steeg zes prinsgezinde soldaten in hun groenbruine uniformen te voorschijn. De twee partijen zagen elkaar, wapens flitsten te voorschijn en met een onwerelds gehuil stormden de soldaten op elkaar af.


  Apsnar en Troltik klommen een stuk de trap op en maakten zich zo klein mogelijk.


  ‘Foute boel, Apsnar,’ fluisterde Troltik net hard genoeg dat zijn neef het kon horen boven het wapengekletter. Ze keken toe hoe een voor een de soldaten ontzield ter aarde stortten tot er nog maar één prinsgezinde stond die even later omviel en leek te bezwijken aan zijn wonden.


  ‘Dat was spectaculair,’ zei Apsnar.


  ‘Die kerksoldaten zien er goed gekleed uit,’ zei Troltik.


  ‘En de soldaten van de prins hebben net hun soldij gekregen,’ zei Apsnar.


  ‘Misschien moeten we eens gaan kijken,’ zei Troltik.


  Ze liepen het trappetje af en bekeken de gevallen soldaten. De soldaten van de prins hadden inderdaad recent hun soldij gekregen en Apsnar en Troltik verdeelden de buit met elkaar. Het was net zoveel als een maand werken in de haven voor elk. De kerksoldaten hadden minder geld bij zich, maar hun wapens waren van goede kwaliteit en zouden ook goed geld opbrengen.


  ‘Denk je toch eens in, al die gevallen soldaten die zomaar op straat blijven liggen,’ zei Apsnar.


  ‘Inderdaad,’ zei Troltik terwijl hij de laarzen van een van de kerksoldaten uittrok en zelf aanpaste. ‘Zonde van die kleding en dat geld, dat komt dan toch maar verkeerd terecht.’


  ‘Misschien moeten wij daar eens wat in bemiddelen,’ zei Apsnar. ‘Er lopen nog genoeg prinsgezinde soldaten rond. En meer dan genoeg kerksoldaten.’


  ‘Laten we ze opzoeken en dan naar elkaar brengen,’ zei Troltik. ‘Volgens mij maakt dat ook sneller een einde aan de oorlog en dat kan alleen maar goed zijn.’


  ‘Verstandige woorden, neef,’ zei Apsnar. ‘Kijk jij bij de hoofdweg? Dan doorzoek ik de achterpleinen.’


  ‘Hier samenkomen?’ vroeg Troltik.


  ‘Als ze hier rondzwerven, dan pikken we ze wel weer op,’ zei Apsnar. ‘Dus breng ze maar naar deze buurt.’ Hij grijnsde. ‘Misschien had overgrootvader Troltik dan toch gelijk.’


  



  In de uren die volgden wisten ze vele tientallen soldaten te ‘bemiddelen’. Elke vechtpartij leverde meer verliezers dan winnaars op en wanneer een van de partijen een overmacht leek te krijgen, brachten de neven meer soldaten naar het plein toe. Zodra het een kwartiertje rustig was omdat de overlevenden weggestrompeld waren of alle soldaten elkaar om zeep geholpen hadden, kwamen Apsnar en Troltik te voorschijn en plunderden de lichamen van de gevallen soldaten.


  De volgende dag voerden ze hun plannen verder door en brachten ze van heinde en verre soldaten samen op verschillende pleinen. Ze huurden zelfs straatjongens in om armen vol kleding, wapenrusting, wapens en eigendommen van de gevallen soldaten naar hun kamers te laten sjouwen. Ook een derde dag werd zo gevuld. Hun kamers waren inmiddels gevuld met wapens, wapenrustingen, kleding en schoenen van de vele soldaten die deze dagen op de verschillende pleinen en in de omliggende stegen waren gestorven.


  ‘Het waren goede dagen,’ zei Apsnar. Hij trok de laatste ring van de vingers van een soldaat, bekeek de rode steen in het licht van de ondergaande zon en stak hem vervolgens in zijn zak.


  ‘Winstgevend,’ zei Troltik. ‘Kunnen we dit nog lang doen?’


  Apsnar dacht na. ‘Dat ligt eraan hoe snel Hoog-Cranborn went aan de nieuwe machthebbers. Deze dagen waren chaotisch. Morgen kan de orde teruggekeerd zijn.’


  ‘We kunnen het proberen,’ zei Troltik. Hij schraapte zijn keel. ‘Het is wel dorstig werk.’


  ‘Dan gaan we naar de Hooibaal of de Levertraan, daar schenken ze de grootste pullen.’ Apsnar likte zijn lippen al af bij de gedachte.


  ‘De Hooibaal is het meest dichtbij,’ zei Troltik.


  ‘Dan wordt het de Hooibaal,’ zei Apsnar.


  De herberg die ze op het oog hadden lag vlak bij een van de hoofdwegen van de stad. Oorlog of geen oorlog, strijd of geen strijd, de Hooibaal had altijd voldoende klandizie. Apsnar en Troltik waren goede bekenden en bij binnenkomst grijnsde de herbergier vriendelijk naar hen. De Hooibaal was een langgerekt gebouw met meerdere haarden, een gelagkamer, een eetzaal en een kleinere kamer die gereserveerd was voor de handelaren en kooplieden die zich rookwaar en brandewijn konden veroorloven.


  Ze namen plaats aan een van de houten tafels in de gelagkamer en kregen elk een pul bier van de serveerster. De avond was nog jong en de meeste plekken waren leeg. Apsnar en Troltik proostten op hun goede geluk en genoten van hun eerste bier van die dag in de wetenschap dat er nog velen zouden volgen deze avond.


  Langzaam vulde de herberg zich en in de haarden werden potten opgehangen waaruit de geuren van stoofvlees en gekookte groenten opstegen. In de eetzaal werden de eerste borden op de tafels gezet, gevuld met brood, vlees en groenten en serveersters liepen af en aan met gevulde schalen.


  De gelagkamer vulde zich minder snel. Een drietal saai geklede heren zat tegenover de deur, met hun rug naar de muur. Ze dronken bier, maar deden dat rustig en beheerst. Het was duidelijk dat ze zich niet op hun gemak voelden. Twee havenwerkers zaten bij een van de haarden en ze staarden zonder te praten in het vuur met in elke hand een bierpul, duidelijk moe na een dag hard werken. Enkele handwerkers zaten rond de grote middentafel en spraken met gedempte stem over de zaken van de dag. In de verste hoek van de gelagkamer zat een eenzame man die nog de restanten van een groen met bruin uniform om zijn lichaam had hangen. Zijn zwaard stond tegen de tafel naast hem, binnen handbereik. Hij zag er zenuwachtig uit en de lege pullen die voor hem stonden hielpen blijkbaar niet.


  De deur van de gelagkamer zwaaide open en in de deuropening stond een vrouw, gekleed in wapenrusting, halflang zwart haar en diepbruine ogen. Een drakenhoofd, goed zichtbaar, was in haar rode tuniek geborduurd met gouddraad. Op haar linker- en rechterheup rustten een stel vervaarlijk uitziende, zware rapieren. Ze keek de gelagkamer rond tot haar ogen op het drietal saai geklede mannen aan de overkant van de kamer bleven rusten.


  ‘He, Troltik,’ fluisterde Apsnar. ‘Hier gebeurt iets.’


  ‘He, wat?’ vroeg Troltik die afgeleid werd door een van de serveersters die net bukte om een gevallen beker van de grond te rapen.


  Apsnar stootte zijn neef aan met zijn elleboog. Samen keken ze toe hoe de vrouw langzaam de herberg inliep, langs de middentafel waar de handwerkers haar in stilte nastaarden, tot ze de tafel van het drietal aan de overzijde bereikte.


  ‘Dat is niet de eerste de beste,’ fluisterde Apsnar tegen Troltik.


  Zijn neef gebaarde dat hij stil moest zijn. Zijn aandacht was duidelijk getrokken.


  De vrouw plantte een van haar zware laarzen op de bank en leunde licht voorover. Twee van de drie mannen tegenover haar waren duidelijk niet op hum gemak. De middelste glimlachte minzaam.


  ‘Jegger Dell,’ zei de vrouw. Haar stem was donker, maar helder en duidelijk hoorbaar in de hele gelagkamer.


  Apsnar en Troltik doken licht ineen en probeerden zich klein en onopvallend te maken. Jegger Dell was een naam die enkel gefluisterd werd in het havenkwartier. Hij was de baas van de diepe onderlagen van een groot deel van de stad, de onderstad, en wat Jegger Dell niet beviel had de neiging definitief en onherroepelijk te verdwijnen.


  De middelste man knikte kort en zei: ‘Voronastis. Je bent ver van je troepen. Is dat wel veilig?’


  De vrouw aangesproken als Voronastis snoof. ‘Alsof ik die nodig heb om zaken met jou te regelen.’


  Jegger Dell vouwde zijn handen samen. ‘Voor zaken ben ik altijd beschikbaar. Zelfs op dit tijdstip. Juist op dit tijdstip.’


  ‘Ik dacht dat we al afspraken gemaakt hadden, Jegger Dell. De vraag is of jij je daaraan houdt…’ Voronastis liet de vraag hangen en keek de man tegenover haar indringend aan.


  Uit de hoek waar de eenzame prinsgezinde soldaat zat klonk ineens een woest gebrul en de man stormde met getrokken zwaard op Voronastis af. Hij kwam vier stappen ver voor een fraaibewerkte dolk zijn keel doorboorde en aan de achterkant uit zijn nek bleef steken. Hij werd achterover geslagen door de kracht van de worp en hij bleef dood liggen. Langzaam stroomde bloed uit de wond in zijn nek en vormde een poel op het stro en zand van de vloer van de gelagkamer.


  Apsnar en Troltik keken omzichtig om zich heen om te zien wie deze worp gedaan had, totdat Voronastis een paar stappen zette, haar linkerlaars op de borst van de soldaat zette en de dolk uit zijn keel trok. Ze veegde het wapen aan zijn tuniek af en stak het in de lege houder op haar rechterdij. Apsnar en Troltik zagen haar de worp niet maken.


  De mannen naast Jegger Dell waren nu duidelijk bleek geworden en de glimlach was van het gezicht van de baas van de onderstad verdwenen. ‘De poorten waren voorbereid, de orders voor de soldaten misplaatst, de bevoorrading verdwenen. Voor zover ik weet is alles volgens plan verlopen,’ meldde Jegger Dell.


  ‘Je vergeet er een, vriend Dell,’ zei Voronastis kalm.


  ‘Het leek me niet nodig,’ zei Jegger Dell. ‘Je soldaten hielden al huis in verschillende delen van de stad. Je hebt Hoog Cranborn in een dag veroverd, wat wil je nog meer?’


  ‘Loyaliteit, Jegger Dell,’ zei Voronastis. ‘Door jou zijn er belangrijke personen ontsnapt. Adel, magistraten, rijke handelaren. Het enige wat jij je mannen moest opdragen was een goed georganiseerde aanval uitvoeren op de regimenten van de Prins bij zonsopgang, wanneer ze nog half sliepen. Dat had een halve dag gescheeld en onze overwinning compleet gemaakt.’


  Jegger Dell kuchte. ‘Het leek me niet nodig, Voronastis. Die keus is aan mij.’


  Voronastis boog zich over de tafel naar hem toe en siste: ‘Nee, Jegger Dell, ík bepaal wat er gebeurt, niet jij!’ Ze ging op normale toon verder. ‘Of dacht je soms dat de Kerk en de Prins elkaar zouden uitroeien zodat een zekere Jegger Dell Hoog-Cranborn over zou kunnen nemen?’


  Apsnar en Troltik probeerden zich nog veel kleiner te maken. Dit was geen informatie die ze hoorden te bezitten en ze begonnen beiden te vermoeden dat ze geen kans zouden krijgen ermee naar buiten te komen.


  ‘Kom nu Voronastis, je denkt toch zeker niet dat mijn organisatie daartoe in staat is?’ vroeg Jegger Dell. Zijn stem klonk honingzoet.


  ‘Verklaar dan eens waarom in dit deel van de stad de gevechten tussen kerksoldaten en prinsgezinden voortduren, waarbij aan beide kanten veel slachtoffers vallen?’ vroeg Voronastis. ‘Ik zou niet beter weten dan dat jij probeert je eigen koninkrijk hier te stichten.’


  ‘Ik heb daar niets mee te maken,’ zei Jegger Dell. ‘En volgens mij heeft de Kerk van Rotanny meer dan genoeg soldaten in Hoog-Cranborn om daar korte metten mee te maken.’


  ‘Die soldaten heb ik nodig voor de volgende fase van mijn plannen, Dell.’ Voronastis speelde met het heft van haar rechterrapier. ‘Wat moet ik nu met je, Jegger Dell?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Loyaliteit. Die is bij jou ver te zoeken. En ik heb mensen nodig die ik kan vertrouwen, dus wat gaat het worden?’ Voronastis deed een stap achteruit en wachtte af.


  Jegger Dell floot kort en alle aanwezigen behalve Apsnar en Troltik stonden op met getrokken zwaarden, messen en bijlen terwijl ook vanuit de eetzaal een dozijn gewapende mannen de gelagkamer instapte.


  Apsnar en Troltik zaten onder de tafel.


  ‘We moeten hier weg, Apsnar,’ fluisterde Troltik.


  ‘Wacht nog even, neef, ik wil weten hoe dit verder gaat.’ Apsnar keek zijn neef indringend aan.


  ‘Ik vermoed dat onze samenwerking hier eindigt, Voronastis,’ zei Jegger Dell. ‘Het is me een genoegen geweest. Vaarwel.’ Hij grijnsde breed en leunde tegen de muur terwijl zijn mannen naar voren sprongen.


  Voronastis rapieren sprongen te voorschijn en de twee dichtstbijzijnde aanvallers vielen ontzield neer. Een knuppel raakte haar nek en vertraagde haar aanzienlijk, maar niet genoeg dat ze een van de handwerklieden niet van zijn mes en bijbehorende hand kon beroven.


  ‘Ik zie mogelijkheden, Troltik,’ fluisterde Apsnar.


  ‘Nee, niet doen, wees nou tevreden met wat we hebben!’ siste Troltik. ‘Dit gaat nooit goed.’


  De mannen die de gelagkamer inliepen moesten langs de tafel waaronder Apsnar en Troltik zich bevonden. Apsnar trapte de bank waarop ze zaten voor de aanstormende groep en het dozijn mannen viel over elkaar heen in een wanordelijk kluwen. Apsnar sprong te voorschijn en gebruikte zijn bierpul om hoofden in te slaan, op de voet gevolgd door een nog steeds klagende Troltik.


  Voronastis danste inmiddels als een wervelwind door de tafels heen en maakte de mannen die haar omsingelden een voor een koud. Eenieder die binnen haar bereik kwam stierf een snelle, onaangename dood veroorzaakt door haar vlijmscherpe rapieren die een vervaarlijk lied zongen.


  Apsnar en Troltik wisten de laatste van het dozijn belagers met hun bierpullen buiten westen te slaan en bezweet en buiten adem draaiden ze zich naar de achterkant van de gelagkamer. Jegger Dell en zijn handlangers waren verdwenen in het strijdgewoel en Voronastis leunde zwaar hijgend op een van haar rapiers. Om haar heen lagen dode of stervende belagers, handlangers van Jegger Dell.


  Voronastis keek hen aan. ‘En wie zijn jullie?’ vroeg ze weer met haar donkere stem. Vanuit de eetkamer klonk meer geroezemoes en een serveerster die de gelagkamer binnen wilde lopen werd door Voronastis teruggesnauwd met woorden die een gemiddelde matroos zouden doen verbleken.


  Apsnar stamelde. ‘Ik… ik ben Apsnar. Dit is mijn neef, Troltik.’


  ‘Het lijkt erop dat het verraad van Jegger Dell dieper was dan ik voorzien had,’ zei Voronastis. ‘Weten jullie wie ik ben?’


  Apsnar en Troltik schudden beiden hun hoofd.


  ‘Ik ben generaal Voronastis. Aanvoerder van de troepen van de Kerk van Rotanny. Veroveraar van Hoog-Cranborn, sinds een paar dagen.’ Ze zuchtte. ‘En met problemen die zich opstapelen.’ Ze keek Apsnar en Troltik aan. ‘En jullie twee, bij wie ligt jullie loyaliteit?’


  ‘Bij onszelf,’ zei Troltik voor Apsnar het woord kon nemen.


  ‘Een eerlijk antwoord, dat mag ik wel,’ zei Voronastis. ‘Toch hebben jullie een risico genomen om mij te helpen. En jullie weten vast wie Jegger Dell is en wat hij voor elkaar kan krijgen, als jullie hier uit de buurt komen.’


  Troltik stootte Apsnar aan. ‘Ik zei nog zo: niet mee bemoeien. Maar nee, jij moest weer de held uithangen.’


  Voronastis hief haar hand. ‘Genoeg. Velen vinden mij een kille, hardvochtige generaal. Maar ik straf minder dan ik aan beloningen uitdeel. Dat maakt mijn manschappen loyaal. Een les die ik al heel vroeg leerde van de wapenmeesters van Noordkaap.’


  Apsnar vroeg: ‘Mag ik vragen wat u met ons van plan bent?’


  Voronastis schoof een lichaam opzij en zette zich op een van de banken. ‘Het slagveld is mijn terrein. Steden, dorpen, landen, alles kan ik veroveren. Maar daarna moeten de gezanten aan het werk, en de politici.’ Ze spuwde het laatste woord bijna uit.


  ‘En welke rol speelde Jegger Dell hierin?’ vroeg Troltik.


  ‘Naast de andere taken die ik hem had opgedragen, wilde ik hem als troefkaart gebruiken, achter de hand voor het moment dat de politici zouden proberen de Kerk buitenspel te zetten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het lijkt erop dat Jegger Dell zelf ook de nodige politiek voor ogen had.’


  ‘Tsja, ik denk dat u betrouwbare vertegenwoordigers nodig hebt,’ zei Apsnar.


  ‘Dat idee had ik ook al,’ zei Voronastis met een grijns. ‘Maar waar kan ik die zo snel vinden?’


  Troltik sperde zijn ogen wijd open. ‘Zeg, zouden wij dat niet kunnen zijn?’


  Apsnar en Voronastis begonnen te lachen en Troltik keek beteuterd. ‘Het drong net pas tot me door,’ zei hij schaapachtig.


  De deur van de herberg werd opengesmeten en een soldaat in rood uniform trad met getrokken langzwaard binnen, op de voet gevolgd door een tweede met schild en kortzwaard. Een voor een stelden de soldaten zich op en namen het tafereel in zich op. Een stapel lichamen, dood of bewusteloos met in het midden van de gelagkamer hun generaal, Voronastis, en twee burgers.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg de eerste die was binnengekomen.


  ‘Mijn rapport krijg je vanavond,’ zei Voronastis. ‘Ruim alles op wat hier op de grond ligt. Sluit de bewusteloze mannen op, die willen we later ondervragen. Wat is het dichtstbijzijnde garnizoen?’


  ‘Een halve mijl noordelijk langs de grote weg ligt de Weverspoort. Ernaast ligt het Weversgarnizoen,’ antwoordde de soldaat.


  ‘Mooi,’ zei Voronastis. Ze wenkte Apsnar en Troltik en ging hen voor naar buiten toe. Het was inmiddels vrij donker geworden en de kaarseniers liepen hun ronde om de lichtjes die langs de grote weg liepen aan te steken. Achter veel ramen brandden ook lichtjes en op terrasjes en in portieken zaten mensen nog na te genieten van het ongewoon zachte weer. ‘Het is een stukje lopen, dan kunnen we nog wat praten.’


  ‘Dat is goed,’ zei Apsnar. Troltik knikte zijn instemming. ‘Wat is het precies dat u van ons verwacht?’ vroeg Apsnar.


  ‘Nou,’ zei Voronastis, ‘ik ga ervan uit dat Jegger Dell de nodige kopstukken in zijn zak heeft. Aan jullie de taak ze daar weer uit te halen, goedschiks of kwaadschiks.’


  ‘Hoog-Cranborn kent meerdere Jegger Dells,’ zei Apsnar. ‘Wat u voorstelt kan wel eens heel gevaarlijk worden.’


  ‘Zorg er dan voor dat je als eerste toeslaat en dat je harder en gemener bent dan al die vervelende bandietenleiders samen,’ zei Voronastis.


  ‘Maar, maakt ons dat niet net zo slecht als Jegger Dell?’ vroeg Troltik.


  Voronastis haalde haar schouders op. ‘Ja, en? Het kan mij niet schelen hoe corrupt jullie worden, het boeit me niet met wie jullie je zaakjes afhandelen. Zolang mijn doel maar bereikt wordt. Daarvoor krijgen jullie van mij geld, macht, soldaten, wat je maar denkt nodig te hebben om de politici, de adel en de onderwereld ervan te overtuigen dat het in hun eigen belang is de Kerk van Rotanny niet tegen te werken en zelfs mee te werken, zodat de Kerk – en ik – ons doel kunnen verwezenlijken.’


  ‘En wat is dat doel dan wel?’ vroeg Apsnar.


  ‘De totale verovering van Cranborn en de Kroonsteden, in naam van de Kerk van Rotanny,’ zei Voronastis met een grijns.


  



   De Drakkanborch


   Jedaraman rekte zich uit. Zijn oude spieren kraakten en hij voelde dat hij stijf was geworden van het te lang in dezelfde houding zitten. Hij was zowaar in slaap gevallen naast de twee boeken, de Nortrak en het Boek Gebonden in Koud IJzer. De gedachte aan de boeken bezorgde hem koude rillingen. Hun invloed op zijn gedachten was duidelijk voelbaar en merkbaar. Een groot deel van de Nortrak was goed leesbaar voor hem, maar voor een deel was hij aangewezen op de gave van Thoreld de duisterlingentaal te kunnen lezen.


  In een wanordelijke stapel naast hem lagen zijn aantekeningen, vellen vol, dichtbeschreven in zijn keurige, regelmatige handschrift. Zijn inktpot was de afgelopen twee weken de helft leger geworden.


  Hij stond op en schoof zijn stoel achteruit. De ruimte waarin hij zich bevond was klein, maar voorzien van een hoog, gewelfd plafond en hoog boven hem waren er openingen waar frisse lucht en licht door binnenkwamen. De deur was dicht. Hij hield hem meestal gesloten zodat zijn metgezellen wisten dat hij niet gestoord wilde worden in zijn overpeinzingen.


  Zijn bestuderen van de boeken was intensief geweest, tijdrovend en ingewikkeld. Beide boeken gaven een blik op een mogelijke toekomst waarvan delen al uitgekomen waren en waarvan delen nog uit moesten komen. Echter, beide boeken waren vanuit een radicaal verschillend perspectief geschreven, het een door het volk van de Duisterlingen, ook wel Nogrot Tarrak genoemd, het ander door de oude koning Torazan, ook wel ‘de waanzinnige’ genoemd door zijn onderdanen.


  Hij wreef met zijn handen in zijn ogen en gaapte. Het lezen van de boeken was vermoeiend werk. Veel meer dan hij verwachtte, waardoor hij af en toe korte dutjes deed en zijn nachtrust, normaal uiterst kort, duurde nu enkele uren en hij was zelfs een keer bij zonsondergang gaan slapen om bij zonsopgang pas weer wakker te worden.


  Ook nu waren zijn dromen chaotisch geweest en het sterven van duizend doden was een regelmatig terugkerend thema. Maar deze keer was er iets bijgekomen, een ingeving, een inzicht in de manier waarop de toekomsten in- en uit elkaar vlochten en die elk van de boeken een bestaansrecht gaf. Het was niet zozeer wat de boeken toonden, als wel wat ze niet toonden.


  Hij bladerde door zijn aantekeningen, opende de boeken nog eens op selecte plekken en staarde naar de kale, stenen muur, diep in gedachten verzonken. Uiteindelijk zei hij tegen niemand in het bijzonder: ‘De antwoorden staan in het derde boek.’ Hij besloot er nog een nacht over te slapen voor hij zijn metgezellen ging informeren.


  



  ‘Ik ben blij dat jullie allemaal de tijd willen nemen om te horen wat ik te zeggen heb,’ zei Jedaraman tegen zijn metgezellen die zich in de grote zaal verzameld hadden. Ook de basilisk voegde zich bij hen en liet zijn kop op zijn voorpoten rusten. Het wezen was de afgelopen twee weken vaak opgetrokken met Grim, Grijs en Thoreld en samen verkenden ze de diepe krochten van de Drakkanborch. Ze verplaatsten het beeld van Jakhals en gaven het een ereplek tussen de drakenschatten.


  Grijs glimlachte. ‘We hebben al twee weken tijd voor je genomen, Jedaraman. Dus we horen graag wat onze toekomst gaat brengen.’


  ‘Juist, ja,’ zei Jedaraman. ‘Daarover wilde ik het inderdaad met jullie hebben.’ Hij liep nerveus heen en weer voor de tafel waarop de Nortrak en het Boek Gebonden in Koud IJzer lagen. ‘Waar zal ik beginnen?’


  ‘Wat hebben we nodig om je te begrijpen?’ vroeg Thoreld.


  Jedaraman wees hem aan. ‘Thoreld, dank je. Een inleiding. Een korte geschiedenis van deze twee boeken.’ Hij bladerde door zijn aantekeningen. ‘Het Boek Gebonden in Koud IJzer hebben jullie van Torazan gekregen. Het is vier-en-een-halfduizend jaar oud. En in verbazingwekkend goede staat voor een boek dat zo oud is.’


  ‘Torazan leek me er de persoon niet naar iets aan het toeval over te laten,’ zei Grim.


  ‘Inderdaad,’ zei Jedaraman. ‘En dat was niet vreemd, want hij voorzag wat er ging gebeuren. Koning Torazan was een groot ziener in zijn tijd. Maar zijn zicht had sturing nodig, want zonder sturing kun je ontelbaar veel toekomsten bezichtigen zonder wijzer te worden.’


  ‘Maar beïnvloed je met die sturing dan niet wat de uitkomst van gebeurtenissen gaat worden?’ vroeg Fialle. ‘Het lijkt me een gevaarlijke bezigheid.’


  ‘Klopt, klopt,’ zei Jedaraman. ‘In andere tijden waren jullie geschikt voor de academie. De vraag is, welke sturing Torazan gebruikte.’


  Grijs zuchtte. ‘Het is jammer dat hij ons dat niet verteld heeft.’


  ‘Oh, dat deed hij wel,’ zei Jedaraman. ‘Hij gebruikte de sturing van een ander boek, waaraan hij meteen in het begin van het Boek Gebonden in Koud IJzer refereert. Een boek dat veel ouder is.’


  ‘De Nortrak,’ zei Inskald. ‘En hoe oud is dat dan?’


  ‘Zo’n negenduizend jaar,’ zei Jedaraman eenvoudig.


  ‘En dat is zo’n zelfde boek als het Boek Gebonden in Koud IJzer?’ vroeg Fialle. ‘Want dan volg ik het niet meer. Hoe kunnen twee boeken nu dezelfde toekomst beschrijven?’


  ‘Wacht,’ zei Jedaraman. Hij zetten een van de boeken overeind en pakte een keitje van de grond. ‘Let op!’ Hij liet het keitje achter het boek vallen. ‘Vertel me waar het keitje ligt.’


  ‘Achter het boek,’ zei Fialle.


  ‘Links, midden, rechts of andere opties?’ vroeg Jedaraman.


  ‘Laat ik midden kiezen,’ zei Fialle.


  ‘Helaas,’ zei Jedaraman, ‘het waren andere opties. Er ligt geen keitje.’


  ‘Maar ik heb het je net zien laten vallen, achter het boek,’ zei Fialle. Ze klonk verontwaardigd.


  Jedaraman tilde het boek op. Er lag geen keitje achter. ‘Denk nu aan de voorspellingen die gedaan zijn. Die vertellen enkel wat de ziener gezien heeft. Niet wat er daadwerkelijk gebeurd is. Torazan was een meester in het verdraaien en verduidelijken van wat er nu daadwerkelijk ging gebeuren. Waar de Nortrak in grote lijnen vertelt over de Grote Duisternis die gaat komen, vertelt het Boek Gebonden in Koud IJzer hetzelfde, maar genuanceerd met manieren om het te voorkomen of er anders mee om te gaan.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Grijs. ‘Maar wat hebben wij daaraan?’


  ‘We hebben de informatie nodig die Torazan als vanzelfsprekend gebruikte. En die zit in de Nortrak,’ legde Jedaraman uit.


  ‘Dus met die twee boeken samen kunnen we de voorspellingen van de Nortrak afbuigen in de richting die Torazan bedacht had?’ vroeg Grijs.


  ‘Ja. En nee,’ zei Jedaraman.


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Grijs. Hij zuchtte.


  Jedaraman grijnsde. ‘Dit soort zaken is nu eenmaal niet eenvoudig. Er is een derde boek. En dat is het boek waarop de Nortrak gebaseerd is.’


  Thoreld ging rechtop zitten. ‘Nu maak je me wel nieuwsgierig. Hoe oud is dat boek dan wel niet?’


  Jedaraman wreef over zijn baard. ‘Het is geschreven vóór de Draconii of de Duisterlingen naar deze wereld kwamen.’


  Thoreld hief zijn handen. ‘Wacht. Ik dacht dat die er altijd al waren. Wat vertel je me nu?’


  Jedaraman grijnsde. ‘Weinigen weten wat er voor de Banning gebeurde. Slechts enkelen, Aeldmen voornamelijk, kennen de geschiedenis daarvoor. Toevallig had ik het er laatst met Grijs over.’


  ‘En jij bent er zo een?’ vroeg Thoreld.


  ‘In mijn lange leven heb ik de geschiedenis van vele landen en tijdperken bestudeerd, dat klopt,’ zei Jedaraman. ‘En ik heb geleerd bij de oudsten van mijn volk, de Aeldmen die nog met Craen Bjorn zelf zijn meegekomen en die daarvoor in het nu verzonken rijk Fristas leefden. Bij mijn weten is geen van hen nog in leven.’


  De basilisk keek op en schraapte zijn keel. ‘Bijna twaalfduizend jaar geleden vonden de Draconii de doorgang naar deze wereld. Het complete volk van de Draconii, aangevoerd door Meggodon, oudste van de draken en zijn zoon Keandabas, vluchtte hierheen en waagde de oversteek, die niet zonder gevaren was. Ze namen hun trouwe dienaren met zich mee.’


  ‘En hier vonden ze een wereld die aangenaam en comfortabel voor ze was,’ zei Jedaraman.


  ‘Dat klopt,’ zei de basilisk. ‘Slechts een enkele magiër kon de macht van de Draconii weerstaan, alle anderen werden verslagen. En de Draconii waren meesters in het verdraaien van feiten en gebeurtenissen zodat ze als nobele wezens de geschiedenis ingingen.’


  ‘Dat klinkt bitter,’ zei Grijs.


  ‘Dienaren hoeven het niet altijd eens te zijn met hun meesters,’ zei de basilisk.


  ‘Daar weet ik alles van,’ zei Grijs. ‘Maar wat kun je ertegen doen?’


  ‘Meestal niets. Maar na duizend jaar was het duidelijk dat de Draconii geen weerstand zouden vinden op deze wereld en ze bouwden de Drakkanborch en woonden daar.’ De basilisk maakte een geluid als een diepe zucht. ‘Ze vonden het makkelijker de volken in deze landen tegen elkaar op te zetten en de mensen te manipuleren.’


  ‘Tot ze de Duisterlingen tegenkwamen, de Nogrot Tarrak,’ zei Jedaraman.


  De basilisk gromde bij het horen van die naam. ‘Zoals de draken naar deze wereld waren gevlucht, zo ook enkele honderden jaren later de Duisterlingen van een andere wereld. Het duurde lang voor de draken uitvonden wie hen dwars zat in hun manipulaties, maar vanaf dat moment woedde er een stille oorlog tussen de twee rassen. De mensen werden als pionnen in hun strijd gebruikt. Duizenden jaren lang.’


  Het gezelschap liet deze kennis in stilte tot zich doordringen.


  Jedaraman haalde zijn pijp te voorschijn en stak die aan. Hij blies rookwolken de lucht in en leunde tegen de tafel met de boeken erop. ‘Vertrouw nooit een draak. Hetzelfde geldt voor Duisterlingen, hoewel zij in de geschiedenis minder prominent aanwezig zijn.’


  ‘Dus hoe oud is dat boek nu?’ vroeg Thoreld. ‘De draken waren er voor de Duisterlingen, was het boek er voor de draken?’


  Jedaraman knikte. ‘Een paar honderd jaar daarvoor schreef een machtige tovenares een boek vol geheimen en voorspellingen. Eén van die geheimen was het openbreken van de poorten van de dood.’


  ‘De mythe van Ophelaste,’ zei Inskald. ‘Maar ze bestond dus echt?’


  ‘Inderdaad,’ zei Jedaraman. ‘Dat niet alleen, ze brak de poorten van de dood om haar geliefde terug te halen die onverwacht gestorven was. Althans, zo vertellen de verhalen ons. En het boek dat ze schreef was het Boek van Ophelaste.’


  Grijs keek op. ‘En de Duisterlingen wisten daarvan? En kenden de inhoud?’


  ‘Hoe weet ik niet, maar ik vermoed van wel,’ zei Jedaraman. ‘De Nortrak verwijst naar passages in een ouder werk dat bij de Nogrot Tarrak als “De Werken van Ophelaste” bekend stond.’


  ‘En zonder dat boek is de Nortrak voor ons niet te begrijpen en daardoor is het Boek Gebonden in Koud IJzer ook niet te hanteren?’ vroeg Fialle. ‘Dus hier eindigt onze tocht?’


  ‘Het lijkt erop,’ zei Jedaraman. ‘Tenzij we een goede aanwijzing vinden ergens in de boeken zelf, verwacht ik dat we op een doodlopende weg zijn beland.’


  Er heerste een verslagen stilte. Grim liep naar Jedaraman toe. ‘Kunnen we niet doorgronden wat we moeten doen uit de twee boeken die we wel hebben?’


  Jedaraman schudde zijn hoofd. ‘We missen de details, de nuances, de redenen waarom sommige dingen juist wel of juist niet werken.’ Hij hield zijn linkerhand op en toonde het steentje dat hij achter het boek gegooid had. ‘We hebben het steentje nodig en daarvoor moeten we weten waar het geland is.’


  ‘Dus we moeten dat boek zoeken,’ zei Grim, ‘maar dat is onbegonnen werk. Een boek van ruim twaalfduizend jaar oud, als niet allang vergaan, kan in de loop van de tijd overal terecht zijn gekomen.’


  ‘In dat geval kunnen we Volon Giraingard opzoeken,’ zei Gremmel. ‘Hij heeft je diensten nodig, Grim.’


  De basilisk kwam overeind en liep voorzichtig langs het gezelschap tot hij naast de tafel stond. Hij bekeek de boeken. ‘Ik weet misschien waar dat Boek van Ophelaste is.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Jedaraman. ‘Voor zover ik weet is het boek voor het laatst ruim tienduizend jaar geleden gezien en daarna is het verdwenen.’


  De basilisk schudde zijn massieve kop. ‘Dit soort boeken heeft een eigen gewicht, een eigen momentum, die het altijd weer te voorschijn laten komen.’


  Jedaraman trok hard aan zijn pijp en blies een flinke rookwolk uit. ‘Zeg wat je te zeggen hebt, basilisk.’


  ‘De geheime besprekingen tussen Keandabas en Craen Bjorn. Deels op Roth Tannis, deels hier in de Drakkanborch. Wij bedienden, wij zijn onzichtbaar, maar we horen wel alles.’


  ‘Dat herinner je je wel, maar je eigen naam ben je vergeten?’ vroeg Jedaraman. ‘Hoeveel geloof kunnen we daaraan hechten?’


  ‘Er zijn dingen, Aeldman, die ik liever vergeet. Mijn eigen naam is er daar een van,’ zei de basilisk. ‘De kennis van onze namen gaf de draken macht over ons. Dus liever vergeten.’


  ‘Goed, dat kan ik begrijpen,’ gaf Jedaraman toe. ‘Vertel ons over de besprekingen tussen Craen Bjorn en Keandabas.’


  ‘Ik was er zelf niet bij, maar ik hoorde Keandabas een keer met zijn soortgenoten praten over het “werk van die oude heks Ophelaste” dat op Roth Tannis lag. De discussie ging over de mysterieuze oorsprong van de Aeldmen van Fristas en het grote boek dat ze meebrachten uit hun door oorlog verscheurde rijk.’ De basilisk staarde peinzend voor zich uit. ‘Ze vonden het belangrijk genoeg om erover te praten, dus het lijkt me nuttige informatie.’


  ‘Vertel verder,’ zei Jedaraman.


  ‘Zoals ik het opving van Keandabas en de zijnen was het boek er eigenlijk de oorzaak van dat Fristas tenonder ging. Craen Bjorn nam het mee op zijn tochten om te voorkomen dat het in handen van de vijanden van de Aeldmen zou vallen. Het boek bevatte machtige spreuken en kennis die gebruikt kon worden om nog meer macht te verwerven. De Draconii waren bijzonder geïnteresseerd in die kennis.’ De basilisk hield zijn hoofd even schuin. ‘Er was nog iets, laat me even denken.’


  ‘Dat is goed, rustig aan,’ zei Thoreld. ‘Roth Tannis komt me bekend voor, is dat een oude benaming toevallig?’


  ‘Dat klopt,’ zei Jedaraman. ‘Het eiland wordt tegenwoordig Rotanny genoemd.’


  ‘Van de Kerk van Rotanny?’ vroeg Thoreld.


  ‘Diezelfde ja,’ antwoordde Jedaraman. ‘Zij hebben de oude, verlaten burchten van de Aeldmen overgenomen en hersteld. Wie weet hebben ze het Boek van Ophelaste wel gevonden bij hun herstelwerkzaamheden.’


  De basilisk kuchte. ‘Ik weet het weer. Het was de tijd van het heengaan van Meggodon, de oudste en machtigste van de Draconii die het leven liet in een vreselijke slag tegen legioenen van Ostweir aangevuld met Duisterlingen en Aeldmen. De Draconii waren geschrokken van de dood van hun aanvoerder en ze twijfelden aan hun macht. In die tijd meldde zich een boodschapper die veel beroering teweegbracht onder de draken.’


  ‘Wacht even,’ zei Jedaraman en hij pakte een vel perkament en zijn inktpot en veer en begon aantekeningen te maken. ‘Dit is voor mij een onbekend stuk geschiedenis, basilisk. Dat wil ik graag vastleggen.’


  De basilisk ging zitten en sloeg zijn staart om zich heen. ‘Ook in die tijd waren de Diepe Landen onbegaanbaar en onvriendelijk, zoniet gevaarlijk. Vanuit de Drakkanborch observeerden de Draconii al van verre eenieder die zich in het land waagde. Slechts weinigen haalden de poorten van de vesting en er waren ook maar zelden pogingen. Tot een koude dag in een van de kilste winters in duizend jaar. Een jonge vrouw stak de grens over. Ze droeg winterkleren, maar de kou leek haar niet te deren. Steppetijgers zagen haar, maar renden klaaglijk miauwend weg wanneer ze te dichtbij kwamen. Dag en nacht liep ze verder, over ijsvelden, dwars door verraderlijke gletsjers met onverwachte geisers en de scherpe stenen van het Schervendal.’


  Thoreld stootte Fialle aan. ‘Kijk, dat was pas een vrouw.’


  Fialle keek schuin terug. ‘Inderdaad, want een man zou het zeker niet geweest zijn.’ Thoreld kleurde lichtjes en mompelde iets in zijn baard.


  ‘Keandabas zelf wachtte haar op bij de poort. De woorden die ze tegen hem sprak heb ik nooit gehoord, maar de vrouw werd daarna behandeld alsof ze een koningin was,’ ging de basilisk verder.


  ‘Hoe zag ze eruit?’ vroeg Grijs.


  ‘Lang, zwart haar. Diepbruine ogen. Een hard gezicht, voor zover ik jullie mensen kan inschatten. Ze noemde zichzelf Voronastis.’


  ‘Hmm, die naam komt me bekend voor,’ zei Jedaraman. ‘Wat kwam ze hier doen?’


  ‘Praten met Keandabas over de Aeldmen van Craen Bjorn en de bron van zijn macht,’ zei de basilisk.


  ‘Het boek was de bron?’ vroeg Jedaraman.


  De basilisk leek na te denken. ‘Wat ik hoorde was dat de kennis van de Aeldmen in dat boek stond. Ik hoorde niet of het boek zelf de bron was. Na lang beraad vertrok Keandabas met de vrouw in de richting van Roth Tannis voor onderhoud met Craen Bjorn zelf. Niet veel later kondigde hij een alliantie met de Aeldmen aan tegen de kwade invloeden van Ostweir.’


  ‘Die stand hield tot het uitspreken van de Banning,’ zei Grijs.


  ‘Ongeveer rond die tijd kwamen de Draconii terug van hun omzwervingen,’ voegde de basilisk toe. ‘Keandabas zelf straalde meer macht uit dan zelfs zijn vader voor hem ooit kon. Mijn meesters leken erg tevreden met zichzelf.’


  ‘Als draken ergens tevreden over zijn,’ zei Jedaraman, ‘dan zijn er ergens veel slachtoffers gevallen. Na de Banning was de macht van Ostweir gebroken. De Duisterlingen waren verdwenen en Craen Bjorn trok zich terug in zijn Kroonsteden, want ook zijn macht was danig ingeperkt.’


  ‘En Ard Anurios was een dode stad geworden,’ zei Thoreld. ‘De prijs van oorlog.’


  ‘En van macht,’ zei Grim, ‘want daar ging het uiteindelijk om. Daar gaat het altijd om.’


  ‘Hoe cynisch, Grim,’ zei Jedaraman.


  Grim tikte zijn slaap aan met zijn rechterhand. ‘Niets dan de waarheid, Jedaraman.’


  Gremmel knikte. ‘Grim heeft gelijk. Ik heb het vaak genoeg gezien de afgelopen jaren.’


  Fialle stond op en sloeg met haar vuist op de tafel, hard genoeg om de boeken even op te laten springen. Ze keek de aanwezige mannen aan met haar felle blik. ‘Genoeg gepraat, stelletje oude wijven. Het boek is gezien op Roth Tannis, Rotanny, hoe het ook heet. Duizenden jaren geleden, dus de vraag is of het daar nog ligt. Gaan we dat onderzoeken of gaan we naar huis?’


  Grijs kwam naast haar staan. ‘Fialle heeft gelijk. Niets ten nadele, vriend basilisk, maar de gemakken van de Drakkanborch zijn te groot en wij worden gemakzuchtig.’


  Jedaraman stak zijn pijp nogmaals aan en blies een grote rookwolk uit. ‘Mijn visioenen zijn nog steeds zorgwekkend. Duizend doden, telkens weer. Ik zie geen andere keus dan te gaan.’


  ‘Torazan zei de Aeldman te volgen,’ zei Grijs. ‘Ik ga mee.’


  ‘En ik,’ zei Grim.


  ‘Waar Grim gaat, ga ik,’ zei Gremmel.


  ‘Aye,’ gromde Thoreld.


  Inskald de Snelle knikte en Fialle glimlachte tevreden.


  



  Dezelfde dag nog werden de spullen bij elkaar gezocht en werden kaarten te voorschijn gehaald. Thoreld en Grijs bogen zich over de oude perkamenten die het zuidelijke deel van Cranborn weergaven. De basilisk keek nieuwsgierig over hun schouders mee.


  ‘We moeten noordelijk langs het Wisenwold trekken,’ stelde Thoreld voor. Hij trok de route van de Diepe Landen langs het Wisenwold met zijn vinger.


  ‘Gevaarlijk,’ zei Grijs. ‘We weten dat het Wisenwold bevolkt wordt door Hunzeldrogen en ik ben er meer, gevaarlijker wezens tegengekomen. En de paden langs het Strekkenbredgebergte zijn verraderlijk en bijna onbegaanbaar.’


  ‘Westelijk dwars door het Wisenwold reizen lijkt me dan ook uitgesloten,’ zei Thoreld. ‘Zuidelijk langs de kusten zou kunnen, maar ik wilde eigenlijk uitkomen in Hegelona en daar een schip zien te vinden dat ons naar Rotanny zou kunnen brengen.’


  ‘Dat is een omweg van honderden mijlen,’ zei Grijs.


  De basilisk die bij hen in de buurt stond vroeg: ‘Waarom nemen jullie geen schip hiervandaan, vanuit de Diepe Landen?’


  Thoreld en Grijs keken hem verbaasd aan. ‘Hoezo schip?’ vroeg Grijs. Hij keek op de kaart. ‘Bij mijn weten is hier geen haven te vinden.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Thoreld. ‘Ik ben ook ooit in de Diepe Landen aangekomen per schip. Er zijn verschillende natuurlijke havens aan de kusten. De vraag is of daar schepen te vinden zijn.’


  ‘Er voert een tunnel van vlak buiten de Drakkanborch tot bijna aan de kust,’ zei de basilisk. ‘Die zou redelijk veilig en beschut moeten zijn. In deze tijd van het jaar komen er wel eens handelaren of slavenhalers die aanleggen om water te verversen. Ik observeer ze soms om uit te vinden wat ze van plan zijn, maar de meesten leggen maar kort aan, doen waarvoor ze kwamen en vertrekken dan meteen weer. Eigenlijk verwacht ik binnenkort weer een bepaald schip.’


  ‘De Diepe Landen hebben een bepaalde reputatie,’ zei Thoreld. ‘Een terechte reputatie, dus ik kan de haast begrijpen. Maar het is een kans die we moeten nemen. Weken lopen of te paard of met een schip direct naar Rotanny varen. Daar wil ik zelfs wat dagen of weken voor wachten.’


  ‘Dan is dat de eerste keus. Maar ik stel voor dat we ten hoogste een dag of tien wachten voor we de kust volgen naar het westen,’ zei Grijs. ‘Misschien komen we daar alsnog een schip tegen.’


  De anderen stemden hiermee in.


  



  Drie dagen later was het gezelschap klaar om te vertrekken. De paarden en ezels waren uitgerust en zagen er weldoorvoed uit dankzij een dieet van haver en geselecteerde mossen die de basilisk in de bergen plukte. Jedaraman borg beide boeken voorzichtig op, evenals zijn stapels met perkamenten waarop zijn aantekeningen stonden.


  De basilisk kwam hen uitgeleide doen en liep met hen mee de poort uit tot ze ruim een mijl verderop bij een diep gat in het land kwamen. Ze keken naar beneden en zagen een ruimte grot met een geheel vlakke, donkere vloer die scheuren en gaten vertoonde.


  ‘Een lavatunnel,’ zei Thoreld. ‘Ik heb ze eerder gezien en heb er een aantal gevolgd, maar ze gaven me altijd een ongemakkelijk gevoel.’


  ‘Deze gaat vrijwel onafgebroken direct naar de kust,’ zei de basilisk. ‘Ik gebruik hem zelf vaak als ik wat tijd aan de kust wil doorbrengen.’


  ‘Dan lijkt me dat de beste optie,’ zei Jedaraman. Hij keek naar zijn metgezellen en alleen Thoreld had een vrij zuur gezicht. ‘Mis ik iets?’


  Grim grinnikte. ‘Thoreld denkt aan een nauw gangetje en een dolk die gevaarlijk dicht in de buurt van zijn nobele achterwerk kwam.’


  ‘Vooral dat eerste,’ gromde Thoreld.


  De basilisk maakte een hijgend geluid dat ze inmiddels als lachen herkenden. ‘De gangen zijn ruim. Deze zeker. Mensen kunnen er rechtop in staan en op sommige punten zelfs te paard doorheen.’ Hij daalde het nauwe pad af en ging middenin de grot staan zodat Thoreld goed kon zien hoe hoog het was.


  ‘Kom, echtgenoot,’ zei Fialle en ze legde haar hand op Thorelds dij. ‘Je hebt voor hetere vuren gestaan.’ Ze kneep zachtjes en ging hem voor naar beneden. Thoreld volgde haar en zijn mopperen echode tegen de muren tot hij beneden in de grot stond die inderdaad ruim genoeg was, zelfs voor hem.


  De basilisk ging voorop en ze maakten die dag goede tijd. Aan het eind van de volgende dag bereikten ze de natuurlijke haven die de basilisk op het oog had.


  Tussen hoge, ontoegankelijke rotsen was een beschutte baai ontstaan met een strand van fijn, zwart zand. Het water was helder en scholen vis zwommen tussen rotsen en langs riffen. Een breed stuk van de baai leek vrij van onderzeese obstakels, tot vlak bij de kust.


  Op het strand lagen resten van menselijk bezoek. Oude kampvuren, afval, een aantal tonnen die waarschijnlijk gebruikt werden om water uit verderop gelegen bronnen te halen en stapels hout, hetzij om te verbranden, hetzij om schade aan schepen te repareren. Stukken en flarden zeildoek hingen over houten stokken alsof er ooit een soort tent van gemaakt was. In het schrale zonlicht leek het af en toe zelfs uitnodigend.


  ‘Laten we maar een plek zoeken om de baai te kunnen observeren,’ zei Thoreld.


  De basilisk wees een beschutte rotsoverhang aan die hij zelf vaak gebruikte. ‘En nu moet ik mijn afscheid nemen. Jullie aanwezigheid heeft mij een groot plezier gedaan. Mijn oude basiliskenhart klopte weer een beetje harder en jullie nieuws van de buitenwereld was meer dan welkom.’


  ‘Ik denk dat ik voor ons allen spreek als ik zeg dat wij ons meer dan welkom gevoeld hebben,’ zei Jedaraman. ‘Je hebt ons geholpen met je kennis van de Drakkanborch en de geschiedenis van de draken zodat we de mogelijke rustplaats van het Boek van Ophelaste konden achterhalen. Onze dank daarvoor.’


  De basilisk worstelde wat met een nekplooi en haalde uiteindelijk een dunne, gouden hoofdband te voorschijn met daarin een waterig juweel dat het licht van de zon in duizend kleuren verscherfde. Hij schoof zijn immense lichaam voorzichtig tot vlak voor Fialle en reikte voorzichtig met zijn bek het sieraad aan.


  Fialle fronste en ze was duidelijk verbaasd. ‘Waar is dit voor?’ vroeg ze.


  ‘Na hun overwinning op Ostweir, het uitspreken van de Banning en het verraad van de Aeldmen,’ zei de basilisk, ‘namen de Draconii alles van waarde dat ze konden vinden mee naar de Diepe Landen en borgen dat op in de schatkamers van het Eindeloze Gewelf. Dit was één van hun mooiste stukken.’


  ‘Wie was de vorige eigenaar?’ vroeg Fialle achterdochtig.


  ‘Huguen Nergar, laatste Thaen van Glorieus Ostweir. Dit was zijn kroon,’ zei de basilisk.


  ‘Een geschenk voor een koning,’ zei Fialle.


  ‘Of een koningin,’ voegde de basilisk toe.


  Fialle grijnsde. ‘Alsof dat ooit zal gebeuren.’


  ‘Als dank voor jullie aanwezigheid,’ zei de basilisk. ‘Misschien komt het ooit van pas. Misschien niet. Jullie hebben er allicht meer aan dan de Draconii. Of ik.’


  Op dat moment riep Gremmel die vanaf de rotspunt waarop hij zat over zee uitkeek: ‘Daar komt een schip aan!’


  Vlucht naar de Noordkaap


   De landen voorbij de Arramene brug waren zorgvuldig gecultiveerd. Velden met graan, suikerbieten, rogge, tarwe, afgewisseld met fruitboomgaarden. In het landschap stonden regelmatig kleine windmolens naast kleine boerderijen. Het milde klimaat van de laaglanden tussen het Grellingerwold en de Revenstoke Baai en de vruchtbare grond maakten de streek van de Zilverkust een gewilde plek voor de adel en gegoede koopmannen uit Hoog-Cranborn en Marnara om hun buitenhuis te hebben. Maar ook aan de kant van Noordkaap werden de laatste twee dozijn jaren steeds meer buitenhuizen gebouwd die werden omgeven met mooie tuinen en stukken land waarop boeren konden werken. Deze buitenhuizen waren voor de hoge officieren van Noordkaap die na een lang, dienstbaar leven hun laatste jaren comfortabel konden slijten met hun gezin.


  Het leger van Kapitein Nordahl en Lianne At Hevenlock volgde de weg richting Marnara. Het tempo hield Nordahl bewust laag. Na de schok van de val van Hoog-Cranborn en de overname van de macht door de Kerk van Rotanny, toch thuis voor veel familieleden van de soldaten in hun leger, wilde Nordahl niet het risico lopen dat er nachtelijke deserties zouden plaatsvinden. Hij praatte met veel van de manschappen en maande ze toch vooral om bij het leger te blijven en de veiligheid die dat bood.


  Af en toe haalden haastige ruiters hen in. Koeriers of gevluchte edelmannen voornamelijk, hetzij onderweg naar een bestemming in Marnara of misschien zelfs Noordwacht of Noordkaap, hetzij naar een van de landgoederen die hier het glooiende land lagen. Maar ook de eerste snel lopende burgers haalden de troepen van Nordahl en Lianne in.


  Langs de weg stonden op gezette plaatsen kleine bordjes en houten wegwijzers met daarop in verschillende handschriften de benamingen van de landhuizen en herenboerderijen die in de buurt lagen.


  Drie dagen na het gevecht bij de Arramene brug troffen ze een tweede groep kerksoldaten die uit noordelijke richting marcheerden. Nordahl zag ze van verre aankomen en hij legde een uitgebreide hinderlaag die perfect werd uitgevoerd. Zijn boogschutters maakten korte metten met de voorhoede en in de verwarring stuurde Nordahl de lansiers naar voren die met veel geraas en gedonder over het midden en de achterhoede van de groep heenwalste. Nordahl gaf opdracht één van de soldaten in leven te laten. Hij had informatie nodig.


  De man die hem werd gebracht had een gebroken arm en schrammen en builen over zijn hele lijf. Nordahl liet hem door een chirurgijn behandelen terwijl hij en Lianne de ondervraging deden.


  ‘Als je meewerkt laat ik je gaan,’ zei Nordahl. ‘Hoe heet je?’


  De kerksoldaat keek hem met vermoeide ogen aan. Ook zijn gezicht zal vol schrammen en er zaten blauwe kringen rond zijn ogen. ‘Thalmar,’ fluisterde hij.


  Hij sliste en Lianne vermoedde dat een paar van zijn tanden waren afgebroken, maar ze kon geen onwaarheid in zijn uitspraak bespeuren. ‘Hij is wie hij zegt,’ zei ze.


  ‘Mooi, Thalmar. Hoe zijn jullie hier gekomen?’ vroeg Nordahl.


  ‘Per schip.’


  ‘Hoeveel schepen?’


  ‘Een dozijn, misschien meer.’ Thalmar schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet precies.’


  ‘Vertel me waar je aan land ging,’ vroeg Nordahl.


  ‘Ik ken de plaats niet. Een mooi landhuis dat over zee uitkeek. Er was een pier, daar legden we aan. Het huis was verlaten. Geen idee of ze ons zagen komen.’


  ‘Ze staan vrij vaak leeg,’ zei Nordahl. ‘Wat deden jullie daarna?’


  ‘Onze opdracht uitvoeren,’ zei de kerksoldaat.


  ‘Vertel me die opdracht.’


  ‘Zo snel mogelijk de Grote Weg opzoeken en versterkingen inrichten.’


  Nordahl knikte. ‘Dat vermoedde ik al. Wie heeft die opdracht gegeven?’


  ‘Voronastis zelf. Ze kwam naar de haven om ons instructies te geven.’


  ‘Wat betekent dat, Nordahl?’ vroeg Lianne.


  ‘Dat Generaal Voronastis weer met haar oude streken bezig is. Obstakels, afleiding, achterland, aanvoerlijnen. Levensgevaarlijk en bijzonder doeltreffend,’ somde Nordahl op. ‘Enerzijds is het goed dat we rustig aan gedaan hebben. Anderzijds zal het moeilijker worden omdat we versterkingen tegen zullen komen. Met de aantallen schepen waarmee we te maken hebben, verwacht ik een duizend tot tweeduizend man op onze weg.’


  ‘Dat is te groot voor ons,’ zei Lianne.


  Nordahl schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat valt mee. Ze zijn nu nog ongeorganiseerd en veel van de herenboeren en edelen houden er een flinke persoonlijke lijfwacht op na. Het kan de kerk nog wel eens zwaar vallen voet aan de grond te krijgen langs de Zilverkust.’


  ‘Waarom doet ze dit?’ vroeg Lianne.


  ‘Dat is een vraag die ik niet kan stellen,’ zei Nordahl. ‘Waarom doet Voronastis wat ze doet? Is het om Marnara te bedreigen? Wil ze troepen van Noordkaap vertragen, mochten die naar Hoog-Cranborn marcheren? Of wil ze vluchtelingen uit Hoog-Cranborn opvangen en terugsturen?’


  ‘Dat zijn veel mogelijkheden,’ zei Lianne.


  ‘En ik zie er waarschijnlijk nog een aantal over het hoofd,’ zuchtte Nordahl. ‘Voronastis is geslepen en haar creativiteit op het slagveld en daarbuiten is legendarisch.’


  ‘Hoe dan ook, het zal moeilijker worden naarmate we verder komen,’ zei Lianne.


  ‘Kracht in aantallen,’ zei Nordahl. ‘We gaan de burgers die we tegenkomen inlijven.’


  ‘Maar die kunnen niet vechten,’ zei Lianne. ‘Dat zou zelfmoord zijn.’


  ‘Ze kunnen wel mijn soldaten helpen met voorbereiden en het kamp opzetten voor de nacht. Ik wil mijn soldaten vrij houden om te vechten, ik wil ze niet bezet houden met allerlei werkzaamheden,’ zei Nordahl.


  ‘En in ruil beschermen wij ze?’ vroeg Lianne.


  ‘Dat is goed bedacht,’ zei Nordahl. ‘Dat kunnen we ze wel wijsmaken.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet, Nordahl, dat weet je wel,’ zei Lianne bits.


  ‘Maar zo vat ik het wel op, vrouwe,’ zei Nordahl. ‘Het is oorlog. Wen er maar aan.’


  



  In de twee dagen die volgden verzamelden ze enkele honderden burgers die de keus kregen tussen meegaan met de troepen van Nordahl en Lianne en helpen waar nodig, of alleen verdergaan zonder de bescherming die de troepen hen konden bieden. Vrijwel alle burgers kozen de bescherming van de soldaten van Nordahl en Lianne.


  Niet alleen vanuit de richting van Hoog-Cranborn kwamen burgers, maar ook vanuit de richting van Marnara. Zoals Nordahl al vreesde waren de kerksoldaten die verderop aan land waren gekomen in staat geweest de weg te bereiken en daar bouwden ze hun versterkingen. Dat ging niet bepaald zachtzinnig en de eigenaren van bestaande boerderijen en landhuizen in de buurt waren daar hardhandig uit verwijderd. Hun enige mogelijkheid was het bereiken van Marnara danwel Hoog-Cranborn. Aangezien deze kant van de Zilverkust met name door de edelen en gegoede burgers van Hoog-Cranborn bewoond werd, was de keus eenvoudig om richting Hoog-Cranborn te lopen, recht in de armen van het leger van Nordahl en Lianne.


  Ze bereikten de eerste versterking tegen de avond van de tweede dag. Een versterkte boerenhoeve waaromheen extra schansen waren gebouwd met behulp van materialen van landhuizen uit de buurt. De hoeve zelf was al omgeven door een muur van ruim tien voet hoog en op naastgelegen molen waren op de eerste omloop schuttersplaatsen ingericht. In de torentjes op de vier hoeken van de hoeve waren soldaten van het kerkleger al van verre zichtbaar. De groene tuinen en veldjes met groenten rond de hoeve waren platgetrapt,


  Nordahl trof zijn voorbereidingen en zorgde dat zijn troepen om de hoeve heen trokken zodat hij het gebouw en de bezetters van alle kanten tegelijk kon aanvallen, mocht dat nodig zijn.


  Hun komst werd al snel opgemerkt en een delegatie van drie kerksoldaten maakte zich los van de boerenhoeve en versperde Nordahl en Lianne de weg.


  ‘Halt! Jullie moeten terug,’ riep de voorste van de drie, die een officiersinsigne droeg.


  Nordahl keek hen dreigend aan vanaf zijn paard. ‘Ik ben kapitein Nordahl, van Noordkaap. Onderweg onder orders van Noordkaap. Belemmert de Kerk van Rotanny mij de doorgang?’


  De voorste deed zijn armen over elkaar. ‘Ik ben Haffang van Orkara, honderdman in het leger van de kerk. Mijn opdracht is helder. Jullie mogen niet langs. Ga terug naar Hoog-Cranborn.’


  ‘Je begrijpt het niet, Haffang van Orkara. Wij gaan verder op de weg, langs deze boerenhoeve en jij en je mannen gaan dat toelaten. Zoniet, dan verwoest ik deze hoeve en jullie erbij.’ Nordahl keek de aanvoerder kil aan en uit zijn ogen sprak de bloeddorst die Lianne inmiddels bij hem herkende.


  Hoewel Haffang onrustig met zijn voeten schuifelde, bleef hij standvastig. ‘Ik heb genoeg mannen, bekwaam en bewapend en in een goed verdedigbare plek. Ik kan jullie aanval afslaan en het lange tijd uithouden. Reken maar uit wat je uitkomt, kapitein Nordahl van Noordkaap.’


  Nordahl grijnsde. ‘Dat heb ik gedaan.’ Hij gaf een teken en de legerstoet achter hem kwam in beweging. Hij bleef Haffang indringend aanstaren terwijl zijn leger voorbij de hoeve begon te marcheren.


  ‘Je zult hier niet mee wegkomen, Nordahl,’ zei Haffang. ‘Andere versterkingen zullen minder eenvoudig zijn.’


  ‘Voorlopig kom ik ermee weg, Haffang.’ Nordahl zwaaide en de troepen die hij had uitgestuurd om de hoeve te omsingelen kwamen te voorschijn en sloten zich voorbij de hoeve aan bij de troepen. ‘Weerstand bieden was je opgebroken.’


  ‘Dat had ik begrepen,’ zei Haffang. ‘En de keus tussen nu sterven of over een tijdje Voronastis onder ogen komen was bijna genoeg om de aanval in te zetten. Maar ik hecht vandaag meer aan mijn leven, dus daar heb je geluk aan.’


  Nordahl salueerde en met Lianne volgde hij het restant van zijn troepen die nu voorbij de hoeve marcheerden. Achter hen laaide een hoog vuur op dat vervolgens met nat stro bedekt werd en een immense rookwolk veroorzaakte.


  Nordahl zuchtte. ‘Onze komst is aangekondigd. Dat was te verwachten. De volgende keer komen we er inderdaad niet zo makkelijk langs.’


  



  Enkele mijlen voorbij de hoeve, ter hoogte van de meest noordelijke uitloper van het Grellingerwold, liet Nordahl kamp opslaan bij een oude grensruïne van Marnara. De lage heuvel met daarop de resten van de verdedigingswerken was een perfecte, droge plek om de tenten op te zetten en de nabijheid van het woud gaf toegang tot kleine boomstammen die gebruikt werden om een lage palissade op te zetten als aanvullende bescherming. Nordahl liet zijn tent opzetten naast de lage bakstenen overblijfselen van het fort.


  Inderdaad waren het met name de burgers die zich inzetten om zo snel mogelijk een redelijk ordelijk tentenkamp op te zetten. De soldaten vormden een haag rond het kamp zolang de palissade niet klaar was en er hing een duidelijk merkbare spanning.


  Door de nabijheid van het woud was er ook meer dan voldoende droog hout. Burgers liepen af en aan met grote bossen droog brandhout en op verschillende plekken binnen en buiten de palissade werden hoog oplaaiende vuren aangestoken.


  In het licht van een van die vuren zag Lianne ineens een bekend gezicht. Ze was nog steeds niet heel goed ter been dus liep ze aan de hand van Jordi , haar stalknecht, over het terrein tot ze voor haar huismeester stond. Zijn knappe gezicht was grauw en hij zag er vermoeid uit. Naast hem op een omgevallen boomstam zat Allara Hedman.


  ‘Rodner,’ zei Lianne tegen haar huismeester. ‘Waarom ben je hier?’


  Rodner keek haar niet begrijpend aan tot hij zijn meesteres herkende. Met een duidelijke inspanning kwam hij overeind en knielde voor haar. Hij keek naar haar omhoog en zei: ‘Vrouwe At Hevenlock, welk een geluk u hier te treffen. De kerksoldaten kwamen in Hoog-Cranborn naar het huis. Ze zochten iemand, waarschijnlijk u. Uiteindelijk hebben ze uw echtgenoot meegenomen, de anderen konden achterblijven. Ik koos ervoor mijn geluk buiten de stad te beproeven. Tot ik u zag dacht ik dat ik een verkeerde keus had gemaakt.’


  ‘Misschien was het inderdaad een goede keus,’ zei Lianne. ‘Ik zie dat je Allara Hedman meegenomen hebt. Was daar een reden voor?’


  Rodner knikte. ‘Ze heeft heldere momenten waarin ze haar wensen en eisen heel duidelijk neer kan zetten.’


  ‘Dat ken ik van haar, ja,’ zei Lianne en ze bedacht dat Brogar Larraunt actief geweest was.


  ‘Ze wilde koste wat kost met me mee. Dat was nog niet eenvoudig, zodra we buiten de poorten waren kreeg ze weer die doffe blik in haar ogen en moest ik haar voortslepen.’ Rodner schudde zijn hoofd. ‘De afgelopen dagen waren moeilijk. Slaapplaatsen zijn nauwelijks te vinden, we hebben wat gedronken uit putten en beekjes en hier en daar is fruit rijp. Dus we hebben gedronken en gegeten.’


  ‘Allara ook? Ze kan erg kieskeurig zijn, dus soms moet je haar dwingen te eten,’ zei Lianne.


  Rodner knikte. ‘Jahoor, ze heeft de afgelopen dagen ongeveer hetzelfde als ik gegeten en ik voel me redelijk,’ zei hij.


  ‘Mooi zo,’ zei Lianne. Ze keek om zich heen, maar zag geen officieren of bekenden die vragen zouden kunnen stellen. ‘Volg me, we gaan een stukje het bos in.’


  ‘Kunnen we niet beter bij het kamp blijven,’ vroeg Rodner.


  ‘Nee. Wat ik ga doen, moet ik eigenlijk alleen doen. Maar jullie lopen een stuk mee en houden de omgeving in de gaten terwijl ik met Allara praat,’ zei Lianne. Ze wenkte Jordi die haar ondersteunde en met haar meeliep het bos in. Rodner haalde zijn schouders op en nam Allara bij de hand en trok haar achter zich aan.


  De bomen van het Grellingerwold stonden dicht op elkaar en er was maar weinig licht onder de bomen. In het halfduister zocht Lianne haar weg en na een kwart mijl bereikten ze een open plek in het bos. Rodner zette Allara op een lage, omgevallen boom en Lianne ging tegenover haar op de grond zitten. Ze gebaarde Rodner en Jordi dat ze afstand moesten nemen en ze wachtte tot de mannen buiten gehoorafstand voor ze Allara aansprak.


  ‘Ik wil Brogar Larraunt spreken,’ zei ze dringend.


  De ogen van Allara bleven enkele seconden dof en starend maar toen de overgang kwam was die abrupt en ze wist dat ze nu tegenover het diepe intellect van Brogar Larraunt zat.


  ‘Lianne,’ zei Hedman-Larraunt, ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Er is een hoop gebeurd, Larraunt,’ zei Lianne. ‘De wereld verandert snel en ik weet niet zo goed of ik blij ben met die veranderingen.’


  ‘Verandering is het enige zekere op dit moment,’ beaamde Larraunt. ‘Mijn plannen gaan gestaag en voorspoedig. Korral Peiragh is in mijn macht en ik verstevig mijn machtsbasis dagelijks.’


  ‘Dat is goed nieuws, zeker,’ zei Lianne, ‘maar het nieuws hier is niet zo goed.’


  ‘Vertel,’ zei Hedman-Larraunt. De vrouw boog zich voorover om Lianne goed op te kunnen nemen.


  ‘Hoog-Cranborn is gevallen voor de troepen van de Kerk van Rotanny. We zagen de avond ervoor enkele dozijnen schepen in de baai en we vermoeden dat die meer soldaten aan land hebben gezet waardoor het evenwicht verstoord werd.’ Ze schudde haar hoofd. ‘We moesten nog haast maken om de Arramene brug over te komen met onze troepen voordat er enkele pelotons kerksoldaten achter ons aan werden gestuurd. Inmiddels vluchten we in de richting van Noordkaap, maar langs de hele Zilverkust lijken kerksoldaten aan land te zijn gezet om de wegen te bezetten en vluchtelingen terug te sturen naar Hoog-Cranborn.’


  ‘De nieuwe machthebbers begrijpen dat de mensen die het meest te verliezen hebben als eerste de stad verlieten. Die willen ze terug hebben zodat ze hun machtsgreep compleet kunnen maken,’ zei Hedman-Larraunt. ‘En dan begint de zuivering.’


  ‘Kapitein Nordahl was bijzonder onder de indruk van de aanvoerder van de troepen van de Kerk van Rotanny. Zegt de naam “Voronastis” je iets?’ vroeg Lianne.


  Hedman-Larraunt zweeg en knipperde met haar ogen. ‘Ja, ik herinner me een naam, een legende uit een grijs verleden. Denkt Nordahl dat dit dezelfde Voronastis is?’


  ‘Dat denkt hij inderdaad. En ik proefde angst in zijn woorden. Ik heb hem nooit eerder bang gezien,’ zei Lianne.


  ‘In dat geval moeten we voorzichtig zijn,’ zei Larraunt. ‘De Voronastis over wie ik gelezen heb was een vrouw van bijzondere capaciteiten, sterk, slim, bijna niet te stoppen.’


  ‘Dat heb ik gemerkt toen ik gewond raakte en buiten mezelf trad,’ zei Lianne. ‘Ik zag haar bij An Naska in een commandotent. Maar zij zag mij ook en dat heb ik niet eerder meegemaakt. Ze wist me zelfs te verdrijven en buiten die plek te sluiten.’


  ‘Dat is ongewoon,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Opvallend dat Miara iets soortgelijks rapporteerde over één van de bezetters van Masraks Duim en Sharra At Nuena.’


  ‘Denk je dat er een connectie is?’ vroeg Lianne.


  ‘Voronastis en de oude man in priestergewaad die Sharra zag.’ Hedman-Larraunt leunde haar hoofd in haar samengevouwen handen. ‘Beiden hoge functionarissen in de Kerk van Rotanny. En beiden in staat jullie te zien. Ik begin me af te vragen wie of wat er nu eigenlijk de Kerk van Rotanny bestuurt.’


  ‘Nordahl wil de weg verder afreizen, langs Marnara en rapport uitbrengen in Noordkaap aan zijn commandant, Hardin. Ik vraag me af of het wijsheid is onze troepen daarheen te brengen,’ zei Lianne.


  ‘Noordkaap heeft zich tot nu toe overal afzijdig gehouden,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Zelfs een verzoek om troepen van de Dukant van Kamroth heeft Hardin geweigerd, meldde Miara. Daarbij liep hij een fortuin mis. Intussen verzamelt Hardin alle mogelijke huurlingentroepen die Noordkaap ooit opgeleid heeft om zich heen. Tien tot vijftien regimenten, genoeg om half Cranborn te bezetten.’


  ‘Dus enerzijds Voronastis, met wie Noordkaap volgens Nordahl nog een rekening te vereffenen heeft, anderzijds overste Hardin die een enorme troepenmacht heeft opgebouwd en nog steeds opbouwt,’ zei Lianne. ‘Het klinkt alsof Hardin meer weet over wat er gaande is en dat hij zich voorbereidt op een oorlog. Zou hij de strijd met de Kerk van Rotanny aan willen gaan?’


  ‘Dat zou me niet slecht uitkomen,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Maar zoveel geluk zal ik niet hebben. Ik vermoed dat Hardin wacht op de hoogste bieder, voordat hij zijn troepen inzet. In het verleden heeft Noordkaap al grote concessies losgekregen van Hoog-Cranborn, Marnara en zelfs Kamroth. Hardin is oud, gewiekst en geslepen en hij zal het maximale proberen te slepen uit het beschermen van de bestaande machthebbers.’


  ‘Wat raad je me aan te doen?’ vroeg Lianne.


  ‘Blijf waar je bent,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Noordkaap zal je niet verder helpen. En je troepen in het hol van de leeuw brengen, levert je zeker aan hem uit.’


  ‘Nog iets anders, de verovering van Hoog-Cranborn,’ zei Lianne. ‘Ik bedenk me net dat de vlaggen die gehesen werden van de Kerk van Rotanny en van de moeder van de Prins waren.’


  Hedman-Larraunt ging wat rechter zitten. ‘Maeve At Geldrovia At Craenbjorn? Die samenspant met de Kerk van Rotanny? Onverwacht. Hoewel mijn bronnen mij meldden dat de Prins de afgelopen jaren zelfstandiger is geworden en de macht van zijn moeder heeft ingeperkt. Dit zou haar manier kunnen zijn de macht in Hoog-Cranborn te heroveren als verlengstuk van de Kerk.’


  ‘Ik dacht dat de Kerk een patriarchaat was,’ zei Lianne. ‘Na Voronastis nu een tweede vrouw op een hoge positie? Wat is hier aan de hand?’


  ‘Opportunisme,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Iemand heeft besloten met maximale inzet van middelen een doel te bereiken. Dan worden regels opzij gezet.’


  Lianne dacht na voor ze verder ging. ‘Het zijn zaken die mij nu niet verder helpen. Nordahl moet vertrekken. Dat maakt ons wel kwetsbaarder, maar deze plek lijkt goed verdedigbaar en de soldaten zijn de afgelopen weken door Nordahl uitgebreid geoefend en onderricht. Ik verwacht dat we hier enkele dagen kunnen wachten.’


  ‘Een verstandig besluit,’ zei Hedman-Larraunt. ‘Intussen probeer ik te achterhalen wat er nu precies speelt om de beste inzet van jou en je troepen te bepalen.’


  ‘Dan zoek ik Shimoon op. We zullen Nordahl samen moeten bewegen afscheid te nemen. Hij zal niet verheugd zijn dat hij alleen verder moet naar Noordkaap. Er lijken veel obstakels op de weg te zijn,’ zei Lianne.


  Ze leunde op Allara Hedman en samen liepen ze terug naar het kamp, even later begeleid door Jordi en Rodner, waar ze hun tent opzochten en een goede nachtrust genoten.


  



  Shimoon hoorde haar verhaal aan en knikte langzaam. ‘Ik begrijp het. Noordkaap toont zijn kleuren niet en de vraag is welke kant ze zullen kiezen. Dat kan wel eens niet onze kant zijn.’


  ‘Dat is zo,’ zei Lianne. Ze nam nog een hap van het harde brood met een oud stuk kaas en spoelde dat weg met een mok lauw water. ‘En dat betekent dat Nordahl lastiger wordt naarmate we richting Noordkaap komen. Hoe dichter we naderen, hoe meer we in de invloedssfeer van Overste Hardin en zijn regimenten Noordkapers komen.’


  ‘Dan is dit oude grensfort een goede keus. Verdedigbaar, voldoende voedsel en water in de buurt, brandhout en een vluchtweg het bos in.’ Shimoon likte zijn lippen. ‘Ik verwacht dat Nordahl boos wordt.’


  ‘Boos?’ vroeg Lianne. ‘Ikzelf dacht aan explosieve woede. Maar boos is ook goed. Zolang hij maar vertrekt terwijl wij onze opties overwegen.’


  ‘Het lijkt me wel gewaagd,’ zei Shimoon. ‘Wie moet de troepen leiden wanneer hij er niet is?’


  ‘Dat lijkt me een taak voor jou, Shimoon,’ zei Lianne. ‘De sterkste van deze troepen zijn van jou. En de andere troepen zijn door de anderen geschonken en vallen onder jouw en mijn gezag. We zullen wel wat soldaten kwijtraken met Noordkaapopleiding, maar daaraan valt niet te ontkomen.’


  Shimoon grijnsde breed. ‘Je denkt dat ik de leiding aankan?’


  ‘Je bent de aangewezen persoon,’ zei Lianne. ‘En we zijn van plan hier te blijven en een goede verdediging te organiseren. Als iemand iets van ons wil, dan op onze voorwaarden.’


  Samen maakten ze hun opwachting bij Nordahl die op het vroege uur al over zijn kaarten gebogen zat.


  ‘Nordahl,’ zei Lianne.


  De kapitein keek op. ‘Ah, daar zijn jullie. Ik was net de route voor de komende dagen aan het uitzoeken.’


  ‘Heel goed,’ zei Lianne, ‘dat zul je nodig hebben.’ Ze zag de schouders van Nordahl vrijwel direct verstijven en zijn ogen verharden.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer jullie voldoende moed zouden hebben om me weg te sturen,’ zei hij en zijn stem was zorgvuldig neutraal.


  ‘Je hebt goed werk gedaan, Nordahl, maar tijden en situaties veranderen, dus we moeten je het leiderschap ontnemen en je wegsturen,’ zei Lianne.


  Nordahl stond op. Zijn gezicht was een uitgestreken masker. Hij boog kort naar Lianne en vervolgens naar Shimoon. ‘Uitleg is niet nodig. Mijn Noordkaapmeerderen waarschuwden me al voor deze opdracht, dus ik verwachtte deze stap al.’ Hij draaide zich om en begon zijn plunjezak en enkele andere zakken te vullen met zijn eigendommen. Vervolgens riep hij zijn hulpjes bij zich die hij instrueerde en niet veel later stond zijn paard klaar samen met een lastdier. Een voor een laadde hij zijn zakken en plunjezak op de paarden.


  Toen hij een half uur later klaar was met voorbereiden liep hij met Lianne en Shimoon mee het kamp rond en kondigde formeel aan dat hij zijn leiderschap overdroeg aan Shimoon en Lianne.


  ‘Je verbaast me, Nordahl,’ zei Lianne. ‘Ik verwachtte dat je zou exploderen.’


  ‘Dat was mijn initiële gedachte ook,’ zei Nordahl onverwachts vriendelijk. ‘Maar Overste Hardin voorspelde dit moment al en drukte me op het hart mezelf in toom te houden, de opdracht netjes af te ronden en daarna terug te keren naar Noordkaap.’


  ‘Overste Hardin lijkt een heldere blik op de toekomst te hebben,’ zei Lianne.


  ‘Hij heeft zelden ongelijk,’ zei Nordahl. ‘Op zijn leeftijd heb je denk ik alles wel meegemaakt en is alles een herhaling van zetten.’


  Lianne knikte. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Het blijft een verbazingwekkend goede voorspelling. Heeft hij nog meer gezegd?’


  Nordahl schudde zijn hoofd. ‘Overste Hardin is een man van weinig woorden. Zijn woord is wet. Met name binnen de grenzen van Noordkaap.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Er was wel iets, hoewel ik niet begreep wat hij ermee bedoelde en volgens mij was het niet voor mijn oren.’


  ‘Oh?’ zei Lianne.


  ‘Het Afwezige Licht nadert. Niets ontkomt.’


  ‘Duistere woorden,’ zei Lianne. ‘Misschien moet je toch eens een andere loopbaan overwegen.’


  Nordahl grijnsde. ‘Dit is wie ik ben. Noordkaap is mijn thuis. Jullie blijven hier?’


  ‘Ja,’ zei Lianne. ‘Daarom hebben we deze plek gekozen. Hij is goed verdedigbaar, er is voedsel en water en het bos geeft beschutting mochten we moeten vluchten. En het is de oude grens tussen Marnara en Hoog-Cranborn, die symboliek zal weinigen ontgaan.’


  ‘Wat gaan jullie doen als ik weg ben?’ vroeg Nordahl.


  ‘Ons beraden op het meest wijze pad om te volgen,’ zei Lianne.


  ‘Dan wens ik jullie geluk en wijsheid,’ zei Nordahl. ‘Jullie zullen het nodig hebben. Wij allemaal.’


  ‘Jij ook, Nordahl. Je hebt ons goede diensten bewezen,’ zei Lianne.


  Shimoon schudde Nordahl de hand.


  ‘Je hebt een goed stel lansiers, Heer Shimoon,’ zei Nordahl. ‘Laat ze hun flanken goed bewaken, daar zit hun zwakte.’


  ‘Ik zal erom denken, kapitein,’ zei Shimoon.


  Even later vertrok Nordahl te paard. Hij trok het lastdier achter zich aan. De geruchten waren het kamp al rond gegaan terwijl hij aan het inpakken was en er stond een kleine stoet van zo’n twintig mannen klaar om met hem mee te gaan. Bepakt en bezakt volgden ze de kapitein langs de weg in oostelijke richting.


  Lianne had gemengde gevoelens terwijl ze hem zag wegrijden, maar al snel werd ze afgeleid door vragen van soldaten en burgers en waren zij en Shimoon druk bezig het kamp te organiseren en werkzaamheden te verdelen.


  



  De Ardenfristasring


   Na Nard van de Stenen Brug leidde Nikolas zijn troepen over de uitgedroogde vlakten van Assandal. Hij stuurde aan op de uitlopers van het Strekkenbredgebergte dat in de verte aan de horizon zichtbaar werd. Nikolas wist dat hij oostelijk van die uitlopers redelijk vlak land zou tegenkomen, ingeklemd tussen de bergen en het Meer van Sjallan. De enige zorgen die hij voor dat deel van zijn reis had waren de dorpjes en steden die ze zouden tegenkomen.


  De vlakte was in vroeger tijden een zee van groen gras geweest met na elke glooiende heuvel een dorpje omgeven door akkers met goudgeel graan. De restanten van de dorpjes, naargeestige plaatsjes met vervallen huizen, droge waterputten en verdorde akkers, troffen ze voortdurend aan. De stemming bij de mannen was tot een nieuw dieptepunt gedaald en Nikolas dacht weer aan de wijze woorden van zijn tienmannen.


  Aan het eind van de eerste dagmars vonden ze een beschutte plek in de schaduw van een oude, vervallen tempel van donkere steen die een hoge heuvel in het landschap bekroonde. Het dak van de tempel was ingestort en het binnenste blootgesteld aan de elementen. Plukkerig gras stak nog tussen steenblokken uit, maar het was duidelijk dat deze steenhoop net zo dor en droog was als de rest van de vlakte.


  Nikolas gaf opdracht hun kamp in te richten en samen met Fileer verkende hij de omgeving. In de lage heuvels rond de tempel vonden ze resten van kleine gebouwen van leem en baksteen. Hier en daar lagen nog stukjes van aardewerk en kleine gebruiksvoorwerpen.


  ‘Dit is ouder dan de grote droogte,’ zei Fileer terwijl hij zijn mes door wat potscherven haalde.


  ‘Assandal kent een bewogen geschiedenis,’ zei Nikolas. ‘Het land is pas een kleine honderdvijftig jaar geleden één geworden onder Haldar de Rode die ook de meest noordelijke vorstendommetjes onder zijn gezag wist te brengen.’


  ‘Wie zal het zeggen?’ zei Fileer. ‘Voorlopig is het een prima plek voor ons kamp, met goed uitzicht op de omgeving. Of we dat hier nodig hebben, dat betwijfel ik.’


  Nikolas keek uit over het verdorde landschap en bedacht zich hoe de vlakte er vroeger uitzag met wuivend groen gras en hier en daar kleine boompjes. Hij twijfelde er niet aan dat die tijd ooit weer zou komen. De goden waren wispelturig en waar ze het ene moment water wegnamen, konden ze het jaren later weer met gulle hand uitdelen.


  



  De volgende dag stak een stevige zuidenwind op die kille, droge lucht vanuit de Diepe Landen aanvoerde. Hoewel ze de wind in de rug hadden, verloren de soldaten en de paarden veel vocht en Nikolas maakte zich zorgen of ze op tijd de vlakte konden oversteken. Zodra ze in de buurt van het Meer van Sjallan waren, wist Nikolas dat er weer voldoende water zou zijn. Hij voelde Linus strak tegen zijn rug aangeklemd. Zijn schildknaap had een extra mantel om zich heengeslagen om warm te blijven en om zijn huid te verbergen voor de schrale wind.


  Gelukkig ging de wind na enkele uren liggen en met het tempo dat ze maakten over de droge, harde vlakte wist Nikolas dat ze tijdig hun watervoorraden konden aanvullen. Dit stuk van de vlakte was ooit dichter bevolkt geweest. De dorpjes die ze tegenkwamen waren groter en hier en daar stond een eenzame wachttoren die als een beschuldigende vinger uit het landschap omhoogstak. Tussen de dorpjes lagen geplaveide wegen, nu half bedekt met zand en stof die hen in staat stelden de afstand sneller af te leggen.


  ‘Een troosteloos land, Kegel,’ zei Nikolas tegen zijn tienman die de afgelopen mijlen naast zijn paard liep.


  ‘Aye. Monotoon en saai,’ zei de tienman. ‘Maar het is goed voor de mannen. Hebben ze iets om over te zeuren naast hun pijnlijke voeten.’


  Nikolas herinnerde zich zijn advies van enkele dagen terug om de mannen vooral maar niet te informeren over de lange mars die ze moesten doen om hun plaats van bestemming te bereiken.


  ‘Je inschatting van de mannen was correct,’ zei Nikolas. ‘Waar diende je hiervoor?’


  ‘Overal, kapitein Everard,’ zei Kegel. ‘Tijdje Noordkaap gediend, maar dat wilde me aanvoerder maken terwijl ik daar nog niet aan toe was. In die tijd was ik meer geïnteresseerd in vechten en op mooie vrouwen jagen.’


  ‘Ik heb veel over de Noordkaap huurlingen gehoord, Kegel. Is het waar dat ze bijna niet te verslaan zijn?’ vroeg Nikolas.


  Kegel begon te lachen. ‘Dat valt wel mee, kapitein. Dat is wat Noordkaap graag verkondigt. Ze hebben best wat veldslagen verloren. Oorlogen echter, die hebben ze nooit verloren.’


  ‘Ik dacht juist dat jullie loyaliteit aan Noordkaap altijd voorop stond?’ zei Nikolas.


  ‘Voor sommigen zal dat best zo zijn,’ zei Kegel. ‘Maar anderen zijn niet zo happig op de bemoeienis van de hogere lagen binnen Noordkaap. Het kan bijzonder hiërarchisch zijn.’


  ‘De Kerk heeft ook een hiërarchie,’ zei Nikolas. ‘Is die beter dan?’


  ‘Er is een scheiding tussen het leger van de Kerk van Rotanny en de priesters en volgelingen,’ zei Kegel. ‘De priesters met name zijn erg gesteld op hun hiërarchie en de spelletjes die ze kunnen spelen.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Nikolas. ‘Ik heb me ook afzijdig gehouden van die spelletjes.’


  ‘Verstandig. Noordkaap verwacht van haar aanvoerders dat ze ingevoerd worden in de mysteriën van de organisatie,’ zei Kegel.


  ‘Dat klinkt bijna als een cultus,’ zei Nikolas. Hij lachte om zijn eigen inbeelding van oude mannen in lange gewaden die in geheime onderaardse zalen onwereldse goden aanbaden.


  ‘Daar lijkt het inderdaad op,’ zei Kegel. Zijn gezicht was serieus. ‘Daar had ik geen zin in, dus bij de eerste mogelijkheid ben ik afgezwaaid en na wat omzwervingen kwam ik op Rotanny terecht.’ Hij spuwde op de droge grond. ‘Slechtste dat ik ooit gedaan heb.’


  ‘Ik dacht dat je Noordkaap slecht vond,’ zei Nikolas. ‘Wat is er zo slecht aan het kerkleger?’


  ‘Voronastis. Ik heb een tijd onder haar gediend. Vreselijk mens,’ zei Kegel.


  ‘Op mij kwam ze over als een harde vrouw die weet wat ze wil. Vreselijk zou ik haar niet noemen,’ zei Nikolas.


  ‘Wacht maar tot je haar wat langer meemaakt. Ze weet inderdaad heel goed wat ze wil,’ gromde Kegel. ‘Ik heb soldaten gezien die de nacht met haar doorbrachten. Die waren ’s ochtends bijna letterlijk leeg.’


  Nikolas kuchte. ‘Wil ik weten waarover je nu praat?’


  ‘Voronastis. De generaal. Die de mannen die onder haar dienen ook letterlijk onder zich laat dienen. Daarover heb ik het. En dat is bij haar geen pretje, kan ik je verzekeren.’ Kegels wangen kleurden rood, of het nu van woede of uit schaamte was.


  Nikolas staarde voor zich uit. Hij wist zich geen houding te geven. Ook Kegel zweeg. Nikolas was opgelucht toen ze bij een beekje kwamen dat uit het Strekkenbredgebergte stroomde en iedereen veldflessen vulde en dorstige kelen smeerde met het heldere water.


  Nikolas staarde naar de horizon waar aan zijn linkerhand het Strekkenbredgebergte hoog oprees terwijl aan zijn rechterhand, heel ver weg, een lage bergketen zichtbaar was waarvan hij wist dat het de Morallan bergen waren. Hij wist ook dat voor die bergen een uitgestrekt meer lag, het Meer van Sjallan en dat het meest noordwestelijke deel van dat meer vlak bij de Ardenfristasring lag.


  ‘Berend!’ riep hij. Zijn rechterhand kwam aangesjokt en keek hem vragend aan.


  ‘Ik wil dat je twee mannen meeneemt en een paar mijl voor ons uit gaat verkennen. Ik vermoed dat we de bewoonde wereld naderen en ik wil niet voor verrassingen komen te staan,’ zei Nikolas.


  Berend maakte een korte buiging, tikte twee mannen op de schouder en wenkte ze mee. Vervolgens steeg hij op en samen met de twee mannen stak hij het beekje over en trok noordwaarts.


  



  Ze brachten de nacht door in een klein bos rond een klein meertje dat op geen enkele kaart stond. Een klein watervalletje voerde water aan en aan de andere kant van het meer stroomde het water door enkele smalle beekjes verder de zacht glooiende hellingen af. Bij aankomst zagen ze enkele mijlen verderop en iets lager gelegen de donkerblauwe vlakte van het Meer van Sjallan die het licht van de ondergaande zon weerkaatste bij elke rimpeling veroorzaakt door de af en toe stevige zuidenwind.


  De bomen vlak naast het water zagen er gezond uit, maar verderop in het bos was het duidelijk dat ook hier de droogte toegeslagen had en de bomen waren droog en hun bladerdak was gelig en dor. Het was in ieder geval een goed beschutte plek.


  De tent van Nikolas stond aan de rand van het water. In een stukje van het water dat hij met tentdoek afschermde liet hij Linus baden. Hij verzorgde zijn paard en vervolgens poetste hij zijn wapenrusting en wapens tot ze glommen.


  De kok serveerde kommen gruwel met stukken versgevangen vis en reepjes wier uit het meer. Voor Nikolas smaakte het ongeveer zoals het eruitzag, maar Linus at het met smaak en nam de kom van Nikolas erbij. Nikolas nam genoegen met een paar sneden hard, droog brood dat de kok bij de kommen aanreikte.


  Berend kwam na het ondergaan van de zon het kamp binnenrijden gevolgd door zijn twee soldaten. Zelf stapte hij af en begon zijn paard te verzorgen. Hij gebaarde naar een van de soldaten verslag uit te gaan brengen bij Nikolas.


  ‘Kapitein Everard,’ zei de soldaat. Hij vergat te salueren maar zodra Nikolas een wenkbrauw optrok corrigeerde hij zichzelf. ‘Kapitein, we zijn zo’n vijf mijl noordelijk getrokken. Vlak ten noorden van dit bos begint een weg die langs een aantal boerderijen, nederzettingen en dorpjes voert en we hebben een bordje op een kruispunt zien staan dat in de richting van een plaats genaamd Ramund wees.’


  ‘Heeft iemand jullie gezien?’ vroeg Nikolas.


  ‘Nee, kapitein, voor zover wij weten niet,’ antwoordde de soldaat. ‘De weg leek ons verlaten en de boerderijen die we voorbijtrokken waren ver van de weg af.’


  ‘Goed, ik heb geen behoefte aan verrassingen,’ zei Nikolas. ‘Ramund is dus dichtbij. Dat is goed, dan hebben we betere tijd gemaakt dan ik verwachtte.’


  De soldaat grijnsde. Een van zijn ondertanden ontbrak en de rest van zijn gebit was donkerbruin. ‘De landen rond Ramund lijken geen last te hebben van de droogte. De velden waren sappig groen en er liepen koeien en schapen en op de akkers stond de graan en gerst al hoog.’


  ‘Ook dat is goed om te horen,’ zei Nikolas. In zijn hoofd hield hij zorgvuldig hun water- en voedselvoorraden bij en de nabijheid van voldoende voedsel betekende dat hij zijn manschappen goed gevoed en strijdklaar kon houden.


  Berend kwam erbij staan en hij gaf een klap op de schouder van de soldaat.


  ‘Geen rare dingen?’ vroeg Nikolas.


  Berend schudde zijn hoofd en haalde vervolgens zijn schouders op.


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Nikolas. ‘Er gebeurt weinig in deze streken. Laten we hopen dat het geluk met ons blijft.’


  Berend grijnsde, salueerde kort en begaf zich naar zijn eigen slaapplaats.


  Nikolas liet de soldaat gaan en besteedde nog een half uur aan voorlezen uit zijn Ardenbok en daarna leerde hij Linus nog een paar letters lezen. Zijn schildknaap pikte de letters verbazingwekkend snel op en Nikolas voelde een ongewone trots.


  



  Ramund bleek een grotere nederzetting dan Nikolas verwachtte. Er was een lage, aarden wal aangelegd waarop een stenen muur van een paar voet hoog geplaatst was die weer bekroond werd door een houten palissade, af en toe onderbroken door een wachttoren van enkele tientallen voeten hoog.


  Achter de palissade waren de daken van enkele honderden huizen zichtbaar, riet, geteerde houten planken en donkergrijze leisteen. Vlak buiten de nederzetting stond een kleine stenen tempel op een heuvel, niet meer dan een paar stenen zuilen die een houten dak ondersteunden. Toen ze nog een mijl van Ramund verwijderd waren werden de poorten al gesloten en werden waakvuren ontstoken. Bellen en klokken werden geluid om de werkers op het land te waarschuwen voor indringers.


  Het vertelde Nikolas dat deze contreien vaker te maken hadden met invallen, hoewel hij vermoedde dat het voornamelijk ongeorganiseerde bendes waren. Sinds het verdrogen en verwilderen van de vlakten van Assandal was de grens van de bewoonde wereld noordwaarts verschoven en de grens liep nu ongeveer door Ramund. Hij kon zich voorstellen dat een restant van de verdreven inwoners van Assandal probeerde een nieuw bestaan op te bouwen, of dat nu werd gewaardeerd door de inheemse bevolking of niet.


  Onderweg naar de nederzetting waren ze langs uitgestrekte velden en landerijen gekomen die er welvarend uitzagen. Hoewel ze vroeg in de ochtend vertrokken waren lag Ramund bijna een hele dagreis verder en ze naderden de nederzetting pas tegen het einde van de middag.


  Nikolas’ geheugen vertelde hem dat Ramund een van de weinige nederzettingen in de omgeving was en dat de Ardenfristasring nog een ruime dagreis naar het noordwesten lag in de beboste heuvels van het gebied dat van oudsher Arden genoemd werd. Zijn soldatenoog wist dat Ramund geen weerstand zou kunnen bieden mocht hij van zins zijn de plaats te veroveren, maar de opdracht van Voronastis was uitermate helder. Bezet de Ardenfristasring, het oude heiligdom in het hart van Cranborn, versterk het, bewaak het en ontzeg iedereen de toegang tot het bouwwerk.


  Ramund mocht dan niets van hem te duchten hebben, hij wilde wel overleggen met de aanvoerders of burgervaders of -moeders van de nederzetting om hen duidelijk te maken dat hij geen kwaad in de zin had. Daarnaast wilde hij weten of de mogelijkheid bestond voedsel van hen te kopen zodat hij zijn voorraden nu en later kon aanvullen. Verder wilde hij een gevoel krijgen van de instelling van de inwoners. Hij had er geen behoefte aan als makkelijke prooi te worden aangemerkt door de meer opportunistische elementen in de nederzetting. Ze waren er altijd, dus maar het beste ze meteen duidelijk te maken dat er met hem en zijn soldaten niet te spotten viel.


  Hij stuurde Raffa naar de poorten tot net buiten schootsafstand. Daar hielp hij Linus van het paard en steeg daarna zelf af, bekeek de poorten en de muren en zwaaide naar de burgers die zich op de palissades verzameld hadden.


  Nikolas draaide zich naar Berend en zei: ‘Laat de mannen uitrusten en wat eten, maar zorg dat ze paraat blijven.’ Tot zijn genoegen stuurde Berend zijn paard meteen langs de verschillende pelotons.


  Zelf liep hij in de richting van de poort met Linus aan zijn zij. Bijna honderd voet van de poort bleef hij staan en riep naar de palissade: ‘Ik wil graag overleg met jullie aanvoerder!’


  Even was er verwarring, maar al snel kwam er een breedgeschouderde man naar voren die terugriep: ‘Maak dat je wegkomt, bandiet! Hier is niets voor je behalve een koud graf!’


  Nikolas glimlachte even. Zijn vermoeden werd gestaafd, de streek had inderdaad last van ongeorganiseerde bendes. Hij riep naar de spreker: ‘Ik ben Kapitein Everard, kroezaar van de Kerk van Rotanny. Op doorreis. We willen graag eten kopen.’ Tot zijn genoegen zag hij een paar van de burgers tegen elkaar beginnen te fluisteren.


  Even later werd de poort geopend en kwam de breedgeschouderde man naar buiten. Hij liep de laatste honderd voet naar Nikolas toe en toen hij vlak voor de kroezaar stond en omhoog keek – hoewel niet zo ver als gebruikelijk –, zei hij: ‘Kerk van Rotanny, hmm?’


  ‘Dat klopt,’ zei Nikolas. ‘Dit is mijn schildknaap Linus. Mijn manschappen heb ik maar even op afstand gehouden.’


  ‘Hrm, maar goed ook,’ gromde de breedgeschouderde man. ‘Ik ben Hrulf van de Bijl. Aanvoerder als er problemen zijn.’ Hrulf had indringende groene ogen, een grote blonde baard en twee lange blonde vlechten hingen tot over zijn schouders. Onder zijn tuniek was een leren hauberk zichtbaar. Boven zijn rechterschouder stak de steel van een bijl uit.


  ‘Die zijn er de laatste tijd geweest, neem ik aan,’ zei Nikolas.


  Hrulf spuwde op de grond. ‘Te vaak. Meerdere groepen bandieten, overvallen doorgaans de boerderijen. Meestal stelen ze alleen voedsel, maar de laatste tijd vermoorden ze ook de boeren.’


  ‘Dat is een slechte zaak,’ zei Nikolas bezorgd. ‘Dat betekent dat ze zich beginnen te organiseren en dat ze de boeren door terreur van het land willen verdrijven.’


  ‘Vandaar onze reactie, heer Everard,’ zei Hrulf. ‘U wilde voedsel kopen, riep u net.’


  ‘Dat is correct,’ zei Nikolas. ‘Graan, gerst, knollen, wortels, fruit als er is. Misschien worst en kaas of gepekeld vlees?’


  Hrulf knikte een aantal malen terwijl Nikolas zijn rijtje opnoemde. ‘We hebben ook suiker en honing voldoende. En er is elke dag vers brood, boter en melk.’


  ‘Perfect,’ zei Nikolas. ‘Mijn opdracht noopt mij en mijn troepen in de buurt van de Ardenfristasring te verblijven. Is het mogelijk elke twee of drie dagen voedsel te laten komen?’


  Hrulf knikte langzaam en leek na te denken. ‘Dat is zeker mogelijk, maar de bandieten zullen daar lucht van krijgen en dan zijn jullie voorraden niet meer veilig.’


  ‘Dan stuur ik voldoende soldaten mee om een overval bijzonder kostbaar te maken,’ zei Nikolas. Hij grijnsde gemeen.


  ‘Maar dan zullen de bandieten uiteindelijk besluiten dat ze dan maar boerderijen moeten overvallen of Ramund zelf,’ zei Hrulf. ‘Wij zouden wel wat geoefende soldaten in deze streek kunnen gebruiken.’


  Nikolas dacht snel na. Soldaten achterlaten betekende dat hij zijn hoofdmacht verzwakte, maar het zorgde er wel voor dat een eventuele vluchtweg open werd gehouden mochten er problemen optreden bij de bezetting van de Ardenfristasring. Daarnaast kon het geen kwaad Ramund in stand te houden zodat zijn voedselaanvoer gehandhaafd zou blijven. ‘Volgens mij kan ik daar wel iets in betekenen,’ zei hij.


  Hrulf grijnsde. ‘Vertel me uw plan, heer Everard.’


  ‘Ik laat een peloton soldaten achter. Zodra wij ons kamp hebben opgezet, stuur ik een ander peloton terug naar Ramund om voedsel op te halen. Het vorige peloton komt dan naar de Ardenfristasring en dit peloton blijft achter. En zo stuur ik elke week een vers peloton en behoudt Ramund een dozijn goed geoefende krijgers. Jullie verzorgen natuurlijk een slaapplaats en goed voedsel. Mijn mannen zijn niet kieskeurig, maar ik wil ze wel klaar voor een eventuele strijd houden. En ik verwacht normale prijzen, geen woekerprijzen.’


  Hrulf keek even bezorgd. ‘U verwacht strijd hier. Of oorlog?’


  Nikolas schudde zijn hoofd. ‘Eigenlijk niet. Maar ik ben graag voorbereid op alle eventualiteiten.’


  ‘In dat geval,’ zei Hrulf, ‘hand erop.’ Hij spuwde in zijn hand en strekte die naar Nikolas uit.


  Nikolas fronste. Hij spuwde in zijn eigen hand en greep vervolgens de hand van Hrulf vast die de zijne enthousiast schudde.


  ‘Ik ga mijn mensen informeren,’ zei Hrulf. Even later werden de poorten geopend en kwam een aantal van de burgers voorzichtig naar buiten. Enkele van de vrouwen droegen kleine manden bij zich.


  Nikolas glimlachte vriendelijk naar hen. Er werd hem brood en pastei aangeboden en Linus kreeg een stuk brood met daarop een druipende honingraat. Zijn schildknaap verorberde de lekkernij in drie snelle happen en keek toen hongerig naar de vrouw die het hem had gegeven. Al snel kreeg hij een tweede stuk aangereikt.


  Berend voegde zich bij Nikolas en luisterde aandachtig naar de instructie die Nikolas hem gaf. Vervolgens ging hij terug naar de pelotons en keerde terug met het peloton van Kegel en Kegel zelf.


  ‘Ik heb een opdracht voor jou en je mannen, Kegel,’ zei Nikolas.


  ‘Aye, ik begreep zoiets van stille Berend,’ zei Kegel. ‘Weekje uitrusten in Ramund? Klinkt als een perfecte opdracht voor mij.’


  ‘Ik hoop het voor je,’ zei Nikolas. ‘Er zijn bandieten in de omgeving die zich lijken te organiseren en die steeds brutaler worden. De bewoners van Ramund vrezen dat ze binnenkort aangevallen worden en ze kunnen dus elke hulp gebruiken die ze kunnen krijgen.’


  ‘Met respect, kapitein, maar waarom is dat onze zaak?’ vroeg Kegel.


  ‘Meerdere redenen. Voedselvoorziening en het afdekken van een eventuele terugtocht zijn de voornaamste. Heb je meer bezwaren?’ vroeg Nikolas.


  Kegel schudde zijn hoofd. ‘Als u het zo uitlegt, begrijp ik het.’


  ‘Mooi zo,’ zei Nikolas. Hij nam Kegel mee naar de stad en stelde hem voor aan Hrulf die al bezig was slaapplaatsen voor het peloton te regelen.


  Nikolas liet zijn troepen voor de nederzetting bivakkeren en die avond vierden de bewoners van Ramund een bescheiden feest samen met zijn mannen.


  



  Het Meer van Sjallan werd gevoed uit meerdere, snelle stromen afkomstig uit het Strekkenbredgebergte. Een van de bredere stromen was de Stirakanrivier die niet alleen breed was, maar ook diep en snelstromend. Ze volgden de stroom in de richting van het meer op aangeven van Hrulf van Ramund die wist te vertellen dat de Stirakan dichtbij het Meer van Sjallan breed en rustig werd.


  Enkele mijlen van het meer verwijderd, verbreedde de rivier zich inderdaad en werd een kalme, niet te diepe stroom die door mensen en paarden kon worden overgestoken. De landen rond Ramund waren redelijk vlak en de wegen waren goed begaanbaar. De overzijde van de Stirakanrivier was duidelijk wild en waarschijnlijk slecht begaanbaar.


  Nikolas stuurde Raffa de stroom in. Het water steeg tot halverwege de borst van het dier en Linus bungelde met zijn voeten in het koude water.


  ‘Het is koud, Nikolas,’ zei Linus.


  ‘Water uit de bergen is meestal koud, Linus,’ zei Nikolas. ‘In de winter is dit allemaal bevroren.’


  ‘Ik heb in Orkara wel eens ijs gezien,’ zei Linus.


  ‘Niet zoals hier. De wind blaast hier meer uit het ijzige zuiden dan uit het warme westen, dus de winter is veel harder en veel bevriest. In hele koude winters bevriest zelfs het Meer van Sjallan.’ Nikolas wees naar de donkerblauwe vlakte aan de horizon.


  Achter hen volgden de pelotons met zijn soldaten. De meesten reikte het water tot de borst, een enkeling bijna tot de nek. Velen hadden hun kleding uitgetrokken en ze hielden allemaal hun bepakking boven hun hoofd tot ze de andere oever bereikten. Daar liet Nikolas ze uitrusten en opdrogen in de ochtendzon.


  Het land waar ze nu doorheen trokken was heuvelachtig en bosrijk. Er waren geen boerderijen of hutjes of enig ander teken van menselijke bewoning. Het enige teken dat er ooit mensen in deze streken leefden waren de grotendeels begraven restanten van oude gebouwen die ze een enkele keer in de helling van een heuvel tegenkwamen.


  Fileer kwam naast Raffa lopen. Met zijn mes bleef hij zelfs onder het lopen kleine splinters van een stuk hout snijden. Hij sprak zijn bezorgdheid uit: ‘Dit land geeft me de kriebels, kapitein Everard.’


  Nikolas keek hem aan. Fileer leek hem niet bijgelovig, laat staan gelovig. ‘Denk je dat we bekeken worden?’ Hij keek om zich heen en probeerde ongewone zaken in de struiken en tussen de bomen te ontdekken.


  Fileer schudde zijn hoofd. ‘Dat is het niet. Het land voelt gewoon zwaar. Alsof er een last op onze schouders drukt.’


  Nikolas voelde niets, maar hij had geleerd de waarschuwingen van zijn tienmannen serieus te nemen. Ze waren eerder terecht gebleken. ‘Ik zal extra wachtposten aanstellen vanavond.’


  Fileer knikte, maar zijn mes flitste nog steeds nerveus over het hout heen en weer. ‘Ik weet niet of dat zal helpen. Het klinkt raar om het te zeggen, maar het voelt aan als de dood.’


  Nikolas dacht na. ‘Volgens de legende lag de poort naar het dodenrijk in het hart van Cranborn. Onze bestemming wordt ook het hart van Cranborn genoemd.’


  Fileer hield op met snijden. ‘Dat eerste wist ik niet.’


  Nikolas grijnsde. ‘Dan weet je nu wat je bij de kroezaren leert buiten strategie en krijgskunst.’


  Fileer snoof. ‘Dat en netjes zitten poot geven als de patriarchen uit de hogere cirkels hun opwachting maken.’


  ‘Het is dat er geen priesters zijn meegekomen, want dit zou in hun ogen een halsmisdaad zijn,’ merkte Nikolas droog op.


  Fileer grijnsde en hij wees met de punt van zijn mes naar Nikolas. ‘Ik weet tegen wie ik het zeg, kapitein. U heeft ook weinig met ze op.’


  ‘Dat klopt. Maar zij betalen ons eten en ze hebben ons een bestaan gegund, dus bij de Kerk ligt onze loyaliteit,’ zei Nikolas.


  ‘Daar zit wel wat in,’ zei Fileer. ‘Hoewel mijn loyaliteit een aardige knauw heeft gekregen in de cel, het afgelopen jaar.’


  Het bos waardoorheen ze liepen was uitgestrekt. Het liep van de Stirakanrivier naar het noorden tot de Ardenfristasring en de heuvels die het oosten en uiterste westen van dit stuk van Cranborn bedekten. De bomen stonden dicht op elkaar, het licht onder de bomen leek schemerig en geluiden werden gedempt.


  Nikolas begreep wel dat zijn mannen het gevoel of het idee konden krijgen dat er meer aan de hand was. De stilte leek ook onnatuurlijk en zelfs de normale geluiden van een bos, het geruis van wind, krakende takken, een specht in de verte en het ritselen van bladeren waren ongewoon afwezig. Hij weet het aan de nabijheid van het oude heiligdom van de Aeldmen en de wetenschap dat dit een oud land was waar meer gebeurd was dan hij waarschijnlijk ooit zou kunnen leren.


  



  De Ardenfristasring was een meer dan indrukwekkend schouwspel. Ze verlieten het bos de volgende ochtend vroeg na een kille, onrustige nacht waarin weinigen een oog gesloten hadden. Fileer was een aantal malen bij Nikolas geweest om te klagen over vreemde mistplekken die tussen de bomen dreven en waarin zijn manschappen gestalten dachten te herkennen.


  Nikolas suste de angsten van zijn mannen door ze te laten zien dat de mistplekken niet meer waren dan dat. Hoewel hij zelf niet het drukkende gevoel ervoer dat Fileer en de anderen beschreven, was hij toch op zijn hoede toen hij na het uiteendrijven van een wolk van mist enkele nachtvlinders weg zag vliegen. De legende van het hart van Cranborn en de toegang tot het dodenrijk lag vers in zijn geheugen en ook de passage waarin beschreven werd hoe de zielen van overledenen in wolken mist begeleid door nachtvlinders de ingang zochten.


  Hij was blij toen de eerste zonnestralen de hemel verlichtten en hij het sein kon geven het kamp op te breken. Zijn manschappen zagen er niet heel fris uit, maar ze leken meer dan gelukkig het bos te kunnen verlaten.


  De vlakte die ze vervolgens betraden was omgeven door lage heuvels. Ver voor hen in het midden van de vlakte op een eenzame heuvel die daar uit het landschap stak, stonden de indrukwekkende monolieten van de Ardenfristasring in al hun glorie verlicht door de felle ochtendzon.


  Linus die achter hem op Raffa zat, was opgestaan en keek over zijn schouder. ‘Oh, wat mooi. Wat is dat?’


  ‘Dat, mijn waarde Linus,’ zei Nikolas, ‘is de befaamde Ardenfristasring, ook wel het Hart van Cranborn genoemd omdat het vrijwel exact het middelpunt van het land Cranborn vormt.’


  Elk van de monolieten was tenminste veertig voet breed en honderd voet hoog. Ze waren geplaatst op brede, stenen plateaus om hun gewicht voldoende over de ondergrond te kunnen verdelen. Die plateaus waren vervolgens met een lage stenen muur verbonden tot ze uiteindelijk een immense cirkel vormden met een diameter van meer dan een halve mijl.


  Nikolas zuchtte. Hij wist dat de Ardenfristasring een immens bouwwerk was, maar hij vroeg zich af of Voronastis het meende toen ze zei dat hij er een onneembare vesting van moest maken.


  Hij voerde zijn manschappen over de vlakte tot aan het monument. Van dichtbij was het alleen nog maar indrukwekkender. Aan de zuidkant was tussen twee van de pilaren een helling aangelegd om toegang te verlenen tot het binnenste van de ring. Het was ook de plek waar rond het middaguur de zon naar binnen scheen, dat zag Nikolas al meteen.


  Hij pijnigde zijn hersens over de opdracht van Voronastis. Hoe kon hij deze hoop stenen in een vesting veranderen?


  Ze gingen de ring binnen en liepen naar het centrum van de ring. Daar was een rond, stenen plateau aangelegd van grote, nauwsluitende blokken steen. Langs de zijkanten voerden meerdere trappen naar boven. Nikolas bekeek het plateau en een plan begon zich in zijn hoofd te vormen.


  Hij steeg af en beklom de treden naar boven. Hij riep Berend en de tienmannen ook naar boven en gezamenlijk keken ze uit over het binnenste van de Ardenfristasring.


  ‘Dit moet een onneembare vesting worden,’ zei Nikolas. ‘Directe orders van de generaal. Maar we hebben maar ongeveer honderd man om dat voor elkaar te krijgen.’


  ‘Onmogelijk,’ sprak Buldog. ‘Als we de hele ring van een palissade moeten voorzien dan zijn we jaren bezig. Het ding heeft een omtrek van zomaar twee mijl. Er moeten bomen gekapt, die moeten geschikt worden gemaakt, verplaatst en geplaatst. Jaren, zeg ik je.’


  Nikolas stak zijn hand op. ‘Ik ben het met je eens, Buldog,’ zei hij. ‘De generaal zei dat het een onneembare vesting moest worden. Niet dat er een palissade omheen gebouwd moest worden.’


  ‘Dus hoe gaan we het dan doen?’ vroeg Buldog.


  ‘We gaan alle deuren openzetten,’ zei Nikolas.


  Fileer begon te lachen.


  Nikolas fronste. ‘Je schijnt het leuk te vinden, Fileer. Je weet wat ik van plan ben?’


  Fileer grijnsde breed. ‘De meest uitnodigende schatkamer bevat de engste vervloekingen en vallen. Dat is wat u wilt doen, nietwaar, kapitein?’


  ‘Je bent me te slim af, ik geef het toe,’ zei Nikolas. ‘Dit centrale plateau wordt onze toren. Toegang tot de cirkel kan ik toch niet verdedigen of afsluiten, dus dan laat ik alles maar open. Maar elke beweging binnen de cirkel controleer ik. Boogschutters, vallen, doolhoven, veranderende routes, bedenk het maar. Het zal veel werk worden, maar niet zoveel als twee mijl aan palissades aanleggen die we toch niet kunnen verdedigen met dit handjevol mannen.’


  De andere tienmannen begonnen langzaam het plan van Nikolas te begrijpen en ze leken het te kunnen waarderen. Er begon een discussie over hoe de vesting zo optimaal en dodelijk mogelijk in te richten, tot Nikolas de discussie afkapte en instructies uitdeelde voor het kappen van bomen en het opzetten van hun tijdelijke kamp.


  Tevreden keek hij toe hoe zijn tienmannen hun pelotons opzochten en de hen toegewezen taken uitlegden. Na de lange, monotone marsen van de afgelopen weken, was dit een uitdaging die de meesten wel konden waarderen.


  



  



  Vanaf een van de heuvels rond de Ardenfristasring keek Nikolas toe hoe zijn mannen boomstammen het monument binnendroegen, toen hij achter zich een schaap hoorde blaten. Hij draaide zich om en zag een kleine kudde die methodisch grazend de heuvel opkwam. Een eindje achter hen liep een eenzame schaapherder.


  Nikolas stond op en riep ‘Hey!’ naar de schaapherder die verschrikt en met grote ogen de heuvel opkeek. Nikolas grijnsde en zwaaide naar hem, maar dat leek de herder niet van zijn goede bedoelingen te overtuigen tot Linus naar voren rende en op de rug van een van de schapen klom. Het dier liet het toe en ging stoïcijns verder met grazen.


  Nieuwsgierig kwam de schaapherder naar de top van de heuvel waar Nikolas weer was gaan zitten om het werk van zijn mannen te observeren. Zijn zwaard lag naast hem op de grond, klaar voor gebruik.


  ‘Wat moet dat hier?’ vroeg de schaapherder.


  ‘Dat kan ik jou ook vragen,’ zei Nikolas. ‘Ik dacht dat deze landen niet bewoond waren.’


  De schaapherder haalde zijn schouders op. ‘Het gras is hier groen, dus ik dwaal wel eens wat zuidelijker dan de anderen.’


  ‘Je komt uit Ard Jovaar?’ vroeg Nikolas.


  De schaapherder schudde empatisch zijn hoofd. ‘De goden zij dank, nee hoor,’ zei hij. ‘Ik woon ten zuiden van de rivier, daar is het al druk genoeg.’


  ‘Heb je een naam?’ vroeg Nikolas. Het verschijnen van deze herder bracht hem op een idee.


  ‘Jannus Martaan,’ zei de herder. ‘En wie ben jij?’


  Nikolas grijnsde. ‘Ik ben kroezaar Nikolas Everard. Aanvoerder van het leger waarvan je een klein deel daar beneden op de vlakte en in de Ardenfristasring ziet.’


  ‘Leger?’ zei Martaan. Hij werd een paar tinten bleker. ‘Daar houden mijn schapen niet van.’


  ‘Hebben ze een mening dan?’ vroeg Nikolas. ‘Praat je met ze?’


  Martaan keek verontwaardigd. ‘Toevallig zijn wij Martaans van oudsher bijzonder gevoelig voor de denkwijze van schapen en geiten. Zij hebben een rijkere gedachtewereld dan vele mensen vermoeden.’


  Nikolas knikte. ‘Ik wilde je niet beledigen, Martaan. Kom je hier vaak?’


  ‘Ten zuiden van Ard Jovaar is het land redelijk kaal gegraasd,’ zei Martaan. ‘Als ik de heuvels oversteek dan kom ik in deze vallei waar het gras altijd groen en lang is. Het is een uurtje of vier om, maar meestal slaap ik dan hier in de buurt. In een dag eten mijn schapen hier meer dan in een week op de vlakte ten noorden van deze heuvels.’


  ‘Je kunt hier gewoon komen grazen, Martaan,’ zei Nikolas. ‘Ik heb al voedsel voor mijn leger geregeld met de bewoners van Ramund. Een deel van mijn leger is nog daar.’


  ‘U… u heeft ze veroverd?’ vroeg Martaan.


  ‘Mijn voedselvoorziening is dus geregeld,’ ging Nikolas onverstoorbaar verder. ‘Ik vermoed dat we je schapen niet direct nodig zullen hebben.’ Hij zag de herder nadenken. ‘Daarnaast heb ik nog niet genoeg troepen om meer steden en dorpen in te nemen.’


  ‘Ik denk dat ik het begrijp,’ zei Martaan. De herder nam afscheid en voerde zijn schapen in een redelijk tempo noordwaarts.


  Nikolas glimlachte. Hij kon de kans het volgende deel van Voronastis’ opdracht uit te voeren niet zomaar laten liggen. De schaapherder Jannus Martaan was daar perfect voor en binnen zeer korte tijd zou de geruchtenstroom vanuit Ard Jovaar zijn weg vinden naar Larissia en Provina. Precies volgens plan.


  



  Troepen voor Gardanfels


  De troepen die Armain Giraingard verzamelde in Tra Sitka deden er tien dagen over om vanuit de omliggende landerijen en afgelegen forten naar de hoofdstad te komen. Die tijd gebruikte hij ook om langschepen en bemanning te werven zodat hij zijn troepen eenvoudig via het water naar Gardanfels kon verplaatsen. In de Antune, Bistune en Tretune havens van Tra Sitka lagen dozijnen schepen aangemeerd en het was een drukte van belang van scheepstimmerlui die de laatste reparaties uitvoerden en naaisters die de zeilen in perfecte staat brachten. Matrozen droegen stapels proviand en andere benodigdheden voor een grote militaire expeditie aan boord.


  De families die Armain steunden waren van de oude adellijke takken die ooit Tra Sitka gesticht hadden en die het rijk tot het toppunt van haar macht hadden gebracht, zo’n honderdvijftig jaar geleden. Daarna waren er minder sterke heersers geweest die de macht van Sitka handhaafden, maar niet verder uitbreidden of verstevigden. Dat werd overgelaten aan de machtige families aan de grenzen die van landgoed tot provincie tot protectoraat konden groeien. Gardanfels was zo’n protectoraat aan de zuidgrens van Tra Sitka en een van de trouwste en rijkste bondgenoten van Sitka.


  De soldaat die zijn neef Volon gestuurd had, de man genaamd Hamerteen, bleek een waardevolle bron van informatie. Hij was aanwezig in veel van de activiteiten van Volon gedurende zijn tijd in Gardanfels en van hem vernam Armain de bijzonderheden van de vijand die Volon in zijn brieven gemeld had, het mysterieuze Mavartallat en haar taaie legers die zwegen tijdens de strijd. Armain hield hem dichtbij zich en probeerde te ontdekken welke kwaliteiten de man nog meer bezat. Tijdens gevechtstrainingen op de grote binnenplaats van zijn stadshuis kwam hij er in ieder geval achter dat de man een duivel met de korte, kromme messen was die hij overal op zijn lichaam verborg en Armain bedacht zich dat Hamerteen goed in zijn gevolg zou passen als lijfwacht. Daarbij, wie aan Volons standaarden voldeed was zeker goed genoeg voor Armain.


  De bijeenkomst die hij georganiseerd had voor de adel in de stad na het lezen van de brieven van Volon had een storm van verontwaardiging en bezorgdheid veroorzaakt. Het werd ook al snel duidelijk dat de adel in twee kampen verdeeld was. Enerzijds waren er de oude families die hun tradities in ere hielden en investeerden in de opkomende landen aan de grenzen van Sitka. Zij waren voornamelijk geïnteresseerd in behoud van hun zorgvuldig opgebouwde posities en bezittingen in deze landen. Anderzijds waren er de jongere families zoals de Snorri’s, de Ludvals en de Hadduman die nooit betrokken waren geweest bij de stichting van Sitka, maar die later pas hun sporen verdienden en die rijk werden van de handel. Zij waren fel tegen inmenging, hoewel Armain vermoedde dat dit ook onderdeel van het spel was dat in Tra Sitka gespeeld werd, de tegenstelling tussen oud en nieuw.


  Met de families die de bedreiging erkenden ging Armain verder en binnen een dag stelden ze een plan op om met meer dan tienduizend soldaten het bedreigde Gardanfels te komen beschermen. Daarna begon het spel van financiering en logistiek. Gelukkig waren de oude huizen financieel draagkrachtig en was de oude strijderscultuur van Sitka nog steeds een belangrijk element in de veel complexere samenleving die de afgelopen honderd jaar was ontstaan. Daardoor was het makkelijk soldaten en matrozen te werven, terwijl de familie Nedsson haar deel van de oorlogsvloot van Tra Sitka, toch ruim tachtig langschepen, ter beschikking stelde.


  Armain huurde enkele legerbarakken die voorheen nauwelijks gebruikt werden om zijn soldaten tijdelijk te huisvesten tot de langschepen en de begeleidende transportschepen gereed waren voor vertrek. Op de ochtend van de elfde dag begon het grote inschepen. Lange rijen zwaar bewapende soldaten meldden zich in de drie grote buitenhavens van Tra Sitka en zochten de hen toegewezen schepen, pelotons en regimenten piekeniers, zwaardvechters, speerdragers, boogschutters en zelfs een berserkerpeloton van honderd man aangevoerd door Nils Haderson de Bloederige, een berserker van enige faam. Als laatste werden na enkele uren ruim vijfhonderd zware cavaleriepaarden aan boord gebracht, begeleid door hun ruiters en stalknechten. Duizenden nieuwsgierige burgers die afgekomen waren op de geruchten en de lange stoet soldaten keken toe hoe schip na schip gevuld werd. Bij elke loopplank die werd ingetrokken klonk gejuich.


  Tevreden keek Armain Giraingard neer op de Antune haven waar de eerste langschepen hun roeispanen in het water lieten zakken en op menskracht richting buitengaats voeren waar ze zouden worden opgevangen door het vlaggenschip Drakmar van admiraal Hralf Tweehand. Hamerteen stond rechts van hem en speelde nerveus met een van zijn messen. In de schaduw van een overhang van zeildoek stonden Lonkvist Gelfrank en Ole Nedsson.


  ‘En zo begint het,’ zei Armain. Hij voelde een lichte huivering, opwinding waarschijnlijk over dit vertoon van macht dat de afgelopen vijftig jaar niet meer vertoond was in Tra Sitka.


  ‘Ik had meer willen doen,’ zei Lonkvist. ‘Maar het hof werkt niet mee. Koning Jaerl is nog niet een tiende de man die zijn verre voorouders waren en de invloed van zijn handlangers groeit met de dag. En zij willen geen oorlog met het zuiden. Slecht voor de handel.’


  ‘Het moet voldoende zijn,’ zei Armain.


  ‘In de dagen van weleer waren dit twee legioenen,’ zei Ole Nedsson. ‘Formidabel, maar slechts een klein deel van de totale troepenmacht van Sitka. Nu is het een formidabele krijgsmacht en waarschijnlijk het beste dat Sitka op deze korte termijn te velde kan brengen. We zijn onze slagkracht ergens verloren in de afgelopen vijftig jaar.’


  ‘Van een natie van krijgers zijn we een natie van handelaren geworden,’ beaamde Lonkvist. ‘Dat heeft ons welvaart gebracht, maar het heeft ons ook verzwakt.’


  Armain schudde zijn hoofd. ‘Nee. De politiek heeft ons verzwakt. Het gekonkel achter de schermen. Vroeger hingen wij allen Turringir aan, nu zijn onze mannen devoot aan Voshoon, de laffe geldteller.’


  ‘Niet allemaal,’ zei Lonkvist. ‘Tenminste tienduizend gaven gehoor.’


  ‘En velen daarvan zullen sterven,’ zei Armain. ‘Zo groeit het aantal aanhangers van Voshoon de Sluwe enkel.’


  ‘Wat kun je eraan doen?’ vroeg Ole Nedsson. Hij hield zijn hoofd schuin en keek Armain aan. ‘Wat wil je eraan doen?’


  Armain schudde zijn hoofd. ‘Daarover denk ik nu niet. Eerst moet het gevaar uit het zuiden worden afgewend en onze neven van Gardanfels moeten onze zuidgrens als vanouds weer kunnen bewaken.’


  Ole Nedsson tuitte zijn lippen. ‘Het kan in ieder geval geen kwaad de banden met onze neven weer aan te halen en de oude machtsverhoudingen nog eens te overwegen.’


  Lonkvist schraapte zijn keel. ‘Inderdaad, Armain, als je daar toch bent kan het geen kwaad de relatie te verbeteren. Mocht je een later argument binnen Tra Sitka ooit kracht bij willen zetten.’


  Armain knikte langzaam. ‘Ik begrijp wat jullie zeggen. Geen woord hierover verder. Als Mavartallat wint is alles om niet.’


  



  De vloot zeilde met een straffe westenwind in zuidelijke richting langs de kusten van Sitka. Binnen drie dagen passeerden ze de lichttorens van Orgallan en Sitka Askan, twee grote steden en naderden ze de noordelijke streken van Gardanfels. Op de zesde dag zagen ze de eerste grote stad van dat gebied, Torindebret, de thuishaven van Volon Giraingard en een van de eerste, oude nederzettingen uit de tijd dat Gardanfels door de Gardanssonfamilie veroverd werd.


  Ze werden opgewacht door een tiental langschepen die gevuld waren met honderden soldaten. Ze sloten zich aan bij de vloot en meldden aan admiraal Hralf Tweehand op de Drakmar dat ze de persoonlijke garde van Volon Giraingard waren die zich op verzoek van hun heer aansloten bij de expeditie tegen Mavartallat. De admiraal verwelkomde ze met open armen en Armain toonde zijn vlag van het huis Giraingard dat hem een staande ovatie van de soldaten aan boord van de langschepen opleverde.


  Enkele dagen later naderden ze de monding van de Duizendstromenrivier en de stad Furiljebret. De Drakmar zeilde vooruit terwijl de vloot voor de stad voor anker ging. Het schip meerde aan onder het wakend oog van een dozijn ballista’s en een regiment boogschutters.


  Hralf Tweehand en Armain Giraingard verlieten het schip en begaven zich naar het gouverneursgebouw. De straten waren opvallend leeg en op elke hoek van de straat waren soldaten die zo waren opgesteld dat ze elkaar in de gaten konden houden. Mensen die toch op straat waren leken doelbewust en begaven zich zo snel mogelijk weer naar binnen.


  ‘Het ziet er netjes en ordelijk uit,’ zei Hralf Tweehand. ‘Hoewel ik de indruk krijg dat de bevolking in een zekere angst leeft..’


  ‘Die indruk krijg ik ook,’ zei Armain. ‘Eens zien wat Blattfang daarover te zeggen heeft.’


  Ze meldden zich bij de ingang van het gouverneurshuis wat een hoop onrust veroorzaakte. Er werden soldaten opgetrommeld die een beschermende haag om het huis vormden voor ze Armain en Hralf binnenlieten.


  ‘Wat is hiervan de betekenis?’ vroeg Armain aan de huismeester, een oudere, magere man met een krans van grijs haar rond zijn kalende hoofd.


  ‘Vergeef me, heren, maar de afgelopen twee weken zijn er vijf aanslagen geweest op gouverneur Blattfang. Telkenmale in de aanwezigheid van vertegenwoordigers van handelshuizen of tijdens politiek gevoelige besprekingen.’ De man bleef links en rechts over hun hoofden naar de daken rond het gouverneurshuis kijken. Hij leidde hen naar binnen en het was duidelijk dat hij hinkte en zijn linkerbeen ontzag.


  ‘Een recente verwonding?’ vroeg Armain. Hij keek naar het weigerende been van de man.


  ‘Twee weken terug. Een dolk door mijn bovenbeen. Een inch naar boven was ik ontmand, een inch naar beneden was de grote ader doorgesneden,’ zei de huismeester. ‘De chirurgijn beweert dat ik te taai ben om te sterven, dus ik houd hem maar aan zijn woord.’ De man grijnsde.


  Ze werden de ontvangsthal ingeleid en vandaar naar de privévertrekken van de gouverneur. Blattfang zat achter een bureau en drie stapels dikke papieren. Hij was een man van normaal postuur met zilveren haar en een grote, zilveren druipsnor. Zijn zongebruinde gezicht werd ontsierd door een wit verband dat zijn linkerwang bedekte. Hij droeg een zwart uniform met daarop enkel het generaalsinsigne van Gardanfels.


  ‘Heren, mijn huismeester Kalle meldde me zojuist dat een Tweehand en een Giraingard zich gemeld hadden. Nu dacht ik dat Volon Giraingard teruggekeerd was om dit wespennest uit mijn handen te nemen, maar ik zie dat het niet Volon is.’ Hij stond op en kwam achter het bureau vandaan. Ook hij hinkte en zijn linkeronderarm was omzwachteld. Hij schudde Armain en Hralf de hand en gebaarde hen een van de stoelen in het vertrek te gebruiken.


  ‘Inderdaad, ik ben Volon niet,’ zei Armain terwijl hij ging zitten. ‘Ik ben zijn neef, Armain. Ik beheer het oude Giraingard-landgoed in Sitka.’


  Blattfang gromde toen hij weer in zijn stoel ging zitten. ‘Verdraaid, mijn oude lijf werkt niet meer zo goed als voorheen. Vroeger had ik dit soort schrammetjes afgeschud en was ik meteen weer het slagveld opgegaan.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Armain.


  ‘Aanslagen, sabotage, omkoping, noem het maar op.’ Blattfang schudde zijn hoofd. ‘Ik had liever de legers van Mavartallat aan de poort dan deze onzekerheid.’


  ‘Maar wie stuurt dit aan?’ vroeg Armain.


  ‘Dit is een handelsstad, Armain,’ zei Hralf. ‘Het is makkelijk spionnen en saboteurs binnen te krijgen.’


  Blattfang knikte. ‘Na de aanval door Mavartallat hadden we de havens en poorten moeten sluiten en iedereen die binnenkwam controleren. Dat hebben we verzuimd en nu betalen we daar de prijs voor.’


  ‘Het ligt ook niet in onze aard,’ zei Armain. ‘Wij strijden om te winnen. De Sitka konkelen niet in het duister.’


  ‘Vroeger gaf ik je gelijk,’ zei Blattfang, ‘maar niet alleen de macht van Sitka is aan verval onderhevig, ook de normen en waarden van de inwoners zijn veranderd.’


  Armain gromde. ‘Zwakke handelaren, bang voor alles dat hun positie kan aantasten.’


  Blattfang grijnsde pijnlijk. ‘Zo is het nu eenmaal. En naar ik gehoord heb is Tra Sitka nog veel erger dan Furiljebret. Dat is de prijs van vrede, jongeman.’


  ‘En daarvoor zijn we hier, om die kostbare vrede te bewaren,’ zei Armain. ‘Ik heb brieven van Volon mogen ontvangen waarin hij duidelijke instructies gaf om een legermacht te verzamelen om Gardanfels te steunen in haar strijd tegen de zuiderlingen van Mavartallat.’ Hij grijnsde kort. ‘Volon die om hulp vraagt. Waarschijnlijk de eerste en enige keer dat ik het meemaak.’ Zijn grijns verdween weer. ‘Het betekent dat Gardanfels problemen heeft die ook Sitka raken.’


  Blattfang knikte. ‘Die problemen zijn er inderdaad. Koeriers hebben me enkele weken terug al gemeld dat Amartafjar belegerd wordt door troepen van Mavartallat. Weldafjar is vernietigd. Er zijn al troepen opgeroepen uit Gardanholm, Torindebret, Weermark en Ammerfjel, maar die kunnen niet teveel sturen omdat er geruchten zijn over meer legers van Mavartallat die oostelijk en westelijk van Amartafjar gesignaleerd zijn.’


  ‘De troepen uit Torindebret zijn met ons meegekomen,’ zei Hralf.


  ‘Hralf Tweehand toch?’ zei Blattfang. ‘Admiraal van de vloot van Sitka. Jou sturen ze alleen als er meer dan vijftig langschepen ingezet worden als ik het wel heb.’


  ‘Dat klopt,’ zei Hralf. ‘Ik heb er nu tweehonderd bij me. Langschepen, transportschepen en bevoorrading.’


  Blattfang floot zachtjes. ‘Dat is lang niet vertoond.’


  ‘Tienduizend soldaten,’ zei Armain. ‘Dankzij de steun van met name de oude huizen van Sitka.’


  Blattfang lachte. ‘Die hebben ook het meest geïnvesteerd, dus dat lijkt me logisch. Maar jullie zijn hier met een reden. Hoe kan ik van dienst zijn?’


  ‘Amartafjar ligt aan de Duizendstromenrivier. Onze schepen kunnen die rivier bevaren, maar wij kennen de weg door de delta en de moerassen niet,’ legde Hralf uit. ‘Enkele gidsen en wat hulp voor de moeilijke stukken, indien mogelijk.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’ Blattfang pakte een leeg stuk papier en schreef daarop enkele instructies. Vervolgens blafte hij een commando. Zijn huismeester kwam binnen en nam het document in ontvangst. ‘Kalle, laat dit bij Hals Plinter bezorgen. We hebben zijn beste mensen nodig.’


  ‘Zoals u wenst, gouverneur,’ zei Kalle en hij haastte zich de kamer uit.


  Blattfang pakte een ander papier van zijn stapel. ‘Nieuws van de westkust van Oregonne, waar Weldaf langs de weg een serie forten heeft laten aanleggen. Een verslag van Aernt Furisson, de commandant. Hij heeft een serie aanvallen afgeslagen en gebruikt de forten om langstrekkende troepen van de vijand aan te vallen. Tot nu toe merkt hij geen vastberaden activiteit via de land- of de zeeweg.’


  ‘Dat is goed nieuws, hoewel troepen van Mavartallat in Oregonne per definitie slecht nieuws zijn,’ zei Armain.


  ‘Het betekent in ieder geval dat Furiljebret nog niet vanaf land belaagd wordt. De zee houden we steevast in de gaten, de vorige aanval heeft diepe indruk op de burgers gemaakt,’ zei Blattfang. Hij blafte weer en een bediende die binnenkwam kreeg een verzoek mee om eten uit de keuken te brengen. ‘Je weet nooit wanneer je weer kunt eten,’ zei Blattfang. ‘En de pasteien van deze kok zijn een lokale beroemdheid, dus die wilde ik jullie niet onthouden.’


  Ze waren nog met hun tweede pastei bezig toen Kalle terugkwam met Hals Plinter die op zijn beurt weer een dozijn van zijn vertrouwelingen had meegenomen. Blattfang legde Hals de situatie uit en na een derde pastei vertrok de groep naar de Drakmar en roeide buitengaats naar de wachtende vloot.


  



  De Duizendstromenrivier was breed en ondiep op de meeste plekken. Een dozijn langschepen kon naast elkaar varen zonder elkaar in de weg te zitten. Na een moeizame tocht door de delta vervolgde de vloot haar weg. Ze maakten goede tijd met de aanhoudende westenwind die zelfs boven land krachtig genoeg was om de vloot tegen de stroom in een goede snelheid te laten houden, hier en daar geholpen door de menskracht van de overvloedig aanwezige soldaten en matrozen.


  Ze zeilden langs de uitgestrekte naamloze bossen van zuidelijk Gardanfels en na drie dagen riep de uitkijk dat op de rechteroever een uitgebrande stad zichtbaar was. Armain en Hralf keken door hun bronzen veldtelescopen en stelden vast dat dit de resten van Weldafjar moesten zijn.


  ‘De vijand heeft huisgehouden,’ stelde Armain vast. ‘Er is geen steen op de andere gebleven.’


  ‘Weldaf zelf heeft dit gedaan,’ zei Hralf. ‘Hij zal nooit een positie in handen van de vijand laten. Ik heb zijn daden van de afgelopen jaren met grote interesse gevolgd.’


  Op een breed kiezelstrand voor de stad verscheen ineens een jongeman die driftig naar hen zwaaide.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Hralf. Hij richtte zijn telescoop op de figuur.


  ‘Geen idee. Hij draagt flarden van een Gardanfels-uniform,’ stelde Armain vast.


  Hralf gebaarde naar zijn stuurman vaart te minderen en meteen werden zeilen ingenomen en gebruikten de soldaten roeiriemen om het schip af te remmen. Heel zacht schoof de lage kiel van het langschip de modder van de kant in, net genoeg om stil te blijven liggen, maar niet ver genoeg dat terug het water in duwen niet vanuit het schip met een paar lange stokken gedaan kon worden.


  De jongeman die naar hen zwaaide kwam op hen aflopen.


  ‘Halt,’ riep Armain. ‘Je naam en rang!’


  ‘Jundor van Gardanholm!’ riep de jongeman. ‘Aanvoerder van de Sluipers en de Ruggestekers.’


  ‘Kom verder, Jundor,’ riep Armain.


  ‘Dank u, heer. Het doet me genoegen de kleuren van Sitka en Gardanfels weer te zien!’ Jundor klauterde met hulp van een korte touwladder aan boord. Zijn haar was aan een kant verschroeid en hij had blaren op zijn linkerarm en op zijn nek en gezicht.


  ‘Ik ben Armain Giraingard.’ Hij zag de reactie op het gezicht van Jundor. ‘Ja, neef van Volon en hierheen gekomen op zijn verzoek. Wat is hier gebeurd?’


  ‘Ik leidde de verdediging van Weldafjar,’ zei Jundor.


  ‘Dat is dan niet erg gelukt,’ zei Hralf en hij wees naar de puinhopen van de stad.


  ‘Beter dan dit kon niet. We, mijn mannen en ik, hebben honderden vijanden in de val laten lopen.’ Hij grijnsde vervaarlijk. ‘Branden kunnen ze, die zuiderlingen.’


  ‘Jij blijkbaar ook,’ zei Armain. ‘Heeft een chirurgijn hier al naar gekeken?’


  Jundor schudde zijn hoofd. ‘Nee, we zijn allang blij dat we het zolang overleefd hebben. Er waren veel gewonden, teveel om naar Amartafjar te gaan.’


  ‘Er zijn meer overlevenden?’ vroeg Hralf.


  Jundor knikte. ‘Ik heb vijf mannen verloren. Van de ruim honderd die Weldaf me gegeven had. De rest heeft het overleefd, hoewel de meesten licht tot zwaar gewond zijn. We hebben ons verscholen in twee boerderijen noordelijk van de stad die door de vijand niet vernietigd zijn.’


  Hralf gaf een matroos opdracht signalen aan de andere schepen te sturen en verder te varen tot de twee genoemde boerderijen in zicht kwamen. Ze roeiden een half uur verder en voorbij een bocht in de rivier zagen ze de eerste van de twee lage gebouwen die tegen een heuvel gebouwd waren.


  ‘Dat is de Kalder hoeve,’ zei Jundor. ‘Ik weet niet waar de bewoners gebleven zijn.’


  ‘Misschien gevlucht met Weldaf,’ zei Armain. ‘Weldaf beschermt zijn mensen graag, heb ik begrepen.’


  ‘Hij is een goed mens,’ zei Jundor. Hij wees naar het grasveld voor de hoeve waar enkele tientallen figuren lagen of zaten. ‘Mijn mannen. Het ergste tuig van Amartafjar. Maar tegen de zuiderlingen hebben ze hun waarde bewezen.’


  ‘Prima, verdeel ze over de schepen, Jundor. Onze chirurgijns zullen ze behandelen en als de goden het willen krijgen ze meer kansen om vijanden te doden,’ zei Armain.


  Jundor grijnsde weer en met zijn halfverbrande gezicht zag hij er maniakaal uit. ‘Daar kunt u op rekenen. Voor Mavartallat hebben wij een speciale plek in de vuurkorven van Turringir gereserveerd.’


  



  



  De situatie in Amartafjar was verre van rooskleurig. De troepen van Mavartallat omsloten de stad volledig en bestookten haar vrijwel voortdurend vanaf recent aangelegde aarden wallen met ballista’s en trebuchets die op locatie in elkaar gezet waren.


  Weldaf Gardansson had zich al een week niet geschoren. Zijn aandacht en toezicht was constant nodig en het aantal malen dat hij wenste dat Volon Giraingard aanwezig was om taken over te nemen en op zijn eigen, efficiënte manier op te lossen, nam met het uur toe.


  De buitenmuren van Amartafjar waren ooit trots en vele tientallen voeten dik, uitgevoerd in grote zandstenen blokken die perfect passend geplaatst waren. De ballista’s en trebuchets die de vijand opstelde, sloegen gaten in het zandsteen met een niet aflatende stroom zware keien die naar de muren geslingerd werden. Dag en nacht ging het werk door.


  Aan de achterkant waren metselaars en timmerlui koortsachtig bezig nieuwe verdedigingswerken op te richten om een eventuele aanval alsnog te kunnen afweren.


  De vijf kampen die de vijanden uit Mavartallat hadden opgezet waren omgeven met een dubbele houten palissade op een stevige aarden wal. Daarachter lagen de tentenkampen, nette rijen tenten, ordelijk en efficiënt, met in het midden de aanvoerderstent omgeven door een vrijwel leeg veld.


  Meteen de eerste dag werd tot grote frustratie van Weldaf de vlag van Ketting gehesen in het dichtstbijzijnde kamp, alsof Mavartallat in haar arrogantie duidelijk wilde maken aan de machthebbers van Amartafjar dat haar aanvoerders meer dan menselijk waren. Een boodschap die door velen die met Weldaf gevochten hadden werd begrepen. De naastliggende kampen voerden de vlaggen van Berg en Cirkel terwijl de verste kampen vlaggen met respectievelijk een gestileerde vuist en een schedel voerden.


  ‘Vijf legioenen,’ zei Weldaf tegen Harzog Tinderike die hem die ochtend vergezelde op zijn ronde langs de muren. ‘Na alle gevechten die we hebben geleverd in de afgelopen maanden, staan ze nu ineens voor de poorten, alsof we ze niet in slag na slag hebben verslagen.’


  ‘De oorlog is pas gewonnen als de laatste slag gestreden is, Sire’ zei Harzog Tinderike. Hij was een oud man, een strijder in hart en nieren van overduidelijke Sitka afstamming. Nog was zijn rode haar zichtbaar door zijn grijze haren en zijn baard en snor waren nog hetzelfde, vurige rood als voorheen. Hij droeg een maliënkolder over zijn tuniek. Er waren vaker pijlen verdwaald in de stad en hij en andere aanvoerders leken vaker te worden geraakt dan gewone soldaten.


  Weldaf snoof. ‘Ik vraag me eerder af of deze oorlog niet al verloren was toen ik opdracht gaf om Melegonne te annexeren.’


  ‘Ze zijn in ieder geval erg doelbewust bezig bij de vijand,’ zei Harzog Tinderike. ‘Je hoort van hieraf het geluid van zagen en timmeren en volgens mij zie ik verderop smidsvuren branden.’


  ‘Je ogen zijn beter dan de mijne, oude man,’ zei Weldaf. ‘Alles dat ik zie wijst erop dat deze aanval zorgvuldig voorbereid is. Maar dat betekent dat Gardanfels de afgelopen jaren bespioneerd is.’ Hij sloeg zijn vuist in zijn hand. ‘Zonder dat iemand iets vermoedde. Dat beangstigt me, Tinderike.’


  Harzog Tinderike haalde zijn schouders op. ‘We kunnen enkel voorbereidingen treffen en het zo kostbaar mogelijk maken Amartafjar in te nemen. De manier waarop je de buitenmuren prepareert is geniaal. Dat zal een pijnlijke schok voor de vijand worden.’


  ‘Ik hoop het, we zullen het nodig hebben.’ Weldaf keek tussen twee kantelen door naar het kamp van Ketting waar een regiment speerdragers oefende en hij moest de kille zakelijkheid en efficiëntie van de soldaten wel bewonderen. ‘We hebben meer soldaten nodig.’


  ‘We zijn twee weken geleden begonnen met rekruteren onder de burgers. Het kost tijd, maar we hebben een paar veelbelovende pelotons kunnen samenstellen,’ zei Harzog Tinderike.


  ‘Ze worden onder de voet gelopen door het eerste peloton zwaardkrijgers van de vijand dat ze tegenkomen.’ Weldaf schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zou ze ook niet in de frontlinies willen,’ zei Harzog Tinderike. ‘Maar ze kunnen pijlen aandragen voor de boogschutters. Helpen met het koken van de olie. Dat soort zaken.’


  ‘Alle beetjes helpen,’ beaamde Weldaf.


  Ze liepen verder langs de muren. Soms moesten ze omlopen via een nieuwe sectie die later was toegevoegd omdat de buitenmuur kapotgeschoten was.


  ‘Ik begreep dat er aan de oostkant van Amartafjar een immense helling wordt voorbereid,’ zei Weldaf. ‘Laten we gaan kijken. Ik wil dat met mijn eigen ogen aanschouwen.’


  Ze daalden af en geflankeerd door lijfwachten liepen ze door de smalle straatjes van de stad. Mensen waren nog steeds bezig met hun dagelijkse bezigheden. De winkels verkochten nog steeds waren, hoewel veel minder verse waren dan voorheen. Groente en fruit was schaars. Vlees en graan was nog steeds volop verkrijgbaar, hoewel van sommig vlees de herkomst niet geheel duidelijk was. Het aantal ratten begon wel sterk terug te lopen.


  Het viel Weldaf op dat de straten stonken. Meer dan normaal. Hij merkte dat op aan Harzog Tinderike.


  ‘Inderdaad,’ zei de Harzog. Mensen leven toch meer op elkaar en met de extra soldaten erbij is er ook meer afval. Normaal werd dat naar de mestvaalten buiten de stad gebracht, nu blijft het in de straten liggen.’


  ‘Zet er een stel van die nieuwbakken rekruten op en zorg dat het vuil over de muur gegooid wordt. Als deze belegering heel lang duurt zullen er ziektes uitbreken. Een schone stad heeft minder ziektes,’ zei Weldaf.


  ‘Ik zal er werk van maken, Sire,’ zei Tinderike.


  De oostelijke muur was minder aangetast dan de zuid- en de westmuur. De noordmuur, die tegen de helling van de heuvel waarop het fort Amartafjar stond, was gebouwd, was geheel met rust gelaten. Alsof de vijand besloot dat die weg toch te moeilijk was en dat daarom de muren konden blijven staan. Het kamp van Vuist was gelegen aan de oostkant en soldaten uit zijn kamp bouwden een aarden helling vanaf het kamp in de richting van de muren van Amartafjar. Ze waren nu halverwege en met het tempo dat ze haalden zouden ze binnen twee weken zo over de muren kunnen stappen.


  Weldaf schudde zijn hoofd en wees naar de helling en de vele soldaten die eroverheen krioelden. ‘Valt het je op dat ze binnen een legioen samenwerken, maar dat elk van de legioenen een eigen strategie lijkt te hebben?’


  Harzog Tinderike knikte. ‘Dat was me opgevallen, ja.’


  ‘We hebben dat eerder gezien, tijdens de slag om de Duivelshoorns in Melegonne.’ Weldaf tuitte zijn lippen en hij voelde het kriebelen van de baardharen op zijn ongeschoren kin. Zijn gedachten gingen terug naar de nacht waarin hij het kamp van Ketting binnenstormde en de aanvoerder in zijn tent tegemoet trad. Als vanzelf kwamen de herinneringen aan Igor Eenhand naar boven.


  ‘Zit er meer achter, Sire?’ vroeg de Harzog aan zijn heerser.


  ‘Ego, vermoed ik,’ zei Weldaf. ‘Ze zijn onaantastbaar in hun macht. Zelfs dood lijken ze nog terug te kunnen keren, als het daadwerkelijk de Ketting is die ik half onthoofd heb. We weten zo weinig van ze dat het me soms beangstigt. Want zij lijken alles van ons te weten.’


  ‘Dat is op zijn minst verontrustend,’ beaamde Harzog Tinderike.


  ‘Wat ik niet zou geven voor een paar duizend zware cavalerie en een tiental regimenten boogschutters.’ Weldaf liep heen en weer over de kantelen. ‘Als we ze eerder hadden gezien had ik de paarden met hun ruiters erop uit kunnen sturen om hun aanvoerlijnen aan te vallen. Dat had ons meer respijt gegeven.’


  ‘Hoewel niet heel eensgezind lijkt er toch een intelligentie te zijn die hun strategie bepaalt,’ zei Harzog Tinderike. ‘De nacht dat ze aankwamen was bijzonder indrukwekkend. De fakkels die de vlakten bedekten, de vanzelfsprekendheid waarmee ze hun kampen opzetten en de onvermoeibare inzet van hun manschappen.’


  ‘Het volk van het Witte Hart Woud sprak over de IJskoningin van Mavartallat in haar paleis van kille keien. Iets in me fluistert dat ik zou moeten weten wie of wat dat is, maar ik kan me niet voorstellen dat ik daar ooit iets over gehoord heb.’ Weldaf staarde voor zich uit naar de helling die een halve mijl verderop stukje bij beetje groeide.


  Harzog Tinderike schudde zijn hoofd. ‘Je bent natuurlijk een stuk jonger dan ik, Weldaf, maar herinner jij je niet de rijmpjes waarmee je verzorgster je verveelde? Of angst aanjoeg?’


  Weldaf keek hem niet begrijpend aan. ‘Ik herinner me geen rijmpjes.’


  ‘Hmm, misschien is het iets van voor jouw tijd,’ zei Harzog Tinderike. ‘Hoe ging het ook alweer? Het dode hart van de koningin, de ijskoningin die de dood trotseerde voor haar geliefde, de dode koningin in de kille omhelzing van haar geliefde.’


  ‘Leuk rijmpje,’ zei Weldaf. Hij neuriede een deuntje dat werd opgepikt door Harzog Tinderike. ‘…en de rode ogen van de dood, ja de rode ogen van de dood.’


  ‘Zo eindigde het,’ zei de Harzog. ‘Je kent het dus wel.’


  ‘Allicht. De enige verzorgster die me kon temmen deed dat met verhalen over de ijskoningin. Maar ik dacht dat het verhaaltjes waren,’ zei Weldaf.


  ‘Verhalen hebben een oorsprong,’ zei Tinderike. ‘Hoe ver gaat die oorsprong terug?’


  ‘Ik hoop het niet,’ zei Weldaf. ‘Ik denk ook niet dat Ophelaste nog steeds regeert vanuit haar ijspaleis. Maar misschien een verre nazaat of iemand die pretendeert de legende of een incarnatie daarvan te zijn.’


  ‘In alle gevallen is het genoeg om formidabele legers op de been te brengen,’ zei Harzog Tinderike.


  Ze staarden in stilte naar het krioelen van de zuidelijke soldaten over de gestaag groeiende helling.


  



  



  De cavalerie die Armain aan land had gezet enkele tientallen mijlen voor de Blanke Voorden volgde de vloot op de voet. Hij vermoedde dat de vijand schepen had achtergelaten en troepen om die schepen te bewaken. Die schepen moest hij vernietigen om zijn eigen vloot te beschermen. En om ervoor te zorgen dat er geen versterkingen zouden komen voor hij klaar was met de totale vernietiging van die vloot, moest hij ervoor zorgen dat er geen vluchtelingen waren die de hoofdmacht van de vijand konden bereiken.


  Voorbij een bocht in de rivier kwam de eerste van de schepen van Mavartallat in zicht. Het was een gevaarte dat twee keer zo groot was als de grootste van zijn langschepen, met hoge kastelen voor en achter. Het schip lag voor anker en leek verlaten. Aan land stonden enkele tenten en er brandden kookvuren.


  Armain zocht de aanvoerder van de cavalerie en maakte oogcontact. Vervolgens wees hij naar het schip en gaf het signaal voor de aanval.


  Zijn langschepen voeren ongehaast langszij en voor de aanwezige matrozen merkten wat er gebeurde, gooiden Armains soldaten kruiken met vloeibaar vuur op het dek van het vijandelijke schip. Het vuur verspreidde zich als een levend wezen over het dek en greep alles vast dat ook maar enigszins brandbaar was en binnen dertig tellen stond het gehele schip in lichterlaaie. Brandende matrozen sprongen overboord, maar zelfs onder water bleef het vloeibaar vuur branden.


  Aan land denderde de cavalerie over de achtergebleven soldaten heen en stampte elke aanwezigheid van Mavartallat op grond van Gardanfels tot pulp.


  ‘Nu zijn ze gewaarschuwd,’ zei Jundor tegen Armain.


  ‘Inderdaad. Er is niets aan te doen,’ zei Armain. ‘Admiraal, geef het sein volle kracht vooruit. Alle hens aan de riemen zodat we zo snel mogelijk de andere schepen kunnen vernietigen.’


  De admiraal schreeuwde commando’s en liet signalen sturen naar de andere schepen. De riemen werden uitgestoken en de schepen maakten vaart. De vloot voer met een wijde boog om het brandende schip van Mavartallat heen en baande zich een weg langs de wijde bochten die de Duizendstromenrivier hier maakte.


  In een grote bocht met een glooiend kiezelstrand lag een dozijn van de schepen. Ook hier leek nog niemand in de gaten te hebben dat er een vijandelijke vloot onderweg was of dat een van hun schepen zojuist vernietigd was.


  Zodra Armain de schepen zag wist hij dat ze met hun romp tegen de kust aanlagen en dus niet heel wendbaar waren. Dat was zijn kans.


  ‘Admiraal, ze zijn tegen de wal aangeschoven. We kunnen ze van afstand in brand schieten,’ riep Armand boven het kraken van de riemen.


  Hralf Tweehand grijnsde breed. ‘Tot uw dienst, heer Giraingard,’ zei hij en schreeuwde opdrachten naar de boogschutters en de roeiers. Enkele slagen later vlogen de eerste brandpijlen naar de aangemeerde schepen en binnen minuten brandden de opgerolde zeilen van de grote, witte schepen.


  Kleine, snelle scheepjes van de vloot zeilden intussen dichterbij en de matrozen van die scheepjes gooiden kruiken met vloeibaar vuur op het dek van de kolossen. Het effect was vergelijkbaar met het eerste schip.


  Aan land organiseerden de soldaten zich en de snelle scheepjes moesten zich terugtrekken toen ze belaagd werden met pijlen van een paar dozijn boogschutters.


  Armain hoorde het gedonder van vele hoeven al van verre aankomen en de soldaten aan land hoorden hetzelfde. Ze stelden zich snel en doelgericht op om de aanval op te vangen, maar de muur van gepantserde paarden die over de lage rotsen rond het strand sprongen was teveel voor hen.


  Een enkele zuiderling waagde zich het water in en werd vanaf de schepen van de vloot bestookt met pijlen. Op het strand maakte de cavalerie korte metten met de tegenstanders, hoewel Armain bezorgd keek naar het aantal lege zadels. De zuiderlingen verzetten zich hevig en de meesten renden niet weg maar bleven staan om te vechten. Ze hadden geleerd dat wegrennen voor paarden hun kans op overleven drastisch verlaagde.


  ‘Dat waren de laatste,’ zei Hralf Tweehand.


  ‘De Blanke Voorden zijn dichtbij,’ zei Armain. ‘Het is tijd om te ontschepen en onze legioenen klaar te maken voor de strijd.’


  ‘Tot uw orders, heer Giraingard,’ zei admiraal Hralf Tweehand formeel. ‘Volgens onze kaarten zijn de oevers tot aan de voorden geschikt om de langschepen tegenop te varen.’ Hij begon bevelen te schreeuwen en de Drakmat nam de leiding in de richting van de Blanke Voorden.


  Een halve mijl verderop zette Hralf Tweehand zijn schip tegen de oever en de eerste soldaten sprongen meteen over de lage boorden. Een voor een naderden de langschepen en transportschepen de lage oevers en stuk voor stuk dreven ze hun kielen een paar voet de zachte rivieroevers in.


  Officieren schreeuwden om het hardst om hun mannen te verzamelen en binnen een half uur vormden pelotons speerdragers en piekeniers een verdedigende haag rond de aanlegplaats van de legioenen van Sitka. Armain Giraingard keek vol trots naar de vele soldaten die zijn eigen banieren en die van zijn neef Volon droegen.


  De aanvoerder van de cavalerie meldde zich bij hem met het bericht dat de dichtstbijzijnde kampen van de vijand op slechts enkele mijlen afstand lagen en dat het nog niet leek of er alarm geslagen was.


  ‘Hou een paar van je ruiters in de buurt van dat kamp, Perd Anneson,’ zei Armain. ‘Ik wil het weten zodra er een troepenmacht groter dan enkele dozijnen soldaten uit dat kamp vertrekt.’


  ‘Zoals u beveelt, commandant,’ zei Perd Anneson. Hij spoorde zijn grote vos ruin aan en bracht de bevelen van Armain over aan een paar van zijn snelste ruiters die meteen in de richting van het vijandelijke kamp vertrokken.


  Hamerteen bleef als een trouwe hond vlak achter Armain lopen, bedacht op de omgeving, nerveus bij de gedachte dat achter elke boom of in elk bosje een vijand kon schuilen. Hij speelde regelmatig met een van zijn messen en stelde zich voor hij een vijand ermee te lijf zou gaan.


  Armain rekende uit hoe lang hij nog nodig zou hebben om zijn troepen paraat te krijgen, maar hij wist dat het tot vallen van de avond zou duren voor hij alle krijgers in de juiste regimenten en opstellingen kon krijgen. Hij verzamelde zijn aanvoerders om zich heen en legde hen uit dat ze bij het ochtendgloren zouden oprukken naar de vijand maar dat ze op dit moment met name versterkingen moesten bouwen zodat ze voor de nacht een veilige plek en in de ochtend een goede uitvalsbasis hadden. Elk van zijn aanvoerders wist wat er verwacht werd en meteen gingen ze aan de slag.


  Voor het vallen van de avond waren er palissades en uitkijktorens gebouwd en was het kamp een warboel van kleine tentjes en grote kampvuren. Het merendeel van de schepen was in het midden van de brede Duizendstromenrivier voor anker gegaan.


  Tevreden liet Armain zich in een diepe sluimer wegzinken terwijl Hamerteen voor de ingang zat en zijn voeten warmde aan het kampvuur.


  



  



  In het hoofdkamp van de zuiderlingen uit Mavartallat aanschouwde generaal Rudagast de oefeningen van zijn soldaten. Zijn onrustige ogen volgden de inspanningen van zijn manschappen maar tegelijk hielden ze Amartafjar in de gaten. In de ommuurde stad bevond Weldaf Gardansson zich, de man die hem weken eerder gedood had. Dat was een fout die hij geen tweede keer zou maken en hij bedacht dagelijks nieuwe manieren om zijn vijand te pijnigen en te folteren zodra hij de stad veroverde.


  Aan het eind van de middag stegen rookkolommen op uit de richting van de Blanke Voorden en hij vermoedde dat zijn schepen of die van een eventuele vijand in de problemen zaten. Astarte zou hem dus snel komen informeren over de toedracht. Haar kamp lag het dichtst bij de aanlegplaats voor de schepen.


  Zoals hij verwachtte kwam ze ruim een uur later zijn kamp binnenlopen, op de voet gevolgd door Nistio. Ook Milagant en Hierotanfl hadden zich bij hen gevoegd. Het vertelde Rudagast dat de communicatie tussen zijn ondergeschikten onderling beter was dan met hem. Hij voorzag een interessant overleg.


  Met een elegant gebaar nam Astarte haar helm af. Haar witte haar was opgebonden tot een knot zodat de helm beter paste. Rudagast vroeg zich nog steeds af hoe een zwak uitziende vrouw zoals zij tot zulke hoogten was opgeklommen. Hij herinnerde zich echter ook een aantal overwinningen die ze in een grijs verleden behaald had die indruk maakten op de heersende klasse van Mavartallat, ja zelfs op de koningin.


  Rudagast gebaarde naar zijn bedienden dat ze stoelen moesten neerzetten. Hij werd direct gehoorzaamd. Tussen hen in werd een tafel geplaatst en Rudagast zocht zelf de rollen papier met de juiste kaarten uit die hij op het ruwe eiken tafelblad uitrolde.


  ‘Wat is de situatie, Astarte?’ vroeg hij.


  ‘De vijand is bij de Blanke Voorden aan land gekomen,’ zei de vrouw. ‘Mijn spionnen telden meer dan tweehonderd schepen.’


  ‘Een formidabele vloot,’ zei Rudagast. ‘De rook die ik zag waren onze schepen, neem ik aan?’


  ‘Dat is correct,’ zei Astarte. ‘Gelukkige was de rest van onze vloot al eerder naar het zuiden gevaren,’ ging ze verder.


  ‘Zoals verwacht beschermt Sitka haar belangen in Gardanfels. Onze spionnen hebben goed werk geleverd,’ zei Rudagast. ‘Zijn er troepen aan land gekomen?’


  ‘Ze ontschepen op dit moment,’ zei Astarte.


  ‘Nog steeds? Hoeveel soldaten verwacht je?’ vroeg Rudagast.


  ‘Tienduizend of meer. En een grote compagnie zware cavalerie.’ Astarte tikte met haar zwarte handschoenen op de kaart om aan te geven waar de vijandelijke troepen aan land kwamen.


  ‘Dat is aanzienlijk meer dan verwacht,’ zei Rudagast. ‘Maar troepen die hier zijn, zullen niet worden ingezet voor de verdediging van onze andere doelen.’ Hij keek naar de laagstaande zon. ‘Vandaag zullen ze niet meer aanvallen. Maar morgenvroeg verwacht ik dat ze de aanval zullen openen. Jouw kamp zal als eerste worden aangevallen, Astarte.’


  ‘Voeren we het plan uit zoals besproken?’ vroeg Nistio.


  Rudagast knikte. ‘Deherubal, Urtimandrel en Frandafring naderen uit het oosten. Wij vechten enkel achterhoede gevechten en trekken ons terug in noordelijke richting.’


  Hierotanfl kuchte. ‘Ik vind het riskant ons zware materieel achter te laten. En een grote verspilling. We zijn weken bezig geweest met opbouwen. Deze stad zal vallen, het is een kwestie van tijd.’


  ‘Tijd die we niet hebben,’ zei Astarte. ‘Over enkele weken is de zonnewende al en begint de zomer terug te trekken. De winter hier valt minder vroeg dan rond Mavartallat en wij zijn intense kou gewend, maar strijden bij zware vorst, sneeuw en ijsregen trekt een zware wissel op onze manschappen. Vergeet niet dat Weldaf warm achter zijn muren kan zitten.’


  ‘Het is verspilling, Hierotanfl,’ beaamde Rudagast. ‘Maar we kunnen het niet meenemen. Buiten dat, het was een afleiding tot de belegeringsdeskundigen hun posities zouden innemen. Daarna zullen de muren snel geslecht worden. Je kent de aanpak van Deherubal.’


  Hierotanfl trok een zuur gezicht. ‘Ik hoop voor hem dat hij genoeg manschappen bij zich heeft om zijn waanzinnige plannen ten uitvoer te brengen.’


  ‘Naast zijn reguliere troepen neemt hij meer dan twintigduizend slaven mee om zijn werkzaamheden uit te voeren. Onze koningin heeft geleerd van het beleg van Estedel,’ zei Rudagast.


  ‘Ik verwacht dat hij dan nog steeds te weinig manschappen heeft,’ zei Hierotanfl. Hij schudde zijn hoofd. Hij en Deherubal hadden een eeuwenoude wedijver over wie de meeste steden te gronde gericht had. Recentelijk was Deherubal op gelijke hoogte gekomen en Hierotanfl was er alles aan gelegen zijn voorsprong te herkrijgen.


  ‘Zal Weldaf een uitbraak proberen?’ vroeg Milagant. Hij was een lange, magere man met ingevallen wangen en bijna zwarte ogen. Zijn gezicht leek een verzameling lappen die in een grijs verleden met grove steken bij elkaar waren gehouden. Hij was veel ouder dan Rudagast en zijn oorsprong was niet bekend, hoewel Ophelaste tegen Rudagast ooit zinspeelde op de gezonken landen.


  ‘Ik hoop het. Hoe eerder deze draak onthoofd is, hoe eerder zijn landen voor ons buigen.’ Rudagast grijnsde. ‘Prepareer jullie kampen, zorg dat de soldaten hun zaken op orde hebben en hou ze paraat, ruim voor het ochtendgloren. Het wordt een bloedige dag.’


  Zijn vier generaals groetten hem en verlieten zijn kamp. Rudagast staarde voorbij zijn oefenende soldaten naar Amartafjar en stelde zich voor hoe Weldaf zou kermen onder zijn meesterlijke aandacht.


  



  



  De troepen van Sitka en Gardanfels verlieten ordelijk het provisorische kamp aan de oevers van de Duizendstromenrivier. De cavalerie zwermde uit en probeerde een teken van de vijand te vinden voor het leger zou oprukken in de richting van het dichtbijgelegen kamp aan de zuidwestkant van Amartafjar.


  Armain Giraingard zat te paard, met Ole Nedsson, Nils Haderson en Perd Anneson links van hem en rechts Hamerteen die zich tot lijfwacht bevorderd zag. ‘Er zijn vijf kampen,’ zei hij. ‘De dichtstbijzijnde voert een vlag met daarop een aantal cirkels. Ik wil de cavalerie het kamp in laten stormen en de poorten openhouden zodat onze soldaten naar binnen kunnen gaan. We proberen hun soldaten zoveel mogelijk te verrassen en voor ze het weten is het kamp in onze handen.’


  ‘Kunnen mijn troepen het kamp verlaten zodra de hoofdmacht binnen is?’ vroeg Perd Anneson. Hij was niet heel gelukkig met de rol die Armain voor zijn troepen bedacht had. Liever vocht hij op open terrein tegen vijanden die lager dan zijn ruiters stonden en die ze met hun zware lansen van afstand konden spietsen.


  ‘Dat kan,’ zei Armain. ‘Ik stel voor dat jullie het kamp binnengaan en zodra de poort bezet is proberen de andere kant van het kamp te bereiken en het daar weer te verlaten.’


  ‘Dan moeten we ons een weg door de troepen van Mavartallat heen vechten,’ zei Perd.


  ‘Klopt, maar teruggaan heeft geen zin met de overige troepen die binnenstromen. We zijn met ruim tienduizend. Mavartallat is naar horen zeggen een formidabele vijand, dus we hebben een plek nodig als uitvalsbasis die we goed kunnen verdedigen,’ legde Armain uit. ‘Ik verwacht dat de vijand voldoende in paniek zal zijn dat je troepen zich een weg naar de andere ingang van het kamp kunnen vechten.’


  ‘Ik begrijp de gedachtegang,’ zei Perd. ‘Ik geef een vijand alleen liever een uitweg zodat hij kan vluchten zodat mijn ruiters hem makkelijker in de rug kunnen aanvallen.’


  ‘Dat willen we allemaal,’ zei Armain. ‘We zien hoe het lot ons vandaag gezind is.’ Hij wuifde naar de herauten en een aantal hoorns blies het signaal voor voorwaarts!


  Over een breedte van een mijl begonnen soldaten te marcheren. Het kamp lag enkele mijlen naar het noordoosten waar aan de horizon net het fort van Amartafjar zichtbaar was in de eerste stralen van de ochtendzon. De rook van de vele kampvuren van de vijand dreef als een bruine waas over het land.


  Armain bezag het marcherende leger en bedacht met enige trots dat hij een van de grootste legers van Sitka van het moment aanvoerde. Ver voor hem ter linkerzijde zag hij de cavalerie die heuvels en bosjes onderzocht op aanwezige vijanden en die als een vooruitgeschoven verkenningseenheid fungeerde. Achter hen kwamen enkele regimenten speerdragers en piekeniers. Het centrum werd gevormd door een haag van zware hellebaardiers met daarachter enkele honderden langboogschutters. De rechterflank bestond uit meer speerdragers bijgestaan door de berserkers van Nils Haderson. Armain zag tot zijn genoegen dat zijn eigen mannen een verstandige afstand bewaarden tot de honderd zwaarbewapende mannen die Haderson aanvoerde.


  Op een mijl van het eerste kamp ontmoetten ze een aanzienlijke legermacht van de zuiderlingen. Even hield het leger van Armain in, tot Nils Haderson naar voren stormde met zijn honderd berserkers die als waanzinnigen Turringir schreeuwden en recht op de linkerflank van de vijand afstormden, bijlen en zwaarden in de aanslag. Als één man klonk vervolgens de strijdkreet van Sitka: Turringir! De lijnen zetten zich in beweging en de soldaten begonnen vaart te maken tot ze op volle snelheid over het veld renden in de richting van de vijand.


  Halverwege stortte de voorstel linie door een verborgen greppel en tientallen soldaten struikelden en werden vertrapt. Het vertraagde de opmars van het leger van Giraingard nauwelijks. Van de linkerflank dook Perd Anneson met zijn zware cavalerie in de zijkant van het leger van de zuiderlingen en drong diep door in hun linies. Daar werd het al snel moeilijk omdat de troepen van Mavartallat weigerden in paniek te raken en te vluchten.


  In het centrum van het leger stond een eenzame, spierwitte weirrig, groter dan de omringende soldaten. Op zijn rug zat een tengere gestalte, gehuld in zwarte maliënkolder en een glimmende stalen helm die de eerste stralen van de zon op het slagveld weerkaatste.


  De berserkers bereikten de linkerflank van het vijandelijke leger en begonnen daar als wilden op hun tegenstanders in te hakken. Hoewel ze duidelijk geraakt werden door de speren en zwaarden van de bleke krijgers van Mavartallat, hadden hun mokerslagen een dodelijk effect en ze sloegen een diepe bres in de linies.


  Vanuit het centrum van Armains leger verduisterden de boogschutters de hemel en aan de kant van Mavartallat vielen gaten in de schildmuur. Nu bereikte ook de voorste linie van Armains leger de rij soldaten van de vijand die stoïcijns het gevecht aanging. Het kabaal was oorverdovend, ijzer op ijzer, hout op vlees, scheurend leer, het fluiten van pijlen, het gegil van paarden en mensen. De hellebaardiers gebruikten hun zware wapens om schilden opzij te beuken of over de schildmuur heen te reiken naar onbeschermde hoofden.


  Armain zag nu ook vrij duidelijk dat dit leger vele malen kleiner was dan het zijne en hij wist meteen dat het in dit gevecht zou zegevieren. Maar dat baarde hem meteen zorgen, indachtig de wijze lessen van zijn neef Volon. Hij gaf een aantal regimenten op de linker- en rechterflank opdracht een omtrekkende beweging om de legers heen te maken om te zien of ze de vijand in de rug konden aanvallen. Dat gaf hem meteen inzicht in de situatie verderop, voorbij de lage heuvels en vele bosjes.


  De aanvoerder op de weirrig zag de beweging en begreep de intentie. Met hoge stem schreeuwde de aanvoerder een paar commando’s in een onbekende taal en langzaam, stap voor stap, trokken de zuiderlingen zich terug, ordelijk en bij lange niet verslagen. De soldaten die bloed roken en dachten dat de vijand gebroken was betaalden een hoge prijs voor hun poging in plotselinge bressen en gaten te springen.


  Perd Anneson wist zijn cavalerie los te krijgen uit de verstikkende omhelzing van de vijand en met enkele honderden ruiters denderde hij voorbij de legers in de richting van het kamp van de vijand en maaide daar de bewaking van de openstaande poorten omver. Vervolgens stuurde hij zijn troepen het kamp in om alles dat ze tegenkwamen te doden of vernietigen. Al snel steeg dikke rook op uit het kamp.


  Armain vloekte toen hij de dikke wolken boven het kamp uit zag stijgen. De aanvoerder van de zuiderlingen zag het ook en het leger van de zuiderlingen boog af in oostwaartse richting naar het tweede kamp dat iets ten zuidoosten van Amartafjar lag.


  Vanaf de muren van Amartafjar klonk ineens gejuich. Armain keek omhoog en zag dat de muren minder dan een mijl van hen verwijderd waren. De troepen van de vijand maakten meer snelheid en er ontstond ruimte tussen de twee legers. Armain hield zijn troepen in. Hij herinnerde zich de val waarin hij zojuist gelopen was en die, hoewel niet fataal, wel kostbaar was.


  Ineens zag hij links voor zich een eenheid cavalerie met de kleuren van Weldaf Gardansson verschijnen. Hij keek voorbij hen en zag de zuiderpoort van de stad openstaan en regiment na regiment naar buiten stromen. Hij schreeuwde naar zijn aanvoerders dat ze richting de stad moesten gaan om aansluiting met de troepen daar te krijgen. Hij bedacht zich dat met voldoende extra troepen ze in staat moesten zijn de gehele vijand op te rollen, kamp voor kamp.


  Heel in de verte zag hij troepen het tweede kamp uitstromen. Hij schreeuwde nog harder om zijn troepen in beweging te houden zodat de vijand niet klaar voor hen was wanneer ze dit volgende leger confronteerden. Nu zag hij ook dat het leger uit Amartafjar Weldafs eigen banier voerde en in de verte zag hij de vorst te paard die zijn eigen mannen aanspoorde.


  Minuten later sloten de legers aaneen en kwam Weldaf naast Armain rijden. ‘Wel verdraaid, ik dacht dat je Volon was die was teruggekeerd met troepen van Noordkaap. Maar dit is ook goed!’ riep hij.


  Armain lachte. ‘Nee, Volon is nog onderweg. Maar ik vermoed dat hij ook nog troepen meeneemt!’


  ‘Wat heb je meegebracht?!’ riep Weldaf.


  ‘Zo’n tienduizend man, tweehonderd schepen,’ zei Armain. ‘Het eerste kamp is zo goed als van ons, we proberen het momentum te houden om het tweede kamp te vernietigen.’


  ‘Wees voorzichtig met deze zuiderlingen, Armain,’ riep Weldaf boven het rumoer van de marcherende soldaten. ‘Ze zijn verraderlijker dan drienachtsijs.’


  ‘Gezamenlijk zijn ze geen partij voor ons!’


  ‘Vooruit dan maar!’ riep Weldaf. ‘Turringiiiir!!’


  Hun vereende leger was nu ruim twaalfduizend soldaten met de cavalerie van Weldaf nog toegevoegd. De soldaten van Sitka vochten zoals ze gewend waren: een algemeen idee van de doelen die ze wilden bereiken en een immense inzet van kracht en krijgstechniek.


  ‘Dat is het kamp van de generaal die wij Berg noemen,’ riep Weldaf. ‘Hij heeft zijn troepen nog niet goed opgesteld, we hebben een kans!’


  Terwijl het leger van Sitka het kamp naderde klonken de vijandelijke hoorns en de troepen van Mavartallat vertrokken in de richting van het derde kamp.


  Weldaf greep de arm van Armain vast. ‘Dit klopt niet!’


  ‘Hoezo?’ vroeg Armain. ‘Ze zijn bang. We zijn veel te sterk voor ze en ze vluchten!’


  ‘Luister naar mijn woorden!’ schreeuwde Weldaf. ‘Ik ken Mavartallat, het is een val!’


  ‘Wat stel je voor?’ vroeg Armain.


  ‘Laat de cavalerie achter ze aangaan. Samen zo’n anderhalfduizend man, voldoende om ze goed lastig te vallen. Maar snel genoeg om weg te komen, Mavartallat heeft zelf geen cavalerie.’


  ‘Jij hebt de ervaring, Weldaf.’ Armain begon zijn aanvoerders te zoeken en gaf instructies met de troepen van Weldaf mee te gaan naar de veiligheid van Amartafjar.


  



  Vanaf de muren van de stad volgden Weldaf en Armain en een half dozijn van hun aanvoerders de gebeurtenissen en ze zagen hoe de troepen van Mavartallat langzaam terugvielen. Al te enthousiaste aanvallen door de cavalerie werden bloederig afgestraft en al snel werd duidelijk dat de troepen van Mavartallat zich wel terugtrokken, maar enkel op hun eigen voorwaarden.


  Halverwege de dag waren de vijf kampen leeg en bevonden de troepen van Mavartallat zich ver ten noorden van Amartafjar. Ze werden nog steeds gevolgd door de cavalerie die op respectabele afstand bleef en alleen dreigde aan te vallen wanneer de zuiderlingen probeerden terug te gaan in de richting van de stad.


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Weldaf terwijl hij door zijn veldtelescoop tuurde.


  ‘Je wantrouwen heeft een grond,’ stelde Armain vast. ‘Je ervaring zegt dan ze iets van plan zijn. Ik hoop dat Perd Anneson en jouw aanvoerder het goed kunnen vinden en dat ze geen onnodige risico’s lopen.’


  ‘Perd Anneson?’ vroeg Weldaf. ‘Dat is lang geleden. Ik kende zijn vader nog. Mijn aanvoerder is Henrik Dalstram, een veteraan en de grootste zuurpruim die je ooit zult tegenkomen.’


  ‘Mooi, dan zijn ze bij elkaar in goed gezelschap. Die houden hun troepen wel veilig,’ zei Armain en hij grijnsde.


  Vanuit de oostelijke heuvels klonk een zacht hoornsignaal. En toen nog een, iets zuidelijker. Weldaf en Armain liepen over de muren naar de oostkant van de stad. Aan de horizon zagen ze een brede rij zuiderlingen die over het glooiende landschap aan kwamen marcheren.


  Vol ontzetting telden Armain en Weldaf de aantallen soldaten die ze te voorschijn zagen komen.


  ‘Dat zijn er tienduizenden,’ zei Armain.


  Weldaf tuurde de horizon in oostelijke en zuidelijke richting af. ‘Drie legers. De oostelijke is het grootst, maar de andere twee zijn ook immens.’ Hij ging op een lage steen zitten en hield zijn hoofd in zijn handen. ‘Waarom? Waarom? Turringir, wat heb ik je aangedaan dat je me zo straft?’ Hij keek op. ‘Het was een val, maar niet de val die wij dachten!’


  ‘Hoe bedoel je,’ vroeg Armain.


  ‘Ze wisten dat deze troepen kwamen. Maar waarom verlieten ze dan hun kampen?’ vroeg Weldaf.


  ‘Omdat wij ze aanvielen?’ zei Armain.


  ‘Ze vochten niet echt terug. Geloof me wanneer ik dat zeg,’ zei Weldaf. ‘Ze lieten jullie komen zodat jullie van je eigen kunnen overtuigd zouden raken.’


  ‘Zouden ze terugkomen?’ vroeg Armain.


  Weldaf schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Ze hebben een ander doel.’ Weldaf zweeg even. ‘Hun doel ligt noordelijker. Gardanholm, de hoofdstad.’ Om hem heen werd het stil terwijl zijn aanvoerders dit nieuws lieten bezinken. Ze zwegen, want ze wisten dat hij gelijk had.


  De nieuwe legers stroomden de vlakte rond de stad op en een uur later waren ze verdeeld over de kampen en werd een aanvang gemaakt om er vijf bij te bouwen.


  



  Het verzetten van de torens


   ‘Miara, liefje, je wilde me spreken?’ vroeg Larraunt via zijn pion Arco Venduus die op het Kraldors landgoed verbleef dat tegenwoordig van Miara was.


  ‘Eindelijk reageer je,’ zei Miara At Kraldors At Revenhurst. ‘Ik probeer je al drie dagen te bereiken.’


  ‘Ik ben een drukbezet mens, dat weet je, maar ik ben er nu en je hebt mijn onverdeelde aandacht,’ zei Brogar Larraunt. Hij zag door de ogen van Arco Venduus dat Miara haar haar hoog opgestoken had en met gouden spelden had vastgezet. Ze droeg een ijsblauwe jurk die haar borsten benadrukte en waar Larraunt met plezier naar keek.


  ‘Mandred, Sharra en ik hebben de afgelopen tijd de balans opgemaakt van de activiteiten van de Kerk van Rotanny hier op Kamroth. Ze zijn verantwoordelijk geweest voor de dood van driekwart van de adel hier na de gijzeling tijdens het debutantenbal. Complete dynastieën zijn weggevaagd,’ zei Miara.


  ‘Dat weet ik,’ zei Larraunt. Hij kende de meeste van de adellijke huizen van Kamroth. Ze waren hem vrijwel allemaal nog het nodige verschuldigd en het leek erop dat hij nu eigenaar was van titels, landgoederen en alles wat de edelen maar als onderpand konden aanbieden.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Miara. ‘Begin van deze week heb ik bezoek gehad van een dozijn boekhouders die mij kwamen vertellen welke bezittingen, rechten en titels er werden toegevoegd aan Huis Kraldors. Als ik het wel heb ben ik inmiddels eigenaar van een derde van de landgoederen en adellijke titels op Kamroth.’


  ‘Een leuke verrassing, zou ik denken,’ grijnsde Larraunt.


  ‘Op zich wel. Tot ik besefte dat Mandred ware woorden sprak toen hij Sharra en mij vertelde over het spel Kroonstad. Ken je dat?’ vroeg Miara.


  ‘Een oud spel,’ zei Larraunt. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Inwendig voelde hij een zekere trots dat deze vrouw in haar rol groeide alsof hij haar van jongs af aan begeleid had. Hij voorzag een mooie toekomst voor Miara At Kraldors At Revenhurst. En de rest van de titels waarvoor hij niet eens meer de moeite nam ze te herinneren.


  ‘Jij speelt Kroonstad,’ zei Miara. ‘En ik ben een van je pionnen.’


  Larraunt knikte langzaam en Arco Venduus kopieerde zijn beweging. ‘Velen zijn dat. De vraag is of je een lage pion of een hoge pion bent,’ zei Larraunt.


  ‘Wie zegt dat ik een pion wil zijn?’ vroeg Miara.


  ‘Je kunt op elk moment afstand doen van je titels en het bed van de Dukant verlaten, liefje,’ zei Larraunt. ‘Terug naar je ouderlijk huis. Eens zien hoe het bevalt weer naar je broer te luisteren.’


  Miara liep rood aan en haar ogen schoten vuur. Ze siste: ‘Maak daar geen grappen over, Larraunt.’


  Arco Venduus hief zijn handen op. ‘Rustig aan. We zijn allemaal pionnen in het grote spel, Miara. Je bent nu pas aan het ontdekken wat er allemaal speelt op de wereld en wie er aan de touwtjes trekken.’


  ‘Ik wil zelf aan die touwtjes trekken, Larraunt,’ zei Miara.


  ‘Er is altijd baas boven baas, Miara,’ zei Larraunt. ‘Dat moet je beseffen.’


  ‘Zelfs voor jou?’ vroeg Miara. ‘Wie bestuurt jou?’


  Arco Venduus sloeg zijn ogen neer zoals Larraunt dat op hetzelfde moment deed in het verre Korral Peiragh. ‘Geloof het of niet, maar ik doe alles voor de mensen die voor me werken. Ik beloon loyaliteit en doe mijn uiterste best voor mijn dienaren te zorgen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Miara. ‘Waarom ben jij zo?’


  ‘Omdat ik weet hoe het was als klein jongetje bij mijn ouders weg te worden gehaald en in een vreemde wereld door vreemde mensen te worden opgevoed. Daar leerde ik de waarde van familie, eigen of aangenomen en de kracht van loyaliteit in mensen.’ Larraunt zuchtte. ‘Ik heb veel gezien en veel beleefd, Miara. Goede en slechte dingen. Sommigen zien in mij een vleesgeworden demon. Voor anderen ben ik de helpende hand die ze weer een dag verder door het leven helpt.’


  ‘Dat maakt je een complex mens, Larraunt,’ zei Miara. Ze leek in de war. ‘Kun je niet gewoon goed of slecht zijn, dat is in ieder geval makkelijker voor je omgeving.’


  ‘Wie zegt dat ik het mijn omgeving makkelijk wil maken?’ vroeg Larraunt. ‘Het bevalt me prima zo. Laat ze maar denken, laat ze maar raden. Mijn doelen en motieven zijn van mij.’


  ‘En wat is je doel met mij?’ vroeg Miara.


  ‘Hoe bevalt Mandred je?’ vroeg Larraunt.


  Miara kleurde weer, ditmaal door de gedachte aan de man met wie ze het bed deelde. ‘Hij is geweldig. Hij kan lief zijn, maar ook hard. Diep, doortastend, vol van kennis. En hij is een doorzetter, hij geeft nooit op.’


  ‘Wil je hem?’ vroeg Larraunt. ‘Als in: wil je hem als je echtgenoot?’


  Miara knikte langzaam. ‘Dat idee is de afgelopen weken wel een paar keer bij me opgekomen,’ zei ze.


  ‘Misschien moet de Dukant dan ook eens dat idee gaan krijgen,’ zei Larraunt.


  ‘Maar hoe?’ vroeg Miara.


  ‘Tsja,’ zei Larraunt. ‘Stel je nu toch eens voor dat het huis van de Dukant een verbintenis aangaat met het tweede huis van Kamroth. Dat zou toch mooi zijn?’


  ‘Dan promoveert je pion ineens tot koningin,’ zei Miara. ‘En dat is vanaf het begin je bedoeling geweest, nietwaar?’


  Arco Venduus emuleerde de korte buiging die Brogar Larraunt maakte. ‘Zo is het maar net. Zolang je maar beseft dat er altijd baas boven baas is.’


  ‘Als je het zo stelt kan ik daar mee leven,’ zei Miara. ‘En mijn toekomstige echtgenoot vermoed ik ook wel.’


  



  



  De eerste troepen arriveerden in Korral Peiragh. Vanuit het zuidwesten naderden soldaten die de vlag van Iffuria bij zich droegen over de geplaveide hoofdweg. Bij een van de drinkplaatsen naast het Aquaduct van Litur, dat vers water aanvoerde helemaal vanuit de Martenali bergketen, hielden ze halt om te drinken en af te koelen in de schaduwen van de vele bogen van het imposante bouwwerk.


  Van hier was het nog enkele mijlen naar de zuidelijke poorten van Korral Peiragh, waarvan de hogere gebouwen al wit schitterden in het licht van de rijzende zon. De vroege zomer maakte dat het zelfs op dit uur onaangenaam warm was en de dag beloofde een van de warmste van het jaar te worden.


  Harzog Arndal bekeek de marcherende piekeniers en speerdragers vanaf zijn grote schimmel hengst. Baron Nekros At Iffuria stuurde zijn eigen vos ruin tot vlak naast de Prins en gezamenlijk bekeken ze de pelotons die voorbijkwamen. De baron droeg een eenvoudige maliënkolder over een leren tuniek en het enige wat hem onderscheidde van zijn troepen was de bewerkte helm op zijn hoofd en het feit dat hij te paard was.


  ‘Het is goed dat je zo snel gekomen bent, Nekros,’ zei Arndal.


  ‘Ach, ik moest toch nog de eed komen afleggen bij onze nieuwe vorst,’ zei Nekros. ‘Het is weer eens wat anders dan het gejammer van de verwaande hofadel.’ Hij spuugde op de grond om zijn woorden kracht bij te zetten. Nekros had een afkeer van de politiek zoals die in Evandal bedreven werd toen de vorige Prins nog aan de macht was.


  ‘Misschien had je toch aanwezig moeten zijn bij de bruiloft. Ik miste je daar al,’ zei Arndal. ‘Het was een schitterend spektakel. Zelden zag je zoveel haat en nijd geconcentreerd in één ruimte.’


  ‘Pfah, bruiloften. Niets voor mij. Ik heb een land te besturen,’ grijnsde Nekros. ‘Hoe is het nu met Arella? Bevalt het getrouwd zijn haar?’


  ‘Ze voert haar eigen hofhouding, dat weet je. Eens in de week ontvangt ze haar echtgenoot op haar landgoed en bij officiële gelegenheden komt ze opdraven. Precies volgens afspraak,’ zei Arndal.


  ‘En de reden voor dit machtsvertoon?’ vroeg Nekros.


  ‘Kamroth,’ zei Arndal. ‘Brogar Larraunt heeft een rekening te vereffenen. En dat zal hij doen, of het nu middels oorlog of politiek gebeurt, dat valt nog te bezien.’


  ‘Het is alweer een tijd geleden dat we een goede oorlog hadden,’ zei Nekors bloeddorstig. ‘Kunnen we de diplomatie en de politiek niet gewoon achterwege laten?’


  Arndal schudde zijn hoofd. ‘Hoewel ik dat in andere omstandigheden zou toejuichen, speelt er meer in de wereld dan alleen Kamroth. Larraunt weet dat en hij is een meester in het anticiperen en het opstellen van scenario’s om maximaal rendement te halen uit situaties.’


  ‘Een meester-strateeg dus,’ zei Nekros. ‘Goed, goed, dat ontbrak tijdens onze vorige oorlogen.’


  Prins Arndal lachte. ‘Die oorlogen waren dan ook voornamelijk ingegeven door de adel die haar winsten zag afnemen door concurrentie van Kamroth. Onze vijand vocht als een eenheid, wij als een groep dolle honden die elkaar het licht in de ogen niet gunde.’


  ‘Ah, ja, dat aloude gezegde,’ zei Nekros, ‘waar twintig honden vechten om het vlees van de weirrig…’


  ‘Daar vreet de weirrig zijn buik rond,’ grijnsde Arndal.


  ‘Heeft onze heerser Larraunt al iets gemeld over een vertrek? Zijn er al schepen geregeld?’ vroeg Nekros.


  ‘Goed dat je het zegt. Ik was al een tijd bezig de bezittingen en de invloed van Brogar Larraunt in kaart te brengen, tot ik er recent achterkwam dat hij nog veel meer doet dan we eigenlijk eerder dachten,’ zei Arndal. ‘Zijn hand strekt zich uit van noordelijke woestijnen tot de zuidelijke ijsvlakten en van de verre oostelijke steppen tot de westelijke zeeën. Voldoende schepen organiseren is voor hem geen al te groot probleem.’


  ‘Hmm, en ik dacht dat ik het al druk had met een stad en de landerijen daaromheen,’ bromde Nekros. ‘Ben ik de eerste overigens?’


  ‘Ja,’ zei Arndal, ‘hoewel ik bevestiging heb gekregen van de baronnen van Algraig. Zij sturen hun zware falanxen, Tweeduizend man, geharde troepen, zwaar gepantserd. De Halief van Omedras stuurt vijfduizend kamelen met boogschutters. Het Archonaat van Feltarrik stuurt haar beste belegeringsexperts en handwerklieden om te helpen bij de bouw van ballista’s en aanvalstorens.’


  ‘Dan neem ik aan dat er barakken zijn gereserveerd voor mijn troepen?’ vroeg Nekros.


  ‘Dat klopt, zodra je de zuidpoorten binnengaat kun je over de hoofdweg doorgaan tot die overgaat in de Handelsweg die naar de oostpoorten leidt. Bij het Plein van de Liturische Helden zijn de Vimond barakken. Net gebouwd, klaar voor gebruik,’ zei Arndal.


  ‘Dat had je neef wel wat gevonden,’ zei Nekros.


  ‘Ik weet wel zeker van niet. Daarom doen we het juist. Larraunt en ik willen hem de geschiedenis in laten gaan als Vimond de Verlichte.’ Arndal grijnsde breed bij de gedachte. Hij miste de kalme gelatenheid van zijn neef wel, maar hij kon tegelijk de rauwe intensiteit en scherpte van Brogar Larraunt waarderen. Hij begreep nu ook beter waarom zijn neef er destijds zo op hamerde dat hij Larraunt met zijn gekochte adellijke titel onderzocht en alles over hem liet uitvinden dat er uit te vinden viel.


  Nekros proestte toen hij de titel hoorde en viel bijna van zijn paard van het lachen.


  Gezamenlijk begeleidden Baron Nekros at Iffuria en Harzog Arndal at Korral de troepen van de baron naar de stad en naar de barakken van Vimond de Verlichte.


  



  



  ‘Het is lang geleden dat wij elkaar spraken, Olaf Snorrison,’ zei Brogar Larraunt via zijn pion, Riach Aldear, die een dag eerder door Jehan Vervleet met zijn Trellesmonde was afgeleverd bij het stadshuis van de Snorri familie. Hij keek door Aldears ogen en zag een kleine, gezette man met donkere oogjes, een bol gezicht en een zwakke kaaklijn, maar gekleed in opzichtig goudbrokaat, gouden juwelen en edelstenen.


  Ze zaten in een kleine kamer op de bovenste verdieping van het stadshuis. Achter Olaf Snorrison was een raamopening waardoor de huizen van Tra Sitka zichtbaar waren. Een halve mijl verder was de paleisheuvel zichtbaar met daarop de uitgestrekte onderdelen van het koninklijk paleis. Hij was de zoon van Snorri Snorrison, Harzog van Elander, een streek vlak ten oosten van de stad Tra Sitka, en hij was de enige zoon en dus erfopvolger van de Harzog.


  Olaf wuifde met een beringde hand. ‘Veel te lang, Larraunt,’ zei hij. ‘Ik moet zeggen dat dit wel een eigenaardige manier is om contact te hebben. Ik was bijzonder verbaasd toen je pion gisteren voor de deur stond.’


  Aldear-Larraunt knikte langzaam. ‘Ze zijn zeldzaam en africhten kost veel tijd en moeite. Maar zodra ze goed geprepareerd zijn, zijn ze uiterst waardevol. Vergeet dus ook niet op tijd te voeren en te verschonen, dan heb je langer plezier van hem.’


  ‘Ik zal erom denken,’ zei Olaf. ‘Nu dan, waaraan dank ik de eer te mogen spreken met de illustere Brogar Larraunt? Volgens mijn laatste telling zijn er vorig jaar meer dan driehonderd verschillende schepen in de havens van Tra Sitka geweest die jouw vlag voerden.’


  Aldear-Larraunt grijnsde. ‘Ik wist niet dat mijn handel geobserveerd werd. In ieder geval niet door jou.’


  ‘We hebben lucratieve zaken gedaan, jij en ik, vroeger,’ zei Olaf. ‘Je was lange tijd weg en ineens, een paar jaar geleden, verscheen je naam weer in mijn rapporten.’


  ‘Hmm, ja, een klein probleem met een van de organisaties waarvoor ik werkte, destijds,’ zei Aldear-Larraunt. ‘Ik ben een tijdje ondergedoken geweest.’


  ‘Maar je bent weer helemaal terug. En sterker dan ooit, lijkt me,’ zei Olaf. ‘Wat voor magiërs heb je in dienst genomen om dit voor elkaar te krijgen?’ Olaf gebaarde met zijn beringde hand naar Riach Aldear.


  Aldear-Larraunt lachte hard. ‘Daar heb ik geen magiërs voor nodig, Olaf.’ Hij zag hoe Olaf zijn ogen iets samenkneep en herkende de angst in zijn ogen.


  Olaf Snorrison had zichzelf snel weer in de hand. ‘Je bent machtiger geworden dan ik verwachtte, Larraunt. En je hebt een reden om contact met mij te zoeken.’


  ‘De wereld verandert, Snorri,’ zei Aldear-Larraunt. ‘En soms levert dat dood en verderf op. Maar ook mogelijkheden en kansen. Winst komt in vele soorten en maten.’


  ‘Je doelt op de expeditie van die verwaande Armain Giraingard?’ vroeg Olaf.


  ‘Daar heb ik van gehoord, ja. Ik weet wat zijn plannen zijn, maar ik weet ook wie hem steunen en waar de zwakte van Tra Sitka op dit moment ligt,’ zei Aldear-Larraunt.


  ‘Dan zijn je bronnen beter dan de mijne,’ zei Olaf. Hij knarste lichtjes met zijn tanden. ‘En ik woon nota bene in Tra Sitka.’


  Aldear-Larraunt glimlachte. ‘Mijn mensen zijn erg loyaal. Ze houden hun ogen en oren open. En ja, driehonderd paar oren en ogen horen en zien meer dan een enkeling. Maar mijn pion is hier inderdaad met een reden.’


  ‘Dan verneem ik die reden graag,’ zei Olaf. ‘En ik hoop voor je dat het me zint, want anders heb ik geen nut meer voor deze onfortuinlijke slaaf.’ Hij legde zijn rechterhand op een met juwelen bezette dolk die aan zijn middel hing.


  Aldear-Larraunt boog zich voorover tot zijn gezicht vlak voor dat van Olaf Snorrison was. ‘Koning Olaf Snorrison de eerste?’ Hij zag de ogen van de ander oplichten en wist dat hij zijn interesse had.


  ‘Ga verder, Larraunt,’ zei Olaf.


  ‘Onrust stoken is mijn expertise,’ zei Aldear-Larraunt. ‘En als er onrust is terwijl de sterkste krijgers op expeditie zijn, dan kan een gunstig geplaatst man zijn kans grijpen.’


  ‘Je predikt revolutie,’ zei Olaf. ‘Ga verder.’


  ‘Wanneer het volk het paleis bestormt, kunnen de koning en zijn hele familie altijd ontsnappen. De vraag is wie ze daarbij helpt,’ zei Aldear-Larraunt. ‘Ik vermoed dat de juiste persoon op de juiste plaats een goede slag kan slaan.’


  ‘Maar het volk is tevreden en eventuele oproerkraaiers verdwijnen. Dus leg mij uit hoe het volk ineens in opstand kan komen,’ zei Olaf.


  ‘Heel eenvoudig,’ zei Aldear-Larraunt. ‘De winter is lang geweest, de graanschuren zijn bijna leeg en al weken zijn er geen graanschepen in de haven geweest.’


  Olaf knikte. ‘En daar weet jij niets van, neem ik aan?’


  ‘Ik heb vrijwel alle graan in de omringende landen opgekocht en hou dat nu in reserve,’ zei Aldear-Larraunt. ‘De prijzen zijn al gestegen. Als er geen graan meer is dan geef ik het een dag of twee voor de eerste opstootjes plaatsvinden en binnen een week is het zover.’


  ‘Dat zou nog wel eens kunnen slagen ook,’ zei Olaf. ‘Wat verwacht je in ruil?’


  Aldear-Larraunt keek Olaf Snorrison indringend aan. ‘Je onvoorwaardelijke loyaliteit aan keizer Brogar Larraunt de eerste.’


  Olaf trok zijn wenkbrauwen op en begon vervolgens onbedaarlijk te lachen. ‘Jij? Keizer? Laat me niet lachen. Van wat?’


  Aldear-Larraunt keek onverstoorbaar voor zich uit. ‘Keizer van de kroonsteden op en rond Cranborn, heerser over de westelijke zeeën. Denk aan de schepen die ik bezit waar jij weet van hebt. En besef je goed dat ik tegenwoordig heerser in Korral Peiragh ben.’


  Olaf werd stil. ‘Je meent het. En je denkt dat je het voor elkaar gaat krijgen.’


  ‘Oh, ik verwacht nog veel weerstand en oorlog, maar ik positioneer mijn pionnen en handlangers zo, dat ik vrijwel zeker van de uitkomst ben. Keizer Larraunt. Wen er maar vast aan.’ Aldear-Larraunt ademde diep in. ‘Jij bent ideaal als mijn onderkoning voor Tra Sitka. Maar er zijn anderen die de rol ook zouden kunnen vervullen. Denk erover na.’


  Olaf Snorrison wreef over zijn kin. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Maar niet te lang,’ voegde Aldear-Larraunt toe voor hij het hoofd van Riach Aldear verliet.


  Olaf Snorrison kon net zo goed alleen in de kamer zijn, Riach Aldear vertrok geen spier en keek strak en met lege blik voor zich uit. Hij besloot dat hij zijn spionnen en raadgevers moest gaan raadplegen, discreet, om uit te vinden hoe hij de plannen van Larraunt zoveel mogelijk in zijn voordeel zou kunnen laten plaatsvinden. Koning Snorrison, ook al was hij trouw aan een keizer verschuldigd, klonk beter dan Harzog Olaf Snorrison, een titel die hij pas na de dood van zijn vader zou krijgen en dat kon nog jaren duren.


  



  



  Larraunt keek op uit zijn trance, recht in de ogen van Harzog Arndal die vlak voor hem stond. Hij bevond zich in zijn ontvangsthal in zijn stadshuis in Korral Peiragh, de plek die hij het best kende en kon controleren en waar hij elke schaduw kende. Door zijn recente kroning tot heerser van Korral Peiragh was zijn stadshuis nu wel drukker dan voorheen, maar met de juiste instructies aan zijn dienaren hield hij het merendeel van de bezoekers, burgers, edelen en notabelen, buiten het gebouw.


  ‘Je was afwezig, Larraunt,’ zei Arndal. ‘Ik had je kunnen doden.’


  ‘Dat had gekund,’ gaf Larraunt toe. ‘En dan was jij hier heerser geworden.’


  Arndal grimaste. ‘Herinner me daar niet aan. Het idee alleen al geeft me koude rillingen.’


  ‘Dat maakt je ook betrouwbaar, dus mijn nieuwe assistent heeft opdracht gekregen jou door te laten. En de lijfwachten die je voor me aangesteld hebt, die herkennen je ook.’ Larraunt rekte zich uit. Zijn gesprek met Olaf Snorrison duurde langer dan verwacht. ‘Heb je mijn boodschappen uit laten gaan?’


  ‘Daarover wilde ik je spreken,’ zei Arndal. ‘Ik begrijp de nieuwe belastingen. Ik begrijp het sommeren van de edelen van de steden in het achterland van Korral Peiragh, ze moeten immers trouw komen zweren aan de nieuwe vorst van het koninklijk huis. Maar waarom eis je dat ze met de helft van hun troepen naar Korral Peiragh komen? Kamroth is machtig, maar dan met name haar zeemacht. Het aantal soldaten dat Kamroth te velde kan brengen is verwaarloosbaar.’


  Larraunt grijnsde. ‘Dat zal ik je laten zien.’ Hij stond op en wenkte Harzog Arndal met hem mee te komen. Ze daalden de trappen af naar de diepe kelders die onder het stadshuis lagen. Soldaten in het rood met zwarte livrei van Larraunts persoonlijke garde bewaakten de toegang tot de kelders en er waren verschillende deuren zichtbaar waar nog meer gardisten stonden.


  De dubbele deuren die Brogar Larraunt openduwde gaven toegang tot een grote hal. Boekenkasten stonden rondom tegen de muren opgesteld. De meeste waren gevuld met boeken en schriftrollen. In het midden stond een aantal grote tafels met daarop ingekleurde landkaarten. Harzog Arndal zag kaarten van Korral Peiragh, Kamroth, Hoog-Cranborn, Cranborn zelf en de landen rond Tra-Sitka. Op de kaarten stonden dozijnen kleine, gekleurde stenen poppetjes in en rond de steden, terwijl kleine, houten scheepjes overal over de kaarten verspreid stonden in de getekende zeeën of havens.


  ‘Welkom in mijn nieuwe overzichtskamer,’ zei Larraunt. ‘Het werd tijd mijn blik te verruimen en zekerheid te krijgen over de koers die ik, die wij, moeten varen.’


  Harzog Arndal keek de hal rond. ‘Hou je dit allemaal zelf bij?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik heb een paar dienaren die binnenkomend nieuws verwerken en op de kaart aangeven waar schepen en personen zich bevinden of vermoedelijk bevinden. Alles is genummerd en die nummers kun je terugvinden in het boek op de lessenaar,’ zei Larraunt. ‘De dichtstbijzijnde lessenaar overigens.’ Larraunt wees naar een blankhouten lessenaar. Vervolgens op een zwarte, kunstig bewerkte lessenaar met daarop een in donker leer gebonden boek. ‘Die andere is voor jou niet van belang.’


  ‘Maar wat wil je met kaarten van landen voorbij Korral Peiragh,’ vroeg Harzog Arndal.


  ‘Die landen bevatten de kroonsteden, Arndal,’ zei Larraunt. ‘Je weet nog wat dat zijn?’


  Arndal knikte. ‘Eens waren dat de steden die Craen Bjorn stichtte. Tra Sitka hoort eigenlijk niet in het rijtje thuis.’


  ‘Maar is tegenwoordig een van de belangrijkste havensteden rond Cranborn. Dus een macht om rekening mee te houden,’ zei Larraunt. ‘Mijn contacten in Sitka vertellen mij dat er veel speelt. De koning, Jaerl de Zesde, is zwak en hij wordt bestuurd door de adel en de Landraat. Het is een kleine moeite de weinige stabiliteit die er nog is te ondermijnen en nieuwe machthebbers op de troon te plaatsen.’


  ‘Maar welk doel, Larraunt?’ vroeg Arndal. ‘De ene koning of de andere, wat is het verschil?’


  ‘Denk nog eens aan Craen Bjorn, Arndal.’ Larraunt liep langs de boekenkasten en liet zijn vinger op verschillende werken rusten. ‘Na de zege op Ostweir en de Duisterlingen, na het uitspreken van de Banning, wat deed hij?’


  ‘Hij bouwde de Ardenfristasring,’ zei Arndal. ‘Dat weet iedereen.’


  ‘En toen die klaar was?’ vroeg Larraunt.


  ‘Kroonde hij zichzelf daar tot eerste Keizer van Cranborn. Bedankt voor het ophalen van mijn geschiedenislessen, maar wat wil je nu eigenlijk?’ vroeg Arndal.


  ‘Wie de Kroonsteden in zijn macht heeft, zou zich zomaar Keizer van Cranborn kunnen noemen,’ zei Larraunt.


  Harzog Arndal keek hem aan met grote ogen vol ongeloof. ‘Jij? Keizer van Cranborn?’ Hij ging zitten op een van de stoelen in het vertrek. ‘Ik wist dat je ambitieus was, maar dit overtreft al mijn verwachtingen. Hoe dacht je dat voor elkaar te krijgen?’


  Larraunt streelde met zijn vingertoppen over het boek op de zwarte lessenaar. ‘Dit boek vertelt over de tijd van het Afwezige Licht. Een tijd waarin licht en duister strijden, wanneer de doden zullen opstaan en de levenden duizend doden zullen sterven.’


  ‘Leuk boek,’ zei Arndal zuur. ‘Wat vertelt het nog meer?’


  ‘Dat een vorst uit een oud geslacht zal opstaan en de oudste troon van Cranborn zal bestijgen,’ zei Larraunt en er brandde een vuur in zijn ogen.


  ‘De Regenboogtroon? Die is al duizenden jaren geleden verdwenen,’ zei Arndal.


  Larraunt lachte hard. ‘Het is een voorspelling, Arndal. Het staat symbool voor de macht, niet voor het ding zelf.’


  ‘Ben jij dan de vorst uit een oud geslacht?’ vroeg Arndal.


  ‘Ergens stammen we allemaal wel af van een van de oude koningshuizen. Als je ergens de juiste familiebanden hebt, is de kans zelfs groot dat je van alle koningshuizen afstamt,’ legde Larraunt uit.


  ‘En jij hebt die familiebanden?’ vroeg Arndal.


  ‘Ik was het derde kind uit het gezin. Ik herinner me een landgoed op Kamroth, opgroeien met een broer en zus voor me.’ Brogar Larraunt staarde naar het plafond terwijl de herinneringen naar boven kwamen. ‘Toen ik zes was, werd ik al in het moordenaarsgilde geplaatst. Jaren te vroeg, maar mijn mentor vertelde me later dat mijn moeder het niet langer kon verdragen dat ze me op mijn tiende levensjaar vaarwel moest zeggen.’


  ‘Daar heb je over verteld,’ zei Arndal. ‘Ik heb het afgelopen half jaar niet kunnen doorgronden hoe die organisatie werkt en mijn spionnen die toch iets op het spoor kwamen zijn jammerlijk verongelukt.’


  Larraunt knikte. ‘Zo werken ze inderdaad. Mijn vader was een Harzog en ik herinner me een groene vlag met daarop twee torens. Ofwel twee koningshuizen verenigd in onze lijn.’


  ‘Dus jij vond dat een derde toren dan ook wel moest kunnen?’ vroeg Arndal. ‘Onze adel is gelukkig niet slim genoeg geweest dat te doorgronden. Ik denk dat je dan minder eenvoudig zo machtig had kunnen worden.’


  Larraunt schudde zijn hoofd. ‘Nee, daar kwam die derde toren niet vandaan. Die kwam van het wapen van mijn moeder. Een blauw met wit gestreepte vlag met daarop een enkele toren. Zij was afkomstig uit Sitka.’


  Harzog Arndal vouwde zijn handen samen. ‘Allemaal goed en wel, maar heel praktisch gezien ben je op dit moment heerser in Korral Peiragh en omliggende landen. Kamroth, Hoog-Cranborn en Tra Sitka zijn ver weg en daar invloed uitoefenen zal niet eenvoudig zijn.’


  ‘Daarin vergis je je, Arndal,’ zei Larraunt. Hij liep naar de kaart van Kamroth en tikte op het plaatje van de Citadel midden op het eiland. ‘De Dukant is jong en onervaren. De meeste edelen zijn door de Kerk van Rotanny om het leven gebracht. En één van mijn trouwste spionnen deelt het bed met de Dukant. Wil hij zijn positie versterken, dan zal hij haar moeten huwen en dan is het een kwestie van tijd voor Kamroth van mij is.’ Vervolgens liep hij naar de kaart van Sitka en wees de hoofdstad aan. ‘Tra Sitka is als een kruik vloeibaar vuur. Een verkeerde beweging is voldoende om een conflagratie te doen ontstaan. En uit de as staat een nieuwe koning op die vazal van Korral Peiragh en de nieuwe keizer zal worden.’


  ‘Hoog-Cranborn?’ vroeg Arndal. ‘Het lijkt me dat je de originele hoofdstad van Craen Bjorn niet met rust zal laten. Immers, Keizer van Cranborn betekent ook dat je Cranborn zelf beheerst.’


  Larraunt gromde. ‘Die verdoemde Kerk van Rotanny ligt dwars op Cranborn. Mogelijk moet ik een aantal van mijn handlangers daar consolideren om voldoende kracht te kunnen bundelen. Daarbij is Noordkaap nog een grote onbekende. Ze verzamelen troepen en hebben er inmiddels genoeg om heel Cranborn te veroveren.’


  Harzog Arndal stond weer op en liep om de kaarten heen en bestudeerde aandachtig de plaatsing van schepen, voorraden en personen. ‘Wat zijn die zwarte pionnen hier in het verre zuiden?’


  ‘Nog meer complicaties,’ zei Larraunt. ‘Een onbekende, machtige vijand die de zuidgrens van Sitka bedreigt.’


  Harzog Arndal ging bij de grote overzichtskaart staan en wachtte tot Larraunt zich bij hem voegde. Hij wees Korral Peiragh aan. ‘Hier zijn wij. De Kerk heeft de westkust van Cranborn tot en met Hoog-Cranborn. Kamroth rekenen we aan onze kant. De landen van Sitka zijn verdeeld, maar vormen een buffer.’ Hij maakte een paar brede gebaren vanuit de verschillende windstreken. ‘Alles komt samen. Hier, in het midden van Cranborn.’ Hij tikte met zijn vinger het gebied rond de Ardenfristasring aan.


  Larraunt zuchtte. ‘Dat voorspelt het boek ook.’ Hij keek even opzij naar de zwarte lessenaar. ‘Of zoals het zo mooi cryptisch omschreven wordt: Waar de poorten van de dood geopend zijn en weer gesloten worden.’
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  In Schaduwen van Weleer


  Tweede Kroniek Van Cranborn


  

  



  Wordt vervolgd in:


  BOEK 3


  Het Afwezige Licht


  Derde Kroniek Van Cranborn


   Over de Auteur


  Mike Jansen heeft Flash Fiction, korte verhalen en langer werk gepubliceerd in verschillende verhalenbundels en bladen in Nederland. Daaronder Cerberus, Wonderwaan en Ator Mondis, en Babel- en Verschijnsel-verzamelbundels zoals Ragnarok en Zwarte Zielen.


  Vanaf 1991 is hij aan het schrijven geweest aan verschillende korte verhalen en is hij begonnen aan zeven romans. De eerste daarvan, ‘De Falende God’, is afgerond in 2011 en dit is de tweede, ‘In Schaduwen van Weleer.’ Daarnaast heeft hij in verschillende King Kong Award en Millenniumprijsjury's gezeten en heeft hij samen met Roelof Goudriaan een jaar of tien aan de uitgeverij Babel Publications gewerkt.


  In 1991 won hij de Rob Vooren-prijs voor beste nieuwe auteur en in 1992 de King Kong Award voor beste korte verhaal, samen met Paul Harland. In 1998 deed hij mee aan een wedstrijd van het Australische Altair Magazine waarin hij een eervolle vermelding kreeg voor een top tien-plaats. In 2012 won hij de jury- en de publieksprijs in de literatuurprijs van het Baarns Cultureel Festival en de Thor Verhalenwedstrijd van het SaBi Verhalenforum.


  Meer recent schrijft hij voornamelijk in het Engels en publiceert op de Engelse markt voor bladen en verzamelbundels.


  Hij woont in Hilversum met zijn gezin en naast schrijven werkt hij ook nog wel eens en doet dat redelijk internationaal.


  Meer informatie over Mike Jansen is te vinden op zijn respectievelijk Nederlandse en Engelse websites, www.meznir.info en www.meznir.com


   Over Verschijnsel


  Uitgeverij verschijnsel brengt romans van Nederlandse en Belgische auteurs die iets te zeggen hebben over de steeds sneller groeiende stroom aan radicaal nieuwe ideeën in onze samenleving. Een boek van Verschijnsel biedt spanning, schrijfkwaliteit en eigen, verrassende gedachten.


  Wij sluiten geen genres uit: fantastiek van eigen bodem evengoed als grensverleggende literatuur of goede sciencefiction. Verschijnsel-boeken zullen u interesseren en boeien tot ver na de laatste pagina.


  Verschijnsel.com is een etalage voor deze boeken en voor boeken van andere uitgeverijen die binnen onze selectiecriteria vallen. Een etalage met inhoud: ruime fragmenten van boeken en complete verhalen, recensies en nieuw materiaal exclusief voor dit portaal.


  Recent verschenen bij Verschijnsel is onder meer werk van Marcel Orie, Tais Teng, Guido Eekhaut, Jaap Boekestein en vele anderen.
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